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Supplement till Naturalhistoriska Daganteckningar gjorda i I 
1750— 1845 (Notiser ur Sällskapets pro Fauna et Flora . 
förhandlingar H. I. 


Förord. 


—. 


Da jag Ar 1856 under titel af Nuturalhisioriska Daganteckningur 
gjorda i Finland åren 1750— 1845 i «Notiser ur Sällskapets pro Fauna 
& Flora Fennica förhandlingar Häft. 3» begynte att publioera de feno- 
logiska iakttagelser, som i vårt land redan under nära ett århundrade 
blifvit anstälda och upptecknade, ansåg jag mig böra inskränka om- 
finget af desamma till de handskrifna samlingar deraf, hvilka i Veten- 
skapssocietetens arkiv förefunnos, samt några ur äldre böcker och tid- 
skrifter hemtade uppgifter. Af skäl anförda i inledningen till ofvan- 
nämnda afhandling upptogos deri sålunda icke de af Finska Hushåll- 
ningssällskapet i dess Handlingar, Dagböcker och Underrättelser publi- 
cerade fenologiska data. För eget begagnande införde jag likväl äfven 
dessa I mina fenologiska förteckningar, likasom ock efter hand de till 
Vetenskapssocieteten senare insända äldre handskrifna anteckningar 
från ifrågavarande tidsperiod — ibland hvilka i synnerhet Sällskapets 
pro Natura (en af några studenter i Åbo bildad förening för idkande 
af naturstudier åren 1893—95) tillvaratagna protokoller, de af prosten 
W. Åkerman i Hvittis åren 1830—45 gjorda klimatologiska antecknin- 

gar och de af prosten J. Fellman ur Finska Hushållningssällskapets 
korrespondens-samlingar gjorda utdrag böra omnämnas — äfvensom 
sedermera allt hvad i sådant hänseende af mig kunde påträffas. Eme- 
dan på detta sätt ett icke obetydligt antal af dels blott i manuskript 
dels i äldre, svårt tillgängliga tryckskrifter befintliga fenologiska data 
hopsamlats, har jag — i betraktande af dylika spridda förteckningars 
vanliga öde — ansett mig böra, så länge det ännu vore för mig möj- 
ligt, systematiskt ordna och i tryck publicera desamma, så vida de ut- 
göra både ett intressant bidrag till kännedom af det allmänna intresse, 
hvarmed detta forskningsämne i Finland under en lång tidsföljd om- 


IV 


fattats, och tillika ett värdefullt material för närmare utredning af 
detta lands klimatologiska och fenologiska förhållanden. Och allden- 
stund jag, då arbetet redan var färdigt att läggas under pressen, för- 
sattes i tillfälle att genomgå en stor och hufvudsaklig del af Finska 
Hushållningssällskapets korrespondenters originala skrifvelser, drog jag 
ej mer i betänkande att med der förekommande data dels korrigera, 
dels komplettera de förut af mig samlade och partielt redan publice- 
rade uppgifterna. Att dessa korrespondenser egentligen beröra de hos 
oss kultiverade växterna är en naturlig följd af ändamålet med de- 
sammas antecknande och insändande. 


Den systematiska anordningen är fullkomligt densamma som i de 
af mig redigerade Klimalologiska Iakttagelser i Finland föranstaltade 
och utgifna af Finska Vetenskapssocieteten. År 1856—1875. I. Feno- 
logiska anteckningar (Bidrag till kännedom af Finlands natur och folk. 
Häft. 41. Helsingfors 1885). Bestämningarne af orternas geografiska 
läge, närmare angifvet i hosföljande förteckning öfver desamma, äro 
dock i så måtto förändrade, att några nödiga korrektioner blifvit iakt- 
tagna och longituden beräknad från Greenwichs nu mera såsom den 
första allmänt antagna meridian. Hvad uppgifterna om de resp. an- 
tecknarena beträffar, hafva de ej kunnat blifva fullständiga, emedan 
desamma i de begagnade källorna icke alltid funnits namngifne. Tyd- 
ligt synes dock att de merendels tillhört landets presterskap, hvilket i 
allmänhet fordomdags var mycket mer intresseradt för naturens före- 
teelser än i senare tider varit fallet. 


-Emedan de rikhaltigaste uppgifter, som vi äga om islossnings- 
och isläggningstiderna i Finland under denna period, finnas anförda i 
«Naturalhistoriska Daganteckningar, hvartill detta arbete utgör endast 
ett supplement, anser jag det lämpligast att äfven här intaga de rö- 
rande dessa klimatologiskt vigtiga fenomen mig tillgängliga notiser, 
hvarigenom i synnerhet några i de längre serierna befintliga luckor 
kunnat ifyllas. 

Likasom i mina förut publicerade fenologiska arbeten angifva, då 
sjelfva iakttagelsen icke särskildt nämnes, de anförda data de under 
året först observerade utslagna blommor eller ankomna flyttfoglar. 

De i registret inom parenthes inneslutna siffrorna hänvisa till 


motsvarande pagina i Naluralhistoriska Daganteckningar, hvarigenom 
genast framstår hvarest tillökning af data erhållits. 
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Såsom ofvan antyddes har jag hufvudsakligen genom jemförelser 
med de till Finska Hushållningssällskapet insända originala korrespon- 
denserna, men äfven genom andra tillförlitliga anteckningar varit i till- 
fälle att korrigera åtskilliga i Naturalhistoriska Daganteckningar anförda 
data, hvilka till följe af misstag vid afskrifningar eller vid trycknin- 
gen blifvit felaktiga Dessa upptagas derföre här sådana de rätteligen 
böra vara: 


118. Campanula rotundifolia Kuusamo 1804 VII 8. 
129. Ranunculus acris Kuusamo 1803 VI 14. 

130. Anemone nemorosa Abo 1785 V 19. 

134. Cardamine pratensis Kuusamo 1804 VII 6. 

136. Oxalis acelosella Woro 1818 VI 5. 

138 Viola canina Tammela 1824 V 29. 

: > >»  Woro 1816 VI 3. 

139. >» tricolor Wöro 1816 VI 10. 

14l. Ribes grossularia Tammela (blomn.) 1824 V 29. 
148. >» rubrum Åbo 1777 V 29. 

> > » Tammela 1824 V 29. 

149. Epilobium angustifolium Kuusamo 1804 VI 15. 
151. Rubus arcticus Tammela 1830 VI 15. 

192. > > Tammela 1827 VII 14. 

153 »  chamæmorus Tammela 1827 VII 14. 

156. Prunus spinosa Åbo 1779 V 26. 

157 >»  cerasus (blomn.) Åbo 1779 V 26. 

161. Pisum sativum Tammela 1826 IV 29. 

164 Myrtillus nigra (blomn.) Utsjoki 1820 VI 7. 

3 » (bärm.) Kuusamo 1803 VII 24. 
165. Vaccinium vitis idea (blomn.) Utsjoki 1820 VI 7. 
170. Betula alba Utsjoki 1822 VI 5. 

116. Triticum vulgare (axb.) Tammela 1827 VI 15. 
181. Secale cereale Wirdois 1827 VI 9. 

182 » >»  Sagu 1822 VII 27. 

184. y 5 Carlé 1829 VIII 24, 1832 VIII 28. 
186. Hordeum vulgare Carlö 1826 V 15. 

187, > »  Tammela 1828 VII 5. 

1%. Hirundo urbica Åbo 1773 V 13. 





Hirundo rust. et urb. Tammela 1826 V 11. 


» » Storkyro 1831 V 17. 
» > Carlö 1828 V 21. 
Alauda arvensis Finström 1823 III 27. 
> » Abo 1785 IV 3. 
» » Tammela 1830 IV 15. 


Cygnus musicus Tammela 1830 IV 15. 

Kyro elf Andringar och tillägg efter en af bibliofilen M. Pohto 
lemnad förteckning äro i närvarande arbete införda. 

Lappajärvi 1837 X 13; XI 14. 

Tenojoki 1822 (icke 1833) X 29. 


AD. MOBERG. 


Förteckning öfver observationerna, deras geo- 
grafiska läge och resp. antecknare. 





Antecknare. 


gird ...... 6005 | 2097 | EL J. Gummerus, past adj. 1806. 
Jomala prestgärd | 60°9 | 20°1° | O. Hambræus, prost 1800—07. 
El. Stadius, prost 1816—24. 
Hammarland d:o| 60°13’ | 19°44 | J. G. Wänman 1805, 1806. 1816. 
Finström Godby.| 60°14 | 20% | J. P. Granberg, prov. lak. 1817, 
1825—26. 





Korpo Korpogärd | 60°10’ | 21°34 | H. Miödh, possessionat, 1802—04. 
Nagu prestgärd .| 60°12’ | 21°52’ | 1802. 


Bjerno. ...... 60°12’ | 23°8 | Sällskapet Pro Natura 1795. 

Kisko ....... 60915" | 23°29’ | 1781. 

Saga prestgärd .| 60920' | 22°43’ | M. J. Tolpo, prost 1817—26. 

Rimito ...... 60°23 | 21°57’ | J. Leche 1750. Sällsk. Pro Na- 
tura 1793. 

Halikko prestgärd | 60°24’ | 23°5 | B. I. Ignatius, prost 1816—25. 

Åbo ........ 60927 | 22017 | J. Leche, prof. 1748—63. 1769 


—19, 1785. Sällsk. Pro Na 
tura 1793—95. M. v. Wright 
1824, 25. 


linna ...... 60°29 | 22°24’ | N. Hjelt 1780—1807. 1812. 


VIII 





— 


Tavastland. | 
Tammela prestg. | 60048’ 
Janakkala..... 60054 
Tavastehus . . . .| 61°0° 


ian tomes Latitud. 


. 220 


| 


Lemo ....... 6033" 
Masku....... 60°34" = 
Nousis ...... | 60°37" 
Nykyrko ..... ' 60°48 
Nyland. 
Karis ....... 6095 
Sjundeå prestgärd : 60910 
Helsingfors . . . ‚6010 . 
Karislojo . .... 60015 
Borgâ....... 60°23" 
Satakunta 

Hinnerjoki 6190 
Kjulo ....... 6197 
Punkalaidun | 6197 
Hvittis prestgärd 61911 
Euraäminne d:o | 61°12 
Kumo....... 61915 
Karkku...... 61925" 
Björneborg 61929 
Wirtois ...... 62014 








Sällsk. Pro Natura 1793. 
Te d:0 1793 — 94. 
J. Ström, prost 1802—05, 1811. 


| 
wu 1817—21, 1826. 


1800. 

C. H. Forssman, prost 1816—18. 
1801. M. v. Wright 1832 —33. 
1844. 

J. Borgström, lektor 1800-02, 
1816—25. 18, 26—39, 1845. 


23044 
24913 
24957 
23945 
25039 


— 


1801—03, 1819— 20. 
22920' | 1760-61. 








2306 | F. E. Bergroth, kyrkoherde 1825 
127. 
' 22041" | W. Åkerman, prost 1830-45. 
21936 | H. Törnroth, kapellan, sedn. kyr- 
koherde 1800—04, 1816 —18. 
22°21’ | Sällskapet Pro Natura 1793—94. 
22058 | Jos. Mollin, prost 1800—03. B. 
H. Aminoff 1817. 
21948 | 1793. 1841 —42. 
23°44 | 1827. 
| 
23044 : Er M. Tolpo, prost 1817—31. 
24931", 1 Cygnus, prost 1801-—06. 


| 











Hattula prestgärd | 6193" 
Tuulois ...... 61°9' 
Hauho prestgärd | 61°11’ 
Sääksmäki ... .| 61912 
Pälkäne...... 61021 
Padasjoki . .... 61°22’ 
Laukkas prestgard | 62025’ 
Rautalampi. . . .| 62037 
Wiitasaari . ...| 6304 
Pihtipudas . . .., 63°21’ 
Savolaks. | 
S:t “Michel . . . | 61041 


Jokkas prestgärd! 61°54’ 


Jorois ....... | 62°10" 
Kuopio ...... | 62054” 
» Haminanlaks 


| 62054 


lisalmi (Idensalmi) | 63035 


Parikkala . . . .. | 61032 
Tohmajärvi. . . .| 62°11° 
Tlomants | 62040’ 


um 


Latitud. | Longitud. 


24929 
2451 


24938" 
2498 

24918 
25917 
25957 


26949 
23948 


25033" 


27912 
279050 
21947 
27939 
27029" 


2709 


29930" 
30021 
30054 


| 
| 
| 





IX 





G. Lindeqvist, prost 1835 — 36. 

A. Munsterhjelm, possessionat ' 
1817—21. 

J. C. Grahn, kapellan 1800—03. 

Sällsk. Pro Natura 1794—95. 

1788 —89, 1800—01. 

1800—01. | 

A. Arvidsson, kyrkoherde 1816— 
19, 1823— 25. 

J. Boxstrôm, prost 1824-—26. 
1845. 


J. Boxström, prost 180001, 1816 


—23. 
1817 — 22. 


J. Heinricius 1800—02. 1818. 
M. Gottlund, prost 1816, 1819. 
S. Möller 1800-02. 

1801—02. 

M. v. Wright 1826—27, J. och 
F. v. Wright 1830-33, 1845 
—55. 

P. J. Collan, prost 1816-27, 
1829 —31. 


1853 —54. 


| P. Wallenius, prost 1817 —20. 





Joh. Molander, prost (sedn. bi- 
skop) 1817 —20. 


Kuortane . .. 


Storkyro 


Wasa ..... 


Rovaniemi .... 


. 6 I 
I 


Latitud. 





©: 
8 
& 


6403 


& 
«= 
ph 

3 O2 


64°50" | 
6501” | 


65919" | 


65051" 





65057 


66930 


26052 | 


Longitud. 


21°12’ 
22033 
23°32’ 
22017 
21939 
22°11" 


23037 


: 22019 | 
| 28930 | 
| 


23°58" 


| 27942" : 


24°16 
25024 
25057 


24945 
24946 | 


25027 


25921" 





24°32" | 


2409 





29012 


25943 





1806. 

1801—07, 1810—25. 

1818. : 

1831—32, 1834 — 42. 

1802. 

1807. 

E. Castrén, 1826—28. J. Fellman, 
prost 1836—39, 1842—-45. 
1825—26. G. Hedberg 1843--55. 

1802, 1826—28. 

J. Frosterus, prost 1816—25. 

1759—74. C. F. Aejmelæus, prost 
1817 —27. 

1818. 

1819—21. 

1768—69, 1772--95. G. KR. Ap- 
pelgren, prost 1800-07, 1811. 
1838. 

1816. 

1788—89, 1792—94. E. J. Fro- 
sterus prost 1825—33. 

1784—89, 1801. H. Wegelius, 
prost 1816—21. 

J. Frosterus prost 1818 —26. 

I. Montin, kyrkoherde 1817—24. 

M. Castrén, prost 1793 —99, 1800 
—07, 1811—26, 1840. 

1801. H. Deutsch, prov. läkare 

1816—20. 

1803—06. A. Montin, kyrkoherde 
1818—21, 1824. 

1845, 


XI 







Latitud. | Longitud. 






Lappland. | 





| 
Sodankylä . . . .| 67°27’ , 26°36’ | N. Enckell 1801-07. 
Enare . ...... 68957 | 27067 | J. Fellman 1822, 1824, 1826. 
| | 1828—30, 1833, 1843. 
Utsjoki ...... | 69951” | 26°57’ | 1758. S. Castrén 1795—97. J. 
| 


Fellman 1820—22, 1826. 


I. Växter. 






Synanthereae. 


Bidens tripartita. 
1803 VII 24. 
| ..... 3 1793 VIN 12, 94 VII 1, 98 VIII 9, 99 VII 5. 


Chrysanthemum leucanthemum. 
8. .... 1793 VI 27. 
eos 1801 VI 16, 02 VI 18. 
i 1827 VI 17. 
ss 1793 VI 9. 
1794 VI 27. 
1803 VIL 5. 
1801 VI 24. 
ren 1805 VII 13, 06 VII 7. 
| ..... 1798 VII 16, % VIL 11, 99 VII 11, 
1801 VII 16. 
1820 VII 9. 


Matricaria chamomilla. 
ss. 1795 VI 22. 

IS... .. 1793 VI 12. 
ren 30| 1801 VI 8. 
se. 1798 VI 12. 

1808 VI 16. 


Tripleurospermum inodorum. 
Less 10 | 1796 VI 22. 
i8..... 19 I 2210 | 1798 VI 27. 
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Ortens namn. | Lat. | Long. 





Karkku 6110| 239 
Kemi...... 653° | 2419 
Utsjoki..... 6930 | 2749 
Sääksmäki . .| 6110, 2410 
Åbo ...... 6019 | 2210 
Jomala 6019 | 209 
Borgå ..... 603° | 253° 
Punkalaidun .| 61° | 23° 
Sääksmäki , .| 6140| 2410 
Karkku ... .| 6140| 23° 
S:t Michel . .| 613°} 274° 
Tlomants . . .| 623°} 31° 
Muhos..... 643° | 26° 
Kemi ..... 6539 | 2410 
Kemi ..... 65% | 241° 
Nousis..... 604° | 2210 
Nousis. . ... 604° | 2219 
Kemi ..... 653° | 2410 


Tripleurospermum inodorum. 
1803 VI 16. 
1798 VI 29, 99 VI:25. 
1820 VIII 8, 21 VII 11, 22 VI 29. 


Anthemis tinctoria. 
1794 VI 27. 


Anthemis arvensis. 
1793 VI 29. 


Achillea millefolium. 


1802 VII 4. 

1801 VI 12. 

1827 VI 26. 

1794 VI 10. 

1803 VII 5. 

1801 VI 21. 

1818 VII 3, 19 VII 3. 

1802 VII 5, 04 VI 22, 
06 VII 8. 

1793 VI28, 95 VII 6, 98 VI 26, 99 VI 28, 
1801 VII 9, 19 VII 1. 


05 VII 10, 


Tanacetum vulgare. 


1793 VII 15, 94 VII 10, 98 VII 11, 
99 VII 12, 1801 VII 19, 02 VII 23. 


Artemisia absinthium. 
1798 VII 29. 


Artemisia vulgaris. 
1798 VII 28. 
1793 VII 24, 94 VII 24, 97 VII 23, 
99 VII 21. 











Ortens namn. | Lat. | Long. 








Gnaphalium uliginoswm. 
653 2410| 1799 VIII 13. u 
6930 2710| 1820 VIII 4. 





Gnaphalium norvegicum. 


.| 6930 2749 | 1820 VII 25, 21 VIII 11. 


Antennaria dioica. 
209 ! 1802 VI 6. 
2319 | 1795 V 5. 
1752 V 13, 93 V 19. 
1798 V 24. 
1801 V 17, 02 V 14. 
1793' V 16. | ar 
1794 V 18. 
1798 VI 12, 94 VI 9, 95 VI 27, 96 VI 15, 
97 VI 26, 99 VI 20, 1801 VI 23, 
02 VI 27. 


Antennaria alpina. 
1820 VII 25. 


Erigeron acris. 
2410 
2410 


1794 VII 6. 
1793 VII 10, 95 VII 20, 96 VII 15, 
99 VII 28. 


Solidago virgaurea. 

1793 VII 18. 

1798 VII 13, 92 VII 14, 96 VII 20, 
98 VII 14, 99 VII 16, 1819 VII 18, 
26 VII 11, 


2210 
2440 





| 2949 | 1804 VI 29. 


2740 | 1821 VII 25, 22 VII 1. 
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Ortens namn. | Lat, tone | 
0. T 7 T1 00 


Tussilago farfara. 
Jomala ... .| 60191 20° | 1816 IV 28, 18 V 8. 
Sjundeå ....| » | 2419) 1817 V 6. 
Âbo ...... 6040 | 2219 | 1752 IV 30, 98 IV 23. 
Nousis..... n » | 1793 V 2. 
Karkku ... .| 6130| 28° | 1808 V 15. 

Centaurea jacea. 
Karkku ....| „ „ | 1803 VII 24. 


Centaurea cyanus. 


Bjerno . . ... 6049 | 2319 | 1796 VI 22. 
Åbo ...... 604° | 2249 | 1798 VI 15. 
Kumo ..... 6140| „ | 1798 VI 13. 
Tuulois ....| » | 243¢| 1818 VII 1, 20 VI 21. 
Karkku .. . .| 613°) 23° | 1808 VI 21. 


S:t Michel . .| 6139 | 2719! 1801 VI 18. 
Oravais . ...| 6310| 2240 | 1826 VI 16. 


Kemi ..... 653° | 2419: 1798 VII 9, 94 VII 11, 8 VII 7, 99 VII 8. 
Saussurea alpina. 
Utsjoki ....| 6930| 2710) 1796 VIII 29, 1820 VII 28, 21 VIII 13, 
22 VII 25. 


Cirsium lanceolatum. 














Kemi .....|655°| 2410, 1797 VIII 29, 
| Cirsium arvense. 
Kemi ..... » » 11793 VII 19, 99 VII 10. 
Utsjoki ....|6930 | 2710 | 1820 VII 28. 
| 
| Cirsium heterophyllum. 
Karkku ... .| 6130| 23° 1808 VII 9 
Kemi ..... 6530 2410| 1795 VIL 26, 96 VII 13, 97 VII 19, 
99 VII 12, 1820 VII 16. 
Utsjoki. .... 693° | 2710 ol 1822 VII 7. 





6530 | 2410 
.| 693° | 2740 


6010 | 2310 


6019 | 2210 





| 
.| 604 | 200 





230 
2410 


2410 


2240 
2419 
2730 


2310 
2710 


N 


2219 


” 
2740 


| 2240 


. 
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Mulgedium sibiricum. 
1793 VIII 12. 
1821 VII 11. 


Sonchus oleraceus. 


1803 VII 16. 
1793 VII 17, 94 VII 20, 99 VII 22. 


Crepis tectorum. 
1795 VI 20, 96 VI 16. 


Hieracium umbellatum. 


1798 V 31. 
1794 VII 9, 98 VI 26. 
1822 VIII 8. 


Hieracium murorum. 


17% VI 27. 
17% VIII 21, 1821 VIII 2, 22 VIN 2. 


Hieracium alpinum. 
1795 VI 27, 97 VII 13, 1820 VII 27, 
21 VII 30, 22 VII 3. 


Hieracium auricula. 
1793 VI 12. 


Hieracium puosella. 
17% VI 24. 
1793 VI 4. 
1793 VI 13. 
1801 VI 3. 


Taraxacum officinale. 


1802 V 9, 20 V 19, 21 V 16. 
1819 V 15, 20 V 25, 22 IV 25. 





Punkalaidun . 
Euraäminne. . 
Sääksmäki. . . 


oo ee 8 @ + @ 





6030 En 
_ 


| 
» | 2530: 


2330 
23° 

214° 
» |2419 
2430 
23° 

2710 
30}° 
2210 
| 319 

2539 
2730 





6430 26° | 1804 VI 5, 06 VI 19. 





Taraxacum officinale. 
1795 V 14. 
1752 V 5, 15, 98 V 19, 9% V 14. 
. | 1798 V 9. 
„ 123° | 1819 VI 6, 20 VI 6. 


1801 V 8, 02 V 2. 
1820 V 18, 21 V 9. 
1827 V 25. 
1816 V 25. 
1794 V 16. 
1818 V 26, 19 
1802 V 28, 
1801 V 22. 
1817 VI 2, 18 
1801 V 18, 
1817 VI 2, 
1817 V 27, 
1817 VI 6, 18 


6549 | 2530 | 1819 VI 16. 
6530 | 2410 | 1819 VI 21. 
| » 2449 1793 VI 10, 94 VI 9, 95 VI 16, 96 VI 20, 


| 


.| 669 2910 


| 693° 2740 


., 6139, 239 


6530 
| 


| 2410 


| 66° | 29e 


6939 : 2719 


20 V 13, 21 V 13. 


20 VI 2. 
19 V 26, 20 V 25. 


20 VI 1, 21 VI 5. 
, 19 VI 12, 20 VI 1, 
23 VI 7, 26 V 25, 


98 VI 10, 99 VI 14, 1801 VIS, 02 VI 15, 
17 V 31, 19 VI 15, 20 VI 6, 21 VI 9, 


22 VI 8, 26 VI 4. 
1819 VI 19. 


1821 VII 11, 22 VI 21. 


Leontodon autumnalıs. 


1803 VII 24. 


1798 VII 16, 9 VII 14, 96 VII 19, 


97 VII 21. 


1803 VII 4, 04 VI 30. 


179 VIII 21, 97 VIN 5. 











| Dipsacacene. 


|] 


Kemi...... 653° | 244° 


Trichera arvensis. 


1793 VII 18, 94 VII 17, 96 VII 18, 
97 VII 10, 1802 VII 21. 








Valorianaceac. 


| 

| | Viburnum opulus. 

S:t Michel . .| 6130| 271°, 1801 VI 8. 
| 


| | Valeriana officinalis. 


Kumo ..... 6110! 2210 | 1793 VII 9. 

Siäksmäki ..| , :2410| 1794 VII 18. 

Karkku ....|614°. 23° | 1808 VII 15. 

Kemi. ..... | 6530| 2410 | 1798 VIT 9, 94 VIL 9, 96 VII 12, 99 VIL10. 
| 


| Galium palustre. 
Kemi...... | 6530! 2410! 1798 VII 2, 94 VII 6, 98 VI 29, 99 VI 28. 
Utsjoki . . . .| 6930| 2730| 1822 VII 8. 


| | Rubiaceae. 
| 


~ 


Galtum boreale. 
Punkalaidun . 619 | 23° | 1827 VI 16. 








Kemi...... | 6520 | 2440 | 1798 VIT 9, 94 VII 13, 99 VII 10, 
1802 VII 21, 19 VII 17. 
Kuusamo ...|66° | 2919 | 1804 VII 24. 
Utsjoki. .... 6930! 2710 | 1996 VIII 11, 97 VIII 5, 1820 VIII 10, 
21 VIII 2, 22 VII 26. 
| Galium mollugo. 
Kemi. ..... 658° | 2410 | 1799 VII 25. 
Galium uliginosum. 
Nousis . . ... 6010, 2210 | 1793 VII 2. 
Kemi. ..... 653° | 2419 | 1794 VII 6, 96 VII 11, 99 VI 8. 











Galium uliginosum. 


re. 274°| 1795 VIII 10, 97 VII 19, 1821 VII 31, 





| 


Åbo ...... 6019 2210 
Âbo ...... » | » 

Sääksmäki . .| 6149 | 2410 
Karkku ... .| 6130 | 230 
Åbo ...... 603° | 2210 
Nousis..... » 4 

Utsjoki. . ... 693° | 2749 





Sääksmäki. . .| 6140 
S:t Michel . .! 6139 


2410 
2710 








22 VII 9. 


Galium verum. 
1826 VII 3. 
1793 VII 2, 14. 
1808 VII 13. 
1798 VII 21, 94 VII 24 95 VII 26, 
98 VII 23, 99 VII 25. 


Galium aparine. 
1798 VII 9, 94 VII 10. 


Caprifoliaceae. 


Lonicera xylosteum. 
Bladsprickning. 
1750 IV 26, öl V 17, 52 V 5. 


Blomning. 
1751 VI 3, 52 V 22. 
1794 V 28. 
1801 VI 4. 


Linnaea borealis. 
1798 VI 28. 
1793 VII 2. 
1821 VII 23. 


Campanulaceae. 


Campanula glomerata. 


1794 VII 1. 
1801 VI 24. 











Ortens namn. | Lat. | Long. 











Sääksmäki . .| 61}°| 2410 
S:t Michel . .| 6129 | 2719 
| 

Borgå ..... 6020 | 253° 
Kumo ..... 6140 | 2210 
Kemi. ..... 6530 | 24,0 
Utsjoki. . ... 6930 | 2740 
Kumo . .... 614° | 2210 
Utsjoki 6930 re 
Karkku ... .| 614°) 2 an 
Abo ...... 6019 soy 
Jomala 6019 | 20° 

Bjerno..... | » | 234° 
Nousis..... 603° | 2210 
Kamo . .... 611°| „ 

Saäksmäki » | 2410 
Domants. 623° | 319 


Campanula persicifolia. 
1794 VI 26. 
1801 VI 18. 


Campanula rotundifolia. 


1801 VI 11. 

1798 VI 24. 

1798 VII 7, 94 VII 9, 96 VII 12, 98 VIT 4, 
99 VII 7, 1801 VII 11, 19 VII 8. 

1820 VII 22. 


Campanula patula. 
1798 VI 27. 


Campanula_uniflora. 
1821 VII 13. 


Lobeliaceae. 


Lobelia Dörtmanna. 


Boraginaceae. 


Lycopsis arvensis. 
1798 VI 29. 


Myosotis scorpioides Linn. 
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Sääksmäki .. 
Karkku .... 
S:t Michel .. 


Kemi 


1 
i 


> 6020 


. 6930 2740 


20° 


603? | 2210 





. | 6140 2419 
... 6129! 
S:t Michel .. 


230 
2749 


| 


2740 


6130 














6140 | 2410 
6140; 230 


Myosotis scorpioides Linn. 
1793 VI 7, 94 VI 6, 95 VI 19, 96 VI 5, 
99 VI 26, 1802 VI 24. 
1820 VII 28. 


Lithospermum arvense. 
1802 V 2. 
1798 V 19. 
1794 VI 11. 
1808 VI 12. 
1801 VI 2. 


Labiatae. 


Thymus serpyllum. 
1820 VII 6, 21 VII 25, 22 VII 14. 


Scutellaria galericulata. 
1793 VIII 12. 
1804 VII 17. 


Prunella vulgaris. 
1793 VII 21, 99 VIII 6. 


Galeopsis ladanum. 
1803 VI 28. 


Galeopsis tetrahit. 


1794 VI 27. 

1803 VI 28. 

1801 VI 24. 

1798 VO 7, 94 VII 12, 98 VII 14, 
99 VII 8. 

1821 VIII 1. 


| Ortens namn 


Åbo ...... 


Âbo ...... 
Sääksmäki .. 
S:t Michel .. 


Kuusamo . .. 
Utsjoki .... 


.| 6939 


11 
Lat. ‚Long. 
Zu Lamium album. 


6019 | 2210 | 1752 V 30. 
6539 | 2410| 1795 VI 17, 96 VI 14, 98 VI 13. 


Lamium purpureum. 
6039 | 2219 | 1752 V 23, 93 V 31. 
» » | 1793 VI 1. 
6530 | 244° | 1798 VII 7, 97 VI 20, 98 VI 19. 


Lamium amplexicaule. 
” » | 1793 VII 8, 94 VI 14, 97 VII 10. 


Menyanthaceae. 


LS Menyanthes trifoliata. 
6019 233” | 1795 VI 11. 
6010 220 1793 VI 6. 
» | 221°! 1793 VI 6. 
614°! 2410! 1794 V 26. 
613° 2710 1801 V 31. 
6530 2410 1798 VI 12, 94 VI 14, 95 VI 21, 98 VI 19, 
99 VI 18. 
2719 | 1821 VIII 10. 








Polemoniaceae. 


Polemonium caeruleum. 
1806 VII 15. 
179% VI 27, 97 VII 13, 1820 VII 15, 
21 VII 18, 22 VII 5. 


66° | 2920 
6930 | 2740 








| Diapensia lapponica. 
» » 11795 VII 11, 1820 VII 1, 21 VI 23. 
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„Om mm Lat. (Long. 
































ni Oleaceae. 
| 
| | Syringa vulgaris. 
| Löfsprickning. 
Åbo ...... 6019 | 2219 | 1750 V 2, 51 V 10, 52 V 2. 
| | Blomning. 
Jomala .. . .| 604° | 20° | 1803 VI 15, 04 VI 5. 
Åbo ...... 6010 | 2219 | 1750 V 30, 51 VI 9, 52 VI 3, 54 VI 7, 
55 VI 5, 57 VI 4, 62 VIS. 
Lundo . .... » | 22491 1805 VI 26, 06 VI 15, 07 VI 20. 
Masku . .... ” » | 1798 VI 20. 
Tammela . ..| 6030 | 2339 | 1827 V 30. 
Hvittis..... 6140| 223° | 1830 VI 18, 31 VI 4, 32 VI 5, 33 VI 9, 
34 VI 10, 35 VI 12, 36 VI 12, 37 VI 11, 
38 VI 12, 39 V 29, 40 VI 8, 41 VI 1, 
| 42 V 29, 43 VI 18, 4 VI 11, 45 VI 15. 
Sääksmäki ..| „ | 24191 1794 VI 10. 
Storkyro. . . .| 63° 2210| 1842 VI 9. 
Kuopio 2730 | 1801 VI ı, 02 VI 28. 
| | 
| Fraxinus excelstor. 
Löfsprickning. 
Âbo ...... 6049 | 2210| 1751 VI 1, 52 V 8. 
| Blomning. 
Âbo ...... » | » | 1750 V 16, 51 V 27, 52 V 6. 
| Gentianacene. 
Gentiana nivalis. 
Utsjoki. . . . .| 6930| 272° | 1820 VIII 17. 
| Gentiana campestris. 
Karkku ..../ 614° 23° | 1808 VI 25. 
Kemi...... 653° 2410| 1793 VII 12, 94 VIII 7, 99 VII 6. 
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Gentiana amarella. 


Nousis. .... 1793 VII 10. 
Solanaceae. 
Solanum tuberosum. 
Plantering. 
Hammarland 1806 V 23. 
Jomala 1802 V 22, 07 V 29, 17 V 27, 18 V 31, 
19 V 21, 20 V 30, 21 VI 1, 22 V 1, 
23 V 6. 
Korpo . . ... 1808 VI 2, 04 V 25. 
Sagu . . . . .. 1818 V 25, 19 V 24, 20 V 15, 26 V 13. 
Sjundeå 1817 V 24, 18 V 20. 


Lemo ..... 6040| 220 | 1819 V 29, 20 V 25, 21 V 15. 





Halikko | » |289 | 1816 V 27, 18 V 26, 19 V 21, 20 V 25, 
21 VI 4, 22 V 13, 23 VI 7. 
Borgå ..... » |2530! 1801 V 9, 02 V 4, 18 V 27, 20 V 29, 





21 V 14. 
1817 V 30, 18 VI 6, 19 V 22, 20 VI 1, 
27 V 22, 28 VI 2, 29 VI 5, 30 VI 10. 
Hinnerjoki. . .| 61° | 220 | 1801 V 16. 
Punkalaidun .! , | 23° | 1826 V 26, 27 V 21. 
Tavastehus . .| „ |243°| 1808 V 10. 
Eurañminne. .| 614°| 214°| 1804 VI 15, 16 V 28, 17 V 25, 18 VI 4. 





Tammela .. .| 6029), 233° 


Hvittis..... „ | 223°] 1832 V 16, 35 VI 2, 36 V 20, 37 V 29, 
41 VI 1, 42 V 24, 45 VI 2. | 

Pälkäne . ..., » | 241°) 1801 V 16. 

| Tuulois il „ |2439| 1817 V 30, 18 VI 2, 19 V 28, 20 V 25, 

21 VI 1. 

Padasjoki . ..| » |254°| 1800 V 10, 01 V 27. 

Karkku ....|611°] 23° | 1800 VI 4, 01 VI 2, 02 V 28, 08 VI 12. 

Jokkas..... 62° | 2730| 1816 V 27, 19 V 27. 

Jorois . .... 623°; „ | 1801 V 12. 

Tohmajarvi . .! , |3010| 1817 V 22, 18 V 25, 19 VI 5, 20 V 22. 

Laukkas . . . .| 6219; 26° | 1819 VI 5. 
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Ortens namn. 


. 5, 
.| 63° 2530| 1801 VI 2 1 


-| 633% 2239 | 1826 V 24, 


Lat. Long. | 


| Solanum tuberosum. 


Plantering. 


. 623° 263 ° 1826 V 14. 


6230 2210 1801 V 22, 02 V 27, 04 V 26, 05 VI 1, 
07 VI 9. 10 VI 5, 11 V 30, 12 VI 1, 
i 13 V 31, 14 V 27, 15 VI 1, 16 VI 6, 
| 17 VI 3, 18 VI 4, 19 VI 3, 20 V 23, 
| 17 VI 5 18 VI 10. 23 VI 11. 


| 20 VI 1 
|, 12739) 1801 VI 7, 02 
43 


I 


16310 272°' 1817 V 27, 18 VI 6, 19 VI 10, 20 V 24, 
| 26 V 16, 27 V 20, 30 VI 4, 31 V 24. 


m 23101 1826 V 18, 27 V 21, 28 V 29. 


.| 6410. 249 ' 1817 V 29, 18 V 30, 19. VI 4, 20 V 26, 


| 21 VI 8, 22 V 23, 23 V 28. 


i 9 273°! 1817 V 31, 18 VI 6, 19 VI 8, 20 V 28, 


| | 91 VI 4, 22 V 20, 23 VI 7, 26 V 15, 
| 27 V 20. 


.| 623°, 253°) 1819 VI 3, 20 V 29, 21 V 150) 


„ (269 : 1801 V 13, 02 V 21, 04 V 17, 07 V 29. 


.| 65° | 25491 1819 VI 6. 20 V 29, 21 VI 6. 


I 6510] „ |1819 VI 6, 20 VI 2, 26 V 22. 


6510 | 2620 | 1817 V 27, 18 V 29, 19 VI 2, 20 V 27, 


| | 21 VI 4,22 V 17, 23 V 31. 

6530| 2410 | 1816 VI 11, 17 V 27, 19 VI 4. 
„ 194101 1798 V 17, 96 V 24, 98 V 26, 99 V 25, 
| 1819 VI 7, 20 VI 1, 21 VI 4, 26 V 30. 


.| 66° : 291° 1808 VI 2, 04 V 25, 18 V 27, 19 VI 5 


| 20 V 31, 21 VI 8. 


re 26, 02 V 31, 08 V 16, Of V 24, 


| 08 V 31, 07 VI 11. 
169° 270 ' 1826 V 10, 28 V 15, 29 V 20, 30 V 20.. 


. + ee + @ 


Liminko . ... 


» oo + @ + @ 





„ | 2240 
» |244° 
6020| 2210 











6530 | 2410 
2410 





Solanum tuberosum. 
Blomning. 

1818 VII 30, 19 VII 23, 20 VII 27, 

21 VIII 11, 22 VII 14, 23 VII 12. 
1819 VII 28, 20 VII 15, 26 VII 2. 
1817 VII 15. 
1793 VI 16. 
1818 VIII 3, 19 VII 19, 20 VII 20, 

21 VIII 15, 22 VII 14, 23 VII 26. 


» | 253°! 1801 VII 11, 02 VII 9, 17 VIL6, 18 VIL10, 
20 VII 10. 
6030 | 2330| 1817 VI 30, 20 VII 16, 21 VII 1, 
29 VII 24. 
6119 | 2230 | 1831 VII 24, 37 VII 16, 43 VII 31, 
| 44 VIII 4, 45 VII 22. 
6119 | 230 | 1801 VII 24, 03 VII 16. 
62° | 2730| 1819 VIII 4. 
6210 | 8049 | 1817 VII 16, 18 VII 16, 19 VIII 2, 
| 20 VII 16. 
6219 26° | 1819 VIII 10. 
» | 263°| 1826 VII 24. 
623° 2219, 1818 VII 25, 19 VII 23, 20 VII 20, 
22 VII 22. 
» : 31° | 1818 VIII 14, 19 VIII 3. 
.| 639 | 2539| 1801 VII 18, 19 VII 29, 20 VII 21, 
| 21 VII 30 
6319 | 2240| 1826 VII 22. 
634° | 2740| 1817 VII 21, 26 VII 8. 
64 | 234°) 1826 V1 20(?), 27 VII 25, 28 VIII 18. 
6430 | 2549 | 1819 VII 24, 20 VII 26, 21 VIII 29(?) 
65° | , | 1819 VII 30, 20 VII 26. 
6510| „ | 1819 VIII 3. 
654°| 2630 | 1819 VIII 4, 20 VII 22, 21 VIII 8. 


1817 VII 27. 
1802 VIII 4. 





Kuusamo 66° 

Sodankylä. . .| 673° 
Utsjoki. . ... 6930 
Bjerno . .... 6019 
Nousis..... 604° 
Kumo..... 614° 
Nousis..... 6039 
Kumo ..... 611? 
Kemi. ..... 653° 
Kuusamo 66° 

Utsjoki. . ... 693° 

| 

Utsjoki. .... n 

Bjerno..... : 601? 
Åbo ...... 60,0 
S:t Michel . .! 613° 
Kemi. ..... 6539 
Kumo..... 6119 
Kemi. ..... 653° 





——, - 
————— er a SS > rs fs nn ne 


Solanum tuberosum. 
Blomning. 
2, 18 VIII 4 19 VII 2, 


2710 


Hyoscyamus niger. 
1795 VI 14. 
1798 VI 24. 
1793 VI 17, 


2319 
2210 


Personatae. 


Veronica longifolia (var. maritima). 
1798 VII 16. 
1798 VII 3. 
1793 VII 10, 99 VII 10, 1819 VII 13 
20 VII 15. 
1803 VII 10. 
1795 VIII 11, 1820 VIII 8, 21 VIII 2. 


? 


Veronica alpina. 
1820 VII 19. 


Veronica serpyllifolia. 
1795 VI 28. 
1793 VI 5. 
1801 V 31. 
1793 VI 26, 96 VII 1, 98 VI 26, 99 VI 27, 
1802 VI 29. 


2310 
2219 
2719 
2410 





| Veronica officinalis. 
1793 VI 10. 
| 1798 VII 10, 96 VII 20, 1802 VII 22. 


2210 
2410 





2440 


2240 
2410 


6930 | 2730 


2210 
230 

2710 
2410 


2310 
2210 
2530 
230 

2240 
2410 
2710 
2410 


6019 | 2240 
.| 61° | 230 
614° 204° 
| 
| 
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1793 VI 14. 
1827 VI 6. 
1793 VI 10. 


2749 | 1801 VI 2. 


Veronica scutellata. 
1795 VII 7. 


Veronica verna. 
1793 VI 5. 
1794 V 16. 


Bartsia alpina. 
1821 VII 21, 22 VI 27. 


Euphrasia officinalis. 
1793 VI 6. 
1808 VI 13. 
1801 VI 24. 
1798 VI 30, 94 VII 1, 95 VII 11, 
96 VII 7, 99 VII 3. 


‘ Rhinanthus crista galli Linn. 
17% VI 30. 
1793 VI 30. 
1801 VI 19, 02 VII ı. 
1827 VI 12. 
1793 VI 26. 
1794 VI 26. 
1801 VI 24. 
1793 VI 30, 9 VII 11, 96 VII 8, 
98 VII 7, 99 VII 2, 1801 VII 2. 
1821 VII 18, 22 VII 5. 


2 
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Ortens namn. Lat. | Long. 


Nousis..... 
S:t Michel . 


| 66° 
ar 2740 











esp 2419 


2910 


.\ 6040| 209 


„ | 234° 
603° | 2240 





” ” 
. .| 614% 2440 
. .| 6140: 23° 

.| 613° 


2710 


6530 2410 











| 6019, 231° 

6010 2210 
In 

op 

| ost a 


. 66° | 2949. 
.. gogo | 2730 


| 


1798 VII 8, 4 VII 8, 95 VII 15, 
89 VII 5, 1801 VII 20 

1808 VII 10, 04 VII 12. 

1795 VIII 11. 1820 VII 22, 21 VIII 10. 

Pedicularis palustris. 

1802 VI 6. 

1795 VI 18. 

1793 VI 10. 

1793 VI 11. 

1794 VI 11. 

1803 VI 9. 

1801 VI 6. 


1798 VI 29, 94 VII 11, 96 VII 4, 


99 VI 27, 1802 VII 6. 


Pedicularis lapponica. 
1795 VII 10, 97 VII 2, 1820 VI 20, 
21 VII 4, 22 VI 17. 


Melampyrum nemorosum. 
1793 VI 15. 


Melampyrum pratense. 


1795 VI 26. 

1793 VI 10. 

1793 VI 8. 

1801 VI 24. 

1793 VI 28, 94 VIL1, 95 VIT 9, 96 VI 30, 
97 VI 26, 99 VII 5. 

1806 VII 4. 

1795 VII 28, 1820 VIII 22, 21 VII 20, 
22 VII 6. 
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Melampyrum sylvaticum. 
S:t Michel . .| 613° | 2749 | 1801 VI 24. 








Kemi. ..... 6530| 2419 | 1798 VI 28, 95 VII 10, 96 VI 30. 
Utsjoki . . . .| 69391 27191 1797 VII 13. 
Lentibulariaceae. 
Pinguicula vulgaris. 
Kemi...... 652° | 244° 1798 VI 28, 94 VI 26, 98 VII 8, 99 VII 8, 
1802 VII 1. 
Kuusamo . . .| 66° | 29}°| 1805 VI 30. 
Utsjoki. . . . . 6939 2710| 1820 VII 1, 21 VII 13, 22 VII 1. 
Pinguicula alpina. 
Utsjoki. . . . . ” » 11795 VI 10, 1820 VII 9, 21 VII 4, 
| 22 VI 15. 
| Pinguicula villosa. 
Utsjoki 9 „ | 1820 VII 9, 21 VII 19, 22 VII 4. 
Primulaceae. 
Lysimachia vulgaris. 
Nousis..... 604° | 224° | 1793 VI 13(?) 
Karkku .| 6140| 23° | 1808 VII 15. 
Kemi. . . ... 6539 2419) 1793 VII 19, 94 VII 18, 99 VII 10. 
Naumburgia thyrsiflora. 
Kemi ..... » | » | 1793 VII 8, 94 VII 9, 99 VII 6. 
| Trientalis europaea. 
Åbo ...... 6040 | 2240| 1798 V 31. 
Masku . . ... » | » | 1793 VI 1. 
Nousis. . ... » | » 198 VI 1. 
Saääksmäki. . .| 6149 2410] 1794 V 29. 





Trientalis europaea. 
Björneborg 6149 | 2130| 1842 VI 2. 
S:t Michel 613° | 2740| 1801 V 25. 
Kemi...... 653° | 244° | 1798 VI 12, 94 VI 12, 95 VI 20, 96 VI 15, 
97 VI 17, 8 VI 11, 99 VI 18, 
1802 VI 21, 19 VI 19. 
Primula veris. 
Jomala .| 604°| 20° | 1802 V 9, 05 V 24, 19 V 13, 20 V 21, 
21 V 19, 23 V 15. 
Sagu...... » | 224°] 1819 V 13. 
Sjundeä » | 2419] 1817 V 10. 
Lemo ..... 6040| 220 | 1820 V 10. 
Halikko » 1239 | 1818 V 12, 19 V 4, 21 V 13, 22 IV 22. 
Masku..... » |224°| 1798 VI 1. 
Nousis..... ” » | 1993 VI 1, 94 V 28. 
Tammela 6039 | 2339 | 1820 V 9, 21 V 11. 
Tuulois 614° | 2430| 1820 V 10. 
Tlomants 6230| 31° | 1819 VI 10. 
Viitasaari 63° | 2530| 1816 V 21, 18 V 19, 19 V 21, 20 V 19, 
21 V 24. 
Primula farinosa. 
Jomala ... ., 604°| 20° | 1802 V 22. 
Finström ...| , » | 1826 V 27. 
Primula finmarchica. 
Utsjoki ....| 6930| 273°| 1820 VIII 6. 
Plantaginaceae. 
| Plantago major. 
Nousis..... 6010 | 2219 | 1793 VII 18. 
Punkalaidun .| 61° | 23° | 1827 VI 15. 
Kemi...... 653°| 2439 | 1793 VI 29, 94 VI 24, 99 VII 3. 
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DE | _ Plantago media. 
Nousis . .... 6019 | 2210| 1798 VII 7. 
Åbo ...... » | » | 1798 VI 15. 


Piantago lanceolata. 
Nousis..... » » | 1498 VI 1. 


Plantago maritima. 
Nousis. . ... ” „ | 1793 VII 18. 


Cornaceae. 


Cornus svecica. 
Björneborg . .| 614° | 2139 | 1842 VI 2. 
Kemi...... 1 653° | 2449 | 1998 VI 17, 94 VI 11, 9 VI 23, 
96 VI 15, 98 VI 15, 99 VI 18, 
1802 VI 22, 19 VI 24. 


Utejoki . . . .| 6930 | 2740 | 1820 VI 20, 21 VII 3. 
| 
Umbelliferae. 
Anthriscus sylvestris. 
Jomala ... .|604°| 20° | 1802 V 24, 20 VI 7, 21 VI 5. 
Lemo ..... 604°| 229 | 1820 VI 5. 
Åbo ...... » 224° | 1752 V 31. 
Nousis. .... » » | 1793 VI 1. 
Halikko ....} „ |23° | 1821 VI 6. 
Tammela . . .| 60391 2339 | 1820 VI 4, 21 VI 7. 
Tuulois . . . .| 614°} 242°; 1818 VI 12, 20 VI 1. 
Karkku ....|613°|280 | 1808 VI 9. 
Domants. . . .| 62391 31° | 1819 VI 28, 5(?) 
Kemi. ..... 653° | 2410 | 1798 VI 14, 95 VI 24, 98 VI 22, 


99 VI 25, 1802 VI 29, 19 VI 26, 
| 20 VI 12, 21 VI 14. 








2440 





2740 


220 
2210 


2849 
230 
2249 
230 
2710 
2410 


ne ee | in 


.| 603° | 200 


6030 | 2210 


” 
.| 614° | 242°! 


6039 | 2210 


” 





Angelica archamgelica. 

1798 VIL 15, 94 VI 20, 95 VII 23, 

96 VII 12, 97 VII 16, 98 VII 14, 
99 VII 25. 
1821 VII 2. 


- Angelica sylvestris. 
1793 VII 7. 
1798 VII 5. 


Carum carvi. 
1795 VI 9. 
1827 VI 5. 
1793 VI 18. 
1803 VI 9. 
1801 V 28. 
1793 VII 7. 


Pimpinella saxifraga. 
1793 VII 14, 94 VII 16, 96 VII 17, 
98 VII 12, 99 VII 11, 1819 VII 23, 
20 VII 13. 


Adoxaceae. 


Adoxa moschatellina. 


1802 V 10. 
1752 V 5. 


Aceraceae. 


Acer platanoides. 
1751 V 9, 52 V 7. 
1793 V 12. 
1794 V 11. 





eee ee © 





230 
2410 


2749 


209 
2840 


Nymphaeaceae. 


Nymphaea alba. 


1796 VI 23. 

1793 VI 10. 

1793 VII 16(?) 

1808 VII 7. 

1798 VII 12, 95 VII 20, 
99 VII 21. 

1803 VII 6, 04 VII 8. 

1821 VIII 16. 


96 VII 22, 


Nuphar luteum. 
1795 VI 23. 
1793 VI 10. 
1827 VI 16. 
1798 VII 9. 
1794 VI 25. 
1808 VII 7. 

1798 VII 12, 9 VII 20, 
99 VII 21, 1819 VII 7. 
1808 VII 12, 04 VII 8, 06 VII 11. 

1821 VIII 16. 


96 VII 22, 


Ranunculaceae. 


Ranunculus repens. 


1803 VI 6 

1794 VO 7, % VII 9, 98 VI 23, 
99 VI 25. 

1821 VII 22, 22 VII 7 


Ranunculus acris. 
1820 VI 15, 21 VI 12. 





6019 
” 


e e e ” 


” 


220 

| 2240 

| ” 

| 2390 
2530 


2330 
2240 
2430 
230 

2710 
2210 


Ranunculus acris. 


1820 VI 7. 

1798 VI 14. 

1798 VI 7. 

1819 VI 5, 22 IV 21. 

1801 V 21, 17 V 28, 18 VI 5, 21 VI 4, 
22 V 14. 

1820 VI 8, 21 VI 7. 

1798 V 26. 

1820 VI 5. 

1803 VI 6. 

1801 V 30. 

1802 VI 10, 18 VI 18, 19 V 26, 20 V 25, 

22 V 15, 28 VI 11. 

1819 VI 7. 

1817 V 27, 18 VI 1, 19 VI 4, 20 VI 1, 
21 VI 8, 22 V 27. 

1819 VI 14. 

1819 VI 8. 

1819 VI 7. 

1798 VI 15, M VI 14, 96 VI 23, 97 VI 20, 
99 VI 19, 1801 VI 23, 02 VI 26, 20 VIS, 
21 VI 18. 

1819 VII 4, 21 VII 8. 

1820 VII 7. 


Ranunculus auricomus. 
1798 V 28. 
1794 V 13. 
1801 VI 2. 
1799 VI 19, 1819 VI 15, 20 VI 10, 
22 VI 10. 
1808 VI 21. 


Ranunculus lapponicus. 
1795 VII 27, 97 VII 20. 










607° | 2840 

6019 | 2240 

is... 9 i ” 

6539 | 2410 

6939 | 2710 
| 


| 
t 





eo 0 + + @ 


us 604° | 2340 
.| 6110| 230 


6530| 2440 


604° | 2819 
6019 | 2210 


6530 | 2410 





.| 6930 | 2740 
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Ranunculus lingua. 





1795 VI 2. 
1798 VI 14. 
1798 VI 10. 


Ranunculus reptans. 


1793 VII 4, 98 VI 26. 
1820 VII 23, 21 VII 23, 22 VII 5. 


Batrachium sceleratum. 


1795 VI 29. 
1803 VI 6. 


Batrachium heterophyllum. 


1798 VII 4, 94 VII 9, 96 VII 12, 
99 VII 8. 


Myosurus minimus. 
1795 VI 4. 
1793 V 16. 


Thalictrum flavum. 


1798 VII 7, 94 VII 7, 95 VII 7, 99 VII 12, 
1819 VII 14. 


1795 VIII 11, 97 VII 23, 1820 VIII 6, 


22 VI 28. 


Thalictrum alpinum. 
1820 VI 27, 21 VII 4, 22 VI 28. 


Anemone nemorosa. 


1802 IV 6(?), 04 IV 27, 05 V 2, 20 V 15, 
21 V 6. 
1819 V 15. 
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Ortens namn. | Lat. |Long. 


Sjundeå . . . . 


Lemo 


| 


= = 


Anemone nemorosa. 


1817 V 12. 

1819 V 9, 20 V 11, 26 V 8. 

1752 V 5, 98 V 4. 

» | 1798 V 4. 

1817 V 15, 18 V 8, 19 V 4, 20 V 14, 
21 V 3, 22 IV 23, 

1800 V 5, 02 IV 29, 16 V 11, 17 V 8, 
18 V 6, 19 V 8, 20 V 7, 21 IV 30, 
22 IV 18. 

1820 V 6, 21 V 7, 27 V 15. 

2110| 1816 V 9, 17 V 10. 

2210 | 1798 V 7. 

2410 | 1794 V 28(?). 
on, 

2439! 1818 V 14, 19 V 16, 20 V 12, 21 IV 30. 

23° | 1800 V 4, 01 V 3, 02 IV 26, 03 IV 29. 

253° | 1817 V 20. 


2330 


| 
| Anemone ranunculoides. 
22301752 V 13. 

» | 1798 V 9. 
| 
| 
| Anemone hepatica. 
| 4, O4 IV 27, 19 V 2, 20 V 9. 
5, 20 V 3, 26 IV 22. 


2410| 1794 IV 22. 

„ | 1801 IV 28. 
2439 | 1819 V 11, 20 V 12. 
23° | 1801 IV 29, 08 IV 29. 
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Karkku .... 


Io 

















| Caltha palustris. 
6019 | 20° | 1802 V 10, 20 V 17, 21 V 15, 22 V 3. 
„ 2210| 1820 V 15, 21 V 6. 
„ |2810| 1795 V 12 
„ | 2419| 1817 V 12 
6040 | 220 | 1880 V 15 
, 1224°| 1798 V 17. 
„ | 23° | 1818 V 3, 20 V 11. 
, |253¢| 1801 V 10, 02 V 3, 16 V 23, 17 V 10, 
18 V 16, 19 V 15, 20 V 12, 21 V 13, 
22 IV 21, 28 V 22. 
6030 | 2830 | 1817 V 19, 21 V 7, 27 V 10. 
61° | 280 | 1827 V 5. 
614°| 2110 | 1816 V 23. 
, | 2249] 1798 V 11. 
, |24p | 1794 V 11. 
. | » |1801 IV 28. 
243°| 1820 V 16. 
6140 23° | 1800 V 22, O1 V 3, 02 V 15, 08 V 10. 
‘| 613°! 2740 | 1801 V 13. 
6239 | 2210 | 1801 V 18, 02 VI 2, 04 V 16, 05 V 26, 
18 V 29, 19 V 22, 20 V 17, 21 V 7, 
| 22 V 8, 28 V 29. 
» | 310 1818 V 14, 19 V 20. 
639 | 2530| 1816 V 21, 17 V 23, 18 V 27, 19 V 29, 
20 V 21, 21 V 29, 22 V 27. 
6340 | 2210 | 1826 V 20. 
6440 | 249 | 1816 V 14. 
» 2730| 1817 V 25, 18 VI 4, 19 VI 7, 20 V 24, 
21 V 24, 22 V 23, 23 V 31, 26 V 18, 
27 V 21. 
6430| 26° | 1802 VI 7, 04 V 23, 06 VI 1. 
6519 | 2510 | 1819 VI 9. 
6539 | 2410 | 1817 VI 1, 18 VI 4, 19 VI 16. 





Kuusamo .. .| 66° | 29} 
Sodankylä. . .| 674° | 263° 


| 
Tommeñ..... | 6530 | 2410 
i » | 24ge 








Masku..... ” : 
| 
Jomala ... | 6019 | 209 


Punkalaidun .| 61° 23° 
Sääksmäki . .| 6110| 2419 
Karkku ... .! 6139] 239 





Caltha palustris. 


97 VI 8, 98 VI 3, 99 VI 3, 1801 VI 5, 
02 VI 10, 16 VI 7, 18 VI 5, 19 VI 9, 
20 VI 2, 21 VI 2, 22 V 30, 26 V 24, 
40 V 29. 
1818 VI 1, 19 VI 13, 20 VI 2, 21 VI 6. 
1801 VI 4. 


Trollius europaeus. 


1816 VI 11, 17 VI 7. 

1793 VI 11, 94 VI 9, 95 VI 21, 96 VI 15, 
97 VI 22, 98 VI 12, 99 VI 16, 
1802 VI 20, 18 VI 17, 19 VI 16, 
22 VI 8, 26 VI 5, 40 VI 12. 

1820 VI 16, 21 VII 8. 


Papaveraceae. 
Chelidonium majus. 
1793 VI 7. 
1793 VI 20. 


Fumariaceae. 


Fumaria bidbosa Linn. 
1802 V 2. 


Fumaria officinalis. 
1827 VI 15. 


1794 VII 1. 
1803 VI 28. 
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Cruciferae. 


Brassica rapa. 

Sädd. 
22° | 1801 VI 12. 
2519 | 1800 VI 20, O1 VI 15. 
23° | 1800 VI 23, O1 VI 15, 02 VI 19. 
2210 | 1801 VI 30, 02 VI 23. 
2530 | 1801 VI 22. 
24109 | 1802 VI 23. 
2610 | 1801 VI 9, 02 VI 11. 


Brassica campestris. 
23° | 1803 VI 16. 
2410) 1798 VI 28, 94 VI 30, 96 VI 18, 99 VII 7. 





| Erysimum hieracifolium. 
274°, 1820 VIII 3, 21 VIII 4. 


2210 
2440 


1793 VI 10. 
1793 VI 13, 94 VI 14, 1819 VI 16. 


Sisymbrium sophia. 
1803 VI 26. 
1793 VI 30, 95 VII 9, 99 VII 16. 


230 
2440 


Cardamine amara. 
1802 VI 6. 


Cardamine pratensis. 
1802 VI 6. 
1795 V 30. 
1798 VI 2, 94 V 28. 


| Erysimum cheiranthoides. 
1793 VI 8. 







S:t Michel .. 


Sääksmäki .. 


S:t Michel .. 


Cardamine pratensis. 
1794 V 27. 
| 1800 V 30, O1 V 11. 

1798 VI 20, 94 VI 25, 95 VI 30, 
| 96 VI 28, 97 VI 30, 98 VI 27, 99 VI 25, 
| 1802 VI 29. 
| 6939 | 2730 | 1820 VIII 8, 22 VII 5. 





| Arabis hirsuta. 
| 6039 | 2219 | 1798 V 15. 


Arabis alpina. 
n » ,1798 V 20. 
' 693” | 2749 | 1820 VII 3. 


| Arabis thaliana. 
or 2210 | 1793 V 28. 


| Turritis glabra. 
” » 1798 V 28. 
» | » | 1793 VI 18. 


| 613° 274° 1801 VI 21. 
| 





Nasturtium palustre. 
2410| 1798 VII 8, 97 VII 10, 99 VI 26. 





Capsella bursa pastoris. 
6119 | 2419 | 1794 V 16. 


.| 6139 | 2740| 1801 V 27. 


6539 | 2410 | 1793 VI 12, 94 VI 14, 95 VI 25. 


.| 693° | 2740| 1820 VI 30, 21 VII 15, 22 VII 2. 


Thlaspi arvense. 
6010 | 2219 | 1798 V 28. 
» | » | 1793 V 24. 
613° | 2710 1801 V 25. 
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Thlaspi arvense. 


1804 V 23, 06 VI 19. 
1798 VI 10, 94 VI 5, 95 VI 19, 96 VI 12, 
97 VI 20, 98 VI 10, 99 VI 14, 





1819 VI 16. 

Kuusamo . . .| 66° | 2910] 1819 VI 18. 

Camelina sativa. 
Kumo... . .| 613°} 2210| 1793 VI 12. 

Draba verna. 
Jomala . . . .| 60491 20° | 1802 V 2. 
SU... . .. » | 223°} 1819 V 1, 20 V 15, 21 V 4, 22 IV 25. 
Ben. . . .. » | 2340| 1795 V 20. 
Åbo ...... 604° | 224° | 1798 IV 23. 
Nousis . . . .. » | 1793 IV 22. 


” 
Tammela . . .| 603°| 2330| 1817 V 19, 20 V 19, 23 V 19, 27 V 15. 
Saäksmäki . .| 614° | 2440| 1794 IV 23. 


Draba incana. 


Utsjoki. . . . . 6939 | 2740| 1797 VI 27, 1820 VI 11, 22 VI 1. 
Draba hirta. 
Utsjoki. . . .. » » | 1795 VI 16, 1820 VI 20, 21 VI 15. 
Draba alpina. 
Utsjoki. . . .. ” „ | 1820 VI 30. 
Balsaminaceae. 


Impatiens noli tangere. 
Karkku . . . .| 614°| 23° | 1808 VII 7. 
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.| 6140 
.| 6130 
.| 6130 


| 
. .|603° | 209 
6049 | 2249 
sie), 
..| 6130 | 2740 
| 
| 
| 


6530 | 2410 





604° 2310 


| 


” 
2210 
2410 
2130 
230 
2710 


” 
6049 





” 





6040 200 


Geraniaceae. 


Geranium sylvaticum. 

1802 VI 6. 

1793 VI 5. 

1793 VI 10. 

1798 VI 10. 

1793 VI 11. 

1801 VI 6. 

1793 VI 15, 94 VI 14, 95 VI 28, 
96 VI 20, 97 VI 28, 9% VI 15, 
99 VI 20. 


Geranium pratense. 
179% VII 28. 


Geranium robertianum. 
1795 VI 29. 


Oralis acetosella. 

1795 V 23. 

1793 V 31. 

1794 V 26. 

1841 V 19. 

1800 VI 2. 

1801 V 18. 

1818 V 20. 

1793 VI 4, 94 VI 1, 95 VI 13, 96 VI 6, 
97 VI 12, 98 VI 5, 99 VI 7, 1801 VIS, 
02 VI 14, 19 VI 11. 


Lanum usitatissimum. 
Sädd. 
1819 V 10, 20 V 26, 21 V 16. 


| „12230: 1819 V 22, 20 V 15, 26 V 2. 
‚241°. 1817 VI 2. 


33 





Lat. | Long. : 
ne ne 
| 
Linum usitatissimum. 
Sädd. 
6019 | 220 | 1819 V 26, 21 V 24. 


23° | 1818 VI 2, 19 VI 5, 20 V 27, 21 VI 5, 
23 VI 12. 

2539 | 1801 V 22, 02 V 28, 16 VI 7, 18 VI 15, 
19 VI 5, 20 VI 29(?), 21 VI 12. 

2359 | 1818 VI 6, 19 VI 5, 20 VI 2, 21 VI 14, 
22 V 30, 23 VI 12, 24 V 31, 26 V 25, 
27 V 10, 28 VI 4, 29 VI 12, 30 VI 2, 
31 VI 4. 

28° | 1826 V 26, 27 V 17. 

2119 | 1802 V 27, 03 V 27, 16 V 28. 

2430 | 1801 V 23. 

2519 | 1800 VI 6. 

23° | 1800 V 31, 01 V 22, 02 V 24, 08 V 23. 

2730 | 1819 VI 8. 

3019 | 1817 VI 1, 20 V 23. 

26° | 1819 VI 10. 

2630| 1826 V 20. 

221°| 1802 VI 6, 17 VI 5, 18 VI 8, 19 VI 2, 
20 V 31, 21 VI 9, 22 V 28, 23 VI 12. 

31° | 1817 VI 7, 18 VI 10, 19 VI 11. 

2219 | 1888 V 31. 

252°| 1801 V 24, 17 V 30, 18 VI 3, 19 VI 7, 
20 VI 5, 21 VI 9, 22 V 29. 

2240 | 1826 VI 5. 

274°| 1817 VI 10, 19 VI(?) 30, 20 VI 19, 
26 V 22, 27 V 22, 30 VI 15, 81 VI 6. 

249 | 1817 VI 5, 18 VI 9, 19 VI 9, 20 VI 5, 
21 VI 13, 22 V 24, 23 VI 2. 

2510| 1820 VII 1. 

2410) 1816 VI 11. 








Lat. Long. 


— 





Linum usitatissimum. 


Blomning. 

Jomala..... 6019 1 20° | 1804 VII 13, 19 VII 8, 20 VO 17, 
21 VII 1. 

Sagu...... » | 224°) 1819 VII 3, 20 VII 10, 26 VI 26. 

Lemo ..... 6039 | 22° | 1819 VII 17, 21 VII 7. 

Halikko » | 23° | 1818 VII 31, 19 VII 14, 20 VII 19, 
21 VIII 2. 

Borgå ..... » | 253°) 1802 VII 12, 17 VII 5, 19 VII 14. 


22 VII 13, 28 VII 15, 24 VII 7, 
25 VII 13, 27 VI 29, 28 VIII 5. 





Tammela . . .| 603°; 2339 | 1818 VII 24, 19 VII 17, 21 VIII 8, 


Kumo ..... 6149| 2219 | 1798 VII 11. 

Sääksmäki. „ | 241°) 1794 VII 6. 

Karkku 614°! 23° | 1801 VI 24, 08 VII 8. 

Jokkas..... 62° | 2730| 1819 VII 28. 

Tohmajärvi . .| 6219 3040| 1817 VI 25, 20 VI 20(?) 

Laukkas . 6249 | 26° | 1819 VII 26. 

Rautalampi . .| ,, | 263°; 1826 VIT 10. 

Imola . .... 6230/2210 1819 VII 14, 20 VII 14. 

Ilomants ...| „ |31° | 1818 VII 11, 19 VII 25. 

Viitasaari 63° | 253°: 1817 VII 21, 18 VII 24, 19 VII 27, 
| 20 VII 23, 21 VII 24, 22 VII 16. 

lisalmi..... 6319 | 2710) 1817 VII 20, 20 VII 17, 26 VII 5, 
| 27 VII 18. 

Kalajoki 6419 249 | 1817 VII 24, 22 VII 14. 

Uleäborg 65° | 251°; 1820 VII 24. 


Hypericaceae. 


| Hypericum quadrangulum. 
Punkalaidun .| 61° 23° ' 1827 VI 28. 
Kumo ..... 614°, 224°, 1793 VII 11. 
Karkku ....| 613°; 23° ; 1802 VII 10. 
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Hypericum perforatum. 
18. . . .. 1793 VII 11. 





1794 VI 80. 
Violaceae. 
Viola tricolor. 
.. 1802 V 2. 
ce... 1819 V 15, 22 IV 25. 
se... 1795 VI 2. 
os. 1798 V 28. 
IS. . . .. 1793 V 10. 
se 1822 IV 30. 
Borgå . . ... » 125391 1802 V 1. 
Kamo ..... 6149 | 2219 | 1798 V 11. 
Sääksmäki ..; „ |2410| 1794 V 18. 
Tuulois . ...| » | 2439| 1818 VI 6, 19 VI 5, 20 V 19, 21 V 16. 
Karkku .. . .| 614°| 239 | 1808 V 6. 
Vöoro...... 634° | 2219 | 1807 VI 9 (bic.) 
Paltamo . . . .|644°| 2739 | 1818 VI 7, 19 VI 10, 20 VI 1, 21 VI 7, 
22 V 27, 28 VI 3, 26 V 17, 27 V 28 
(bicolor). 
Kemi ..... 6530 | 2440 | 1798 VI 8, 94 VI 1, 95 VI 11, 96 VI 6, 
‘| 98 VI 5, 99 VI 9, 1801 VI 15. 
Viola biflora. 
Utsjoki. . . .. 6930| 2749 | 1795 VII 6, 97 VI 25, 1820 VI 19. 


21 VI 28, 22 VI 10. 


Viola canına. 


Bjerno . . ... 6019 | 2319 | 1795 VI 2. 

Åbo ...... 6019 | 2240| 1793 V 19. 

Nousis. .... » „ | 1794 VI 4. 

Tammela . . .| 6030 | 2330 | 1817 V 18, 20 V 21, 21 V 11. 
Tuulois . . . .| 614° | 2430| 1818 VI 15. 

Karkku . . . .| 6110] 239 | 1800 V 22, 03 V 13. 
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Viola canina. 
Wôro ..... 634° | 2210 | 1807 VI-9. 
Kemi ..... 6539 | 2410| 1793 VI 11, 94 VI 9. 95 VI 16, 98 VI 14, 
| 99 VI 9, 1802 VI 20, 17 VI 12. 
Utsjoki .... 693° | 273? 1821 VII 7. 
| ( Viola palustris. 
Åbo ...... 6019 | 2219 | 1798 V 31. 
Björneborg . .| 6139 2139 | 1841 V 19. 
Lappajärvi . .| 6319 | 2319 | 1827 V 24. 
Paltamo.... 643? | 2750 1817 V 28, 18 VI 7, 19 VI 8, 20 VI 1 
21 VI 4, 22 V 24, 23 VI 2, 26 V 18, 
| 27 V 24. 
Kemi...... 653° | 2410 | 1798 VI 8, 94 VI 1, 95 VI 11, 96 V 18, 
97 VI 6, 98 VI 5, 99 VI 9, 1802 VI 11, 
19 VI 11, 20 VI 9. 
Kuusamo 66° | 294° 1808 V 31, 04 V 28, 06 VI 13, 06 VI 11, 
| 18 VI 25 
Utsjoki..... 692 | 2710| 1822 VI 26 
| 
Droseraceae. 


| 
| 
| 
| 
| Parnassia palustris. 
Kemi ..... 653° a | 1798 VII 29, 94 VII 26, 97 VII 25, 
| 98 VII 27, 1820 VII 17. 
| 
| 


Drosera rotundifolia. 





Utsjoki ....| 6930| 2730| 1821 VII 10. 

Silenaceae. 

Silene inflata. 
Kemi...... 6530 | 2440| 1794 VI 26, 98 VII 8, 99 VII 8. 


Kuusamo .. .| 66° 294°, 1808 VII 2, 05 VII 19, 06 VII 20. 


| 


Utsjoki . . . .| 6920| 2740 | 1821 VII 1. 
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| 
_ L 
| ! Silene maritima. 
Kemi...... 6539 | 244°| 1799 VII 22. 
| 
| Silene nutans. 
Kemi. ..... ” » | 1797 VI 26, 99 VII 11, 1802 VII 25, 
20 VIT — \ 
Kuusamo 66° | 29191 1808 VI 16. 
Silene acaulis. 
Utsjoki . . . .| 6939] 2740| 1795 VII 28, 97 VII 23, 1822 VII 2. 


Melandrium sylvestre. 


Kmi...... 6530 | 2410| 1798 VI 10, 94 VI9, 95 VI 19, 96 VI 12, 
"97 VI 20, 98 VI 9, 99 VI 14, 

1802 VI 20, 18 VI 22, 19 VI 18. 
Utsjoki. . . .. | 6930 | 2710| 1822 VII 11. 


— 


Viscaria vulgaris. 








Bjerno . . . . . 6049 | 284" | 1795 VI 16. 
Âbo ...... 604° | 2210 | 1798 VI 5. 
Nousis . . . .. ” » | 1798 VI 16. 
Kumo..... 16139! „ | 1793 VI 8. 
Sääksmäki ..| , |241°| 1794 VI 15. 
Karkku . . . .| 6139| 28° | 1808 VI 19. 
Viscaria alpina. 
Kemi ..... 653° | 241° | 1798 VI 27, 94 VI 28, 99 VII 1. 
Utsjoki . . . .| 6930| 2720| 1795 VII 27, 97 VII 10, 1820 VIII 16. 
Lychnis flos cuculi. 
Nousis..... 6040 | 2249 1793 VII 4. 
Punkalaidun .; 61° | 23° | 1827 VI 8. 
Karkku ....|6140| , | 1908 VI 19. 
S:t Michel . .| 6130| 2720 | 1801 VI 24. 
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Ortens namn. | Lat. ‚Long. 


| Agrostemma githago. 
Karkku . . . .| 614°! 23° | 1808 VII 5. 


+ 


Kemi...... | 653° | 2410 | 1798 VII 14, 94 VII 19, 96 VII 20, 
98 VII 18, 99 VII 12, 1802 VII 17, 
19 VII 17, 20 VII 12. 

2049 | 1804 VII 21, 06 VIII 4. 


| 
| Dianthus superbus. 
2740| 1820 VII 20. 


Dianthus deltoides. 


Rimito ....| 6010 22° | 1798 VI 8. 
Borgå ..... » | 25391 1801 VI 13, 
Kumo..... 6119 | 2210 | 1793 VI 28. 
Sääksmäki ..| , | 24191 1794 VI 27. 
Karkku ... .| 614°| 23° | 1808 VII 7. 

Alsinaceae. 
Kemi...... 653° | 2410| 1799 VI 22. 


Stellaria media. 
» 11793 VI 22, 99 VI 26. 
2740 | 1795 VII 7, 97 VII 9, 1820 VII 6, 
21 VII 10, 22 VI 25. 


Stellaria graminea. 


Bjerno . .... 6019 | 2319 | 1795 VI 17. 
Masku..... 6049 | 2210 | 1798 VI 14. 
Nousis. .... n » | 1798 VI 3. 
Karkku 6139 | 230 | 1800 VI 5. 


S:t Michel . .| 613°| 274°| 1801 VI 24. 
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Ortens namn. | Lat. Long. 


—— SS = 





Stellaria graminea. 











Spergula arvensis. 
2410| 1798 VII 9. 


Kemi...... 6539 | 2419 | 1793 VI 22, 94 VI 24 9 VII 6, 
| 96 VI 28, 97 VI 27, 98 VI 26, 
99 VI 25. 
Kuusamo . .. 66° | 2910) 1808 VI 15. 
Utsjoki. . ... 693° | 2749 | 1820 VII 15, 21 VII 5, 22 VII 12. 
: Cerastium trigynum. 
Utsjoki. . . .. "| 1821 VII 7. 
| Cerastium alpinum. 
Utsjoki Ip „ | 1820 VI 20, 21 VII 3. 
Cerastium vulgatum. 
Kemi. ..... 6539 | 2410| 1798 VI 19, 94 VI 25, 95 VI 27, 
96 VI 19, 97 VI 19, 9 VI 26. 
Kuusamo 66° | 294°| 1806 VI 28. 
Utsjoki 693° | 2740| 1821 VII 9, 22 VI 21. / 
Cerastium viscosum. 
Utsjoki. . ... » „ | 1795 VII 6, 97 VI 29, 1821 VII 9, 
22 VI 21. 
Arenaria serpyllifolia. 
Bjerno . . . .. 6010 | 2319 | 1795 VI 17. 
Alsine biflora. 
Utsjoki. . . . . 693° | 2749 | 1822 VII 12. 





Hinnerjoki. . . 


S:t Michel .. 





Ribesiaceae. 
Ribes grossularia. 
Bladsprickning. 
6040 | 2210| 1751 IV 29, 52 IV 28. 

2539 | 1801 V 6, 02 IV. 27. 


.| 61° | 244°| 1805 V 14. 
.| 614° | 2139 | 1802 IV 28. 08 V 1. 


623" 2240 | 1805 V 16. 





| | Blomning. 
6040 | 2310 | 1795 V 26. 
6010 | 2219 | 1750 V 8 (4), 51 V 21, 52 V 10, 53 V 20, 
| 54 V 14, 56 V 21, 57 V 8, 68 V 21. 


” » ‘1798 V 12. 
2530 ' 1801 V 18, 02 V 23. 


.| 6030 | 233° , 1827 V 22. 


1801 V 12. 
614° | 2130| 1817 V 12, 18 V 16. 
„2210| 1798 V 21. 
, |223°| 1836 VI 7, 37 VI 1. 





61° | 22° 








Bärmognad. 
6049 | 2530 | 1801 VII 27, 02 VIII 1. 











| | Ribes nigrum. 
Be Bladsprickning. 
.| 6149] 214° 1802 V 1. 
Ä | | Blomning. 
604° | 2210 | 1798 V 29. 
.| 6130 | 2139 | 1817 V 10. 
oh | 224° 1793 V 21. 
” | 241° 1794 V 27. 
6130 | 2740| 1801 V 28.. 
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Ribes nigrum. 


Blomning. 


1802 VI 8. | 
1798 VI 12, 99 VI 19, 1802 VI 25. 


Ribes rubrum. 
Bladsprickning. 
2219 | 1751 IV 29. 62 V 1, 54 V 10. 
214°| 1802 V 1, 08 V 1. 
23° | 1801 V 10. 
269 | 1804 V 3. 

| 


| Blomning. 
231°: 1795 V 29. 
2210 | 1750 V 16, 51 V 13, 52 V 10, 54 V 20. 
n | 1793 V 26. 
2530| 1802 V 26, 17 V 20. 
2350| 1827 V 22. 
22° | 1801 V 12. 
2149 | 1817 V 11. 
2219 | 1798 V 21. 
2230 | 1880 V 23, 34 V 27, 85 VI 10, 36 VI 7, 
37 V 29. 
2410 | 1794 V 16. 
2710 | 1801 V 18. 
81° | 1818 VI 6. 


26° | 1804 VI 1, 06 VI 11. 
2430 | 1798 VI 6, 94 VI 2, 95 VI 12, 96 VI6, 
| 98 VI 3, 99 VI 7, 1801 VI 10. 

| Bärmognad. 


2210 | 1754 VII 19. 
2530 | 1801 VII 23, 02 VII 24, 16 VII 15. 
2830 | 1817 VIII 2, 





Ribes alpinum. 
6019 ge | 1750 IV 26, 51 V 21, 52 V 13, 98 V 25. 
” » | 1793 V 16. 


| 
| Rhamnacene. 


Rhamnus frangula. 
1793 VI 13. 





| 6130 | 23° | 1801 VI 4 (blad?). 


| 
| Saxifragaceae. 
Saxifraga nivalis. 


| 
6930 | 2749 | 1820 VIII 3, 21 VII 4. 


| Saxifraga stellaris. 
1820 VIII 1, 22 VII 11. 


Saxifraga oppositifolia. 
» » | 1821 V 30. 


Sasxifraga aizoides. 
» „ | 1820 VII 8. 


Saxifraga caespitosa. 
1821 VIII 4 (allm.), 22 VI 27. 


Saxifraga granulata. 


| 6039 | 20° | 1802 VI 6. 


Saxifraga rivularıs. 


| 693° 1 2740| 1820 VIII 3. 
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Utgjoki . . .. 


Chrysosplenium alternifolium. 
1803 V 30. 
1822 VI 12. 


Crassulaceae. 


Rhodiola rosea. 


1795 VII 14, 97 VII 7, 1820 VII 3, 
21 VII 2, 22 VI 28. 


Sedum telephium. 
1793 VII 31. 


Sedum acre. 
1802 VI 6. 
1798 VI 17. 
1794 VI 21. 
1799 VII 10. 


Sedum album. 
1796 VII 19. 


Lythraceae. 


Lythrum salicaria. 
1798 VII 19. | 
1793 VII 24, 94 VII 24, 99 VII 8. 


Oenotheraceae. 


Epilobium angustifolium. 
1793 VII 13. 
1793 VII 9. 
1794 VII 1. 





| Epilobium angustifolium. 
Karkku ... .| 6140| 239 | 1808 VII 15. 
Kemi...... 653° 2410| 1793 VII 18, 94 VII 18, 96 VII 20, 
P| 98 VII 19, 99 VII 16, 1819 VII 18, 
| 20 VII 15, 26 VII 11. 
Kuusamo . . .| 66° | 2910| 1819 VII 12, 21 VIII 7. 


Utsjoki . . . .| 6939, 272°| 1820 VII 20, 22 VIII 9. 


| 

| Epilobium alpınum. 
Utsjoki.....| » | » | 1820 VII 20, 21 VIII 9, 22 VII 10. 
| | 


Epilobium palustre. 
Punkalaidun .| 61° | 230 1827 VI 20. | 

Sääksmäki . .| 6140| 2410| 1794 VII 6. 

Kemi...... 6530| 2410| 1796 VII 20, 99 VII 5, 1802 VII 26. 
Kuusamo . ..! 66° 2949 1803 VII 7, 04 VII 14, 06 VII 21. 
Utsjoki. . ... 6930 | 274°: 1822 VII 10. 


| 


| Epilobium lineare. 





Utsjoki. ...... | . | 4821 VIII 1. 
‘| 
| | Pomaceae. 
Ä Pyrus malus. 
| Löfsprickning. 
Bjerno . . . .. 6010 2819 | 1795 VI 1. 
Åbo ...... 603° 2240| 1750 V 16, 51 V 21, 52 V 15. 
| Blomning. 
Jomala ....|604°| 20° | 1808 VI 1, 04 VI 7. 
Bjerno..... „ 128191 1795 VI 8. 
Rimito..... 6040 | 220 | 1798 VI 8. 
Âbo ...... » 2240 1750 V 28, 51 VI 1, 52 V 28, 53 V 30, 
| 54 VI 2, 85 V 30, 56 VI 8, 68 V 28, 





V 
j 69 VI 9, 60 VI 4, 1827 V 21. 


Saäksmäki .. 
S:t Michel .. 


Punkalaidun . 
Tavastehus . . 


Tammela . .. 
Tavastehus . . 
Hvittis . . .. 





20° 
2230 
2810 
220 
2210 
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Pyrus malus. 
Blomning. 

1793 VI 2. 

1794 V 17, 98 V 18, 99 VI 8, 1801 V 26, 
02 VI 9, 08 VI 2, 04 VI 6, 06 VI 19, 
06 VI 15, 07 VI 12. 

1801 VI 1, 17 VI 5, 18 VI 17. 

1827 V 28. 

1805 VI 20. 

1833 VI 16, 34 V 30, 36 VI 12, 37 VI 10, 
88 VI 15, 39 V 29, 48 VI 17. 

1794 VI 1. 

1801 V 28. 


Sorbus aucuparia. 
Lôfsprickning. 
1750 V 2, 51 V 13, 52 V 10. 
1801 V 10, 02 V 27, 03 V 10, 17 V 18. 
1827 VI 4. 
1827 VI 4. 


Blomning. 
1804 VI 12, 20 VI 8, 21 VI 5. 
1819 VI 10, 20 VI 4. 
1795 VI 15. 
1820 VI 10. 
1750 VI 9, 51 VI 10, 52 VI 8. 
1793 VI 2. 


2219/1795 VI 18, 1801 V 28, 02 VI 15, 


230 
2530 


2330 
280 








03 VI 7, 04 VI 6, 07 VI 20. 
1819 VI 11, 21 VI 18, 22 V 24. 


1801 V 27, 02 VI 10, 17 VI 7, 19 VI 12, 


22 V 21. 
1818 VI 10, 27 V 28. 





Karkku .... 


Domants ... 


Utsjoki .... 


Åbo 


. + + + | 


.| 6140|: 


Sorbus aucuparia. 
Blomning. 


1817 VI 10. 

1793 VI 11. 

1830 VI 18, 31 VI5, 38 VI 16, 35 VI 14, 
87 VI 10, 38 VI 9, 89 VI 2, 40 VI 10, 
41 VI 7, 42 VI 4, 48 VI 16, 14 VI 11, 
45 VI 21. 

1794 V 29. 

1819 VI 11, 20 VI 13. 

1800 VI 12, 01 V 27. 

1801 VI 3. 

1819 VI 16. 

1801 VI 1. 

1826 VI 8, 48 VI 24, 46 VI 15, 47 VI 25, 
48 VI 12, 49 VI 19, 60 VI 5, 51 VI 21, 
52 VI 8, 53 VI 13, 54 VI 14, 55 VI 12. 

1827 VI 4, 31 V 27. 

1802 VI 27, 04 VI 14, 05 VII 3, 
06 VI 29. 

1793 VI 28, 94 VII 1, 95 VII 3, 
96 VI 30, 99 VI 28, 1801 VII 4, 
19 VI 27, 26 VI 13. 

1804 VI 22. 

1821 VII 28, 22 VII 12. 


Sorbus scandica (aria). 


1751 VI 9, 52 VI 3. 
1794 VI 10. 


Cotoneaster vulgaris. 
1798 V 31. 
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si 


Ortens namn. | ter. |Long. | 
Rosaceae. 


| Rosa canina. 





Kumo..... eue) 2210! 1798 VI 22. 
Oravais ae 1826 VI 16. 
Iisalmi..... 6310 | 2740 | 1827 VI 9. 
Muhos . . . .. 6439 | 269 | 1805 VII 13, 06 VII 20. 
Kemi...... 6530 | 2410 | 1793 VII 7, 9 VII 1, 98 VI 26, 
| 99 VI 10. 
Kuusamo . . .| 66° | 2910) 1818 VII 12. 
| 
| Rosa centifolia. 
Kumo . .... 614° | 2249 | 1793 VI 23. 
| | Alchemilla vulgaris. 
Bjemo..... 604° | 2310| 1795 VI 7. 
Nousis. .... 6019 | 2219 1793 VI 1. 
Sääksmäki . .| 6119 2410| 1794 V 27. 
S:t Michel . .| 6159] 2710| 1801 V 31. 
Utsjoki . . . .| 6930| 2749 | 1820 VII 26. 
Alchemilla alpina. 
Utsjoki. . . . . » | „ 11797 VII 12, 1820 VII 7. 
| Rubus idaeus. 
| | Blomning. 
Borgå . . . . .| 600 | 2530 | 1801 VI 14, 02 VI 21, 17 VI 9. 
Punkalaidun .| 61° | 23° | 1827 VI 18. 
Kamo ... . .| 61}°| 22410) 1793 VI 14. 
Muhos . .... 6430 | 26° | 1806 VII 20. 
Kemi ..... 6530 | 2410| 1793 VII 9. 
| Bärmognad. 
|Borgä . . . . .| 6030| 2530 | 1801 VII 18, 02 VII 28, 16 VIII 2, 
17 VII 24. 
Tammela . . .1 6029 | 2330| 1817 VIII 9. 








Ortens namn. | Lat. Long. 

| Rubus idaeus. 

Bärmognad. 

Oravais .| 6849 | 2239 | 1843 VIII 9, 44 VIII 24, 46 VIII 10, 

| 48 VIII 10, 49 VIII 16, 51 VIII 17. 
Paltamo . .| 644° | 27301 1826 VII 20. 
Kemi...... 6530 | 244) 1799 VIII 13, 1819 VIII 7. 

Rubus caesius. 
Kumo..... 6119 | 2210| 1793 VI 14. 
Rubus saxatilis. 

S:t Michel 613° | 2749 | 1801 VI 2. 
Kemi...... 6539 | 2410 | 1798 VI 18, 94 VI 20, 95 VI 30, 

| 97 VI 29. 
Utsjoki. . ... | 6930| 2749 1820 VII 26. 

| Rubus arctieus. 

| Blomning. 
Bjerno. . ... 60}° | 2330 | 1795 VI 6. 
Åbo ...... 603° | 2210 | 1798 VI 8, 
Nousis..... » » | 1798 VI 10. 
Tammela . . .| 6039 | 2339 | 1817 VI 1, 18 VI 6. 
Punkalaidun .| 61° | 23° | 1827 V 24. 
Kumo . .... 6119 | 2210| 1793 VI 8. 
Tohmajärvi . .| 6210| 3010 | 1817 VI 8, 18 VI 8, 20 VI 6. 

Ilomants .| 6230| 31° | 1817 V 29, 18 VI 12, 19 VI 8. 
Viitasaari .| 639 | 2530 | 1817 VI 21, 18 VI 15, 19 VI 17, 20 VI 14. 
21 VI 19. 

lisalmi. . ... 6340 | 2710 | 1826 V 22. 

Muhos. .... 6439 | 260 | 1804 V 28, 06 VI 1. 

Torneå. . ... 6539 | 2419 | 1816 VI 11, 17 VI 10. 

Kemi. ..... „ [2440] 1798 VI 10, 94 VI 7, 95 VI 20, 97 VI 16, 




















98 VI 12, 99 VI 14, 1801 VI 19, 
02 VI 22, 17 VI 14, 18 VI 17, 19 VI 14, 
22 VI 8, 26 V 24. 


49 = 





Rubus arctieus. Li 
> Blomning. | 
Kuusamo . . .| 66° | 294°| 1818 VI 27, 19 VI 13. = 
Utsjoki. . . .. 6939 | 279 | 1820 VII 2, 22 VI 20. 7 
Barmognad. 2 
Tammela . . .| 603° | 233°| 1817 VII 14. 
Kumo ..... 6149 | 2249 | 1793 VII 26. 
Oravais ....|63}9| „ | 1844 VII 24, 46 VII 25, 48 VII 27, 
49 VII 28, 60 VII 17, 51 VIII 2. | 
Muhos..... 6439 | 26° | 1805 VII 31, 11 VII 21. | ae 
Kemi...... 653° | 2439 | 1798 VII 24, 94 VII 26, 96 VII 24 


98 VIL 26, 99 VII 28, 1801 VII 24, 

04 VII 26, 0 VIII 5, 07 VIII 2, 

12 VIII 5, 16 VIII 3, 19 VIII 3. 
Kuusamo . . .| 669 | 29101 1804 VII 23. 


Rubus chamaemorus. 


Blomning. 
Bjerno . . . .. 604° | 2319 | 1795 VI 7. . 
Rimito. . . .. 604° 220 | 1798 VI 6. 
Punkalaidun .| 61° | 23° | 1827 V 22. 
Domants. . . .| 6239 | 31° | 1818 VI 18, 19 VI 9. 


Vitasaari . . .| 68° | 2530] 1817 VI 24, 18 VI 21, 19 VI 19, 
20 VI 18, 21 VII 1, 22 VI 19. 


Muhos. . . .. 64391269 |‘1802 VI 21, 04 VI 24 O6 VII 6, 
06 VI 10. 

Torneå. . . .. 653° | 2419 | 1816 VI 11, 17 VI 7. 

Kemi ..... » 1244°| 1793 VI 3, 94 VI 1, 96 VI 5, 98 VI 7, 
99 VI 12, 1801 VI 10, 02 VI 17, 
19 VI 11. 

Kuusamo . . .| 66° | 293°; 1808 VI 1, 18 VI 19, 20 VI 11, 21 VI 25. 

Utsjoki . . . .| 69301 27° | 1821 VI 18. 

Bärmognad. 


Tammela . . .| 603° | 233° | 1817 VII 16. 








Bärmognad. 


2240 | 1846 VII 25, 49 VII 27, 51 VII 27. 
26° | 1802 VII 20, 05 VII 24, 11 VII 21. 
2410 | 1798 VII 24, 94 VII 26, 96 VII 24, 
98 VII 26, 99 VII 24, 1801 VII 23, 
02 VIII 1, 19 VII 23, 20 VII 23. 
1808 VII 24, 04 VII 20, 05 VIII 3. 





2940 





05 VII 4. 
27° | 1820 VIII 10, 21 VII 15, 22 VIII 7, 
26 VII 20. 


Fragaria vesca. 


Blomning. 

1802 VI 6, 04 VI 5, 18 VI 9, 21 VI 15, 
22 IV 30. 

1795 VI 4. 

1752 V 22. 

1793 VI 4. 

1801 V 28, 02 V 27, 16 VI 6, 17 V 27, 
18 VI 4, 22 V 7, 23 V 30. 
1817 V 31, 18 VI 6, 21 V 30, 22 V 10, 


209 


2340 
2210 


2530 
283” 


230 
2230 
2410 
289 
2710 
310 
2530 


1794 V 26. 

1808 V 25, 17 V 24. 

1801 V 26. 

1819 VI 13. 

1817 VI 9, 18 VI 21, 19 VI 19, 20 VI 18, 
21 VII 4, 22 VI 21. 

26° | 1804 VI 1. 

244° | 1799 VI 24, 1801 VI 23. 


. .| 674° | 263°, 1801 VII 24, 02 VIII 8, 04 VII 25, 


dl 


Lat. Long. 





Fragaria vesca. 








Bärmognad. 
| 6049 | 20° | 1802 VII 7. 
| 6049 | 2240 | 1789 VI 17. 
„ |253°| 1801 VI 24, 02 VII 5, 16 VII 6, 
18 VII 4. 
6039 | 2330 | 1817 VI 30, 22 VI 22. 
6149 | 2230 | 1887 VII 16, 43 VII 17, 45 VII 20. 
» | 2419 | 1794 VI 28. 
6149 | 23° | 1803 VII 1. 
6349 | 2210 | 1848 VII 17, 44 VII 24, 46 VII 21, 
47 VII 14, 48 VII 24, 49 VII 11. 
.| 643° | 2739 | 1826 VI 24. 
643° | 269 | 1802 VII 20, 04 VII 15, 05 VII 24, 
11 VII 12. 
6530 | 2449 | 1793 VII 24, 94 VII 26, 96 VII 24, 
98 VII 26, 99 VII 24, 1804 VII 25, 
06 VIII 12, 14 VII 27. 
Comarum palustre. 
6119 | 221° | 1793 VI 13. 
6539 | 2449! 1798 VII 8, 94 VII 9, 9 VII 11, 
96 VII 12, 99 VII 8, 1820 VII 17. 
66° |2910 1806 VII 24. 
6930) 27° | 1822 VII 16. 
| Potentilla anserina. 
6049 | 2340 | 1795 VI 18. 
6049 [229 | 1798 VI 7. 
n 224°) 1798 VI 10. 
614°} 239 | 1802 VI 2. 
6530 


ap 1794 VII 1, 95 VII 3, 99 VI 29. 


Potentilla norvegica. 
1796 VII 4, 98 VI 28. 





” 2” 
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Ortens namn. | Lat. | Long. 


| Potentilla argentea. 
Kemi...... 653° 2440 1793 VI 30, 9 VII 1, 98 VII 4, 








99 VII 8. 
Potentilla alpestris (verna). 
Rimito ....|604°|220 | 1793 VI 7. 
Åbo ...... „ 2240 1793 V 28. 
Sääksmäki . .| 6140| 2440 1794 V 18. 
Utsjoki. . . .. 693° | 27 | 1821 VII 1, 22 VI 26. 
| Potentilla tormentilla. 

Jomala ....| 60191 20° | 1805 V 24. 
Åbo ...... 6049 | 2219 | 1798 V 31. 
Nousis..... n n | 1793 VI 11. 
Punkalaidun .|61° | 23° | 1727 VI 2. 
Sääksmäki ..|614° 24° | 1794 VI 3. 
Karkku ....|6140|230 | 1802 VI 2. 


S:t Michel . .| 6130 | 2740 | 1801 V 31. 


Sibbaldia procumbens. 
Utsjoki . . . .| 6929, 270 | 1820 VII 27, 22 VII 14. 


Geum urbanum. 


Karkku ... | 614°} 239 | 1802 VI 15. 
Geum rivale. 
Jomala. . ... 6040] 20° | 1802 VI 6. 
Nousis..... 601° | 2210 | 1798 VI 2. 
Punkalaidun .| 61° | 23° | 1826 VI 7. 
Sääksmäki . .| 6140| 2440| 1794 V 28. 


Nousis..... . | » 11798 VI 4, 94 v 28, 
| 
| 


Karkku ... .| 614°| 23° | 1802 VI 15, 08 VI 8. 
S:t Michel . .| 6130| 2730| 1801 VI 2. 
Kemi. ..... 6530 2430| 1793 VI 14, 94 VI 20, 99 VI 22, 


| 1802 VI 29. 
Utsjoki. .... 6920 [279 | 1820 VII 6. 
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an Ten 
16490) 


la . . .| 6030 
. 6140 2230 


. 604° 





| 6020| 
| 604° 


20° 





230 


| 6430 | 260 


Dryas octopetala. 
1820 VII 25. 


Spiraea ulmaria. 
1802 VII 21, 04 VII 10. 


2530 | 1801 VII 2. 


1827 VI 29. 
1803 VII 5. 
1802 VII 17, 04 VII 4, 05 VII 15. 


5 2410/1798 VII 13, 94 VII 14, 95 VII 17 


96 VII 16, 97 VII 20, 98 VII 14, 
99 VII 10, 1801 VII 15, 02 VII 23, 
19 VII 15, 20 VII 15. 


7 2910| 1808 VII 13, 18 VII 24. 
| 099° 270 
| 


1821 VIII 16, 22 VIII 10. 


Drupaceae. 


Prunus cerasus. 


6019 2240! 1750 V 23, 51 VI 1, 52 V 25. 


|» 





| 
a 
| 


604 





. .| 619 | 220 
I 0 9230 


| | 
| | 
20° 








‚2530| 1801 V 30, 02 V 29. 
2330 | 1827 V 26. 


1830 VI 10, 31 V 30, 32 VI 3, 33 VI 7, 
34 VI 1, 35 VI 9, 36 VI 7, 87 VI 11, 
42 V 25. 


Prunus padus. 
Löfsprickning. 


2240 | 1751 V 10, 52 V 5. 


1802 V 1. 
1801 V 10, 17 V 18. 


| 1802 V 24, 04 V 8. 


Blomming. 
1802 V 27, 04 VI 12, 17 VI 10, 20 VI 6, 
21 VI 8. 
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Ortens namn. | Lat. | Long. | | 


I 
| | 


Prunus padus. 





| Blomning. 
Bjerno . . ... ‚604° 234 | 1795 VI 5. 
Lemo ..... 605° 220 1820 V 31. 
Åbo ...... | » (2240 | 1751 V 27, 52 V 22, 93 V 31. 
Nousis. .... a | » | 17983 V 27. . 
Lundo..... » | 2249) 1786 VI 15, 87 VI 7, 88 VI 5, 89 V 29, 


| 90 V 21, 91 VI 6, 92 VI 1, 93 V 24. 
| 94 V 17, 97 VI 4, 98 V 16, 99 VI 6, 
| | 1800 VI 3, 01 V 20, 02 V 31, 04 V 26, 
05 VI 12, 06 VI 9, 07 VI 9. 
1817 V 29, 18 V 30, 19 VI 5, 20 V 28, 
21 V 24, 22 V 10,23 VI 6. 
Borgå ..... ,” | 253” | 1802 VI 2, 16 VI 9, 17 V 29, 18 VI 15, 
| | 
| | 





Halikko....| „ 290 


19 VI 6, 20 VI 200, 21 VI 9 
22 V 10, 23 VI 13. 





Tammela . . .| 603° 234. 1817 V 30, 27 V 24. 

Punkalaidun | 61° 230 | 1827 V 15. 

Tavastehus . | , | 244°! 1801 V 20, 02 V 28, 05 V 27. 
Euraäminne. .| 614° 213°| 1816 VI 3, 17 V 31, 18 VI 10, 

Kumo ..... » | 224901 1793 V 25. 

Hvittis. . . .. » 239° 1830 VI 8, 31 V 26, 32 VI 3, 33 VI 6, 


34 VI 4, 35 VI 8, 36 VI 7, 37 V 28, 

' 39 V 26, 40 VI 6, 41 V 27, 42 V 25, 
| 44 VI 4 46 VIS. 

Sääksmäki ..| „ | 244°) 1794 V 22 

Tuulois ....| „ | 243°| 1820 V 31, 21 V 29. 

Karkku ... .| 614°, 23° : 1800 V 31, 01 V 22, 08 V 21. 

S:t Michel . | 613° 274°) 1801 V 23. 

Tohmajärvi . .| 624°, 304°, 1817 VI 1, 18 VI 1, 20 V 23. 





Imola... .. 6230 i 224°; 1802 VI 10, 04 V 25, 18 V19, 19 VI 9, 
20 VI 3, 21 VI 4, 22 V 21, 23 VI 10. 

Ilomants ...| , ate 1817 VI 1, 19 VI 8. 

Kuopio ... .| 63° | 273°, 1801 V 24, 02 VIS. 

Viitasaari . . Ur 2530 1818 VI 7, 19 VI 9, 20 VI 5, 21 VI 9, 


| | i 22 V 27. 











Oravais . . . .| 6349 | 2249 
| 
| 

lisalmi..... | 6349 | 2740 

Paltamo -| 644° | 273° 
| 

Muhos. . . . .| 6430| 260 

Torneå. . . .. 653 | 2419 

Kemi ..... » | 2440 
| | 
| 

Sodankylä . . . 7 264° 
| 

Kemi ..... ös 2440 
| 

Karkku .| 614° | 23° 

Kemi...... 6539 | 2440 
| 

Bieno..... 603 | 2349 
| 

Åbo ...... 6049 ; 2240 


Masku..... » il 


Prunus padus. 
Blomniug. 

1826 V 28, 43 VI 12, 44 V 19, 45 VI 6, 
46 VI 11, 47 VI 17, 48 VI 7, 49 VI 5, 
50 V 31, 51 VI 10, 52 VI 3, 53 VI 3, 
54 V 25, 55 VI 4. 

1816 VI 8, 17 VI 2, 26 V 22, 27 V 15. 

1817 VI 5, 18 VI 19, 19 VI 12, 20 VI 8, 
21 VI 18, 22 VI 3, 23 VI 9, 26 V 25, 
27 V 30. 

1802 VI 14, 04 V 29, 06 VI 14. 

1817 VI 14. 

1793 VI 10, 94 VI 10, 95 VI 23, 
96 VI 12, 97 VI 20, 98 VI 10, 99 VI 20, 
1801 VI 21, 02 VI 24, 17 VI 16, 
19 VI 17, 20 VI 10, 21 VI 22, 22 VI 11, 
26 VI 5. 

1803 VI 10, 04 VI 14. 


Papilionaceae. 


Lathyrus palustris. 
1795 VII 9, 96 VII 12, 99 VII 8. 


Lathyrus pratensis. 
1803 VI 12. 
1793 VII 8, 94 VII 9, 96 VII 10, 
99 VII 5. 


Orobus niger. 


1795 VI 4. 


Orobus vernus. 


1793 V 28. 
1793 VI 1. 
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| | 

| | Orobus vernus. 
Tavastehus . .| 61° | 243°' 1803 V 28. 
Sääksmäki . .| 614° | 2419! 1794 V 17. 


Ortens namn. | Lat. ‚Long. | 
SS nnmeng | 
| 

1 


| | Orobus tuberosus. 














Bjerno..... 16049 231°; 1795 VI 3. 
Abo ...... 604° | 224° 1793 V 28. 
Masku..... n ” 11793 VI 1. 
Nousis. .... , Lo, 1798 VI 4. 
Sääksmäki ..|614° 244° | 1794 V 26. 
Vicia cracca. 
Bjerno..... 604° | 2319 1795 VI 26. 
Nousis..... 6039 | 2249 1793 VI 18. 
Borgå ..... » | 258°; 1801 VI 9. 
Punkalaidun .| 61° | 23° | 1827 VI 8. 
Kumo..... 6149 | 224°! 1798 VI 25. 
Karkku ... .| 613°| 23° : 1808 VI 12. 
S:t Michel . .| 613°) 274°, 1801 VI 8. 
Muhos..... : 6439 | 26° | 1804 VI 22, 05 VII 10, 06 VII 13. 
Kemi...... 653%: 2430 1798 VII 2, 94 VII 4, 96 VII 9, 97 VII9, 
| , 98 VI 27, 99 VII 1, 1801 VII 9, 


Pisum sativum et arvense. 


19 VII 6. 
| 
| 








Sädd. 
Hammarland . 6049 | 193° | 1816 V 14. 
Jomala ....' „ 120° | 1801 IV 20, 02 IV 7, 17 V 5, 18 V 13, 
| 19 IV 27, 20 V 10, 21 V 1, 23 V 3. 
Korpo ..... | » | 214°] 1802 IV 28, 03 V 4, 04 V 9. 
Sagu......! , |2239 1817 V 6, 19 IV 23, 20 IV 29, 26 IV 26. 
Rimito ... .'6030|220 | 1750 IV 18. 
Lemo ..... or, | , | 1819 IV 28, 20 IV 27, 21 IV 30, 
| | 26 IV 26. 


Âbo ...... | | 2240] 1751 IV 30, 82 IV 22. 
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Pisum sativum et arvense. 
Sädd. 
1780 V 13, 81 V 1, 82 V 11, 83 IV 25, 


7, 85 V 14, 86 V8, 87 V 8, 
0, 89 V 5, 90 V 5, 91 IV 29, 


0, 97 V 2, 98 IV 28, 99 IV 29, 


! 
| 
| 
| 
| 
| sv 
IV 3 
92 IV 26, 93 V 3, 94 IV 24, 95 V 2 
96 IV 3 
1800 V 2, 01 IV 29, 02 IV 29, 





03 V 2, 04 V 5, 05 V 5, 06 V 13, 
07 V 12, 19. 
23° | 1816 V 14, 18 V 11, 19 V 3, 20 IV 27, 
| 21 IV’27, 22 IV 15. 
2530 | 1801 V 7, 02 IV 30, 16 V 25, 17 V 8, 
| 18 V 17, 19 V 10, 20 V 14, 21 V 10. 
2140 | 1802 IV 29,08 V4 
2830 | 1817 V 6, 19 V 22, 20 V'2, 21 IV 26, 


27 V 3, 29 V 14, 30 V 11. 
220 | 1801 IV 29. 
230 | 1826 IV 26, 27 IV 28. 
zy 1802 V 1. 
214°, 1801 IV 29, 02 V 1, 03 IV 18, OLIV 11, 
16 V 10, 17 V 15, 18 V 16. 











2230 | 1830 V 7, 31 V 5, 32 IV 27, 33 V 11, 
34 V 3, 35 V 11, 36 IV 29, 37 V 3, 
38 V 5, 39 V 10, 40 V 5, 41 V 5, 
42 V 2, 43 V 6, 44 V 6, 45 V 14. 
2440 1794 V 8. 
2430 | 1817 V 21, 18 V 22, 19 V 18, 20 V 15, 
| 21 V 7. 
254° | 1800 V 2, 01 V 4. 
23° | 1800 IV 30, 01 V 8, 02 IV 27, 08 V 7, 
| 17 V 10. 
2730| 1816 V 17, 19 V 21. 
2810 | 1827 V 10. 
2740 1801 V 15. 
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Ortens namn. 





.| 6230 
| 623°: 
‚263° 


| 6540 
.| 66° 





” 
623” | 
| 


i 
I 
I 


t 
| 
I 
| 


° ” 
. | 63° 


” 


| 63e | 


6310 


640 
6430 
650 


i 


” 


.| 6730 


3070 
260 


2240 


310 
2210 
2530 


2739 
2340 
274° 


2340 
26° 
250 
‚2519 
2630 


2940 


264° 


. 2410 
.1 6019: 239 | 1817 VII 7, 18 VII 15, 19 VI 5, 








Pisum sativum et arvense. 
Sädd. 

1817 V 18, 18 V 20, 19 VI 5, 20 V 17. 

1817 V 20, 19 V 24. 

1826 V 12. 

1801 V 16, 02 V 13, 04 V 7, 05 
07 V 19, 10 V 25, 11 V 20, 13 
14 V 9, 15 V 10, 16 V 14, 
18 V 16, 19 V 4, 20 V8 
22 V 2, 23 V 21. 

1818 V 25, 19 V 18. 

1832 V 15. 

1817 V 29, 18 V 27, 19 V 28, 20 VI 16, 
21 VI 1, 2 V 4 

1802 V 1. 

1827 V 14. 

1817 V 26, 19 VI 1, 20 V 12, 27 V 14. 
31 V 16. 

1802 V 21. 

1801 V 12, 04 V 12, 06 V 17. 

1826 V 17, 27 V 16, 29 V 30. 

1820 V 28. 

1819 VI 1, 21 VI 6. 

1803 V 21, 04 V 25, 18 VI 4, 19 VI 5, 
20 V 31, 21 VI 9. 

1801 V 26, 02 V 29, 03 V 13, 04 V 23, 
05 V 31. 


Vv 
13 V 10 
17 V 19, 
21 V 2, 


9 


Blomning. 
1804 VII 2, 18 VIL7, 19 VIL1, 20 VII 2, 
21 VII 17, 22 VI 24, 28 VII 11. 
1817 VII 5, 19 VI 26, 20 VI 24, 25 VI 27, 
26 VI 28. 
1817 VII 16. 


20 VII 1, 21 VII 22, 2 VII 1. 


Tammela .. 


2 2530| 1801 VII 7, 


| coy 2330 


Punkalaidun | 619 | ' 239 


Hattula 





[eue 
.| 6210 

.| 6249 

| 


| » | 244° 
| 614 214° 
n , 2230 





280 
304° 





26° 
263° 





” 


6239 2240 


| 
| 


„ | 319 











6349 
6430 | 26° 





| 659 | 259 
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Pisum sativum et arvense. 

Blomning. 

02 VII 10, 19 VII 6, 
20 VII 11. 

1817 VII 6, 18 VII 6 19 VII 15, 
20 VII 2, 29 VII 22, 30 VII 16. 

1826 VI 30, 27 VI 23. 

1835 VII 5. 

1817 VII 20, 18 VII 12. 

1830 VII 12, 31 VI 26, 82 VII 9 
34 VII 9, 37 VII 8, 38 VII 1 
40 VII 16, 41 VII 3, 42 VII 3 
43 VII 4, 45 VII 8. 

1794 VII 13. 

1801 VII 1. 

1817 VII 8, 18 VII 8. 19 VI 28, 20 VII 8. 

1801 VI 27, 02 VII 14, 03 VII 7. 

1817 VI 23, 18 VI 23, 19 VII 17, 
20 VI 22. 

1819 VI 29. 

1826 VII 5. 

1801 VII 15, 02 VII 19, 08 VII 10, 
04 VII 4 05 VII 9, 07 VII 23, 
10 VII 30, 13 VII 24, 14 VII 12, 
15 VII 19, 16 VII 10, 17 VII 14, 
18 VII 16, 19 VII 9, 20 VII 14, 
21 VII 30, 22 VII 12. 

1819 VI 29 

1837 VII 18. 

1817 VII 20, 18 VII 21, 19 VII 17, 
20 VII 15, 21 VII 27, 22 VII 8. 


? 


<2 


= 


274° | 1819 VII 18, 20 VII 13. 


1802 VII 14, 05 VII 15, 06 VII 20, 
11 VII 15. | 


| 1828 VII 16. 
.| 6530 | 2630 | 1819 VII 12, 21 VIII 250). 
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Ortens namn. | Lat. | Long. | 


— ©  ——_—_—_— — 





| Pisum sativum et arvense. 


| Blomning. 

Kemi. ..... | 6530! 2419 | 1798 VII 7, 94 VII 12, 1801 VII 16, 
| 02 VII 21. 

Kuusamo . 66° | 29)°| 1808 VO 11, 04 VII 13, 0 VII 21, 


18 VIII 4, 19 VII 17, 20 VII 20, 
21 VII 29. 

264°| 1801 VII 12, 02 VII 18, 08 VII 8, 
04 VII 11, 05 VII 18. 


Phaca frigida. 
Utsjoki . . . .: 693°} 27° | 1797 VII 14, 1820 VII 17, 21 VIII 1, 
22 VI 28. 


Astragalus alpinus. 


Utsjoki ....| » » 11795 VII 7, 97 VI 29, 1820 VII 17, 
22 VI 21. 
Lotus corniculatus. 
Åbo ...... 604° | 2249 | 1793 VI 12. 
Masku . .... » n | 1793 VI 4. 
Robinia caragana. 
Masku..... „ „ | 1793 VI 17. 
Nousis..... » „ 11798 VI 5, 94 VI 2. 


2419 | 1794 VI 10. 


Trifolium pratense. 


Bjerno . . ... 6019 | 234° | 1795 VI 20. 
Nousis..... 6039 | 2219 | 1793 VI 19. 
Borgå ..... 2530| 1801 VI 5, 02 VI 17. 


Punkalaidun .| 61° | 23° | 1827 VI 9. 
Karkku ..../614°| „ | 1808 VII 9. 
S:t Michel . .| 613° | 274°| 1801 VI 24. 
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Ortens namn. | Lat. | Long. 


rent mann. | Let Tone: 
| 





Trifolium pratense. 

2449 | 1793 VII 3, 94 VII 2, 96 VII 11, 
97 VII 10, 99 VII 3, 1801 VII 11, 
02 VII 17. 

6930| 27° | 1820 VIII 3. 





| 65° 





| Trifolium hybridum. 
6049 | 253°| 1801 VI 6, 02 VI 13. 
| . 
7 
| Trifolium repens. 
» | 224°) 1798 VI 20. 
» | 253° 1801 VI 4, 02 VI 11. 
.| 61° 23° 1827 VI 9. 
.| 614° | 2449 | 1794 VI 26. 
.| 6130! 2740! 1801 VI 24. 
.| 634° | 2349 | 1889 VI 22, 43 VII 2, 44 VI 23, 45 VI 24. 
64301260 | 1802 VII 5, 04 VI 27. 
6530 | 244°| 1798 VII 2, 94 VII 1, 96 VII 6, 
97 VII 10, 99 VII 3, 1801 VII 8, 
02 VII 17. 
.| 66° | 294°| 1808 VI 80, 04 VII 8, 06 VII 17. 
693 | 270 | 1820 VIII 3. 


Trifoltum spadiceum. 

.| 634° | 2340 | 1886 VII 4, 88 VII 1, 39 VI 22, 
42 VII 2, 48 VII 6, 44 VI 21 
45 VII 1. 
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Ericaceae. 


Myrtillus nigra. 
Blomning. 

.1 6039| 20° | 1804 VI 1. 

| 604° | 224° | 1798 V 14. 
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Ortens namn. | Lat. |, Long. 







Myrtillus nigra. 
Blomning. 


Leu | 1802 V 30, 16 VI 5, 17 V 24, 18 VI 1, 
| 20 VI 6, 22 V 1, 23 V 29. 

.| 619 | 239 | 1827 V 17. 

614° | 224° | 1798 V 23. 

.| 613° | 23° | 1817 V 27. 

.| 6130| 274° | 1801 V 23. 

Tohmajarvi . .| 6249 | 3019 | 1817 VI 8, 18 VI 8, 20 VI 6. 





Domants . . .| 6230| 31° | 1819 VI 7. 
Viitasaari . . .| 63° | 2539| 1817 VI 29. 18 VI 27, 19 VI 25, 
20 VI 25, 21 VII 7, 22 VI 29. 
Kemi...... 653°: 2419 | 1793 VI 7, 94 VI 5, 95 VI 14, 96 VI 10, 
| 97 VI 15, 98 VI 6, 99 VI 16, 
| 1819 VI 16. 
Bärmognad. 
Jomala . 604° 20° | 1802 VII 21. 
Borgå ..... 603° | 253°; 1801 VI 30, 02 VII 5, 16 VII 7, 
| 18 vn 6. 
Sääksmäki. . .| 614° | 2410| 1795 VII 12. 
Oravais . ...| 6340| 224°| 1846 VII 22, 49 VII 26, 51 VII 27. 
Muhos..... 643° | 26° | 1802 VII 20, 06 VII 31. 
Kemi...... 6530 | 244°: 1801 VII 24. 
Sodankylä. . .| 674°| 264°| 1801 VII 31, 02 VIII 18, 04 VIII 4. 
Enare..... 69° | 27° | 1826 VII 20. 
Utsjoki..... 693? | „ | 1826 VIII 6. 
| 
| Myrtillus uliginosa. 
| Blomning. 
Bjerno..... | 6039 | 23} 1795 VI 11. 


S:t Michel .. 613°; 274°! 1801 VI 2. 
Kemi...... Ä 6530| 2419 | 1799 VI 25, 1826 V 24. 
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Jomala .... 


Karkku 


S:t Michel .. 
Domants ... 


604° 


20° 


Myrtillus uliginosa. 


Bärmognad. 
1802 VIII 10. 


Vaccinium vitis idaea. 
Blomning. 
1795 VI 9. 
1752 V 31. 
1793 VI 12. 
1801 VI 3, 02 VI 8, 16 VI 12. 
1827 V 27. 
1793 VI 14. 
1800 VI 18, 17 V 24. ” 
1801 V 31. 
1818 VI 25, 19 VI 13. 
1817 VI 30. 
1805 VII 6. 
1794 VI 24, 95 VII 6, 96 VI 30, 97 VI 30, 
99 VII 2. 


Bärmognad. 
1802 VIII 10. 
1801 VIII 1, 02 VIII 15, 16 VIII 10, 
18 VIII 7. 
1817 VIII 17. 
1802 IX 19, 04 IX 1, 06 IX 9. 
1826 VIII 27. 
1826 IX 1. 


Oxycoccus palustris. 


23} | 1795 VI 28 (2). 
2410| 1794 VI 1. 
2439 | 1795 VII 12, 99 VII 3. 


270 


1820 VI 14, 21 VII 19. 
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Ortens namn. | Lat. | Long. | 





| Arctostaphylos officinalis. 


1794 VI 3, 96 VI 16, 99 VI 10, 1801 VI 15, 
02 VI 20, 19 VI 12. 


esp 2440 





| | 
Arctostaphylos alpina. 


6939 | 270 1795 VI 16, 97 VI 17, 1820 VI 10, 
| 21 VI 22, 22 V 22. 


Andromeda polifolia. 
I 2319 | 1795 VI 6. 
| 
| 


2439 | 1794 VI 12, 96 VI 15, 99 VI 20, 
| 1819 VII 22(?). 
270 | 1821 VII 5, 22 VI 19. 


| Calluna vulgaris. 

2449 | 1798 VIII 7, 94 VIII 6, 97 VIII 6. 
294°| 1818 VII 27. 

27° | 1822 VII 9. 


653° 


Phyllodoce caerulea. 


” » | 1795 VII 10, 97 VI 26, 1820 VI 19, 
21 VII 4, 22 VI 19. 


| Azalea procumbens. 
» | 1820 VI 20, 21 VI 22, 22 VI 4. 


| Ledum palustre. 
2340! 1795 VI 8. 

6039 | 220 | 1798 VI 6. 

Sääksmäki . .| 614° 2440 1794 V 28. 

Björneborg . .| 613°; 212° | 1842 VI 2. 

Tohmajärvi . | 6249! 3049! 1817 VI 29, 18 VI 28, 20 VI 27. 





6019 | 











| Ortens namn. | 


| 


Lat. |Lor 
be 








Domants ...| 623°; 31° 
Muhos. . . . .: 6439] 269 
Kemi. ..... | 6530! 2410 
| 

Åbo ...... 6049 | 224° 
Kemi. ..... 6530 | 2440 
Utsjoki. . . .. 6930 | 270 
Bjerno . . . .. 6019| 2310 
Nousis . . . .. 601° | 2210 
Kumo ..... 6130| „ 

Pälkäne » | 244° 
S:t Michel 6130| 274° 
Kemi ..... 6530 | 2410 
Utsjoki. . . . . 6930 | 270 
Sääksmäki 6119 | 2410 
Kemi ..... 6539 | 2419 
Utsjoki. . . .. 6930 279 

| 

ab. | 6040 | 2210 
Nousis. .... n » 

Kemi. ..... 6530 | 2410 


279 


Long. | 
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Ledum palustre. 


1817 V 29, 18 VI 11. 
1802 VI 23, 04 VI 8, 05 VII 6, 06 VI 10. 
1793 VI 17, 94 VI 14, 99 VI 25. 


Pyrola uniflora. 
1793 VI 29. 
1793 VI 17, 
1802 VI 80. 
1820 VIII 3. 


9 VI 22, 99 VI 10, 


Pyrola rotundifolia. 
1795 VI 28. 
1793 VI 30. 
1793 VI 29. 
1801 VI 28. 
1801 VI 24. 
1793 VII 2, 
1820 VII 7. 
1820 VII 20, 21 VII 27. 


98 VI 24, 99 VI 5, 


Pyrola secunda. 
1794 VII 7. 
1793 VII 9, 94 VII 14. 
1795 VIII 10, 1820 VII 27, 21 VII 27. 


Empetraceae. 


Empetrum nigrum. 
1793 V 4. 
1793 V 1. 
1801 V 25, 19 VI 4. 
1820 VI 10, 21 VI 4. 


5 
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Ortens namn. 
S:t Michel . .| 615° 
Kemi ....:| 653° 
Karkku | 612° 
Kemi...... | 653° 
| 
| 
| 
Kemi...... » 
| 
Kemi. ..... om 
Utsjoki. . . .. | 6930 
| 
| 
Tohmajarvi . . | 62}° 
Rautalampi . . | 624° 
Homants . . . .| 623 
Tohmajarvi . . | 624° 
| 
Tohmajärvi . . |, 
Rautalampi . . | 6240 
Sääksmäki . .' 614° 








Lat. | Long. 


Polygonaceae. 


Polygonum viviparum. 
2749 | 1801 VI 24. 
2410 | 1795 VI 19, 99 VI 25. 





Polygonum amphibium. 
23° | 1808 VII 7 
241° 1798 VII 26, 9 VIII 2, 98 VII 25, 
"99 VII 25 


Polygonum persicaria. 
1793 VII 28, 9 VII 28, 99 VII 17. 


” 


Polygonum aviculare. 


1798 14, 99 VII 17. 
270 | 1795 2, 97 VII 16, 18% VII 18, 


21 


Fagopyrum esculentum. 
Sädd. 

8040! 1817 V 25, 18 V 25, 20 VI 17. 

2639 1826 VI 16. 

81° | 1818 VI 12, 19 VI 10. 


F 


Blomning. 
3010 ' 1817 VII 2, 18 VII 2, 20 VII 20. 


| Skörd. 

| 1820 IX 26. 
263 1826 IX 19. 

| Rumex hydrolapathum. 
2419 | 1794 VI 3. 
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Rumex crispus. 


1794 V 28. 


Rumex acetosa. | 


1793 VI 20. 

1801 VI 7. 

1798 VI 23, 94 VI 23, 95 VII 4, 96 VI 25, 
97 VI 26, 98 VI 23, 99 VI 26. 

1822 VII 2. 


Rumex acetosella. 


1803 V 28. 

1793 VI 23, 94 VI 20, 96 VI 19, 97 VI 26, 
98 VI 23, 99 VI 26. 

1795 VII 14, 97 VO 4, 1821 VII 16, 
22 VI 2. 


Oxyria digyna. 
1795 VII 11, 97 VI 7. 


Thymeleaceae. 


Daphne megereum. 
1826 IV 19. 


653° | 2410 | 1798 V 22, 94 V 20, 95 VI 2, 96 VI 1, 


97 VI 1, 98 VI 1, 99 V 23, 1801 V 28 
19 VI 3, 40 VI 2. 


Urtieaceae. 


Humulus lupulus. 


603° | 224° | 1798 VII 12. 





Laukkas . ... 


Uleåborg. . . . 
Io ....... 


Urtica urens. 
2410| 1798 VIII 17. 


Urtica dioica. 
2210| 1793 VII 10. 


2410 | 1798 VIII 17. 
27° | 1821 VIII 13. 


Cannabis sativa. 
Sadd. 
2410 | 1817 VI 16. 
239 | 1819 VI 4, 21 VI 5. 
2330 | 1819 VI 10, 20 VI 14 21 VI 19, 
23 VI 13, 24 VI 12, 25 VI 18, 
26 VI 8. 
22° | 1801 VI 12. 
239 | 1826 VI 9, 27 V 28. 
10 | 2149 | 1816 VI 29. 
251°| 1800 VI 20, O1 VI 15. 
23° | 1800 VI 23, 01 VI 15, 02 VI 12, 
03 VI 10. 
273° | 1819 VI 26. 
3019 | 1820 VI 1. 
6210 | 26° | 1819 VI 10. 
» | 2630| 1826 VI 20. 


6230 | 2210 | 1819 VI 16, 20 VI 5, 21 VI 23. 


» (31° | 1819 VI 10. 


.| 63° +2539) 1801 VI 22, 19 VI 28, 20 VI 26, 


21 VI 26. 
634° 271°| 1819 VI 27, 20 VI 26. 


.| 643°; 24° | 1819 VI 15, 20 VI 13. 


„ | 2730) 1819 VI 20, 20 VI 12. 
65° 2549! 1819 VI 26, 20 VI 20, 21 VI 15. 
651°, 25101 1819 VI 3, 20 VI 4. 
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Cannabis sativa. 
Sädd. 


263° | 1819 VI 7, 20 V 24, 21 VI 5. 
2949 | 1819 V 25, 20 VII 220) 





Blomning. 
23° | 1819 VII 16, 21 VIII 6. 
233” | 1819 VII 17, 20 VII 18, 21 VIII 27, 
23 VII 18. 
1801 VII 20. 
1819 VIII 19. 
804° | 1819 VII 2. 
26° | 1819 VIII 18. 
31° | 1819 VII 21. 
253” | 1819 VIII 21, 20 VIII 20, 21 VIII 27. 
271°| 1819 VII 28. 
263°| 1819 VIII 26, 20 VIII 21. 
294° | 1819 VII 14. 





Cupuliferae. 


Quercus robur. 
a 1793 VI 5. 
| Corylus avellana. 


| Blomning. 
2849 | 1795 IV 24. 
22° 1751 IV 29 (full), 52 IV 20. 


| Löfsprickning. 
' 1751 V 21, 52 V 3. 














Salicaceae. 
| Populus tremula. 
Blomming 
Lemo ..... 6019 | 229 | 1826 IV 22. 
Nousis..... » | 22491 1798 IV 28. 
Punkalaidun .| 61° | 28° | 1827 IV 12. 
Kumo..... 614°| 2230 | 1798 IV 15. 
Kemi...... 652° | 2440| 1798 V 20, 94 V 16, 98 V 27, 99 V 23. 
Löfbildning. 
Lundo.....|604°| 2219 | 1786 VI 17, 1808 VI 1. 
Oravais ....| 6310| 2219 1826 V 26. 
Salix pentandra. 
Utsjoki . . . .| 6929| 27° | 1821 VI 2. 
Saha fragilis. 
Abo ...... 6010| 2210 1751 V 18, 52 V 14. 
Karkku ....|6110|280 | 1801 V 5, 02 V 5. 
Salix rosmarinifolia. 
Nousis..... ‚1 6040] 2219 | 1793 V 12. 
Saha lanata. 
Utsjoki ... .| 6939| 27° | 1821 VI 2, 22 V 4. 
| Salix caprea. 
Nousis..... 6019 | 224° 1798 IV 22. 
Kumo ..... 6119) „ | 1798 IV 12. 
Karkku ... .| 613°| 239 | 1801 V 5, 02 V 5 
Salix cinerea. 
Sääksmäki . .| 6140| 2410| 1794 IV 18. 








Utsjoki ” ” 
Hammarland .| 6019 | 193° 
Jomala » | 209 
Åbo ...... 60}° 
Lundo . . ... „ | 224° 
Borgå . . ... » | 2530 
Tammela 603° | 233° 
Hinnerjoki 61° | 22° 
Punkalaidun » | 23° 
Tavastehus . » | 249° 
Euraäminne. .| 6149 | 213° 
Hvittis . „ | 223° 
Sääksmäki „ | 243° 
Karkku . 614° | 23° 
Imola. .... 6230 | 2210 
Oravais 6340 | 2240 
lisalmi. . ... 6319 | 274° 
Kalajoki . 6419 | 249 
Paltamo . „ | 273° 
Muhos..... 6439 | 260 
Torneå. . ... | 657° | 2410 
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Salix cinerea. 
1801 V 5, 02 V 5. 
1795 VI 19. 


Salix lapponum. 
1821 VI 3. 


Betulaceae. 


Betula alba Linn. 
Löfsprickning. 
1806 VI 5. 


| 1816 V 30. 
2210| 1751 V 9, 52 V 8. 


1802 V 13, 04 V 18, 07 VI 9. 
1802 V 9. 

1817 V 28, 27 V 15. 

1902 V 17. 


1794 IV 22. 

4802 V 17, 08 V 8, 17 V 20. 

1801 V 18, 02 V 26, 04 V 11, 06 V 28. 

1844 V 9, 46 V 24, 47 VI 1, 48 V 18, 
49 V 27, 50 V 18, 52 V 27, 53 V 28, 
54 V 19. 

1826 IV 29. 

1816 V 27. 

1826 V 12, 27 V 15. 

1802 V 31, 04 V 5, 06 V 16. 

1817 V 27. 


6530 | 2410 





.| 6610| 253° 
.| 6740 | 2610 
69° | 270 
.| 693° 

| 


6049 | 220 


„ |224° 


. .| 6149 
.| 613° 








Beta alba Linn. 


Löfsprickning. 

V 20, 95 VI 3, 96 VI 3, 

26, 99 VI 4, 1801 V 29, 
22, 05 VI 2, 06 VI 4, 

I 9, 12 VI 4, 18 VI 4, 
9, 17 V 31, 20 V 31, 
24, 24 V 20. 


, 04 
0, 11 
5, 5, 16 


V 
V2 
V 
VI 
V 
1845 VI 4. 


1801 V 26, 02 VI 9, 08 V 11, 04 V 19, 
06 VI 7. 


| 1889 V 18, 48 VI 21. 
| 1820 VI 11, 21 VI 29. 


Blomning. 
1826 V 3. 
1751 V 14, 52 V 10. 
1794 V 3. 
1802 V 5, 08 V 15. 
1799 VI 7. 
1821 VII 4. 


Betida alnus Lann. 


1826 IV 22. 
1801 IV 24, 02 IV 11. 
1798 IV 12. 
1794 III 28. 
1801 IV 19, 02 IV 18. 


, 94 V 15, 95 V 11, 98 V 6, 
5, 1802 V 19. 








Ortens namn. | Lat. | Long. 





.| 604° 
.| 6049 


Punkalaidun . 
Sääksmäki .. 
Karkku .... 


+. + + @ @ 


„1610 | ago 
.| 6529 | 2440 


” 
.| 603° 
.| 61° | 230 


6519 


.| 66° 





—— 


2810 
2219 
230 
| 2449 
230 





61° 
614° 
612° 








603° | 2240 


20° 
229 
n | 2219 


N 
„ | 28° 
2530 
2330 


6149 | 2230 
n | 243? 
n | 243° 


. .| 614° | 230 
. .| 6230! 31 
. .| 639 

.| 6410 | 249 


2530 


n | 273° 
2510 


6530 | 2410 
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Coniferae. 
Pinus sylvestris. 
1795 VI 18. 
1798 VI 5. 
1827 V 20. 
1794 VI 1. 
1800 VI 18, 02 VI 14. 
Pinus abies. 
1793 V 27. 
1827 V 14. 
1799 VI 12. 


Juniperus communis. 


1802 VI 8, 20 VI 11, 21 VI 19. 
1820 VI 16. 

1793 VI 5. 

1798 V 25, 94 VI 3. 

1821 VI 16. 

1801 V 20, 02 V 31. 

1820 VI 16, 21 VI 20. 

1827 VI 1. 

1830 VI 19, 37 VI 12. 

1794 V 28. 

1819 VI 16, 20 VI 20. 

1800 VI 15, 02 VI 14. 

1819 VI 24. 

1819 VI 19, 20 VI 16, 21 VI 26. 
1819 VI 10. 

1819 VI 22. 

1819 VI 20. 

1819 VI 30. 

1819 VI 26. 

1821 VII 23. 





Orchidaceae. 











Orchis maculata. 
.|612°| 23° | 1808 VI 19. 
.| 613°; 2730| 1801 VI 24. 
6530 | 241011798 VI 29, 94 VII 7, 95 VII 11, 
| 96 VII 6, 97 VII 3, 99 VI 26, 
1808 VII 6. 
6939 | 270 | 1821 VII 5 
| Platanthera bifolia. 
6010 | 2310 | 1795 VI 27. 
6530 | 2410 | 1798 VIE 12. 





| 
| Coeloglossum viride. 
I 1794 VI 25, 96 VI 20, 99 VI 22, 


” 





| 

| Calypso borealis. 

6530 | 2410 | 1798 VI 2, 94 VI 1, 96 VI 7, 96 VI 3, 
97 VI 2, 98 VI 1, 99 VI 3, 1802 VI 12, 
16 VI 12, 18 VI 8, 19 VI 7, 20 VI 6, 
22 V 29, 26 V 24. 


Iridaceac. 


Iris pseudacorus. 


2210| 1793 VI 27. 
2410| 1794 VI 26. 


.| 6039 
614° 


Nareissaceae. 


Narcissus poëticus. 


6010! 2240| 1752 V 31. 
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Narcissus poéticus. 











Sääksmäki . .| 614° | 2410| 1794 VI 10. 
S:t Michel . | 613° | 2719 | 1801 V 30. 
| Liliaceae. 
Tulipa gesneriana. 
Åbo ...... 6039 | 2210 | 1752 V 31. 
Sääksmäki . .| 6140| 2410 | 1794 VI 10. 
St Michel . .| 6130) 2710 | 1801 V 25. 
| Allium schoenoprasum. 
Utgjoki. . . .. 6930| 279 | 1821 VII 25. 
Gagea lutea. 
Jomala . . . .| 601°| 20° | 1802 V 2. 
Åbo ...... 6030 | 2249 | 1782 V 5. 
Karkku . fee | MOLY 7 ev 
| | ‘ Gagea minima. 
Nousis. . ... 6049 | 2210 | 1798 V 17. 
Sääksmäki. . .| 6110 | 2410 | 1794 V 11. 
Karkku ....| 614°| 230 | 1801 V 7, 02 V 1. 
Convallaria majalis. 
Jomala . 6019 | 209 | 1804 V 12. 
Bjerno . . ... » | 23191 1795 VI 10. 
Åbo ....:. 6019 | 2210 | 1793 VI 15. 
Masku . . ... y » | 1798 VI 1. 
Kumo . .... 6119, , | 1793 VI 11. 
Sääksmäki » | 24191 1794 VI 14. 
S:t Michel 613° | 2710 | 1801 VI 2. 
Muhos..... 6439 | 26° | 1804 VI 9. 
Kemi. ..... 653° | 2410 


1799 VI 24, 1801 VI 28, 02 VI 28. 





2... «| 6040 | 2210 
.| 6129 | 230 





S:t Michel .. si 2740 | 1801 VI 4. 


Convallaria polygonatum. 


2...) 6020| 2810 1796 VI 10. 
....| 6040 | 2210 | 1798 VI 1. 
Sääksmäki . .| 6140| 2410| 1794 VI 3. 


| 


Majanthemum bifolium. 
1793 VI 1. 
1803 VI 6. 


2410 | 1798 VI 28, 94 VI 28, % VII 1, 


99 VII 3. 


.| 66 | 294°| 1806 VII 20. 


Paris quadrifolia. 


.. 2 . 604° | 2310 | 1795 VI 10. 
... .| 6010| 224°! 1798 VI 16. 


6119 | 239 | 1808 VI 6. 


... .| 6530| 244° 1796 VI 10, 97 VI 13. 


1795 VII 29, 1820 VII 27. 


Alismacese. 


Butomus umbellatus. 
1798 VII 22, 99 VIII 6. 


Alisma plantago. 
1803 VII 5. 


... .| 653°] 2440| 1798 VII 16, 94 VII 12. 


Kemi. ..... 6530 
Kuusamo 

Bjerno . 

Nousis. 

Karkku .... 

Kemi. . 

Utsjoki .| 6930 | 270 
Kemi. ..... 653° | 2440 
Karkku ....|614°] 23° 
Kemi. . 

Karkku ... | 613° | 230 


Sagittaria sagittifolia. 
1803 VII 13. 
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” 











| Nartheciaceae. 
| Tofieldia borealis. 
Kemi...... 6539! 24109 | 1793 VII 12, 96 VII 16, 98 VII 15, 
1802 VII 9. 
Utsjoki. . . .. 6939 | 279 | 1795 VII 23, 97 VII 17, 1820 VII 1, 


21 VII 22, 22 VI 29. 


Juncaceae. 


Juncus trifidus. 


Utsjoki. . . .. lv) 1821 VII 17, 22 VII 1. 
| Lusula pilosa, 
Nousis. . ... 6019 | 2219 1798 VII 7(). | 
Kemi. ..... 6530 | 2410! 1798 VI 17, 94 VI 12 96 VI 13, 


9% VI 16, 98 VI 10. 


Luzula campestris. 








Abo ...... 603° 2210 1793 V 28. 
Sääksmäki . .| 614% | 2419| 1794 V 7. 
Utsjoki . 6930, 279 | 1821 VII 20, 22 VI 21. 
Araceae. 
Calla palustris. 
Bjerno . . . .. 6019 | 2319 | 1795 VI 29. 
| | Potamogetonaceae. 
| Potamogeton natans. 
Tomeß..... 653° | 2410| 1852 VII 10. 
Kemi. . .... | » 12410) 1793 VII 14, 97 VII 12. 
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Ortens namn. | Lat. = 


Potamogeton perfoliatus. 
2419 1798 VII 9, 94 VO 9, 96 VII 12, 
99 VII 8, 1819 VII 7. 


Kemi ..... 6530 





— ms - 


| 
| Typhaceac. 
| Sparganium simplex. 
Karkku ... .|614°| 23° | 1808 VII 16. 
Kemi ..... : 6539 244° | 1798 VII 29, 98 VII 26. 
| Sparganium natans. 
Kemi...... » „ | 1799 VII 22. 
Cyperaceae. 
Carex caespitosa. 
Karkku ... .| 6110| 23 | 1801 V 5, 08 VI 6. 
Kemi...... 6530| 2440 1799 VI 12, 1802 VI 15. 
Utsjoki. . . . . 6939 | 27° : 1822 VII 6. 
| Gramineae. 
| | Triticum repens. 
Finström .. | 6019 | 209 | 1826 VII 10. 
Kemi. . .... | 653° 2429 | 1799 VII 22. 





Triticum vulgare (hibern.). 
' Axbildning. 
Lund....., 6019 | 224° | 1792 VI 21.. 
Tammela .. .| 603%! 2339 | 1819 VII 3, 24 VII 2, 25 VII 2. 
Punkalaidun . 61° | 23° | 1827 VI 8. 
Hvittis..... | 6149 | 223°, 1881 VI 20, 32 VII 3, 3 VII 8, 
| | 86 VI 27, 37 VII 10, 41 VII 1, 
| ; 46 VI 28. 


Ortens namn. 


20° 


” 
2140 
2130 
2230 
2410 
220 


19 





Triticum vulgare (hibern.). 
| Axbildning. 
1801 VI 24. 
1826 VI 3. 


Blomning. 
1819 VII 7, 20 VII 25, 21 VIII 6. 
1819 VII 1, 20 VOL 8, 22 VI 20, 
26 VI 17. 
1820 VII 10, 21 VII 20, 26 VI 25. 
1778 VII 9. 
1789 VII 6, 98 VI 16. 


1817 VII 10, 18 VII 8, % VII 2, 
20 VII 15, 21 VII 25, 28 VI 28, 
23 VII 1. 


1818 VII 8, 19 VII 8, 21 VII 25. 

1802 VII 15. 

1826 VI 29, 27 VI 21. 

1817 VII 15, 18 VII 20. 

1884 VII 10, 36 VII 16, 37 VII 20, 
42 VII 9, 44 VII 10, 46 VII 7. 

1794 VI 27. 

1819 VII 4, 20 VII 10, 21 VII 29. 

1819 VII 4. 

1826 VI 17. 


Skörd. 

1826 VII 29. 

1819 VIII 14, 20 VIII 29, 21 IX 25. 
1802 VIII 28. 

1802 VIII 25. 

1819 VIII 30, 20 VIII 30, 26 VII 24. 
1817 VIII 12. 

1819 VIII 16, 26 VII 31. 

























Triticum vulgare (hibern.). 
| Skörd. 
so... 604° | 2219 | 1780 VIII 27,91 VIII22, 93 VIII 20, 99 IX 7, 
| 1802 VIII 28, 06 IX 10, 07 VIII 29. 
| » 123° | 1819 VIII 10, 20 VIII 20, 21 IX 14. 
Los. „ 125391 1818 VIII 6, 19 VIII 6, 20 VIII 14, 
21 IX 1. 
.| 6030 | 2330! 1817 VIII 28, 18 VIII 24, 19 VIII 13, 
| 20 VIII 31, 21 IX 20, 23 VII 30, 
| 24 VIII 28, 26 VIII 26, 26 VII 29, 
| 27 VIII 13, 28 VIII 19, 29 VIII 24, 
| 30 IX 3, 31 VIII 2. 
.| 619 | 23° | 1826 VII 31. 
.| 614° | 214°| 1802 IX 2. 
.| » | 243°] 1819 VIII 20, 20 VIII 22, 21 X 4. 
.| 6239 | 26° | 1819 VIII 8. 
.\ 683° | 2210 | 1826 VII 31. 
| Sädd. 
Jomala ... .| 604°) 20° | 1819 VIII 28, 20 IX 4, 21 IX 6. 
Finström nn » : 1825 IX 3. 
Sagu...... | > 2230) 1819 VIII 28, 20 IX 1, 25 VIII 25. 
Sjundeå | | 2440 1817 VIII 16. 
Lundo ..... sog 223” 1780 IX 13, 83 VIII 12, 85 IX 5, 
| 86 VIII 29, 90 VIII 11, 98 VIII 27, 
| | 9% VIII 22, 99 IX 7, 1802 IX 4, 
| ı 04 VIII 28. 
Halikko . . . | » 





23° , 1819 VIII 26, 20 VIII 24. 

2530| 1818 VIII 17, 19 VIII 17, 20 VIII 21, 

| 21 VIII 28. 

2330| 1817 VIII 20, 19 VIII 14, 20 VIII 21, 
21 VIII 18, 24 VIII 19, 25 VIII 26, 

| 26 VIII 14, 27 VIII 14, 28 VIII 23, 

| 29 VIII 29, 30 VIII 17. 31 VIII 29. 

Punkalaidun |61° | 23° | 1825 VIII 19, 26 VIII 19. 


Tammela . . .| 603° 








929 


81 


| Triticum vulgare (hibern.). 
Sädd. 


214°| 1800 VIII 9, 01 VIII 22, 08 VIII 20. 

2430 | 1817 VIII 19, 19 VIII 26, 20 VIII 20, 
21 VIII 8. 

273°| 1800 IX 1. 

26 | 1819 VIII 16. 

2210 | 1825 VIII 26. 

26 | 1768 VIII 11, 69 VIII 11. 


Triticum vulgare (aestiv.). 
Sädd. 

2730| 1819 V 24. 

2349 | 1827 V 19. 

2739 | 1801 V 15. 

26° | 1819 V 18. 

2630 | 1826 V 8. 

31° | 1817 V 29, 19 VI 1. 

253°| 1819 V 25, 20 V 19, 21 VI 8. 

26° | 1773 V 26, 74 V 14,7 7 
77 V 17, 78 V 20, 7 
81 V 29, 82 VI 10, 86 V 26, 91 V 27, 
92 V 25, 1802 V 21, 04 V 17, 
06 V 17. 

2510 | 1820 V 18. 

2630 | 1820 V 19. 


Axbildning. 
2430| 1817 VII 2. 
263°| 1826 VI 5. 
26° | 1802 VII 15. 

Blomning. 


243°| 1817 VII 9. 
2730 | 1819 VI 26. 











Triticum vulgare (aestıv.). 








| Blomning. 
Jorois . . . .'.| 6219 | 2730 | 1800 VII 28. 
I Laukkas. . . .| 621°! 26° | 1819 VII 18. 
Rautalampi . .| » | 263°! 1826 VI 18. 
Tlomants ...|6239 | 31° | 1819 VI 22. 
Viitasaari . . .| 63° |2530 | 1819 VI 25, 20 VI 23, 21 VI 25. 
Muhos..... 6430 | 26° | 1806 VII 24. 
Pudasjärvi. ...! 654° | 2629 | 1820 VII 14. 
Skörd. 
Jokkas..... 62° | 273°; 1819 VIII 7. 
Laukkas . 624° | 26° | 1819 VIII 26. 
Rautalampi » | 263°) 1826 VII 24. 
Ilomants. . . .| 623°, 31° | 1819 VIII 16. 
Viitasaari . . .| 63° | 253°! 1819 VIII 6, 20 VIII 14, 21 IX 5. 
Uleåborg . . .| 65° 2510 1820 VIL 24. 
Pudasjärvi. . .| 654° 20 1820 VIII 27. 
Secale cereale. 


1806 VI 15. 
1800 VI 6, 02 VI 4, 08 V 20, 04 VI 11, 
16 VI 8, 17 V 30. 


Korpo . .... „ 2110] 1802 V 30, 04 VI 7. 

Bjerno . . ... » 1 234° 1795 VI 5. 

Abo ...... 604° 2210 | 1798 VI 7. 

Lundo.... .|. » | 2240 1785 VI 16, 86 VI 12, 87 VI 6, 88 VI 10, 


Axbildning. 
VI 2, 90 V 27, 91 VI 5, 92 VI 1, 


89 
98 V 31, 94 V 20, 95 VI 7, 96 VI 1, 
97 VI 4, 99 VI 9, 1800 VI 4, 01 V 26, 
02 VI 2, 08 VI 3, 04 VI 2, 05 VI 12, 
| 06 VI 9, 07 VI 9. 
Halikko . . 280 | 1817 VI 4. 
V 27,02 V 


> 125301 1801 V 27, 29, 18 VI 12. 


Ortens namn. | Lat. | Long. 


.| 603° | 
.| 61° | 22° 


.| 614° 


| 





2130 


» | 290 
2410 
2149 


N 











.| 6130| 2740 


62° | 2730 
62}°| „ 


.| 624° | 26° 


» | 263° 
623° | 2240 


| 


.|63 | | 224° 


2530 
: 2730 


. 6310 | 2240 
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Secale cereale. 
Axbildning. 
1802 VI 3, 03 VI 1. 


17. 
8, 04 VI 4, 


pa Be 


3, 33 VI 9, 
6, 37 VI 5, 
L 42 V 26, 


I 


1817 VI 8, 18 VI 17, 19 VI 10, 20 VI4 
21 VI 4. 

1800 VI 12, O1 V 20. 

1800 VI 6, 01 V 27, 02 VI 8, 03 VI 1, 
17 VI 3. 

1801 VI 2. 

1816 VI 13. 

1801 V 31, 02 VI 10. 

1816 VI 13, 17 VI 12. 

1826 V 22. 

1801 V 30, 02 VI 12, 04 VI5, 05 VI 17, 
07 VI 16, 10 VI 23, 11 VI 10, 12 VI 19, 
13 VI 7, 14 VI 15, 15 VI 14, 16 VI 14, 
22 V 26. 

1842 VI 3. 

1817 VI 12. 

1801 VI 3, 02 VI 16. 

1826 VI 8, 43 VI 18, 44 VI 9, 45 VI 9, 
46 VI 12, 47 VI 18, 48 VI 6, 49 VI 11, 
50 VI 4, 51 VI 13, 52 VI 7, 53 VI 18, 
54 VI 10, 65 VI 12. 
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Ortens namn. | Lat. | Long. 
i Lzojgoeree — 








lisalmi. . . .. 6839 | 274° 
Lohteo..... 64° | 2310 
Paltamo . . . .| 64}°| 27230 
Muhos . .... 642° | 26° 
Karlö ..... 65° a 
Io....... 654° | 2510 
Torneå. .... 6330 | 2419 
Kemi ..... » | 2439 

| 

| 
Sodankylä. . . 


Secale cereale. 


Axbildning. 


1817 VI 16, 26 VI 1, 27 VI 1. 
1827 VI 8, 28 VI 6. 
1826 V 29, 27 VI 1. 


1801 VI 8, 
06 VI 20. 


6749 | 2639 | 1801 VI 22, 


02 VI 21, O VI. 


89 VI 13, 9 VI 


16 VII 4, 17 VI 
94 VI 16, 
97 VI 27, 
1800 VI 30, 01 VI 
03 VI 14, % VI 
07 VI 30, VI 
18 VI 25, VI 
16 VI 24, 
19 VI 20, 
22 VI 20, VI 


02 VI 29, 


04 VI 21, 66 VII 3. 


Hammarland .| 604° | 193¢| 1806 VII 12. 


Jomala ....| „ | 20° 


1802 VI 19, 


07 VI 29, 
19 VI 13, 


Blomning. 


04 
18 
21 


08 VI 10, 
17 VI 21, 
20 VI 19, 


22 VI 10, 28 VI 22. 


20 VI 17, 
24 VI 22. 


21109 | 1802 VI 16, 08 VI 23, 04 VI 23. 
2230 1817 VI 16, 


18 VI 26, 19 VI 13, 
21 VI 28, 23 VI 24, 


Lat. 


Long. 





| 6049 | 2410 


6020 | 220 


2240 


2240 


23° 


Secale cereale. 
Blomning. 

1817 VI 17. 

1817 VI 16, 20 VI 20, 21 VII 
26 VI 10. 

1769 VI 18, 70 VI 24, 71 VI 28, 
72 VI 26, 77 VI 24 78 VI 18, 
93 VI 24, 1816 VI 24. 

1784 VII 1, 85 VII 1, 86 VI 26, 
87 VI 28, 88 VI 22, 89 VI 15, 
90 VI 18, 91 VI 24 92 VI 14, 
93 VI 13, 95 VI 24 97 VI 17, 
98 VI 8, 99 VI 27, 1800 VII 1, 
O1 VI 5, 02 VI 20, 03 VI 24, 
04 VI 18, 06 VII 4, 06 VII 3, 
07 VI 28, 12 VII 4. 

1816 VI 22, 17 VI 19, 18 VI 26, 
19 VI 15, 20 VI 24, 21 VII 5, 
22 VI 4, 23 VI 21, 24 VI 26. 

1801 VI 15, 02 VI 20, 16 VI 26, 
17 VI 19, 18 VII 2, 19 VI 20, 
20 VI 22, 21 VI 29, 22 VI 17, 
23 VI 17, 25 VII 7. 

1817 VI 27. 

1802 VI 16. 

1826 VI 13, 27 VI 10. 

1801 VI 17, 02 VI 22, ® VII 7. 

1901 VI 8, 02 VI 20, 03 VI 20, 
04 VI 23, 16 VI 24, 17 VI 23, 
18 VII 4. 

1830 VI 27, 31 VI 19, 32 VI 28, 
33 VI 27, 34 VI 21, 3 VI 25, 
36 VI 24, 37 VI 24 38 VI 26, 

VI 19, 40 VI 30, 41 VI 17, 


39 





+. + 0 . » 


Tlomants ... 
Viitasaari . . 


Oravais . 


.| 6140, 


Secale cereale. 
| Blomning. 


614° 223? 1842 VI 17, 
45 VI 26. 
| 2430) 1794 VI 15. 
oo» | 1788 VI 20, 1900 VII 6. 
2430 | 1800 VII 7, 02 VI 30. 
1817 VI 23, 18 VII 1, 
20 VI 21, 21 VII 7. 
„ | 2540 1800 VII 4, O1 VI 14. 
213° | 1793 VI 20. 
1800 VII 3, O1 VI 12, 
03 VI 23, 17 VI 21. 
6130) 2719 | 1801 VI 23. 


43 VI 29, 44 VI 22, 


” 


” 


19 VI 23, 


Zu 


| 280 02 VI 23, 


” 











620 | 2739 1816 VI 27, 19 VI 29. 
624° „ | 1800 VII 6, 01 VI 21, 02 VII 2. 
» | 301°: 1817 VII 3, 18 VII 3, 20 VII 6. 
624°| 26° | 1816 VI 27, 17 VI 25, 19 VI 26, 
| 24 VI 28, 25 VII 2. 
, 12630 | 1824 VI 29, 26 VI 17. 
6230, 221°! 1801 VI 19, 02 VII 1, 04 VI 23, 
0 VII 7, 07 VII 5, 10 VU 11, 
| 11 VI 25, 12 VII 9, 13 VII 1, 
14 VI 28, 16 VII 8, 16 VI 28, 
17 VI 28, 18 VII 2, 19 VI 25, 
20 VI 28, 21 VII 16. 22 VI 18. 
, |810 | 1818 VII 9, 19 VII 8. 
639 25°] 1801 VI 24, 16 VI 27, 17 VII 5, 
18 VII 7, 19 VI 26, 20 VI 27, 
21 VII 17, 22 VI 29. 
6349 | 2210| 1826 VI 17, 43 VII 5, 44 VI 30, 
| | 45 VI 29, 46 VII 2, 47 VI 29, 
| | 48 VI 25, 49 VII 8, 50 VI 25, 
| 51 VII 1, 62 VI 22 63 VI 26, 
| | 3 54 VI 24, 55 VI 26. 


0 
2440 


2940 


264° 


87 





Secale cereale. 


Blomning. 


1817 VII 8, 19 VII 6, 20 VI 23, 
24 VII 10, 26 VI 12, 27 VI 11. 

1827 VI 20, 28 VI 27. 

1817 VIL 4, 18 VII 4, 19 VII 3, 
20 VI 25, 21 VII 20, 22 VII 1, 
28 VI 30, 24 VII 6, 3 VII 3, 
26 VI 10, 27 VI 19. . 

1819 VI 28, 20 VII 1, 21 VII 20. 

VII 9 


1801 VI 27, 0 04 VII 4, 
05 VII 10, 06 VII 16, 07 VII 15. 
1788 VII 8, 89 VI 20, 92 VI 28, 

93 VI 30, 94 VII 1. 
1819 VI 30, 20 VII 1. on 
1818 VII 8, 19 VII 4 20 VI 28, 


21 VII 4, 22 VII 1, 25 VI 6, 
26 VI 21. 

1817 VII 10, 18 VII 12, 19 VII 5 
20 VI 28, 21 VII 23, 22 VII 5, 
23 VII 8. 

1818 VII 11, 20 VII 10. 

1793 VII 9, 94 VII 9, 95 VII 14, 
96 VII 12, 97 VII 9, 98 VII 6, 
99 VII 7, 1800 VII 21, 01 VII 9, 
02 VII 17, 04 VII 10, 05 VII 15, 
06 VII 19, 07 VII 19, 12 VII 26, 
14 VII 14, 15 VII 4 16 VII 9, 
17 VII 7, 18 VII 9, 19 VII 10, 
20 VII 4, 21 VII 5, 22 VII 6, 
24 VII 3, 25 VII 23... 

1818 VII 16, 19 VII 11, 20 VII 16, 
21 VII 30, 24 VII 20. 


AR 


1801 VII 10, 02 VII 21, 08 VII 8, 


04 VII 11, 06 VII 24. 





Hammarland .| 6019 | 193° 


23 VIII 24. 

1802 VIII 13, 08 VIII 11. 

1802 VIII 12. 

1817 VIII 4, 18 VII 29, 19 VII 28, 
20 VIII 4, 21 IX 1, 22 VII 27, 
28 VIII 14, 4 VIII 4 26 VII 14. 

1817 VIII 4, 18 VIII 1, 

1819 VII 29, 21 VIII 28, 26 VII 26. 

1769 VIII 8, 70 VIII 8, 71 VIII 12, 
73 VII 27, 74 VII 22, 75 VII 29, 
77 VIII 11, 78 VIII 3, 1817 VII 8. 

1798 VIII 10, 94 VII 21. 

1780 VIII 12, 81 VIII 15, 82 VIII 25, 
83 VII 28, 84 VIII 20, 85 VIII 16, 
86 VIII 11, 87 VIII 15, 88 VII 30, 
91 VIII 5, 98 VIII 2, 94 VIII 26, 
95 VIII 11, 96 VIII 6, 97 VIII 9, 
98 VII 26, 99 VIII 14, 1800 VIII 22, 
01 VII 29, 02 VIII 12, 03 VIII 9, 


214° 
” 

223¢ 

2410 


220 
22}° 


209 : VIII 13, 03 VIII 5, 04 
7 


” 
2240 


und 
Po 


nd 


280 


MURLVRÈNSESE 
[EEE CeCe 
Bexme8ss 
Nekess’xn 


Ortens namn. | Lat. 
Borgå . .... 6019 
Nykyrko .| 603° 
Tammela ” 
Hinnerjoki 619 
Punkalaidun n 
Tavastehus ” 
Euraåminne. .| 6119 
Kamo ..... ” 
Hvittis. . ... n 
Saäksmäki » 
Pälkäne . » 
Hauho . . ... n 
Tuulois ” 
Karkku . 6119 
S:t Michel 6139 
Jokkas. .... 62° 
Jorois . .. .. 62}° 
Tohmajärvi n 
Laukkas . 6219 
Rautalampi ” 





Long. 


2530 


2149 


2330 
220 
230 
2410 
214° 


2210 
2230 


Secale cereale. 
Skôrd. 


1829 VIII 4, 90 VIII 10, 31 VII 23, 
32 VIII 13, 88 VIII 8, 34 VIII 18, 
85 VIII 1, 36 VIII 26, 37 VIII 17 
88 VIII 9, 89. VIII 2. 

1802 VIII 18, 08 VIII 14, 04 VIII 3, 
05 VIII 21. 

1817 VIII 6, 19 VIII 5. 

1801 VIII 2, 02 VIII 6. 

1826 VII 24. 

1801 VII 30, 

1801 VIII 2, 
04 VIII 3, 

1798 VIII 7. 

1880 VIII 9, 31 VII 25, 32 VIII 15, 
83 VII 7, 34 VIII 2, 35 VIII 11, 
36 VIII 20, 37 VIII 11, 38 VIII 13, 
89 VIII 5, 40 VIII 17, 41 VIII 9, 
42 VIII 6, 43 VIII 10, 44 VIII 16, 
45 VII 7. 

1794 VIII 4, 95 VIII 17. 

1788 VIII 4, 89 VII 26. 


? 


02 VIII 14, 05 VIII 12. 
02 VIII 18, 08 VIII 12, 
17 VIII 21, 18 VIII 14. 


1802 VIII 11. 

1818 VIII 10, 19 VIII 5, 20 VIII 9, 
21 VIII 22. 

1801 VIII 3, 03 VIII 8. 

1818 VIII 5. 


1816 VIII 8, 19 VII 28. 

1800 VIII 20, 01 VIII 4. 

1817 VIII 20, 18 VIII 12, 20 VIII 28. 

1816 VIII 14, 17 VIII 4, 18 VIII 4, 
19 VIII 2, 24 VII 10, 25 VIII 10. 

1826 VII 14. 





Secale cereale. 
Skörd. 


nn | 622° | 2249 | 1801 VIII 7, 02 VIII 26, 08 VIII 10, 
| 04 VIII 3, 05 VIII 22, & VIII 21, 
| 


| 
| 
| 








10 VIII 27, 11 VIII 12, 12 VIII 31, 
| 18 VIII 11, 14 VIII 14, 15 VIII 28, 
| 16 VIII 19, -17 VIII 21, 18 VIII 13, 
19 VIII 5, 20 VIII 10, 21 IX 3, 
22 VIII 8, 23 VIII 14, 24 VIII 16, 
25 VIII 13. 
u 81° | 1817 VIII 15, 18 VII 24, 19 VIII 9. 
.| 63° '253°| 1817 VIII 18, 18 VIII 20, 19 VIII 9, 
| 20 VIII 15, 21 IX 6. 
-| 634° 2219 1826 VII 31, 48 VIII 19, 44 VIII 22, 
| 50 VIII 16, 55 VIII 8. 
2749 | 1816 VIII 10, 17 VIII 15, 18 VIII 24, 
| 19 VIII 7, 20 VIII 10, 24 VIII 30, 
| 25 VIII 15, 26 VII 24, 27 VIII 14. 
64° | 2319] 1802 VIII 30. 
.| 644° | 24° 1821 IX 1, 22 VIII 17. 
» |273¢| 1817 VIII 24, 18 VIII 28, 19 VIII 10, 
| 20 VIII 20, 21 IX 10, 22 VIII 20, 
23 VIII 25, 24 IX 9, 25 VIII 27, 
26 VII 28, 27 VIII 20. | 
.| 6439 2540! 1819 VIII 15, 20 VIII 18, 21 IX 15. 
» i 269 | 1801 VIII 10, 02 VIII 30, 07 VIII 31, 
11 VIII 23. | 
65° |25° | 1788 VIII 6, 89 VIII 1, 92 VII 9, 
| 98 VIII 12, 94 VII 18 
» 3 1784 IX 16, 85 VIII 25, 86 VIII 19, 
87 IX 4, 1818 VIII 21. 
6540! 2540 | 1819 VIII 24, 20 VIII 17, 21 IX 7, 
| 22 VIII 15, 26 VII 21. 





6319 


91 





Secale cereale. 


Skörd. 


2639 | 1817 VIII 26, 18 VIII 26, 19 VIII 26, 
| 20 VIII 18, 21 IX 10, .22 VIII 28, 

23 VIII 28, 24 IX 6. 

2410 1816 VIII 19, 19 VIII 16. 

2419 | 1793 VIII 19, 94 VIII 26, 95 IX 1, 
96 VIII 16, 97 IX 5, 98 VIII 15, 
99 VIII 17, 1801 VIII 14, 02 VIII 25, 
16 VIII 20, 18 VIII 15, 19 VIII 16, 
20 VIII 30, 21 IX 8, 22 VIII 14, 
23 IX 3, 24 IX 2, 26 VIII 14. 

2919 | 1806 IX 5, 18 VII 22, 19 VIII 20, 
20 VIII 24. 

264° | 1801 VIII 27, 02 IX 3, 03 VIII 29, 
04 VIII 20, 06 IX 2. 


Sädd. 


20° | 1802 VIII 15, 19 VIII 19, 20 VIII 17, 
21 VIII 16. 


» | 1825 VIL 18. 
21491. 1802 VIL 12, 03 VIII 15, 04 VIII 22. 
n 1802 VIII 17. 
2239 | 1819 VIII 17, 20 VIII 21, 25 VIII 20. 
2410 | 1817 VII 15. 
2219 | 1780 VIII 24, 88 VIII 2, 84 VII 31, 
85 VIII 25, 86 VIII 18, 87 VII 16, 
88 VID 15, 89 VIII 20, 90 VIII 11, 
92 VIII 16, 93 VIII 12, 
94 VIII 18, 95 VIII 19, 96 VII 19, 
98 VIII 20, 99 VIII 23, 
1800 VIII 19, 01 VIII 17, 02 VIII 19, 
, 04 VIII 22, 05 VII 24, 
07 





Secale cereale. 
Sédd. 
Halikko .| 60$°' 28° | 1817 VIII 20, 19 VIII 12, 20 VIII 18. 
Borgå ..... » 253°) 1801 VIII 16, 17 VIII 16, 18 VII 13, 
19 VOI 17, 20 VIII 18, 21 VID 28. 
Nykyrko. . . .| 603°| 2119 | 1804 VIII 16, 11 VIII 20. 
Tammela ...| „ | 233°| 1817 VIII 14, 18 VIII 12, 19 VIII 14, 
20 VII 21, 21 VIII 18, 23 VID 22, 
24 VIII 18, 25 VIII 25, 26 VII 16, 
| 27 VIII 14, 28 VII 16, 29 VIII 25, 
30 VII 17, 31 VIII 18. 
Hinnerjoki. . .| 61° | 22° | 1801 VIII 8, 19 VII 15, 20 VII 15, 
21 VII 16. 
Punkalaidun .| , | 23° : 1825 VIII 18, 26 VIII 17. 
Tavastehus ...| » |24,°| 1801 VIII 18, 02 VIII 19, 05 VIII 28. 
Euraäminne. .| 6149 | 2139 | 1801 VIII 22, 08 VIII 20, 04 VIII 23. 
Hauho..... » | 243°} 1801 VIII 12, 02 VIII 20, 08 VII 15. 
Tuulois » » | 1817 VIII 8, 19 VII 18, 20 VIII 18, 
21 VIII 23. , 
Karkku ... .| 612°| 230 | 1801 VIII 15, 02 VII 19, 03 VII 15, 
17 VII 15. | 
S:t Michel 6150] 27491 1802 VIII 24. 
Jokkas. ....|620 | 2720| 1819 VIII 14. 
Jorois ..... 6219 | „ | 1800 VIII 16, Ol VIII 5 (sved). 
Laukkas 6219 | 269 | 1819 VIII 12. 
Rautalampi » | 263°) 1825 VIII 16. 
Ilmola..... 6230 | 2210| 1808 VIII 19, 04 VIII 15, 05 VIII 24, 
07 VIII 24, 10 VIII 20, 11 VIII 21, 
12 VIII 20, 13 VIII 23, 14 VIII 22, 
15 VIII 16, 16 VIII 19, 19 VIII 20, 
20 VIII 21, 21 VIII 24. 
Ilomants. ...| „ 31° | 1819 VIII 18. 
Storkyro. . . .| 63° : 22}°| 1884 VIII 30. 
Viitasaari . . .| „ | 252°| 1819 VIII 6, 20 VII 17, 21 VIII 14. 
Oravais . . . .| 6310] 224°| 1825 VIII 26. 


Long. 


Secale cereale. 
Sädd. 


2840 | 1826 VIII 29, 27 VIII 27. 

2710 | 1819 VIII 21, 20 VIII 3, 26 VIII 5, 
26 VIII 1, 29 VIII 15, 30 VIII 10. 

2840 | 1802 VIII 12, 26 VIII 28, 27 VIII 20, 
28 VIII 28. 


24° | 1819 VIII 25, 20 VIII 15, 25 VII 10. 
2720 | 1759 VIII 5, 60 VIII 3, 61 VIII 1, 


72 VIII 10, %8 VII 7, 
| 1819 VIII 8, 20 VIII 2, 21 VIN 
25 VII 4, 26 VIN 5. 
26° | 1738 VIII 16, 69 VIII 10, 72 VII 15, 
78 VIII 10, 74 VIII 10, 75 VIN 15, 
76 VIII 16, 77 VIII 14, 78 VII 14 
79 VIII 10, 80 VII 15, 81 VII 13, 
| 82 VII 17, 83 VII 15, 84 VII 16, 
85 VIII 12, 86 VIII 15, 87 VIII 23, 
88 VIII 14, 89 VIII 15, 90 VII 19, 
91 VIII 13, 92 VIII 8, 98 VIII 16, 
1804 VIII 2, 06 VIII 10, 11 VIII 12. 


25° | 1825 VIII 8, 26 VIII 19, 27 VIII 14, 
28 VIII 20, 31 VII 5, 32 VII 14. 

2549 | 1784 VIII 16, 85 VIII 12, 86 VIII 13, 

87 VIII 16, 1818 VIII 18, 19 VIII 12. 

2519 | 1819 VIII 17, 20 VIII 11, 21 VIII 10, 
25 VII 4. 

2630 | 1819 VII 4, 20 VIII 2, 21 VIN 5. 

2410 | 1819 VIE 4. 

2419 | 1801 VIII 6, 02 VIII 9, 19 VIII 4, 
20 VIII 7, 21 VIII 7, 26 VII 5. 





Ortens namn. | Lat. Long. 





| 
| 
| 
| 


| 
. .1 66% | 2940 


Kuusamo . 

Sodankylä. . .| 674° | 264° 
Rautalampi . .| 624° | 263° 
Muhos..... 6430 | 26° 


+ 
I 


Hammarland | 604° | 193° 


Jomala ....| , | 20° 

Korpo..... » | 2119 
Sagu...... „ | 223 
Sjundeä „ | 2410 
Lemo ..... 6049 | 22° 

Åbo ...... 2249 
Lundo . .... | 2249 





Secale cereale. 


Sädd. 


1808 VIII 1, 06 VIII 5, 19 VII 24, 
20 VII 29, 21 VIII 3. 

1801 VII 22, 02 VII 21, 08 VII 24, 
04 VII 26, 06 VII 27. 


Secale cereale (aestiv.). 
Sädd. 
1826 V 21. 
1775 V 29, 76 V 23, 77 V 17, 1801 V 16, 
02 V 21, 04 V 17, 06 V 17. 


Hordeum vulgare. 


Sädd. 
1806 V 10. 
1800 V 5, O1 V 16, 02 V 6, 07 V 12, 
17 V 12, 18 V 14, 19 V 3, 20 V 12, 


21 V 3, 23 V 10. 


1802 V 4, 03 V 11, 04 V 18. 

1817 V 25, 18 V 13, 19 V 8, 20 V 15, 
21 V 12, 22 IV 27, 23 V 27, 24 V 3, 
26 V 3. 

1817 V 24. 


1819 V 15, 20 V 16, 21 V 18, 26 V 13. 
1777 V 10. 
1780 V 16, 81 V 3, 82 V 16, 88 IV 29, 


84 V 15, 85 V 23, 86 V 13, 87 V 12, 
88 V 5, 89 V 13, 90 V 8, 91 V 7, 
98 V 7, 9 V 12, 96 V 9, 97 V 16, 
96 V 3, 99 V 3, 1800 V 5, OL V 2, 
02 V 10, 03 V 9, 04 V 12, 05 V 18, 
06 V 22, 07 V 26. 
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Hordeum vulgare. 
Sädd. 


1816 V 20, 18 V 15, 19 V 11, 20 V 17, 
I 21 V 17, 22 IV 25, 23 V 20, 24 V 3. 
Borgå .....| » |253° | 1801 V 9, 02 V 4, 16 V 29, 17 V 19, 
18 V 23, 19 V 16, 20 V 18, 21 V 15, 
22 IV 26, 23 VI 2, 24 IV 30. 
Nykyrko. . . .| 6030 | 2130 | 1803 V 11. 

Tammela . ..| » |2339]1817 V 16, 21 V 5, 25 V.20, 27 V 10 
28 V 22, 29 V 21, 30 V 15. 

1801 V 18, 02 V 20. 

1827 V 2. 

1802 V 18. 

1801 V 11, 02 V 22, 08 V 10, 04 V 25, 
16 V 21, 17 V 22, 18 V 25. 

Kjulo ..... » | 224°! 1760 V 21, 61 V 18. 

Kumo..... ” „ 11794 V 19. 

Hrittis. . ... „ | 2230| 1880 V 26, 31 V 18, 38 V 18, 34 V 13, 
35 V 22, 36 V 10, 87 V 19, 38 V 23, 





.| 604° | 23° 


Hinnerjoki . .| 61° | 22° 
Punkalaidun .| „ | 23° 
Tavastehus . .| „ | 244° 
Euraäminne .|614°| 2120 








39 V 25, 40 V 11, 41 V 13, 42 V 20, 
43 V 22, 44 V 17, 45 V 28. 


Sääksmäki ..| , |244°| 1794 V 13. 


Pälkäne . ...| „ » | 1788 V 15. 
Tuulois ....| „ |2439| 1817 V 20, 18 V 16, 19 V 18, 20 V 16, 
21 V 7. 

Padasjoki ...| » | 25491 1800 V 6, 21, OL V 12. 

Karkku . . . .| 614°} 28° | 1800 V 5, OL V 13, 02 V 21, 08 V 18, 
| 17 V 23. 

Jokkas..... 62°. | 273°| 1816 V 27, 19 V 24. 

Wirtois . . . .| 624°} 2830 | 1827 V 21. 

Jorois . . . .. » | 2429) 1802 V 22. 

Tohmajarvi . .| „ -| 3040 | 1817 V 25, 18 V 25, 20 V 29. 

Laukkas. . . .| 6240] 26° | 1816 VI 7, 17 V 27, 19 VI 6. 


Rautalampi . .| , | 263°! 1826 V 2. 


68 


| 
| | _ Hordeum vulgare. 
Sädd. 


2230 | 1982 v 13, 04 V 17, @ V 18, 07 V 27, 
| 10 V 30, 11 V 27, 12 VI 1, 13 V 25, 
| 14 V 25, 15 V 20, 16 V 31, 17 V 27, 
18 V 25, 19 V 18, 20 V 17, 21 V 9, 
22 V 8, 23 VI 2, 24 V 25. 
31° | 1817 V 29, 18 VI 6, 19 V 25. 
2210 | 1882 V 7. 
2530| 1816 V 27, 17 V 28, 18 VI 2, 19 V 29, 
| 20 V 24, 21 VI 8, 2 Ve. 
2739 | 1802 V 22. 
221°) 1826 V 25, 43 V 29, 44 V 23, 46 V 30, 
| | 47 VI 4,48 V 31, 49 V 31, 50 V 28, 
51 V 29, 52 V 29, 58 V 30, 54 VI 1. 
1827 V 24. 
1819 VI 4, 20 V 19, 26 V 8, 27 V 17, 
| 30 V 81. 
649 |2810| 1802 V 21, 26 V 11, 27 V 18, 28 V 19. 
.| 6449 | 24° | 1816 V 23, 19 V 29, 22 V 1, 23 V 24, 
24 V 31, 25 V 21. 
» 12730) 1759 V 26, 60 VI 10, 61 V 16, 62 V 27, 
63 VI 3, 64 VI 8, 65 VI 3, 66 V 29, 
67 VI 2, 68 VI 4, 70 V 19, 71 VI 1, 
42 V 30, 73 V 17, 74 V 31, 
1817 V 24, 18 VI 4, 19 VI 7, 
20 V 28, 21 VI 14, 22 V 16, 23 VI 5, 
26 V 10, 27 V 16. 
.| 6439 | 2510 | 1819 V 26, 20 V 18, 21 V 15. 
» 1269 | 1769 V 29, 72 V 30, 78 V 24, 74 V 28, 
75 V 81, 76 V 30, 77 V 23, 78 V 19, 
V 





6230 








” 


. .| 634° 








| „12330 
634° | 274° 


79 V 21, 80 VI 2, 81 V 29, 82 V 31, 
| | 83 V 24, 84 VI 7, 85 VI 1, 88 V 26, 
| 87 VI 1, 88 V 28, 89 V 26, 90 V 22, 
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Hordeum vulgare. 
Sådd. 

1790 V 22, 91 V 24, 92 V 26, 98 V 23, 
94 V 27, 1801 V 19, 02 V 21, 04 V 19, 
06 V 17. 

1788 V 21, 89 V 22, 92 V 22, 93 V 21, 
94 V 21. 

1819 V 24, 20 V 12, 21 V 28. 

1818 VI 6, 19 VI 1, 20 V 29, 21 VI 1, 
22 V 21, 26 V 11. 

1817 V 26, 18 VI 1, 19 VI 2, 20 V 19, 
21 V 18, 22 V 16, 28 V 24. 

1816 V 29, 17 V 23, 19 VI 1 

1798 V 24, 94 V 30, 96 VI 2, 96 VI 1, 
97 VI 2, 98 V 29, 99 V 27, 1801 V 27, 
02 VI 1, 08 V 18, 04 V 22, 05 V 28, 
06 V 30, 07 VI 8, 11 VI 4, 12 V 29 
13 VI 2, 14 V 31, 15 VI 2, 16 VI 1, 
17 V 24, 18 VI 1, 19 VI 1, 20 V 27, 
21 V 28, 22 V 17, 23 V 28, 24 VI 1, 
25 V 23, 26 V 23, 40 V 26. 

1818 V 24, 19 V 25, 20 V 22, 21 V 23 

1801 V 11, 02 V 23, 08 V 9, 04 V 11, 
03 V 18, 07 VI 10. 

1822 V 1, 24 V 31, 26 V 7, 28 V 12, 
30 V 18. 

1758 V 25, 1820 V 31 

Brodd. 
1801 V 13, 02 V 18, 18 VI 7. 
1801 V 27. 


1800 VI 4, O1 VI 20, 02 V 29, 08 V 23. 
1808 VI 6, 04 V 25, 06 V 31. 

1808 VI 17. 

1881 V 27, 02 VI 6, 05 VI 5. 
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Ortens namn. | Lat. Long. 











Hordeum vulgare. 
Axbildning. 
Hammarland .| 6019 | 1939 | 1806 VII 19, 06 VII 29. 
Jomala :...| , |20° | 1804 VII 11. 
Sagu...... » | 223°| 1822 VI 18. 
Lundo..... 604° | 2210 | 1789 VII 1. 
Borgå ..... » | 253°) 1801 VII 3. 
Hinnerjoki. . . 619 | 22° | 1802 VII 14. 
Punkalaidun .| , | 23° | 1827 VI 23. 
Tavastehus ..| , | 244°) 1801 VII 11, 02 VII 16. 
Euraäminne. .| 611° | 213°) 1808 VII 3, 04 VII 14. 
Kumo . .... | » 221°) 1793 VII 11. 
Hvittis. .... , |2230! 1830 VII 12, 31 VI 29, 32 VII 9, 
ı 83 VO 11, 34 VII 8, 38 VII 11, 
| 37 VII 12, 40 VII 15, 41 VII 3, 
44 VII 9, 45 VII 11. 
Hauho..... n | 249°) 1801 VI 29. 
Tuulois ” ” | 1817 VII 10, 18 VO 9, 19 VII 7, 
20 VII 7. 
Karkku 6149 | 23° | 1801 VII 16, 02 VII 14, 03 VII 8 
Jorois . .... 6219 | 2730 | 1800 VII 12 
Rautalampi . . | 6219 | 2630 | 1826 VI 26 
IImola..... 6279 | 2210 | 1801 VII 8, 02 VII 12, 08 VII 4, 
04 VII 8, 06 VII 16, 07 VII 17, 
10 VII 20, 11 VII 8, 12 VII 22, 
13 VII 15, 14 VII 10, 15 VII 19, 
16 VII 9, 18 VII 8, 19 VO 3, 
20 VII 8, 22 VI 29, 28 VII 14, 
24 VII 8, 25 VII 10. 
Storkyro. . . .| 68° | 2210 | 1886 VII 11, 37 VII 19, 41 VII 4. 
Oravais ....|631°| „ | 1826 VII 3, 43 VII 9, 44 VII 12, 
45 VII 12, 46 VII 14, 47 VII 18, 
48 VII 10, 49 VII 17, 50 VII 12, 
51 VII 15, 52 VII 8, 55 VII 10. 


Lappajärvi ..| „ | 233°} 1827 VI 25. 


99 





Hordeum vulgare. 


Axbildning. 

1826 VI 26, 31 VII 2. 

1826 VII 1, 27 VII 4, 28 VII 5. 

1826 VI 20, 27 VI 30. 

1801 VII 4, 02 VII 11, 05 VII 18, 
06 VII 9. 

1819 VII 4, 20 VI 27. 

1816 VII 11, 17 VII 5, 18 VII 8. 

1798 VII 8, 94 VII 12, 95 VII 19, 
96 VII 13, 97 VII 15, 98 VII 14, 
99 VII 10, 1801 VII 17, 02 VII 19, 
04 VII 10, 06 VII 20, 11 VII 13, 
12 VII 21, 13 VII 11, 14 VO 16, 
15 VII 18, 16 VII 12, 17 VII 19, 
18 VI 7, 19 VU 5, 20 VII 8, 
22 VII 5. 

1808 VII 3, 04 VII 10. 

1801 VI 30, 02 VII 11, 08 VII 3, 
04 VII 4, 05 VII 15. 

1826 VI 24, 28 VII 26, 80 VII 1. 

1820 VII 22. 


Blomning. 

1803 VI 29, 18 VII 12, 19 VII 9, 
20 VII 22, 21 VII 31, 22 VI 26, 
28 VII 15. 

1817 VII 15, 
20 VII 10, 


18 VIL 20, 19 VII 13, 

22 VI 20, 23 VII 15. 

1818 VII 15, 19 VII 290), 20 VII 15 
21 VIII 17, 22 VII 7, 23 VII 80. 

1819 VII 19, 20 VII 15, 21 VII 28. 

1817 VII 15, 18 VII 14, 19 VII 10, 
20 VII 21, 22 VII 18. 





614" | 24° 


|» 
.| 614° 


62° 


.| 624° 
.| 624° 


.| 6419 | 249 


” 


| 6510 
.| 6539 


6530 


” 
.| 674° 


24320 
230 
2730 
801? 
269 
2620 
319 
253° 
2710 
2310 


Blomning. 
1834 VII 17, 87 VII 25, 38 VII 19 


40 VII 21, 42 VII 11. 

1819 VII 10, 20 VII 9. 

1802 VII 17, 08 VII 15. 

1819 VII 19. 

1820 VII 16. 

1819 VII 21. 

1826 VII 12. 

1818 VII 28. 

1819 VIII 2, 20 VIII 3, 21 VII 29. 

1817 VII 12, 19 VII 25. 

1826 VII 6, 27 VII 11, 28 VII 19. 

1817 VII 16, 19 VII 12, 20 VII 16, 
24 VII 8. 


20 VII 12, 21 VII 5, 22 VII 8, 
23 VII 16. 


2539 | 1819 VII 15. 


269 


2510 
2510 


263° 


2419 
2419 
264° 


1804 VII 14, 06 VII 24, 06 VII 24, 
11 VID 4. 


1819 VII 16. 

1819 VII 16. 

1817 VII 20, 18 VII 19, 19 VII 9, 
2 VII 9, 21 VIII 4, 22 VI 8 
23 VII 10. | 

1819 VII 16. 

1819 VII 16, 20 VII 8. 

1801 VII 13, 02 VII 27, 08 VII 19. 


Skörd. 


.{ 604°| 209 | 1808 VIII 17, O4 VIII 20, 19 VILI g, 


20 VIII 21, 21 IX 30. 
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Hordeum vulgare. 
Skörd. 


1826 VII 29. 

1802 VIII 23, 03 VIII 20. 

1802 VIII 19. 

1819 VIII 10, 20 VIII 30, 26 VII 26. 


‚1817 VIII 20. 


1819 VIII 16, 20 VIII 17, 21 IX 8. 
26 VIII 2. 


1780 VIII 28, 82 IX 12, 85 IX 8, 
86 VIII 25, 87 IX 16, 88 VIII 14, 
91 VIII 20, 93 VIII 26, 99 IX 9, 
1801 VIII 11, 02 VIII 23, 06 IX 10. 

1817 VIII 27, 19 VIII 12, 20 VIII 30, 
21 IX 14. 

1801 VIII 10, 02 VIII 25, 
17 VIII 22, 18 VIII 20, 
20 VIII 17, 21 IX 5. 


1817 VIII 22, 18 VIII 24, 19 VIII 7, 
20 VIII 29, 21 IX 15, 23 VIII 29, 
25 VIII 26, 26 VII 31, 27 VIII 27, 
28 VIII 19, 29 VIII 24, 30 VIII 25, 
31 VIII 3. 


1826 VIII 4. 

1802 VIII 26, 08 VIII 24. 

1802 VIII 27, 08 VIII 19, 04 VIII 30. 
1819 VIII 23, 20 VIII 21, 21 X 4. 
1801 VIII 25, 08 VIII 24. 

1819 VIII 18. 

1801 VIII 3. 

1819 VIII 25, 20 IX 1. 

1817 VIII 27, 19 VIII 21. 

1826 VII 30. 


16 VIII 28, 
19 VIII 10, 
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Ortens namn. an. | Li Lat. Long. 








Imola . . ... 623° 
Domants. n 

Storkyro. 639 

Viitasaari ” 

Oravais .| 6839 
Lappajarvi ” 

Lisalmi. .... 634° 
Lohteo..... | 64° 
Kalajoki 64 a 
Paltamo 

Karl6 ..... 65° 
Uleåborg . ” 

Ho ....... 654° 
Pudasjärvi 6539 
Torneä. . ... 653° 
Kemi...... n 

Kuusamo 66° 
Sodankylä 674° 
Enare ..... 69° 
Utsjoki. . ... 693° 
Kemi. ..... 653° 





| Hordeum vulgare. 
| Skörd. 


2240! 1801 VIII 19, 02 VIII 31, 03 VIII 15, 





319 1817 VII 18, 19 VIII 9. 
2210 | 1831 VIII 2. 
2530 | 1819 VIII 20, 20 VIII 20, 21 IX 6. 
2210! 1826 VIII 8. 
2810 | 1827 VIII 27. 
2719 | 1819 IX 8, 20 VIII 6, 26 VIII 7, 
27 VIII 20, 30 VIII 30, 31 VIII 8. 
2340 | 1826 VIII 8, 27 VIII 10, 28 VIII 25. 
249 1819 VIII 8, 20 VIII 14. 
273° 1819 VIII 15, 20 VIII 28, 21 VIII 20, 
' 26 VIII 2, 27 VIII 27. 
1826 VII 28, 27 VIII 8, 28 VIII 18, 
29 VIII 15, 32 VIII 28, 33 VIII 20. 
254°: 1819 VIII 21, 20 VIII 10, 21 IX 7. 
2519. 1819 VIII 30, 20 VIII 16, 26 VII 24. 
263° 1819 VIII 20, 20 VIII 9, 21 VIII 28. 
2410 | 1819 VIII 11. 
2419 | 1819 VIII 11, 
26 VIII 4. 
2949 | 1804 VIII 10, 20 VIII 24. 
2619 | 1801 VIII 10, 02 VIII 24, 08 VIII 19, 
04 VIII 6, 06 VIII 19. 
27° | 1826 VII 27. 
» ' 1820 VIII 28. 





250 | 
| 


20 VIII 11, 21 VIII 30, 








Elymus arenarius. 
241°: 1798 VII 9, 94 VII 9, 99 VII 8. 





oo RH 
Utsjoki . . . .| 6939| 27° 
Jomala. . ... 6019 | 20° 
Finström ..., » ” 
Korpo..... | » | 213° 
Sagu...... „ | 223° 
Sjundeå ....| „ | 24}° 
Le mo ..... 16049 | 220 
Lundo . .... | „ | 2210 
Halikko | » | 28° 
| 
Borgå . .... | » | 208° 
I 
Nykyrko. 603° | 214° 
Tammela » | 233 





Punkalaidun .| „ | 28° 
Tavastehus . . 242° 
Euraäminne. . 614? 214° 
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Poa alpina. 
1820 VII 19, 21 VII 23, 22 VI 25. 


Avena sativa. 
Sadd. 


1818 V 13, 19 IV 29, 20 V 2, 21 V 1, 
22 IV 15, 23 V 5. 

1826 IV 22. 

1802 V 1, 03 V 9, 04 V 16. 

1817 V 12, 19 V 3, 20 V 1, 26 IV 28. 

1817 V 12. 

1817 V 10, 19 V 6, 20 V 4, 21 IV 30, 
26 IV 26. 

1780 V 13, 81 V 2, 83 IV 24, 84 V 14, 
86 V 8, 87 V 10, 89 V 6, 91 V 6, 
92 IV 27, 93 V 6, 94 IV 25, 95 V 2, 

. 97 V 8, 98 IV 28, 99 IV 29, 

8, 01 IV 30, 02 V 4. 03 V4, 

V 16, 06 V 19, 07 V 22. 

6, 18 V 12, 19 V 4, 20 V 1, 

IV 18, 23 V 15. 

IV 30, 16 V 24, 17 V 13 

9 V 12, 20 V 14, 21 V 7. 


& 
< 


r 


es 
a= 
ma I 


141444414 
ie pi NI 


8 


3 Los 
SO 
RT: 


8 V 14, 19 V 7, 20 V 3, 
17, 23 V 28, 24 V 3, 
29, 27 V 3, 28 V 16, 
2, 31 V 5. 


N 
< 


pal 
x 

À 447 4 << 
& 


ae’ 





| 
Hvittis. . ... 614? | 2239 | 1880 V 12, 31 V 11, 82 V 4, 83 V 15, 
34 V 6, 36 V 15, 36 V 2, 37 V 7, 
38 V 14, 39 V 18, 40 V 7, 41 IV 28, 
. 42 V 8, 43 V 11, 44 V 9, 45 V 14 
Tunlois » |243°] 1817 V 20, 18 V 21, 19 V 18, 20 V 13, 
21 V 8. 
Padasjoki » | 2519 | 1801 V 7. 
Karkku .| 614°; 23° | 1800 V 1, O1 V 8, 02 V 10, 03 V 9, 
| 17 V 16, 
Jokkas..... 62° | 2730| 1816 V 18, 19 V 17. 
| .| 6219 | 2840 | 1827 V 18. 
Tohmajärvi . .| » |301°| 1817 V 19, 18 V 20, 20 V 14. 
Laukkas . . . .' 6249 26° | 1816 V 25, 17 V 20, 19 V 21. 
Rautalampi . .| » | 263°) 1826 V 6. 
Iimola..... 629° | 2239 | 1810 V 25, 11 V 20, 12 V 25, 18 V 10, 
14 V 9,15 V 10, 16 V 22, 18 V 21, 
| 20 V 13, 21 V 4, 23 V 24. 
Domants ...| , | 81° | 1817 V 20, 18 V 19, 19 V 18. 
Storkyro. . . .| 63° | 2210 | 1889 V 25. 
Viitasaari . . .| » |253°| 1819 V 24, 20 V 15, 21 V 14. 
Oravais .. . .| 63}°| 2210 | 1826 V 10. 
lisalmi. . ... 6319 | 2710| 1819 VI 1, 31 V 16. 
Lohteo. .... 64° |2310| 1826 V 11, 27 V 3, 28 V 3. 
Uleåborg ...|65° | 2540 | 1820 V 8. 
Axbildning. 
Lundo . .... 6039 | 2219 | 1790 VII 4. 
Punkalaidun .| 61° | 23° | 1827 VE 22 
Hauho..... 61}° | 243° | 1801 VI 28. 
Karkku 614° | 23° | 1802 VII 7. 
Ilmola..... 622° | 224° | 1801 VII 15. 
Lohteo..... 64° | 231° | 1826 VII 1, 27 VII 11, 28 VII 12 


Ortens namn. | Lat. | Long. 


Cd 


Jomala . . . .| 6019 20° 
Finström ...| , | 











Sagu . . .. .. „ | 223° 
Halikko . . . .| 6049| 23° 
Borgå ..... » 2 

Tammela . 6039 | 282° 
Karkku . . 614° | 23° 
Jokkas. . ... 62° | 2730 
Tohmajärvi . .| 621° 3040 
Laukkas . . . .| 6249 | 209 
Imola . . ... 6230 | 2210 
Domants . „ |31° 
Vütasaari . . .| 63° | 253° 
lsalmi. . ... 684 | 274° 
Lohteo. . ... 64 | 2340 

| 

Jomala .1 6019 | 20° 
Finström ” ” 

Nagn...... „ | 213° 
Sagu...... „ | 223° 
Sjundeä | » | 241? 
Lem ..... 604° | 22° 
Lundo . . ... „ | 224° 
Halikko » 1239 
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Avena sativa. 


Blomning. 
1819 VII 7, 20 VII 6, 21 VII 28. 
1826 VII 9. 
1819 VII 10, 20 VII 15. 
1819 VII 27, 20 VII 12, 21 VIII 14. 


54 | 1819 VII 16, 20 VII 20. 


1819 VII 10, 20 VII 12, 21 VII 15. 
1801 VI 27, 02 VII 10. 

1819 VII 25. 

1820 VII 16. 

1819 VI 30. 

1820 VII 18. 

1819 VII 26. 

1819 VII 1, 20 VII 29, 21 VII 80. 
1819 IX 8. 

1826 VII 6, 27 VII 20, 28 VII 26. 


Skörd. 


1804 VIII 24, 19 VIII 16, 20 VIII 17, 
21 IX 30. 


1826 VII 28. 

1802 VIII 27. 

1819 VIII 7, 20 IX 7. 

1817 VIII 20. 

1819 VIII 12, 20 VIII 9, 21 VIII 17, 
26 VIII 4. 

1785 IX 9, 8 VIII 27, 99 IX 11, 
1802 IX 2. 

1817 VIII 27, 19 VII 9, 20 VIII 17, 
21 IX 29. 

1802 VIII 27, 16 VIII 29, 17 VIII 28, 
19 VIII 10, 20 VIII 16, 21 IX 8. 
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Ortens namn. | Lat. | Long. 


| | Avena sativa. 
Skörd. 
233°| 1817 VIII 28, 18 VIII 24, 19 VIII 10, 
| 20 IX 14, 21 IX 20, 25 IX 10, 
26 VIII 7, 27 VIII 30, 28 VII 28, 
29 IX 1, 30 VIII 26, 31 VIII 2. 


Tammela . . .| 603° 














Punkalaidun .| 61° | 23° | 1826 VIII 4. 

Tavastehus ..| » | 248°; 1802 VIII 26, 08 VIII 24 
Tuulois . 6140| 2430; 1819 VIII 24, 20 IX 7, 21 X 4. 
Karkku . 612°| 239 | 1801 VIII 25, 17 IX 4. 

Jokkas. .... 629 | 273° 1819 VIII 26. 

Tohmajärvi 6219 | 3010 | 1820 IX 1. 

Laukkas 6210 | 26° | 1817 VIII 31, 19 VIII 23. 
Rautalampi » | 263°! 1826 VIII 14. 

Omola..... 6230| 2210, 1820 IX 3, 21 IX 6. 


2539 | 1819 VIII 30, 20 VIII 19, 21 IX 15. 





Domants. ...| „ 181° | 1819 VIII 27. 
lisalmi . 6349 | 2710} 1819 X 20, 81 VIII 29. 
Lohteo..... 64° | 2310| 1826 VIII 16, 27 IX 10, 28 VIII 15. 
Vleäborg 65° | 2510| 1820 VIII 20. 
Melica nutans. 
Jomala 6019 | 20° | 1802 VI 6. 
Utsjoki . 6939 | 27° | 1821 VII 17. 
| 
Phleum pratense. 
Finström 6019 | 209 | 1826 VII 7. 
Borgå ..... 6049 | 2539 | 1801 VII 8, 02 VII 13. 
Kemi...... 653° | 244° | 1798 VII 7. 
| Hierochloa borealis. 
Kemi...... | » | » | 1798 VI 22. 
Anthoxanthum odoratum. 
Abo ...... 604° | 224,' 1793 V 31. 
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Anthoxanthum odoratum. 


Masku..... | 604° | 2219 | 1798 VI 1. 
Borgå ..... » |253°| 1801 V 25. 
Sääksmäki . .| 614° | 2410 | 1794 VI 3. 
Karkku . . . .| 614°/ 28° | 1808 V 25. 
S:t Michel . .| 6139 | 2710| 1801 V 31. 
Kemi ..... 653° | 2410 | 1799 VI 18. 
Utsjoki ....| 6930 270. | 1822 VII 10. 


Nardus stricta. 
Jomala . ...! 60°] 200 | 1802 VI 14. 








IL Flyttfoglar. 






Accipitres. 
Falco haliaetus. 





10. .... 1826 IV 26. 


Sylvicolae. 
Oriolus galbula. 


Karkku ....|6140|230 | 1802 IV 26. 
S:t Michel . .| 613°| 2720| 1800 V 21, O1 V 18. 
Kuopio ....|68° | 274°) 1826 V 24. 


Sturnus vulgaris. 


Korpo . .... 604° | 2139 | 1803 III 19. 
Åbo ...... 6049 | 2210 | 1824 IV 19, 25 IV 10. 
Oravais ....|631°| „ | 1844 IV 8. 


Muscicapa grisola. 
Kuopio ... .| 63° |2719/| 1826 V 24. 


Muscicapa atricapilla. 
Kuopio ....| „ » | 1826 V 11. | 


Turdus viscivorus. 
Kuopio ....| „ „ | 1826 IV 26. 


E namn. | Lat. Long. 


St Michel .. 


Utsjoki .... 


Kuopio .... 


Turdus musicus. 


223°| 1817 VI 23, 18 IV 27, 19 IV 5, 21 IV 10, 
25 IV 25. 
» | 1830 IV 12. 
23° | 1808 IV 30. 
2749 | 1826 IV 24, 27 IV 24. 
224° | 1848 IV 29. 
27° | 1988 V 10. 


Turdus iliacus. 
2719 | 1826 IV 25. 


Turdus pilaris. 
2240 | 1825 IV 10. 
229 | 1802 III 27. 
274° | 1826 IV 28, 27 IV 9. 


Sylvia philomela. 
27191 1901 V 24. 


Sylvia sveciea. 
27° | 1797 V 31. 


| Sylvia rubeoula. 
274°| 1826 IV 23. 


Sylvia phoewicurus. 


V 2, 82 IV 20, 83 V 4, 
3, 40 V 4. 


Storkyro. . .. 


Kuusamo . .. 


66° 


254° 
26° 

2510 
263° 
2430 


2949 


244° 1791 IV 27, 





Motacilla alba. 
Ankomst. 


1800 IV 23, OL IV 18, 02 IV 23, 08 IV 26, 
17 IV 28. 

1800 IV 26, OL V 1. 

1827 IV 12. 

1802 IV 21. 

1817 V 10, 18 V 10, 20 V 9. 

1816 IV 20, 17 IV 29. 


1845 IV 21. 
1802 IV 28, 06 IV 22, 18 IV 25, 
19 IV 16, 20 IV 14 21 IV 21, 


23 IV 15, 28 IV 20. 

1818 IV 29, 19 V 3. 

1831 IV 11, 34 IV 21, 87 IV 17, 38 IV 25, 
39 IV 24, 40 IV 20. 

1817 IV 29, 18 V 3, 19 IV 28, 20 IV 25, 
21 V 1, 22 IV 27. 

1826 IV 23, 27 IV 18. 

1843 IV 19, 44 IV 18, 45 IV 18, 
46 IV 18, 47 IV 19, 48 III 29, 
49 IV 24, 50 IV 15, 51IV6, 62 IV 20, - 
53 IV 22, 54 IV 20, 55 IV 12. 

1819 V 10, 20 IV 28. 

1804 V 8, 06 V 8. 

1818 V 1, 20 IV 20, 21 IV 24, 22 IV 18. 

1818 IV 27, 19 IV 26, 21 IV 24, 28 IV 30. 

1801 V 3. 

94 IV 22, % IV 26, 
96 IV 29, 97 V 5, 98 IV 24, 99 IV 22 
1809 IV 20, 01 IV 27, 02 IV 28, 
17 V 1, KV 3, 20 IV 19. 

1919 IV 19, 3 IV 25. 





Ortens namn. 


. . . . 


oe + 8 @ 
- 





2530 
220 
243° 





6119 


.| 614° | 28° 


6249 | 273° 
630 | 273° 


.| 6430 | 2530 
.|65 | „ 


653° | 2410 
2410 


.| 6930 27° 


.| 6049 | 20° 


| 
| 2230 
| 6010: 220 





| Lat. | Long. 
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Motacilla alba. 


Ankomst. 
|: 1828 V 8. 
1820 V 9, 22 V 15, 26 V 14. 
Bortfärd. 
1802 IX 17. 
1802 IX 10. 


1826 IX 17. 


Motacilla flava. 


1801 IV 15. 

1801 IV 10. 

1801 V 16. 

1801 V 16, 02 V 23, 03 V 4 

1801 IV 10. 

1826 V 11, 27 V 25. 

1819 IV 23. 

1801 IV 17. 

1801 IV 28. 

1799 IV 18, 1800 IV 20, 02 IV 9, 
04 IV 10, 11 IV 23, 13 IV 2() 

1820 V 15. 


Sasxıcola oenanthe. 


1818 V 2, 19 IV 21, 20 IV 18, 21 IV 24, 
22 IV 16. 

1823 IV 28. 

1826 V 14. 


2210| 1775 V 8, 1824 IV 24, 25 IV 24. 


2539 





1801 V 2, 02 IV 26, 17 V 8, 18 V 7 
19 V 8, a1 V 7. 


sie | 220 | 1801 V 16. 
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Karkku .... 


Jorois 


Kuopio . 


Hammarland . 


Jomala . 


.| 613° 


N 
.| 6240 
.| 639 


..| 634° 


.|619 | 230 
| 61012230 


| 


6110 | 230 
2749 
2730 
3010 
26° 
2530 
2710 
2210 


6219 





| 6430 | 2519 


6519 | 2510 

6539 | 2410 
„ |2410 

693° | 270 








6010 | 1930) 


» |209 





1826 IV 26 

1830 IV 24, 31 V 2, 82 IV 20, 33 V 4, 
34 V 4, 35 V 5, 36 V 3, 87 IV 28, 
38 V 3, 39 V 3, 40 V 4, 41 IV 25 

1800 IV 24, O1 IV 25, 0 IV: 26, 
08 IV 15. 

1800 IV 30, OL V 1. 

1801 IV 10. 

1818 IV 20. 

1817 IV 16. 

1818 V 1. 

1826 IV 23, 27 IV 19. 


1843 IV 28, 44 IV 28, 45 IV 25, 
46 IV 19, 47 IV 25, 48 IV 13, 
49 IV 30, 50 IV 19, 51 IV 29, 
52 V 2, 53 V 4, 64 IV 26, 55 V 7. 


1819 V 2. 
1818 V 5. 
1817 V 17. 
1801 V 1. 
1820 V 24. 


Saxicola rubetra. 
1826 V 26, 27 V 16. 


Alauda arvensis. 


1806 IV 21. 

1802 III 16, 08 III 24, 04 IV 12, 
05 IV 15, 17 IV 2, 18 IV 15, 
19 III 24, 20 IV 11, 21 IV 5, 22 III 6, 
23 III 27. 


„ 12149] 1804 IV 16. 
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oe Wwe + 0 


604° 


N 


3 


3 





I 


2230 
241 0 

| 250 

220 





Alauda arvensis. 


1819 IV 4, 20 IV 10, 21 IV 4, 26 IIT 9, 

1816 III 31, 17 IV 1. 

1832 IV 5, 38 III 25. 

1819 IV 10, 20 IV 10, 21 IV 1, 
26 III 4. 

1824 III 12, 26 III 12. 

1818 III 10, 19 III 29, 20 IV 15, 21 IV 2, 
22 II 24. 


1801 III 26, 02 III 21, 16 IV 10, 
17 IV 5, 18 IV 4, 19 IV 9, 20 IV 12, 
21 IV 7, 22 III 16, 28 III 29, 45 IV 2. 

1817 IV 14, 18 IV 22, 19IV 12, IVs, 
27 IV 7. 

1801 III 27, 02 III 20, 31. 

1826 III 10, 27 IV 7. 

1802 IV 2, 05 IV 3, 06 IV 4. 

1886 III 21. 

1801 III 30, 02 III 20, 03 III ,24, 
04 IV 12, 16 IV 10, 17 III 28. 

1760 IV 19. 

1793 III 30, 94 III 18. 

1830 III 30, 31 IV 10, 
33 IV 11, 34 III 29, 
86 III 21, 37 IV 17, 
39 IV 14, 40 IV 6, 
42 III 19, 48 IV 19, 
45 IV 15. 


US LES 
222FE 


2410 | 1794 III 21. 


” 
2430 
” 


2540. 


1801 IV 4. 
1801 III 23, 02 III 24, 08 III 20. 


‚1817 IV 15, 18 IV 24, 19 IV 14, 


20 IV 11, 21 IV 9. 
1800 IV 10. 
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| Ortens namn, | Lat. | Long. | 





Alauda arvensis. 








Karkku .. ..|6149| 239 | 1800 IV 16, OL IV 5, 03 III 24, 
17 IV 12. 

S:t Michel . .| 613°| 274°, 1800 IV 17, O1 ITI 28. 

Jokkas..... 62° | 2730: 1819 IV 19. 

Jorois ..... 624°| „ | 1802 III 28. 

Tohmajärvi . .| , |301°| 1817 IV 12, 18 IV 20, 20 IV 1. 

Laukkas . . . .| 6210| 26° | 1816 IV 10, 17 IV 21. 

Rautalampi . .| , |263° 1826 IV 24, 45 IV 19. 


Ilmola .....| 623¢| 2210. 1801 IV 7, 02 IV 4, 04 IV 15, 05 IV 8, 
07 IV 26, 10 IV 26, 11 IV 16, 

| 4 IV 11, 16IV 3, 16 IV 19, 17IV 19. 

18 IV 25, 19 IV 12, 20 IV 11. 

| 21 IV 8, 22 III 16, 23 IV 8, 25 IV 7. 











Kuortane . ..! , !2310 1818 IV 29. 

Ilomants » : 9319 | 1817 IV 12, 18 IV 28, 19 IV 19. 
Vasa...... 63° | 2159 1802 IV 3. 

Viitasaari „ | 253°; 1816 V 11. 17 IV 29, 18V 10, 19 IV 25. 


| 20 IV 24, 21 V 1, 22 IV 27. 





Kuëpio ....| „ 12720/1801 IV 13, 02 IV 6 26 IV 13. 
| 27 IV 8. 
Oravais . ...| 6810 2210: 1826 III 14, 43 IV 20, 44 IV 5, 


45 IV 17, 46 IV 4, 47 IV 20, 
48 III 23, 49 IV 17, 50 IV 10, 
51 IV 8, 52 IV 7,53 IV 21, 54 IV 1, 


| 
| 
Ä 55 IV 11. 


| 
| 
lisalmi. .... 6340: 2740 | 1817 IV 22, 20 IV 20, 28 IV 20, 
26 IV 14 27 IV 10. 
Lohteo. .... 64° | 2310| 1828 IV 18. 
Paltamo . . . .| 6440| 273°! 1819 IV 12, 20 IV 15. 
Liminko . . . .|6439 2510) 1819 IV 19, 20 IV 18. 21 IV 19. 
Muhos..... „ | 26° | 1802 IV 21,08 IV 6. 
Uleåborg .. .| 65° | 2510| 1801 IV 13, 19 V 9, 20 IV 13. 
lo ....... 654°: 2510 | 1819 IV 24, 20 IV 20. 21 IV 19, 


22 IV 14. 





—- 


Karkku .... 


Tavastehus . . 
Karkku .... 
Tleäborg ... 


| 
.| 6540 
| 


. . . . 


Ortens namn. | Lat. | Long. 


| 


267” 


Alauda arvensis. 


22 IV 25, 23 V 5. 
1801 V 10, 18 V 8, 19 V 2. 





2410 

2410 

| | 21 V 1, 22 IV 15, 23 V 9. 
2949 | 1819 IV 27, 20 IV 29. 
270 | 1822 V 8, 29 V 25. 


| Alawda arborea. 
289 1801 IV 14. 


| 

| Emberiza citrinella. 
2419 | 1802 IV 19. 
23° | 1803 V 4. 
1801 IV 5. 


2540 


| 
| Emberiza nivalıs. 
209 1804 IV 1, 20 III 4, 21 III 7. 
220 | 1820 IV 7. 
2530 | 1820 III 19, 21 III 10. 
2330 | 1820 IV 8, 21 IV 7. 
220 | 1801 III 30, 02 III 22. 
2430 | 1819 IV 12, 20 IV 12. 
2740 | 1801 IIT 28. 
2530 1821 III 21. 
2310 ! 1828 IV 1. 
274°, 1820 III 20. 
2739 | 1820 IV 20. 
26° | 1804 IV 8, 05 III 20. 
2510, 1801 IV 5, 19 III 21, 20 III 23. 
2540 | 1819 IV 17, 20 IV 17, 21 IV 5. 
2630 | 1820 III 21, 21 II 7. 
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1818 IV 28, 19 V 5, 20 IV 4, 21 IV 25, 


1801 V 3, 02 V 11, 19 V 2, 20 IV 22, 


‘118 





à | 
| Emberiza nivalis. 

Torneå. . ... 653° 243" | 1816 III 25, 19 III 25. 

Kemi...... „ | 244¢) 1794 III 18, 95 III 27, 96 IV 1, 98 ILI 31, 


99 III 19, 1800 IV 8, O1 III 29, 
| 02 III 30, 08 II’ 28, 04 III 30, 
| 06 III 23, 06 III 27, 14 III 23, 


19 III 25, 22 DiI 19, 23 III 20. 

















15 III 31, 16 IV 8, 17 IV 1, 18 IV 8, 
Kuusamo .| 66° | 2919 | 1806 III 29, 06 III 22, 19 IV 2, 20 III 23. 
21 III 31. 
Sodankylä. . .| 6730| 2639 | 1801 III 29, 02 IV 4, 08 IV 6, 04 IV 19. 
' @ IV 12. | 
Fringilla spinus. 
Åbo ...... 603° | 2240| 1825 IV 10. 
Kuopio .| 639 | 274°: 1826 IV 26. 
Fringillu cannabina. 
Hinnerjoki ..|61° | 220 | 1801 IV 3, 03 III 23. 
Tavastehus » | 2419) 1802 IV 19. 
| 
| Fringilla chloris. 
Åbo ...... 605° | 224°| 1825 IV 10. 
Kuopio .| 63° | 2719 | 1826 III 2. 
| 
Fringilla coelebs. 
Jomala .| 604° | 20° | 1804 IV 22, 18 IV 9, 21 IV 7. 
Sagu...... » 1,2230 1818 III 24, 19 IV 11, 20 IV 10, 2211113, 
| 2 IV 8. 
Åbo ...... 6019 | 2210 1824 III 25, 25 IV 10. 
Tammela . . .| 6030| 2330 | 1817 IV 23, 20 IV 11, 22 III 26. 
Tavastehus . .| 61° | 2419, 1802 IV 19. 
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Fringilla coelebs. 
Hvittis. .... 6130| 2239 | 1839 IV 25. 
Pälkäne , | 243°} 1801 IV 28. 
Tuulois „ | 243°] 1818 IV 29, 19 IV 12, 20 IV 11, 
21 IV 14. 
1801 IV 4. 


1800 IV 13, O1 IV 15. 








| 
Rautalampi . .| 624° | 263° | 1845 IV 11. 
Tlomants 6230 | 819 | 1817 IV 25, 18 IV 28, 19 IV 24. 
Storkyro. 63° | 2240| 1839 IV 25. 
Viitasaari „ | 2530| 1817 IV 29, 18 V 4. 
Kuopio ... » | 278°! 1826 IV 13, 27 IV 9. 
Lappajärvi . .| 6319 | 231°; 1827 IV 4. 
Liminko . . . .| 6439 | 253°; 1819 IV 20, 20 IV 16, 21 IV 18. 
Muhos..... » 1269 | 1803 IV 6, 06 IV 18. 
Uleåborg . . .| 65° | 254°| 1801 IV 5. 
lo ....... 654° | 2510 | 1818 IV 28, 19 IV 17, 20 IV 14, 
21 IV 14, 22 IV 16. 
Pudasjärvi. . .| 654° | 2630| 1817 IV 28, 18 IV 24, 19 IV 26, 
20 IV 13, 21 IV 16, 22 IV 13, 
23 IV 30. 
Kemi .....' 6530 | 2440 | 1794 III 20, 95 III 30, 96 IV 22, 
97 IV 18, 99 IV 20, 1800 IV 16, 
| 01 IV 16, 02 IV 9, 08 IV 5, OLIV 14, 
05 IV 8, 06 IV 21, OF IV 28, 
11 IV 21, 12 IV 26, 13 IV 1, 
15 IV 7, 17 IV 22, 18 IV 13, 
| 19 IV 24, 20 IV 15, 21 IV 16, 
22 IV 9, 23 IV 14. 
Kuusamo ... 66° | 2930) 1803 IV 9, O4 IV 17, 06 IV 16, 19 IV 27, 
| 20 III 31. 
Utsjoki. . . .. 1693 | 27° | 1820 V 15. 
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Ortens namn. | Lat. ‚Long. 


ET T | 








"18 V 11, 19 V 13, 20 V 13, 21 V 12, 
| 22 V 4, 23 V 16. 

Nykyrko.... 6030. 2119: 1802 V 14, ® V 10. 

2330 | 1817 V 14, 23 V 18, 27 V 8. 

230 | 1826 V 7, 27 V 7. 

2410 | 1801 V 6, 02 V 13. 

2119 | 1801 V 13, 02 V 15, 08 V 4, 04 V 12, 

| 16 V 16, 17 V 14, 18 V 12. 


+ 


\ Fringilla montifringilla. 
Karkku .. . .| 614°| 23° | 1802 V 11. 
Kuopio . . . .| 63° | 27}°| 1826 IV 25. 
a ‘ Cucdus canorus. 
. Ankomst (hördes). 
Hammarland .| 6019 | 1939 | 1806 V 12. 
Jomala..... „ | 20° | 1802 V 14, 08 V 7, 04 V 7, 05 V 16, 
11 .46 V 20, 17 V 13, 18 V 9, 19 V 17, 
| 20 V 13, 21 V 5, 22 V 3, 23 V 19. 
Korpo ..... „ | 2139) 1802 V 11, 03 V 7, 04 V 5. 
Sagu. ..... „ | 2230] 1817 V 12, 18 V 9, 19 V 9, 20 V 11, 
| "| 21 V 6, 2 V 3. 
Bjerno . .... » | 2319! 1795 V 3. 
Karislojo » | 2339] 1844 V 10. 
Sjundeä . „ | 34101 1817 V 14. 
Lemo ..... 6019 | 220 | 1818 V 9, 19 V 11, 20 V 12, 21 V 14, 
u 26 V10 | 

Halikko „ | 23° | 1816 V 13, 17 V 16, 18 V 10, 19 V 13, 

u 20 V 12, 21 IV 30, 22 V 9,23 V 15, 

24 V 8. 
Borgå .....| » | 253°; 1801 V 3, 02 V 10, 16 V 11, 17 V 19, 
| 


Tammela ...| „ 
Punkalaidun .| 61° 
Tavastehus . .| „ 
Euraäminne .| 611 











Kjulo. ..... „ | 2210] 1760 V 12. 

Kumo..... Is 1793 V 4 

Hrittis..... „ 122391 1831 V 17, 32 V 13, 33 V 16, 34 V 18, 
| | 35 V 22, 37 V 25, 38 V 24, 39 V 18, 





Ortens namn. 





| 

Hvittis. . ... 6149 | 2230 
Sääksmäki ..| , 2410 
Pälkäne ll, | 

Hauho.....| » | 243° 
Tualois .....| » I , 

Padasjoki . . .| 6149| 2519 
Karkku . 6139 239 

Parikkala . 2940 
S:t Michel 6139 | 2710 
Jokkas..... 629 2730 
Tohmajärvi 6249 | 3010 
Kaskö . . ... 6210 | 2119 
Laukkas. » | 26° 

Rautalampi » |2639 
Imola.....|. 6230 | 2210 
Kuortane „ |2849 
Ilomants. ...| „ |31° 

Viitasaari . . .| 63° | 253° 
Kuopio „ | 274° 
Oravais .| 6340 | 2210 


, 23% 


Lat. | Long. | 
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Cuculus canorus. 


Ankomst (hördes). 
1840 V 19, 41 V 10, 42 V 11,48 V 19, 
44°V 16, 45 V 12. 
1794 V 10. 
1801 V 7. 


20 | 1801 V 3, 02 V 15, 08 V 4. 


1817 V 19, 18 V 12, 19 V 13, 20 V 20, 
21 V 16. 

1800 .V 9, 01 V 10. 

1800 V 21, 01 V 10, 02 V 11, 03 V 10, 
17 V 16, 

1853 V 16, 54 V 12. 

1800 V 18, 01 V 10, 18 V 12. 

1819 V 18. 

1817 V 17, 18 V 5, 20 V 12. 

1806 V 22. 

1816 V 14, 17 V 15, 19 V 18. 

1826 V 20. 


1801 V 13, 02 V 14, 04 V 11, 05 V 13, 
07 V 20, 10 V 20, 11 V 6, 12 V 15, 
13 V 16, 14 V 19, 15 V 13, 16 V 18, 

17 V 22, 18 V 11, 19 V 16, 20 V 13, 
21 V 5, 22 V 14. 

1818 V 15. 

1817 V 17, 18 V 12. 

1816 V 13, 17 V 12, 18 V 10, 19 V 20, 
20 V 15, 21 V 19, 22 V 6. 

1827 V 24, 45 V 13, 46 V 11, 47 V 8, 
48 V 15, 49 V 15. 

1843 V 23, 45 V 20, 46 V 21, 47 V 27, 
48 V 18, 49 V 17, 50 V 20, 51 V 14, 
52 V 23, 53 V 26, 54 V 18, 55 V 23. 

1827 V 11. 
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Cuculus canorus. 
Ankomst (hördes). 





lisalmi. . ... 634°, 2710| 1817 V 22, 20 V 12, 21 V 11, 22 V 15, 
28 V 16, 26 V 16. 

Lohteo. .... 64° | 231°) 1888 V 5. 

Paltamo. . . .| 6419 | 273°| 1817 V 22, 18 V 16, 19 V 19, 20 V 13, 
21 V 7, 22 V 17, 23 V 20, 26 V 16, 
27 V 22. 

Liminko. . . .| 642° | 2510 | 1819 V 30, 21 V 7. 

Muhos. . ... » 1269 | 1800 V 19, 01 V 20, 02 V 20, 04 V 21, 
06 V 27. 

Uleåborg ...!65° | 254°| 1819 V 21, 20 V 22. 

Ho ....... | 6540 | 2519 | 1818 V 11, 19 V 22, 20 V 18, 24, 


21 V 18, 16. 

1819 V 18, 20 V 18, 23 V 25. 

1801 V 29, 16 V 22, 19 V 21. 

1793 V 26, 94 V 24 95 V 21, 96 V 24, 
98 V 19, 99 V 20, 1800 V 19, 
01 V 27, 02 V 21, 04 V 18, 13 V 18, 
17 V 29, 20 V 17, 21 V 20. 


| 
Pudasjärvi. . .| 6519 | 263 
Kuusamo . . .| 66° | 291° | 1819 V 26, 20 V 20. 


Torneå. .... 6530 | 2410 


1801 V 20, 02 V 29, 03 V 23, 04 V 20, 


| 06 V 27. | 
Enare ..... 69° | 27° | 1826 V 25, 28 V 25, 29 V 25, 30 V 26. 
Utsjoki 694° | „ | 1820 V 30. 
Upphörde att gala. 
Jomala ... .| 6019! 209 | 1818 VII 3, 19 VII 6, 20 VII 12, 
21 VII 9, 23 VO 10. 
Lemo. ..... | 6019 | 229 | 1819 VII 15, 20 VII 16, 21 VII 15. 
Hinnerjoki. . .!619 | „ | 1801 VII 12, 02 VII 9. 
Tavastehus „ | 243°! 1801 VI 25. 
Hauho..... 614° | 2439 | 1801 VII 15. 





Karkku .... 615° 23° | 1801 VII 10, 02 VII 6. 
Enare ..... 699 : 270 | 1826 VIII 24. 
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Sagu 6049 | 223° 


Halikko ... .| 











Lynx torquilla. 
1825 IV 25. 


604° | 23° | 1820 IV 23, 21 IV 23. 
Hinnerjoki. . .| 61° , 22° | 1802 V 7. 
Karkku ... ./ 61191 23° | 1802 V 10, 03 IV 11. 
S:t Michel . .| 613°| 274° 1801 V 11. 
Kuopio. . ... 639 | 2749 | 1827 V 7. 
Oravais .| 634° | 2219 | 1849 V 2. 
| Hirundo rustica. 
Bjerno . . ... 6019 | 2349 | 1796 V 1. 
Åbo ...... 6010 | 2249 | 1749 V 11, 50 V 8, 51 V 4, 52 V 6, 
53 IV 30, 54 V 12, 55 V 10, 56 V 4, 
57 V 2, 58 V 10, 59 V 11, 60 V 17, 
61 V 10, 62 V 14. 
Nousis. . ... 4 n | 1793 V 3. 
Kumo..... 6140| „ | 1793 IV 27. 
Sääksmäki ..| „ | 241°| 1794 V 4. 
Kuopio .| 639 | 2740| 1826 V 10, 27 V 8. 
| Hirundo urbica. 
Âbo ...... 604° | 223°; 1752 IV 30, 53 V 9, 54 V 7, 55 V 4, 
57 V 1, 58 V 10, 59 V 7, 60 V 17, 
61 V 7, 62 IV 28, 75 V 23, 76 V 9, 
77 V 5, 78 V 9, 79 V 8, 85 V 20. 
Kuopio ....|68° | 273°; 1826 V 11, 27 V 7. 
| Mirundo rustica vel urbica (Svalor). 
| Ankomst. 
Jomala..... 6019 | 20° | 1802 V 1, 03 V 13, 04 V 8, 05 V 15, 
' 06 V 17, 16 V 22, 17 V 11, 18 V 6, 
| 19 V 12, 20 V 11, 21 IV 27, 22 IV 27, 
| 23 V 17. 
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Ortens namn. I Lat. “Long. | 


Sjundeä . 


Lemo ..... 


Nykyrko. . . 
Tammela ... 
Hinnerjoki . . 
Punkalaidun . 
Tavastehus . . 
Janakkala... 
Euraäminne 


Hvittis. . ... 


Hauho..... 
Tuulois .... 


Padasjoki . .. 





1 
| 


601 


0 4 | 
I 


Hirundo rustica vel urbica (Svalor). 
| Ankomst. 
2149, 1804 V 1. 
2230 1817 V 12, 18 V 2, 19 V 9, 20 V 11, 
21 V 4, 2 V 5, 24 V 4. 
2410| 1817 V 3. 
250 | 1801 V 6. 
220 : 1817 V 9, 18 V 11, 19 V 14, 20 V 15, 
21 V 16, 26 V 15. 
22}°| 1816 V 20, 24 V 3. 
2210| 1787 V 10, 90 V 13. 
239 | 1817 V 12, 18 V 11, 19 V 7, 20 V 12, 
21 V 7, 22 V 10, 23 V 17, 24 V 14, 
25 V 6, 11. 
2539 | 1801 V 5, 16 V 18, 17 V 10, 18 V 10, 
19 V 14, 20 V 11, 21 V 14, 22 V 13, 
| 28 V 13 
2140! 1802 V 14, 03 V 4. 
2330 1817 V 12, 27 V8 
220 1801 V 7. 
230 | 1826 V 10, 27 V 12. 
2410| 1801 V 6, 02 V 14, 04 IV 28, 06 V 9. 
2430| 1802 V (1) 14. 
2119 | 1801 V 13, 02 IV 29, 08 V 4, 04 V 17, 
16 V 13, 17 V 12, 18 V 15. 
2230| 1830 V (6) 16, 31 V (4) 12, 32 V 9, 
33 V (3) 15, 34 V (6) 12, 35 V (5) 11, 
36 V (1) 23, 37 V 11, 38 V (7) 19, 
39 V (10) 12, 40 V (12) 18, 41 V (9) 13, 
42 V (5) 12, 48 (IV 27) V 20, 44 V 19, 
| Bye 
243°! 1801 V 8, 02 V 16, 03 V 4. 
| 1817 V 12, 18 V 14, 19 V 19, 20 V 11, 
| 21 IV 30. 


| 
| ” 
| 2519, 1800 V 6, 01 V 7. 
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| 


Hirundo rustica vel urbica (Svalor). 


| 
| 
| 





| Ankomst. 
Karkku ....!6119/289 | 1800 V 20, 01 V 11, 02 V 16, 08 V 4, 
| 17 V 13. 
S:t Michel . .| 6139 | 2740| 1800 V 20, O1 V 18, 18 V 9. | 
Jokkas..... 62° | 272°! 1816 V 24, 19 V 18. 
Jorois . .... 621° , | 1801 V 10. | 
Tohmajärvi » | 30191 1817 V 16, 18 V 6, 20 V 10. 
Kaskö . .... 6240 | 2119 | 1806 V 17. 
Laukkas.... , |26° , 1816 V 14, 17 V 8, 18 V 11, 19 V 18, 
= | 23 V 15. 
Rautalampi . .| „ |2639| 1826 V 20. 
Imola..... 6230 | 22101 1802 V 23, 04 V 12, 05 V 16, 22 V 14. 
Kuortane » | 233°! 1818 V 13. 
Ilomants » 131° | 1817 V 13, 18 V 12, 19 V 18. 
Viitasaari 639 2530 | 1800 V 25, 16 V 11, 17 V 14, 18 V 10, 
| 19 V 19, 20 V 10, 21 V 3, 22 V 27. 
Kuopio. .... , |2710! 1801 V 5, 02 V 17, 26 V 8, 50 V 13, 
| 51 V 13,62 V 15, 58 V 11, 54 V 10, 
55 V 11. 
Oravais 6319 | 2219 | 1826 V 23, 43 V 21, 44 V 9, 45 V 10, 
46 V 13, 47 V 9, 48 V 14, 49 V 11, 
50 V 10, 51 V 10, 52 V 11, 53 V (5) 14, 
54 V 9, 55 V 11. 
lisalmi. .... 633° | 2740| 1817 V 12, 18 V 12, 20 V 12, 21 V 7, 
22 V 15, 23 V 15, 26 V 11, 27 V 11. 
Lohteo. . ... 64° | 2319 1828 V 8. 
Paltamo 6440| 2739 | 1817 V 21, 18 V 19, 19 V 21, 20 V 12, 
21 V 9, 22 V 20, 23 V 18, 26 V 15, 
27 V 21. | 
Liminko .| 643° | 2510 | 1819 V 21, 20 V 17, 21 V 5. 
Muhos . .... » |26° | 1800 V 19, OL V 20, 02 V 21, 04 V 22, 
| 06 V 7. | : 
Uleåborg ...|659 | 2540| 1801 V 10, 16 V 17, 19 V 21, 20 V 17. 
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Ankomst. 
1818 V 11, 19 V 19, 20 V 16, 21 V 10, 
22 V 10. 


1817 V 29, 18 V 14, 19 V 22, 20 V 12, 
21 V 6, 22 V 17, 28 V 18. 


lo ....... 6519 | 2519 


Pudasjärvi. . | 653° | 263° 


4530 


Mrundo rustica vel urbica (Svalor). 
| 





Torneä..... | 653° | 244°) 1801 V 26, 19 V 30. 
Kemi...... » | 2419] 1798 V 10, 94 V 11, 95 V 20, 96 V 19, 
97 V 29, 99 V 20, 1800 V 20, 
O1 V 20, 02 V 22, 08 V 7, 04 V 19, 
| 06 V 22, 11 V 19, 12 V 18, 13 V 24, 
| 14 V 24, 15 V 14, 18 V 24, 19 V 30, 
| 20 V 24, 21 V 20, 22 V 18. 
Kuusamo . el 66° | 2919! 1818 V 14, 19 V 17, 20 V 20, 21 V 5. 
Sodankylä. . .| 67129 | 2619 | 1801 V 27, 02 VI 12, 08 V 21, 04 V 20. 
Enare ..... 699 | 27% | 1828 V 26, 29 V 26. 
Utsjoki. . ... 6930| „ 11820 V 21, 26 V 25. 
| 
| Bortfärd. 
Karis ..... 60° | 233° 1800 X 15. 
Sagu...... 6019 | 2230 1817 IX 5, 19 IX 7, 23 IX 8. 
Lemo ..... 6019 | 220 | 1819 VIII 27, 20 VIII 23, 21 VIII 20. 
Halikko ....| , |23° | 1818 IX 15, 19 IX 2, 20 IX 1, 21 IX 10. 





Borgå ..... » | 2530] 1817 IX 20, 19 IX 8, 20 IX 6, 21 IX 8. 

Tammela . . .| 6039 | 2330 | 1817 IX 30, 19 IX 6. 

Hinnerjoki. . .| 61° |220 | 1801 IX 23, 02 IX 17. 

Punkalaidun .| „ | 23° | 1826 IX 6. 

Tavastehus . .| „ | 24391 1802 IX 9, 06 IX 26. 

Hvittis..... 614° | 2230 | 1880 IX 9, 31 IX 23, 32 IX 19, 
33 VIII 26, 35 IX 15, 37 IX 12, 
38 IX 8, 39 IX 18, 41 IX 3, 42 IX 10, 
43 IX 7, 44 IX 10. 

Pälkäne ....| „ | 24191 1800 VIII 30. 

Hauho..... » | 2439! 1801 IX 4. 
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.| 66° 


.| 6819 | 2210 


6310 | 2710 


.| 6419 | 249 


| 
, | 2730 


.| 65 | 2540 


6519 | 2510 
| 


| 6540 | 2630 





6530 | 2410 
» [240 
2919 


Hirundo rustica vel urbica (Svalor). 
| Bortfärd. 


1817 IX 18, 18IX 3, 191X5, 20 VIII 29, 
21 IX 9. 

1800 IX 17, OL IX 5, 02 IX 6. 

1819 VIII 28. 

1817 IX 2, 18 IX 12, 19 IX 3. 

1819 VIII 28. 

1826 VIII 31. 

1818 VIII 25, 19 IX 3. 

1817 VIII 25, 18 IX 1, 19 VIII 27, 
20 IX 10, 21 IX 11, 22 IX 18. 

1843 IX 10, 44 IX 30, 46 IX 21, 
47 IX 27, 48 IX 23, 49 IX 4 
51 IX 10, 52 IX 5, 53 IX 18, 
54 IX 8. 

1817 IX 16, 18 IX 1, 19 VIII 24, 
20 VIII 16, 22 VIII 25, 23 IX 6. 
1818 VIII 18, 19 IX 24, 20 IX 19, 

21 IX 1. 

1819 X 1, 20 IX 29, 21 IX 21. 

1819 IX 12. 20 IX 10. 

1818 VIII 24, 19 VIII 24, IX 29, 
20 VIII 24, IX 1, 21 VIII 30, IX 30. 

1817 X 1, 18 IX 30, 19 IX 16, 20 IX 13, 
21 IX 14, 22 IX 2, 28 IX 6. 


1819 VIII 20. 
1818 VIII 21, 20 IX 13, 21 IX 16. 
1818 VIII 28, 19 VIII 24, 21 VIII 2. 


Hirundo riparia. 
1802 V 23. 
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Ortens namn. | Lat. |Long. 


— + 


Hinnerjoki .. 
Pälkäne.... 


Wirtois .... 


Jorois 


Kuopio .... 
Lappajärvi .. 


Hinnerjoki. . . 
S:t Michel .. 


ee + 0 


eee 0 ee @ 


1 


6039 | 2210 | 17 


. | 63° 


2740 


220 
2410 


2280 
2210 
2530 
220 

2419 
230 

2330 
2730 
2710 
2310 


23° 
27° 


22° 





Cypselus apus. 


5, 60 V 21, 61 V 15,52 V 17, 
6, 54 V 20, 56 V 19, 58 VI 6, 
9,60 V 24, 61 V 25, 62 V 17. 


~ Caprimulgus europaeus. 
1801 IV 20, 02 IV 4 
1801 V 8 


Co lumba palumbus (et oenas). 


1823 IV 29. 

1824 IV h 

1801 IV 10, 02 IV 7, 16 IV 28, 17 IV 23. 
1801 IV 21, 02 IV 9 

1801 IV 28. 

1802 V 11. 

1827 IV 13. 

1801 IV 10. 

1826 IV 23, 27 IV 19. 

1828 IV 22. 


Grallae. 


Charadrius haticula. 


1803 V 18 (Sedd 1802 VII 9). 
1795 VI 1,97 V 2 1820 V 21, 21 VI 6, 
22 VI 1, 26 V 1 


Charadrius apricarius. 
1802 IV 22. 


2710] 1801 V 15. — 
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Charadrius apricarius. 


1826 V 3, 27 V 2. 

1844 IV 17, 47 V 8. 

1793 V 10, 94 V 11, 95 V 19, 96 V 6, 
97 V 13, 9 V 14, 1801 V 10, 02 V 19, 


18 V 20. 
Kuusamo . 66° | 293°; 1808 V 7, 04 V 2, 05 V 11, 06 V 11. 
Utsjoki. . ... 6930 | 270 | 1820 V 22. 
Vanellus cristatus. 
Karkku . 61191 239 | 1802 IV 18, 03 IV 8. 


03 V 7, 04 V 12, 05 V 12, 18 V 15, 


Numenius arcuata. 


Jomala ....|601°! 20° | 1802 IV 6, 08 III 19. 
Sagu...... , |223°| 1817 IV 22, 18 IV 27, 19 IV 29, 
20 IV 18, 21 IV 22, 22 IV 15, 
23 IV 30, 25 IV 23. 





Abo ...... 604e | 224° | 1825 IV 24. 

Borgå ..... » | 259°! 1902 III 29, 17 IV 22, 18 IV 23, 20 IV 14, 
22 IV 12, 28 IV 9. | 

Nykyrko. . . .| 6020 | 2140 | 1802 IV 19. 


Tammela ...| , [233°| 1817 IV 23, 18 IV 23, 19 IV 18, 20 IV 22, 
24 IV 15, 26 IV 21. 
Hinnerjoki. . .| 61° |22° |.1801 IV 10, 02 IV 11. 
Punkalaidun .| , |23° | 1826 IV 12. 
| » | 2419] 1802 IV 17, 06 IV 22. 
Euraäminne. .| 614° | 2139 | 1817 IV 24, 18 IV 29. 
Hvittis..... „ 1223°| 1890 IV 24, 31 IV 18, 32 IV 17, 
33 IV 23, 34 IV 20, 35 IV 23, 
36 IV 17, 37 IV 22, 38 IV 22, 
39 IV 25, 40 IV 24, 41 IV 19, 
42 IV 23, 43 IV 25, 44 IV 18, 
ı 45 IV 29. 





… 
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Ortens namn. : 








Utsjoki .... 








Lat. Long. 


| Numenius arcuata. 


. 614°. 2420, 1818 IV 28, 19 IV 15. 
.| 6149 23° | 1800 IV 22, O1 IV 25, 02 IV 28, 


| 08 IV 16, 17 IV 24. 
6230 | 2210, 1802 IV 28, 04 IV 28. 
| 


i 


Numenius phoeopus. 


.| 6139. 2119: 1816 IV 19. 


|24 i à 1801 IV 28. 


6240 2630 | 1845 IV 29. 
.| 680 
.| 6310 


| 2740 | 1827 IV 28. 


zei 1843 IV 26, 47 V 2, 48 IV 24, 52 IV 30, 
| 54 IV 28. 





. 6430 2510: 1819 IV 28, 20 IV 13, 21 IV 20. 


| 960 | 1802 V 16, 4 V 21,06 V 8. 








6930 . 270 


U 


6530 | 24/0 | 1801 V 11, 16 V 20. 
» | 244°; 1799 V 14, 1800 IV 20, O1 IV 28, 
| 02 IV 28, 08 IV 27, 04 IV 30, 
06 V5, 06 V2, 07 V6, 13 V 1, 
| 14 V 5, 17 V 5, 18 V 8, 19 V 1. 
er 2a 1802 VI 3, 04 V 22, 05 V 23. 
1820 V 16. 


Totanus hypoleucus. 
614° | 2219 1793 V 7. 


| 63° | 2710: 1826 V 5, 27 V 8. 


4 
Machetes pugnax. 


693°|279 1795 VI 1, 97 VI 16, 1820 V 28 


“21 VI 6, 22 V7 


Tringa maritima. 
| 630 on 1826 IV 22. 
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Ortens namn. | Lat. ‘| Long. 
es es ae 





| Scolopax rusticula. 
Hinnerjoki. . .| 61° | 22° | 1801 IV 20. 
Kuopio. .... 63° | 1826 V 3, 27 IV 14. 
| oo 
Scolopax major. 
' Ankomst. 
Hinnerjoki. . .| 61° | 22° | 1801 V .1, 02 IV 30. 
Karkku ....|614°|280 | 1801 IV 21. 
| | Borttärd. 
Hinnerjoki. . .| 61° ; 22° | 1802 IX 27. 
Pälkäne . . . .; 6149 | 2410; 1800 IX 3. 
Scolopaz gallinago. 
Hinnerjoki. . .| 61° | 22° | 1801 IV 20, 02 IV 4(?). 
Pälkäne . . . .| 614°) 2410| 1801 V 5. 
Karkku .. . .| 614°| 23° | 1801 IV 21. 
Kuopio ... .| 63° | 274°, 1826 IV 23, 27 IV 25. 
Uleåborg ...| 65° | 251°, 1801 V 4. 
Scolopax gallinula. 
Kuopio .. . .| 68° | 2739; 1826 V 2. . 
| | Grus cinerea. 
| Ankomst. 
Hammarland i 604° | 1930| 1806 V 7. 
Jomala ....| , |20° | 1818 IV 27, 19 V 12, 20 V 15, 21 V 4 
Sagu...... |» |228] 1817 IV 16, 18 IV 24, 19 IV 5, 20 IV 15, 
| 21 IV 10, 22 III 18. 
Bjerno . .... I» | 284°; 1795 IV 1% 
Sjundeå . | » | 242°) 1817 V 5. 
Lemo ..... | 603° | 220 | 1819 V 4, 20 V 6, 21 IV 16. 
Halikko » | 23° | 1816 IV 20, 18 IV 17, 19 IV 13, 20 IV 12, 
22 IV 16, 23 IV 14. 
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Ortens namn. | Lat. | Long. 





u 


6039 2530 








Borgå ..... 
Tammela . . .| 6020 | 2830 
Hinnerjoki. . .| 61° | 22° 
Punkalaidun .| „ | 23° 
Tavastehus » | 2440 
Euraäminne. .| 6149 | 214° 
Kjulo ..... » | 224° 
Kumo..... „ „ 
Hvittis..... „ | 225 
| 
Saäksmäki n | 24}° 
Pälkäne ” ” 
Hauho..... „ | 2430 
Tuulois ” ” 
Padasjoki „12530 
Karkku 614° | 23° 
S:t Michel 613° | 273° 
Jorois ..... 6219 | 272 
Laukkas 6210 | 26° 
Rautalampi » | 263° 
Omola..... 6239 | 2219 
Dlomants ” 





Grus cinerea. 


Ankomst. 


1801 IV 5, 02 IV 8, 16 IV 25, 17 IV 19, 
18 IV 11, 19 IV 6, 20 IV 16, 21 IV 19, 
22 IV 15, 28 IV 7. 

1817 IV 14, 20 IV 14, 27 IV 10. 

1801 IV 8, 02 IV 11. 

1826 IV 11, 27 IV 11. 

1801 IV 23, 02 IV 2, 06 IV 23. 

1802 IV 17, 03 IV 23, O4 IV 16, 
16 IV 16, 17 IV 14, 18 IV 18. 

1760 IV 21, 61 IV 18. 


| 1793 IV 19. 


1830 IV 14, 31 IV 12, 32 III 28, 
33 IV 11, 34 IV 6, 35 IV 10, 36 IV 6, 
37 IV 15, 38 IV 18, 39 IV 14, 
40 IV 6, 41 IV 13, 42 IV 16, 43 IV 19, 
44 IV 16, 45 IV 25. | 

1794 III 22. 

1801 IV 28. 

1801 IV 9, 02 III 28, 08 IV 3. 

1817 IV 21, 18 IV 21, 19 IV 18, 
20 IV 16. 

1800 IV 21, O1 IV 19. 

1800 IV 21, O1 IV 3, 
17 III 24. 

1801 IV 17. 

1801 IV 13, 02 IV 10. 

1819 IV 30. 

1826 IV 12. 

1801 IV 9, 02 IV 21, 06 IV 16, 18 IV 25, 
19 IV 16, 20 IV 18, 31 IV 18, 22 III 26, 
23 IV 20. 


02 IV 18, 


31° | $818 IV 30, 19 IV 24. 
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Grus cinerea. 


Ankomst. 
Viitasaari . . .| 63° | 253° 1800 IV 23, 01 IV 18, 16 IV 29, 
17 IV 23, 18 IV 27, 19 III 31, 
20 IV 19, 21 IV 23, 22 IV 12, 


23 IV 19. 
Kuopio . ...| » |274°| 1826 IV 28, 27 IV 21. 
Oravais .. . .| 633°! 2210) 1843 IV 23, 44 IV 15, 46 IV 17, 


46 IV 10, 49 IV 23, 50 IV 15, 
51 IV 5, 52 IV 8, 58 IV 22, 54 IV 14, 


55 IV 19. 

Iisalmi...... 633° | 2719 | 1817 IV 28, 18 V 6, 20 IV 16. 

Lohteo. . ... 649 | 2319 | 1828 IV 24. 

Paltamo . . . .| 6419 273” 1819 IV 16, 20 IV 18. 

Liminko . . . .| 6430| 2510| 1819 IV 17, 20 IV 11, 21 IV 15. 

Muhos . . ... » | 26° | 1802 IV 26, 06 IV 24. 

Uleåborg . . .| 65° | 254°| 1801 IV 24, 16 V 8, 19 IV 17, 20 IV 11. 

Ho ....... 6519 | 2510| 1818 IV 30, 19 IV 21, 20 IV 24, 21 IV 14, 

| 22 IV 19. 

Pudasjärvi. . .| 65° | 2630 | 1818 IV 30, 20 IV 28, 21 IV 28, 22 IV 14, 
28 IV 30. 

Torneå. . ... 6530 | 2410| 1819 IV 30. 

Kemi...... „ | 2410| 1801 IV 16, 02 IV 27, 19 V 3, 20 IV 17, 
21 IV 20. 


Kuusamo . ..| 66° | 294°| 1819 V 1, 20 V 3, 21 IV 3. 
Sodankylä. . .| 6749 | 2619 | 1801 V 1, 02 V 3, 04 IV 28. 


Bortfärd. 
Jomala ... .| 60191 20° | 1820 IX 17, 21 IX 16. 
Sagu...... „ | 2239) 1817 VIII 20, 19 IX 13, 20 X 27. 
Lemo ..... 604° | 22° | 1819 IX 12, 20 IX 17, 21 IX 20. 
Halikko ....| „ | 2389 | 1818 IX 29, 19 IX 8, 20 IX 11. 
Borgå .....| » |2530| 1801 VIII 17, 02 VIII 30, 16 IX 15, 


18 VIII 31, 19 IX 4, 20 VIII 26, IX 13, 
21 IX 1, 23 VIII 28. 
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Tammela ... 
Hinnerjoki. . . 
Punkalaidun . 
Tavastehus . . 


6039 | 23% 
61° | 220 
» | 28° 

| 244° 

6140 2230 

» + 2440 
» | 2430 





e 7 2” 
...16140 290 
.| 6220 260 


» : 263° 


.| 623° | 31° 
.| 68° 2 


2530 


| 
. .| 6330! 2710 
| 6440 | 249 


| 2730 


.| 6430: 2540 


65° 
» > 253! 


250 


| 65° | 254° 


.| 6530 | 2630 


6539 2410 
» | 244° 


Grus cinerea. 


Bortfard. 
1817 IX 16, 20 IX 5. 
1901 IX 13. 
1826 IX 4. 


1802 IX 9, 06 VIII 31. 

1830 VIII 31, IX 10, X 5, 32 IX 19, 
33 IX 20, 35 IX 16, 41 IX 13, 
42 IX 22, 43 IX 20, 44 IX 14 

1800 VIII 24. 

1801 IX 8. 

1819 IX 17, 20 IX 18. 

1800 X 12, OL IX 6. 

1819 IX 11: 

1826 IX 15. 

1818 IX 30, 19 IX 3 

1889 IX 12, 42 IX 4 

1817 VIII 24, 18 VIN 19, 19 VIII 29, 
20 IX 5, 21 IX 9, 22 IX 19. 

1820 X 8. 

1820 X 15. 

1819 X 4, 20 X 6. 

1819 IX 19, 20 IX 30, 21 IX 21. 

1826 IX 26. 

1819 IX 20, 20 X 2. 

1818 VIII 23, 19 IX 30, 20 IX 28, 
21 IX 17. 

1818 IX 16, 20 IX 9, 21 IX 7, 22 IX 16. 

1819 X 21. 

1820 X 18, 21 X 21. 

1820 IX 18. 


Ortygometra crex (hörd). 


1802 V 18. 
1818 V 27, 20 V 17, 23 V 29, 25 V 25. 


Ortens namn. Lat. 
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Long. 





Ortygometra crex (hörd). 


Borgå ..... 6039 | 2539 | 1801 V 23. 
Tuulois 614% 2450| 1818 VI 2, 19 V 31, 20 V 24, 21 V 14. 
Padasjoki » | 2510] 1800 V 29, OL V 23. 
Karkku . 6149 | 23° | 1801 V 28, 02 V 22. 
Natatores. 
Cygnus musicus. 

Ankomst. 
Jomala..... 6019 20° | 1818 IV 24, 20 IV 1, 21 IV 3. 
Sagu ..... „ | 223°] 1822 III 18. 
Helsingfors . .! „ | 25° | 1885 IV 15, 
Lemo ..... 604%; 22° | 1819 III 12, 20 III 15. 
Halikko . ...| „ | 23° | 1820 IV 2. 
Borgå .....| » | 25%] 1801 IV 2, 02 IV 6, 16 IV 7, 17 V 1, 


Hvittis 4” 
Saaksmaki » 
Pälkäne . „ 
Hauho......| „ 
Tuulois . » 
Karkku ....|6119 
Tohmajarvi . .| 6210 
Laukkas . . . .| 6249 
Homants | 6239 


Kuopio ....| » 


18 IV 6, 19 III 16, 20 IV 2, 21 IV 7, 
22 IV 3, 28 IV 5. 
2830 | 1817 IV 23, 19 III 31, 21 IV 15. 
23° | 1826 III 9. 
2119 | 1802 III 8, 04 IV 21, 16 IV 18, 17 V 5. 
2230| 1834 III 30, 40 IV 14, 42 IV 23. 
2410| 1794 III 22 
» | 1801 IV 8. 
2430| 1802 III 24. 
» | 1819 III 17, 20 III 16. 
23° | 1801 IV 3, 16 IV 18, 17 IV 18. 
8019 | 1817 V 23, 18 V 27, 20 IV 1. 
26° | 1817 IV 20, 19 IV 5. 
31° | 1819 III 27, 20 IV 50). 
253°| 1800 IV 28, 01 IV9, 16 IV 19, 17IV 7, 
18 IV 17, 19 III 29, 20 IV 13, 21 IV 17, 
22 IV 12, 28 IV 19. 
2710| 1827 IV-9, 31 IV 11, 33 IV 9. 
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Cygnus musicus. 


| 
Ankomst. 


Oravais 6319 | 2240| 1843 IV 20, 45 IV 19. 

Lappajärvi » | 2330] 1827 IV 7. 

Tisalmi..... 6339 2710! 1820 IV 17. 

Paltamo . 6419 | 2739 | 1820 IV 24, 21 IV 9. 

Liminko 643° 2510) 1819 IV 16, 20 IV 16, 21 IV 9. 
Uleåborg .165° | „ | 1819 IV 15, 20 IV 16. 

lo ....... 6519 | 2510 | 1818 V 7, 19 IV 19, 20 IV 22, 21 IV 17, 


22 IV 13. 
2630 | 1817 IV 4, 18 III 24, 19IV 5, 20 III 29, 
21 III 25, 22 III 26, 23 III 29. 


Torneå. .... 6530 | 2410! 1819 IV 15. 
Kemi...... » | 244°; 1800 IV 20, 01 IV 1, 02 IV 1, 17 IV 10, 
Kuusamo 66° | 2910, 1819 IV 18, 20 IV 20, 21 III 22. 


2610 | 1801 III 30, 02 IV 17, 08 III 26, 


20 IV 7, 21 IV 8. 
04 IV 20, 06 IV 10. 


Enare ..... 69° | 27° | 1826 III 26. 
Utsjoki . 6930| „ |1758 IV 24. 
Bortfärd. 
Jomala ......|604°|20° | 1820 XI 17, 21 XI 20. 
Lemo. ..... 6010| 220 | 1819 X 21, 20 X 20. 
Halikko ....| „ |230 | 1820 XI 1. 
17 X 28, 18 XI 2, 19 X 27, 20 XI 1, 
21 XI 2. 
Tammela . . .| 603° | 2830] 1817 X 1, 18 IX 26, 19 IX 14, 20 IX 16, 


21 IX 18, 22 IX 18. 
220 | 1801 XI 5, 02 X 14. 
2430 | 1801 XI 19. 
, |1819 X 22, 20 X 21. 
8019 | 1817 X 30, 18 X 30, 20 X 30. 
26° | 1819 VIII 30. 


Borgå ..... » 125301 1801 IX 23, 02 IX 30, XI 5, 16 X 30, 
Hauho..... 614° 


Ortens namn. 


eo + 0 + @ 


187 


Long. ' 
Cygnus musicus. 
Bortfärd. 
31° | 1818 X 30, 19 X 24. 
2530| 1817 VIII 19, 18 VIII 21, 19 VIII 28, 
20 IX 2, 21 IX 7, 22 IX 13. 
2710| 1825 XI 28, 30 X 16. 
2710 | 1820 X 18. 
249 | 1819 X 22, 20 X 30. 
2730 | 1820 IX 26, 21 IX 13. 
2510 | 1819 X 15, 20 X 25, 21 X 5. 
» | 1819 X 4, 20 XI 24. 
2510| 1818 VIII 29, 19 IX 30, 20 IX 30, 
21 X 7. 
2630 | 1817 IX 28, 18 IX 29, 19 IX 30, 20 X 4, 
21 X 6, 22 X 1, 23 X 9. 
2410 | 1819 X 24. 
2440| 1820 X 15, 21 X 19. 
2919 | 1820 X 2. 
279 | 1826 IX 30. 
Anser cinereus et pl. spec. 
Ankomst. 
20° | 1819 IV 5, 20 IV 6, 21 IV 11. 
2230| 1817 V 5, 18 IV 27, 19 IV 29, 20 V 1, 
25 IV 25. 
2440| 1817 V 5. 
222 | 1819 IV 15, 20 IV 20, 21 IV 17, 
26 IV 24. 
2530 | 1801 IV 11, 02 IV 12, 16 V 3, 17 V 4, 
20 IV 20, V 14, 21 V 2. 
2330| 1820 IV 28, 21 IV 4, 22 11126, 23 IV 1. 
22° | 1802 IV 22. 
23° | 1826 IV 10. 


214°| 1802 III 8, 03 IV 2. 
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Anser cinereus et pl. spec. 
| Ankomst. 
Kjulo ..... 614° | 2240! 1760 IV 21. 
Hvittis..... n | 2230| 1839 IV 28. 
Pälkäne ....| „ | 243°) 1801 IV 26. 
Tuulois ....| » | 243¢| 1819 IV 18, 20 IV 15. 


1801 V 4. 
1817 V 23, 18 V 27. 


S:t Michel . .| 613° | 2710 
Tohmajärvi . .| 6249 801° 

















Laukkas . . . .| 6219, 260 | 1817 IV 20, 19 IV 13. 

Tlomants ...|623° 310 | 1818 V 31, 19 IV 24. 

Viitasaari . . .| 63° | 2530 | 1818 IV 7, 19 III 18, 20 III 28, 22 IV 4, 
23 IV 15. 

Oravais . . . .| 6340. 2240 1843 IV 22. 

Jisalmi ....| 6810) 2740| 1819 IV 21, 20 IV 22, 28 IV 25. 

Kalajoki . . . .| 6419 | 249 | 1820 IV 14. 

Paltamo....| » | 273°; 1820 V 1. 

Liminko.... oa 2510| 1819 IV 16, 20 IV 22, 21 IV 18. 

Muhos..... » | 26° | 1806 V 8. 

Uleåborg .. .| 65° | 2510] 1801 IV 24, 19 IV 16, 20 IV 22. 

lo ....... 6549 | 2510! 1818 V 2, 19 IV 29, 24, 20 IV 21, 


| 21 IV 24, 22 IV 19. 


Pudasjärvi. . .| 653°,263° 1819 IV 21, 20 IV 20, 21 IV 18, 23 IV 28. 
Torneå. .... 6530| 2410, 1801 IV 28, 16 V 8, 19 IV 27. 
Kemi. ..... „ |2410| 1793 IV 30, 94 IV 22, 97 V 5, 98 V 4, 
1801 IV 20, 02 IV 23, 04 IV 27; 
| 05 IV 21, 06 IV 25, 07 V 4, 11 V1, 
| 12 V 2, 18 V2, 16 IV 24, 17 V 1, 
| 
| 








18 V 5, 19 IV 27, 20 IV 28, 21 IV 19, 
| 23 V 1. | 
Kuusamo . . .| 66° | 2910, 1818 V 8, 19 IV 29, 20 IV 21, 21 V 3. 
Sodankylä. . .| 6740) 261°! 1801 IV 28, 02 IV 30, OLIV 28, 05 V 11. 
Enare ..... 69° | 270 | 1826 IV 28. 


| 
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Anser cinercus et pl. spec. 


| Bortfärd. 





Jomala. . . .. - 604° | 20° 1819 X 19, 20 X 17, 21 X 19. 

Sagu. ..... | age! 1817 IX 4 

Lemo .... ./ 6039, 22 | 1819 X 10, 20 IX 27, 21 IX 25. 

Borgå ..... „ | 253°! 1801 X 11, 17 X 19, 20 X 16, 21 X 15. 
Tammela . ..: 6030 2339 | 1820 IX 15, 21 X 10, 28 X 18, 27 X 4. 


Hinnerjoki. . .| 61° | 220 | 1801 IX 23. 

Pankalaidun .' , | 23° | 1826 IX 29, X 6. 

Tavastehus . .! , | 24191 1805 IX 8, 35 IX 24. 

Hvittis. . ... | 614°! 2230| 1831 X 11, 32 X 6, 33 X 20, 35 X 24, 
| | 36 X 15, 38 IX 26, 39 X 2, 40 X 1, 
| 41 IX 13, 42 IX 24, 44 IX 4, 45 X 4. 























Sääksmäki .. „ | 24° 1794 X 1. 

Hauho. . ... on | 2430| 1801 X 11. 

Tuulois ....| » » | 1819 X 7, 20 X 6. 

Karkku . 6110] 230 | 1800 IX 29, 17 IX 20. 

Wirtois . 6219 | 2330 | 1827 X 2. 

Jorois . . . .. „ | 27391 1800 IX 27. 

Tohmajärvi . .| „ | 3010] 1817 IX 28, 18 IX 29. 

Laukkas. . . .| 6210| 26° | 1819 X 1. 

Domants. . . .| 623°) 319 | 1818 X 20, 19 X 11. 

Viitasaari 63° | 2530| 1818 IX 26, 19 VIII 19, 20 VIII 24, 
22 IX 16. 

lisalmi. . ... 6310 | 27101 1819 X 1,20 X 16. 

Kalajoki . mr 249 | 1819 X 20, 20 X 30. 

Paltamo....| » | 273°! 1820 X 2. 

Liminko . . . .| 6439 2540| 1819 IX 22, 20 X 2, 21 IX 21. 

Uleåborg ...| 65° | „ | 1819 IX 25, 20 IX 16. 

jo. ...... 6510 | 2510 | 1818 VIII 29, 19 VIII 20, 20 XI 29, 
21 X 5. 

Pudasjärvi. . .| 6540, 2650! 1819 IX 27, 20 X 5, 21 X 2, 23 X 4. 

Torneå. .... 6559 2410 | 1819 X 18. 


Kemi. ..... „ 244011800 X 7, 19 X 21, 20 X 24, 21 X 25. 
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| 619 





| 


| Anas crecca. 
2219 | 1824 IV 29, 25 IV 11. 
22° | 1801 IV 24, 02 IV 8. 





274°) 1826 IV 22, 27 IV 22. 
27° | 1795 V 29, 97 V 29, 1820 VI 2, 
| 


| Fuligula nigra. 
2740| 1826 V 27, 81 V 12. 
27° | 1820 V 28. 
| 
Fuligua fusca. 
1795 V 29, 97 V 29. 


n 





Fuligula clangula. 


214° 1802 III 26. 

253°! 1802 III 23. 

22° , 1802 IV 11. 

2419 1801 V 4. 

31°. | 1819 V 8. 

2740| 1826 IV 23, 27 IV 12. 

2910: 1806 IV 28, 18 V 15, 19 V 1, 20 IV 24, 
| 21 IV 22. 

270 , 1820 V 11. 
| 





| Fuligula glacialıs. 

2110: 1802 IV 23, 03 IV 18, 4 V 3. 

23° : 1801 IV 5. 

2510 1819 IV 28 20 IV 25, 21 IV 19. 

263° 1817 V 6, 18 V 8, 19 V 21, 20 IV 16, 
| 21 IV 26, 22 IV 11, 23 IV 30. 

u 1816 V 9. 


Aergus merganser. 
220 | 1802 IV 11. 





Lat. | Long. 


830 | 2730 
. eye | a7" 





60}° 

. .| 6120: 23° 
‚| 68° | 274° 

| 

6930, 270 

. .| 6130: 230 
.| 630 .2740 

699 |27 7 


.| 6019, 20° 


2140 


- 





° 9 ” 
6049 | 2216 

» | 280 

> 25 


! 


.| 603°, 283° 


.| 61° | 22° 


| » | 243° 
.| 6149 213° 
2230 


” 
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Mergus merganser. 


1826 IV 29, 27 IV 12. 
1820 V 8, 26 V 2. 


Mergus serrator. 


1802 IIE 26. 
1801 IV 25. 
1826 V 10, 27 V 8. 


| Mergus albellus. 
1826 V & 


Sterna hirundo (et arctica). 


1801 V 16, 03 V 12. 
1827 V 17. 


1826 V ‘10 (arct.?). 


- Larus canus (et pl. sp.) 


1801 IV 4, 04 IV 15, 18 IV 21, 
20 IV 20 

1817 IV 3. 

1825 V :1:- 

1818 IV 21. 

1801 IV 18, 02 IV 9, 461V 21, 17 IV 21, 
18 IV 25, 19 IV 16, 20 IV 21, 21 IV 22, 
28 IV 9. | 

1817 IV 20, 18 IV 20, 20 IV 12, 
21 IV 8, 23 IV 12, 24 IV 6, 25 IV 6, 
26 IV 10, 28 IV 19. 

1801 IV 9, 02 IV 13. 

1805 IV 20, 06 IV 26. | 

1802 IV. 2a, 17 IV 27, 18 IV 29. 


1261 IV 17. ! 
1793 IV 1. 
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bd ” 

” 
Tuulois ....| » 
Padasjoki . ..| „ 
Karkku ... .| 6139 
Kuopio . ...| 63° 
Oravais . ... 

| 


.| 6430 


Tammela ... 


Hinnerjoki .. 
| Kumo . .... 


.| 614° 


6119 


6340 


” 
.| 65° 


6519 


. | 669 


6930 


60}° 
603° 





61° 
614° 


N 


N 


” 


- -| 6220: 

.| 624° 
Domants ... 
Viitasaari . . . 


622° 
630 








Ortens namn. | Lat. Long. 





2230 


2410 
243° 


”N 
2549 
230 
2749 
2210 


209 
2330 


220 
2210 
2230 


2410 
2510 
230 


2830 
260 
319 


254° | 





Larus canus (et pl. sp.). 


1830 IV 15, 8 IV 23, 85 IV 11, 
36 V 18, 39 IV 24 40 IV 27, 
44 IV 28. 

1801 V 2. 


1801 IV 12, 08 IV 12. 

1818 IV 29, 19 IV 16. 

1800 IV 22. 

1801 IV 27, 02 IV 26, 08 IV 11. 
1827 IV 27. 

1843 IV 30, 47 V 9. 

1819 V 7. 

1806 IV 29. 

1801 V 1. 

1818 IV 30, 20IV 27, 81 V 14, 22 IV 20. 
1820 IV 25. 

1820 VI 2, 22 V 30. 


Colymbus arcticus (et septentr.). 

1801 IV 7. 

1817 IV 30, 18 IV 28, 20 IV 8, 21 IV 20, 
23V 2, 24 IV 15, 25 IV 22, 36 IV 24. 

1801 IV 24, OB IV 13. 

1793 V 1. 

1831 IV 12, 32 IV 8, 35 IV 26, 36 IV 15, 
37 IV 28, 38 IV 30, 40 IV 24, 
48 V 6, 45 IV 23. 

1801 V 2. 

1801 V 1. 

1800 IV 21, OLIV 15, 02 IV 16, 03 IV 16, 
17 IV 24. 

1827 IV 20. 

1817 V 11. 

1819 IV 29. 

1901 IV 18, 21 V 3, 22 V 4. 
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Ortens namn. | Lat. Long. 


Colymbus arcticus (et septentr.). 








Kuopio ... .| 63° | 274°| 1827 IV 28. 

Liminko ...|6430| 2510 | 1819 V 7. 

Muhos . .... | „ 126° | 1802 V 15. 

Pudasjärvi. . .| 6539 | 2630 | 1819 V 21, 20 V 4, 21 V 5, 22 IV 24, 
” 23 IV 14. 

Kemi ..... 6539 | 2419 | 1799 V 14, 1802 V 14, 03 V5, 05 V 10, 

07 V 16, 21 V 3. 

Sodankylä. . .| 67}°| 2640 | 1801 V 23, 08 V 11, 04 V 19, 05 V 20. 

Enare ..... ' 690 | 27° | 1828 V 12. 

Utsjoki. . ... 16929] „ | 1820 V 18, 22 V 16. 


| Colymbus septentrionalis. 
"Kuopio. . ... 63° | 2710! 1826 IV 29, 27 IV 27. 


10 


III. Lektider. 








Foglar. 
Tetrao tetrix. 
Jomala 6049 | 20° | 1802 III 6, 03 III 13, 04 IV 15, 17 IV 5, 
20 IV 5, 21 IV 6. 
Korpo ..... „ | 214°| 1803 III 21. 
Lemo ..... 6039 | 229 | 1819 IV 3, 20 IV 1, 21 III 29, 261112. 
Borgå ..... „ | 252°! 1816 IV 8, 17 IV 7, 18 III 28, 19 IV 10, 
| 20 IV 20, 21 IV 22. 
Tammela . . .| 603°| 233°, 1819 III 27, 20 III 29, 21 III 25. 
Tavastehus . .| 61° | 243° | 1806 IV 3. 
Euraäminne .|614° | 213°! 1802 II 28, 03 II 24, 04 IV 3. 
Kumo ..... » | 223°| 1793 IV 4. 
Hvittis..... » | 223°, 1830 III 30, 31 Im 25, 45 II 1. 
Sääksmäki . .| „ | 243°! 1794 III 18. 
Tuulois ....| „ | 243°| 1818 IV 7, 19 IV 7, 20 IV 5. 
Karkku ... .| 613°| 23° | 1803 IV 7. 
Imola... .. 6230 | 2210' 1804 IV 8, 05 IV 5, 18 III 28, 20 IV 4, 


21 III 26, 22 II 25, 23 III 10. 
Viitasaari . . .| 639 [2530| 1817 IV 17, 18 IV 27, 19 IV 15, 
20 IV 19, 21 IV 27, 22 IV 21, 


23 IV 20. 
Iisalmi. .... 633° | 2749 | 1820 III 17. 
Paltamo . . . .| 6410| 2730| 1819 I 16, 20 III 26. 
Uleåborg .. .| 65° | 2530| 1819 III 17, 20 III 15. 
Io ....... 6519 | 2510 | 1819 III 23, 20 III 25, 21 IV 80. 


Pudasjärvi. . .| 6540 | 2630 1820 IV 2, 21 IV 1. 
Torneä..... 6530 | 2410| 1817 IV 22, 19 III 18. 
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Tetrao tetrix. 


Kemi...... 6530| 2419 1801 IV 16, 02 IV 9, 03 IV 2, 04 IV 2, 
05 IV 13, 06 IV 15, 07 IV 8, 11 IV 24, 
12 IV 27, 13 IV 25, 14 IV 12, 16 IV 1, 
19 IV 25, 20 HI 17, 21 IV 22. 
Kuusamo . . .| 669% | 29191 1819 IV 2, 20 IV 1. 

















Fiskar. 
Perca fluviatulis. 
Lemo ..... 6049 | 22° | 1819 V 6, 20 V 18. 
Tammela ...| 6039 | 2330 | 1821 V 6. 
Taulois . ...| 6119) 2430| 1818 V 14, 19 V 14, 20 IV 25, 21 IV 28. 
Karkku ... .| 6119] 230 | 1800 V 14, O1 V 4. 
Tohmajärvi . .| 621°, 303°, 1817 VI 1, 18 VI 4, 20 VI 1. 
Laukkas. . . .j 6230] 260 | 1819 V 22. 
Rautalampi . .| , | 263°! 1826 V 12. 
Ilomants. . . .| 6230, 31° | 1818 V 26, 19 V 20. 
Viitasaari . . .| 63° | 2550] 1818 V 23, 19 V 29, 20 V 30, 21 VI 3, 
22 V 19. 
Paltamo 6410 | 2730| 1818 V 27, 19 V 20, 20 V 18, 21 V 15, 
22 V 10, 23 V 22, 26 V 8, 27 V 7. 
Liminko . . . .| 6430) 2539 | 1820 VI 13, 21 VI 15. 
Uleåborg . . .! 65° | „ | 1819 VI 27(?), 20 VI 10. 
Ho ....... 6519 | 2549 | 1819 V 30, 20 VI 2, 21 V 19. 


Pudasjärvi. . .| 6540 | 2630 | 1817 V 20, 18 V 20, 19 VI 2, 20 V 18, 
21 V 11, 23 V 27. 

Kuusamo . . .! 66° | 2919 1818 V 30, 19 V 23, 20 VI 12, 21 V 4. 

Utsjoki. . ... 6930 | 27° | 1826 VI 3. 


Leuciscus idus. 


Jomala . . . .| 60}° | 20° | 1805 IV 21, 18 V 2, 19 IV 22, 20 IV 30, 
| 21 V 9, 22 IV 14, 28 IV 13. 
Saga... ... „ 122391 1819 V 25 (?). 
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Ortens namn. mn. |. Lat. | Long. 





Leuciscus idus. 


Lemo...... 60}°| 22° | 1820 V 7. 

Halikko ....| „ | 23° 1820 IV 24, 21 V 2. 

Euraäminne. .| 614°; 2119 | 1817 V 5, 18 V 7. 

Tuulois ....| , | 243°| 1818 V 14, 19 V 11, 20 V 4, 21 V 1. 
Jorois..... 62}° | 2739 | 1802 IV 28. 

Tohmajärvi . .| , | 30191 1817 V 18, 18 V 18, 20 V 10. 
Laukkas . ...| 624°; 269 | 1819 V 17. 

Ilomants. . . .| 6230) 31° | 1818 V 30, 19 VI 2. 


Viitasaari . . .| 63° | 253°) 1819 V 21, 18 V 30, 19 V 30, 20 V 30, 
21 V 3, 22 V 21. 





Liminko . . . .| 6430 | 2519 | 1819 V 4, 20 V 22, 21 V 17. 
Uleåborg ...|65° | „ | 1819 V 7, 20 V 20. 
lo ....... 6540| 2510, 1819 V 30, 20 VI 3. 


2680 1817 V 25, 18 V 27, 19 V 30, 20 V 21, 
21 V 14, 22 V 16, 23 V 24. 


Pudasjärvi. . .| 654° 





Kuusamo . . .| 66° | 29191 1803 V 11, 18 V 30, 19 VI 2, 20 VI 1, 
21 V 13. 
Leuciscus rutilus. 
Jomala . .| 60191 20° | 1804 IV 30, 18 V 19, 20 IV 20, 21 IV 29, 
” 22 IV 14. 
Bjerno..... » | 2819] 1795 VI 2. 
Lemo ..... 6019 | 220 | 1820 V 4. 
Tammela . . .| 6039 | 2339 | 1818 V 20, 19 V 15, 20 V 5, 21 V 6, 
22 IV 16, 23 V 10, 26 V 1, 27 IV 29, 
| 28 V 12, 30 V 10. 
Euraäminne. .| 6149 2149] 1817 V 18, 18 V 18. 
Tuulois . ...| „ [2430| 1818 V 21, 19 V 21, 20 V 10, 21 V5 
Karkku . ...| 6139 230 1801 V 14. 
Tohmajärvi . .; 62101 3010| 1817 VI 8, 18 VI 4, 20 VI 8. 


Laukkas . . . : 6210 | 26° | 1819 VI 10. 
Ilomants .. .' 6220 131° | 1818 VI 5, 19 VI 2. 
Lappajärvi ..' 6310, 2310| 1827 V 17. 
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—— m mn m mm nn 


| 
| 


Ortens namn. | Lat. | Long. 





Leusiscus rutilus. 


lisalmi. . ... 633° 2749 | 1827 V 22. 
Paltamo . . . .| 644° 273°; 1819 VI 7, 20 V 28, 23 VI 1. 
Liminko . . . .| 6430. 2520| 1819 V 20, 20 V 29, 21 V 19. 


Uleåborg . . .| 65° : „ | 1819 V 20, 20 V 20. 

lo....... 654°: 254°| 1819 V 29, 20 VI 1, 21 V 21. 

Pudasjärvi. . .| 6530 ' 2630 | 1817 V 20, 18 V 30, 19 VI 3, 20 V 29, 
| 21 V 24, 22 V 26, 23 VI 5. 





Kuusamo . . .| 669 29491 1820 V 15, VI 8. 
Sodankylä. . | 6739 : 2639 | 1801 VI 3, 02 VI 14, 03 V 19, 04 V 25, 
05 VI 14. 


Abramis brama. 


Jomala . . . .| 604°) 20° | 1819 VI 11, 20 VI 13, 21 VI 9, 
23 VI 16. | 

Halikko . | 602°! 23° | 1818 V 20, 19 VI 5, 20 IV 24, 21 V 26. 

Tammela ... 60%? 2330 | 1819 VI 1, 23 VI 1, 26 V 24, 28 V 26, 


30 VI 7. 


| 
Euraäminne. | 6140 2139 | 1817 VI 13, 18 VI 23. 
Hrittis. . ... » 224) 1880 V 29, 31 V 21, 82 V 24, 88 V2, 
| 34 V 25, 35 V 30, 36 V 22, 37 V 23, 
| 40 V 12, 41 V 20,45 V 23. 
Sääksmäki „2440| 1794 VI 17. 
Tuolois ....| » 12430 1818 VI 16, 20 VI 10, 21 VI 21. 
Karkku .| 614°, 23° | 1801 V 27. 
Tohmajärvi . .| 6240 | 304°, 1817 VI 15, 18 VI 15, 20 VI 15. 
Laukkas . . . .| 6210 | 26° | 1819 VI 15. 
Rautalampi . .| „ | 263°; 1826 VI 15. 
Ilomants ...|6230. 310 | 1818 VI 16, 19 VI 9. 
Vütasaari . . .| 63° | 2530| 1817 VI 5, 18 VI 9, 19 VI 16, 20 VI 14, 
21 VI 17, 22 VI 19. 
lisalmi. . ... 6340 | 2710 | 1826 V 24. 
Paltamo . . . .| 6440 | 273°! 1819 VI 14, 23 VI 9. 
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Ortens namn. | Lat. | Long. 





a 
| 





























Sagu...... 604°, 223° 
Lemo ..... 6010 22° 
Halikko » | 23° 
Borgå ..... » | 2530 
Tammela .| 6030 | 2330 
Punkalaidun .| 61° | 23° 
Euraäminne. | 6110| 214° 
Hvittis..... » 2230 
Sääksmäki ..| „ | 24}° 
Tuulois .... , | 243° 
Padasjoki ...| „ | 2512 
Karkku .... 6119] 239 
Tohmajärvi . .| 6219 | 304° 
Laukkas. . . .; 62°, 26° 
Rautalampi. .| „ |‘263° 
Ilomants .. .| 623° | 31° 
Viitasaari . . .' 63° | 253° 
Jisalmi. . ... 634° | 2740 
Kalajoki .| 6419 | 24° 
Paltamo....| » | 273° 
Liminko .| 6430 | 2540 
Uleåborg 1659 | „ 

Io ....... 6519 | 2510 
Pudasjärvi. . . ok 263° 
Kuusamo .1 66° | 2940 
Enare ..... u 69° | 279 
Utsjoki 694 , 





Esox lucius. 


1819 IV 25. 

1819 IV 15, 20 V 16. 

1819 IV 21, 20 IV 20, 21 V 4, 23 IV 15. 

1818 VI 11, 19 V 15, 20 VI 170). 

1817 V 15, 18 V 16, 19 V 7, 20 V 1, 
21 V 2, 22 IV 8, 23 V 2, 24 IV 23, 
25 IV 25, 26 V 1, 27 IV 22, 28 V 4, 
30 V 1. 

1826 IV 25. 

1817 V 3, 18 V 5. 

1832 IV 14, 39 V 11, 40 IV 26, 41 IV 21, 
42 V 2, 45 IV 30. 

1794 IV 18. 

1819 V 2, 20 IV 20, 21 IV 23. 

1800 IV 23. 

1800 V 4, 01 IV 23, 02 IV 23. 

1817 V 18, 18 V 18, 20 V 10. 

1819 V 13. 

1826 V 1. 

1818 V 20, 19 V 25. 

1817 V 13, 18 V 20, 19 V 24, 20 V 24, 
21 V 29, 22 V 10. 

1820 V 12, 26 IV 30, 27 IV 28, 28 V 4. 

1818 V 16. 

1818 V 25, 19 V 30, 20 V 20, 21 V 18, 


22 V 8, 23 V 24. 

1819 V 7, 20 V 11, 21 V 7 

1819 V 8, 20 V 8. 

1819 V 6, 20 V 27, 21 V 22. 
1817 V 8, 18 V 18, 19 V 12, 20 V 8, 
21 V 7, 22 V 2, 23 V 16. 
1818 V 26, 19 V 21, 20 V 10, 21 V 18. 
1826 VI 1. 

1826 V 23. 
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Ortens namn. | Lat. | Long. 


Osmerus eperlanus. 


1820 IV 20, 21 IV 17. 

1818 IV 13, 19IV 11, 20 IV 18, 21 IV 16, 
23 V 21. 

| 1820 V 10. 

1819 V 24, 20 V 25. 


Lota vulgaris. 


1818 II 9, 19 I 21, 20 II 1, 21 II 12, 
22 II 23. 

1820 II 3. 

1817 I 30, 20 I 20. 

1826 I 19. 

1818 II 5, 19 I 28. 

1817 I 28, 18 II 1, 19 II 5, 20 II 3, 
22 I 29, 23 I 25. 

1818 I 28. 

1819 I 21, 20 I 30. 

1818 III 4, 40 III 10, 21 IM 11. 





IV. Insekter. 







Lat. | Long. 


Vanessa urticae synlig. 
en 604° | 20° 1803 III 17, 04 IV 10, 05 IV 10. 

Bjerno..... » | 233°) 1795 IV 4. 

Abo ...... 6010| 2210| 1798 IV 6. 

Nousis..... » | » | 1793 IV 1. 

Kumo..... 614°: | 1793 IV 2. 

Sääksmäki ..| , | 2419) 1794 IV 14. 

Karkku ... .| 614°, 230 | 1801 IV 26, 02 IV 18, 03 IV 5. 
Imola . .... 6230 2230| 1804 IV 30. 





Wôro ..... 6310 2219 1800 IV 21, OLIV 21, 02 IV 17, 03 IV 8, 
04 IV 11, 05 IV 24, 06 IV 24, 07 V 4, 
14 IV 16. 

Muhos..... 6430 | 26° | 1806 V 6. 


Torneå. .... 6539 | 2410 
Kemi. ..... » | 2410 


1816 III 22, 18 IV 25. 
1799 IV 20, 1819 V 3. 





V. Islossning. 


Ortens namn. er Lat. |Long. 









Östersjön och dess vikar. 


.| 6049 | 20° | 1818 V 10, 19 IV 21, 21 IV 28, 23 IV 24. 
Delet. ..... „ | 204°| 1818 V 17, 20 V 3, 21 V 5, 22 II 24. 





Skiftet . . . .. „ 2030 1802 IV 2, 08 IV 30, 04 V 23. 
Korpo . .... » | 21191 1802 IV 12, 04 V 16. 
 [Erstan. . ... » 220 1777 V 6, 1802 IV 18. 

Sagu...... » | 22391 1818 V 7, 19 IV 23, 20 IV 25, 21 IV 24, 
23 V 15, 25 IV 28, 26 IV 23. 

Lemo ..... 6010| 22° | 1818 V 12, 19 IV 20, 20 V 2, 21 IV 28. 

Halikko ....| „ |239 | 1817 V 6, 19 V 1, 20 IV 28, 21 IV 29, 
22 III 24, 23 V 6. 

Borgå . .... » | 25$°| 1816 V 13, 17 V 3—6, 18 V 16, 19 V 5, 


20 IV 26—V 3, 21 IV 26—V 10, 
22 III 18—IV 12, 23 V 19. 
Oravais .. . .| 634°| 2219| 1826 IV 30, 48 V 19—25, 44 V 5. 
Lohteo..... 640 2310| 1827 V 30, 28 V 26. 
Kalajoki . . . .| 644°| 24° | 1818 VI 13, 19 V 25. 
Liminko . . . .| 6430 | 2510| 1819 V 27, 20 V 18, 21 V 20. 
lo....... 6510| 2510 | 1826 V 13. 


Insjöar, träsk. 


Kisko ..... 6019 | 2310| 1781 V 3. 

Tammela . . .| 603° 2330 Pyhäjärvi. 1817 V 14, 18 V 19, 19 V 10, 
20 V 6, 21 V 2-5, 22 IV 3—16, 
23 V 18, 24 V 1-1, 25 V 10, 
26 IV 30, 27 IV 26, 28 V 8, 29 V 16, 
30 V 13. 
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Tavastehus . . 
Sääksmäki . . 
Pälkäne . ... 
Tuulois . . .. 


Karkku .... 
S:t Michel .. 


Tohmajärvi . . 
Laukkas . . .. 


Domants ... 
Viitasaari . . . 
Oravais .... 


Iisalmi. . .. 


Reisijarvi . . . 


Pudasjärvi .. 


Kuusamo . . 


Utsjoki ... 


| 


619 | 243° 
6149 | 2410 





6110: 239 

613°, 274° 
620 | 2730 
624° , 304° 


6240 | 260 


6230 | 31° 
63° | 2530 


634° | 2210 
6340 | 2710 


250 
2310 


6339 
649 





[6440 273° 





le 
6519 2630 





| 66° | 2040 


.' 6930 | 270 


604° | 2230 


Ortens namn. | Lat. | Long. 


Insjöar, träsk. 

Vanajanvesi 1802 IV 28—30. 

1794 IV 24. 

Pälkäneenvesi 1788 V 15, 89 V 15. 

Tuuloislampi 1818 V 9, 19 V 2—9, 
20 IV 23-27, 21 IV 26—30. 

Kulovesi 1800 V 5, 02 IV 25, 03 IV 15. 

1803 IV 20, 18 V 21. 

1819 V 23. 

1817 V 17—23, 18 V 20—27, 20 V 10 
— 13. 

1817 V 14-18, 19 V 25, 23 V 18. — 
Päijänne 1817 V 19. 

1817 V 20-23, 18 V 28, 19 V 25. 

Keitelä 1816 V 28, 17 V 27, 18 V 31, 
19 V 27, 20 V 20, 21 V 16, 22 V 3. 

1844 IV 30, 45 V 3. 

1817 V 24, 18 V 28, 19 V 25, 20 V 15, 
21 V 14, 28 V 25, 26 V 4—6, 
27 V 7-14. 

1818 V 22, 21 V 13, 22 IV 27, 23 V 10. 

1828 V 8. 

Uleä träsk (Oulujärvi) 1801 VI 17, 16 VI 1. 
17 V 27 18 VI 5, 19 VI 6, 21 V 20, 
22 V 14, 23 V 28, 25 V 30, 27 V 18. 

1817 V 18—26, 18 V 23—28, 19 V 19 —24, 
20 V 15—19, 21 V 11—17, 22 IV 27 
—V 3, 23 V 18—23. 

1818 V 25—30, 19 V 26—VI 4, WY 28 
—VI 3, 21 V 28—VI 2. 

1758 VI 17. 


Elfvar, åar. 
Sagu 4 1818 V 1, 19 IV 18, 20 IV 16, 
21 IV 1, 22 III 30, 23V 11, 26 IV 25, 
26 III 30. 
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Ortens namn. | Lat. Long. 
— — ST 











—27, 85 IV 25—30, 86 IV 20—22, 
87 IV 13—16, 88 IV 13—18, 
89 IV 25—29, 90 III 10-24, 
91 IV 3—10, 92 IV 1—4, 93 IV 22—25, 
94 III 27—IV 1, 95 IV 20, 
96 IV 20 - 26, 97 IV 6, 98 IV 16—20, 
99 IV 22, 1816 IV 19, 18 IV 28, 
23 IV 21. 


Pemar å (vanl. samtidig med Aurajoki) 
1740 V 8, 41 IV 30, 42 V 1, 48 IV 24, 
44 IV 13, 45 IV 22, 46 IV 24, 
47 IV 26, 48 IV 28. 


Halikko 4 1816 IV 25, 17 V 1, 18 V 6, 
19 IV 20, 20 IV 22, 21 IV 22, 22111 7, 
23 IV 30. 


Jokkis 4 1818 IV 24, 19 V 8, 20 IV 26, 
21 IV 20, 23 V 2, 25 IV 12, 27 IV 14. 


Punkalaidun & 1827 IV 14. 

Eura 4 1816 IV 21, 17 V 5, 18 V 5. 

Hvittis & 1830 IV 23, 31 IV 18, 32 IV 9, 
33 IV 22, 34 IV 15, 35 IV 26, 
36 IV 9, 37 IV 20, 38 IV 24, 39 V4, 
40 IV 18, 41 IV 19, 42 IV 21, 43 V1, 
44 IV 21, 45 IV 26. 


Björneborg . .| 6149 | 2139 | Kumo elf 1793 IV 25, 94 IV 2, 95 IV 26, 
96 IV 23, 97 IV 15, 98 IV 22, 99 IV 26, 
1800 IV 25. 


Imola..... 6239 | 2210 | Ilmola 4 (Kyro elf) 1804 IV 27, 05 IV 23, 
07 V 5, 10 V 9, 11V2 12 V 4, 
13 IV 10, 14 IV 15, 15 IV 15-21, 
| | 16 IV 24, 17 V 4, 18 V 11, 21 IV 23, 
22 III 28, 23 IV 30. 


Pemar . .... » | 2249 


Halikko . ...| „ | 239 


Elfvar, dar. 
Åbo ...... 6040 | 2240 | Aurajoki 1782 IV 20, 83 IV 17, 84 IV 19 
Tammela . . .| 603° | 233° 
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Ortens namn. 





Elfvar, dar. 


221°; Kyro elf 1739 V 14, 40 V 9, 42 V 3, 
| 43 V 3, 44 IV 20, 45 IV 30, 46 V 1, 
| 47 V 1, 48 IV 28, 49 V 6, 57 IV 4, 
97 IV 16—19, 98 IV 25, 26, 

1801 IV 21—23, 11 V 4, 5, 

13 IV 10—15, 14 IV 15-17, 

| 15 IV 22—26 16 IV 26—28, 





Storkyro. . . .| 63° 


17 V 4—7, 20 IV 23—25, 21 IV 24—26, 
22 IV 12—15, 23 V 1—3, 25 IV 25—28, 
26 IV 21—23, 27 IV 1-16, 
28 IV 26—28, 29 V 3—5, 30 IV 25—27, 
31 IV 21—23, 32 IV 12, 34 IV 18, 19, 
36 IV 30—V 2, 36 IV 15-17, 
| 37 IV 21-27, 38 IV 30, V 1, 
40 IV 22, 23, 41 IV 20, 21, 42 IV 26, 
| | 43 IV 30, V 1, 44 IV 19, 45IV 30, 
| 


V 1, 46 IV 21, 47 V 7, 48 IV 17, 
49 V 1, 50 IV 21. 
Viitasaari . . .| „ | 253°! Aar 1820 IV 27, 21 V 3. 
Pihtipudas . .| 6320 | 253°! À 1817 V 10, 18 V 12, 19 V 6, 20 IV 27, 
21 V 3, 22 IV 28. 














Iisalmi ... / 6319 | 2710 | À 1819 IV 17, 25 V 11, 26 V3, 27 V4, 
| _ 81 V5. 

Lohteo..... 64° : 2310' À 1828 IV 11. 

Pyhäjoki. . . .! 6410 | 2410 Elf 1818 V 11. ° 

Siikajoki. . . .| 6430| 2430! Elf 1816 IV 24. 

Liminko....! „ |! 25}°: Temmes & 1819 V 6, 20 IV 24, 21 V 5. 

Uleåborg . . | 65° | , | Tleäelf 1801 V 1—5, 04 V 2, 07 V 22. 

Ijo....... 6519 | 2519 Elf 1818 V 17, 19 V 21—30, 20 V 12—16, 
21 V 8—14, 22 IV 27—V 4, 
26 V 3, 4. 

Torneå. .... . 6530, 2419 Elf 1769 V 19—22, 1801 V 16, 16 V 27, 





17 V 19, 20, 18 V 15—18, 19 IV 28 (2). 
Kemi ..... |, | 244°! Kemi elf 1798 V 6, 94 V 9, 95 V 23 
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Elfvar, dar. 


Kemi...... 653° | 2410| 1896 V 17, 97 V 18, 98 V 13, 99 V 20, 
1801 V 9, 02 V 21, 03 V 7, 04 V 4, 
05: V 16, 06 V 12, 07 VI 1, 11 V 22, 
12 V 25, 13 V 25, 14 V 29, 15 V 17, 
16 V 24, 17 V 16, 18 V 16, 19 V 21, 
20 V 14, 21 V 10, 22 IV 30, 23 V 19, 
24 V 17, 25 V 5, 26 V 5. 

2639 | Kittinenjoki 1788 V 15, 90 V 8, 91 V 19, 
92 V 22, 93 V 7, 94 V 11,95 V 24, 
96 V 21, 97 V 29, 98 V 10, 99 V 28, 
1800 V 23, 01 V 6, 02 V 28, 03 V3, 
04 V 4, 05 V 19, 07 VI 6. 

Utsjoki ...,1 69301270 | Tenojoki 1758 V 15, 1820 V 24—30. 


VI. Isläggning. 






Ortens namn. 








Östersjön och dess vikar. 


Helsingfors . ., 6019| 25° | Hamnen 1839 XII 9. 

Halikko . . . .: 6019 u 1821 XI 23. 

Borgå skär .. „ 530! 1800 XI 21— XII 6, 16 XI 10, 13, 18, 
| | 17 X 14, XI 18—24, 18 XI 11; XII 28. 

Oravais . ... 6310) 2210. 1843 XI 26, 44 XI 14, 45 XII 13. 


| Insjöar, träsk. 


6019 | 2310, 1779 XI 5. 

Tammela . .. | 6030 | 2339 | Pyhäjärvi 1817 XI 17, 28 XI 2; XII 1. 
Tavastehus . . 61° 2410! 1803 XI 3; 17, 05 X 18. 

Pälkäne . ... 6110124190 1789 XI 1. 

Tuulois ..... , 2459 Tuuloislampi 1818 XII 11. 

Karkku ... .; 6139] 239 | 1802 XI 7, 8, 08 XI 8, 17 XI 16, 21. 
S:t Michel .. 613° | 2710, 1817 XI 5 

Laukkas. . . .: 6210| 26° | 1816 XI 4, 18, 17 XI 14—17. 





Ilomants. . .. 6230| 31° | 1817 X 12; 31, XI 6. 

Viitasaari . .. | 63° | 252° Keitälä 1818 XII 17. 

Oravais . .. ., 633? 2210 Kimo träsk 1843 X 18, 44 XI 4, 
| 45 XII 8. 


Paltamo... | 6419 | 2730 1817 X 16, 20 XI 10, 21 XI 10, 22 X 30. 
| — Dleä träsk (Oulujärvi) 1817 XI 14, 
| 21 XI 22. 

Pudasjärvi. . . 6540| 2620 1820 XI 11, 21 XI 6. 

Utsjoki. . . .. 6930| 27% | 1820 X 31. 
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Ortens namn. | Lat. Long. 


Elfvar, åar. 


Aurajoki 1748 XI 5, 49 XI 13, 60 X 6, 
51 XII 7, 52 XII 16, 53 XII 4, 
54 XI 24 65 XII 3, 56 XII 3 
57 XI 28, 58 XI 13, 59 XI 20, 
60 XI 19, 61 XI 26. 

À 1817 XI 16. 

À 1830 XI 28, 31 XI 20, 32 XI 10, 

30, 34 XI 2, 35 XI3, 36 X 30, 


nd 





2210 


Å (Kyr 


XI 
37 XI 17 

XI 13, 41 XI 12, 

XI 15, 


0 
1 X 12 XI 13, 


38 XI. 18, 


39 XI 4, 
42 XI 4, 


44 XI 11, 45 XI 7. 
elf) 1803 X 13, XI 2, 10 X 31, 
29, 


13 XII 2, 


14 X 12; XI 6; XII 6, 15 XI 1; 23, 
16 XI 1. 
Uleå elf 1802 XI 4—9. 
Elf 1818 X 31, 21 XI 8. 
Elf 1798 X 25, 94 XI 15, 95 X 18, 
96 XI 2, 97 X 31, 99 XI 1, 19, 
1801 X 27, 02 XI 11, 03 X 18, 
04 XI 8, 05 X 14, 11 X 21, 12 X 22, 
13 X 22, 14 X 28, 15 X 23, 16 X 4, 
19 X 27, 20 XI 10, 21 XI 7, 22 X 30. 
Kittinenjoki 1801 X 23, 02 XI 6, 03 X 10, 
04 XI 6, 05 X 10. 
Tenojoki 1820 XI 6, 26 XI 10. 


260 
2410 
2410 


1. Växter. 


Acer platanoides 
Achillea millefolium . 
Adoxa moschatellina . 
Agrostemma githago . 
Alchemilla alpina . 

n vulgaris 
Alisma plantago 
Allium schoenoprasum . 
Alsine biflora . 
Andromeda polifolia . 


Anemone hepatica . 
» nemorosa 
» ranunculoides . 
Angelica archangelica 
„ sylvestris 
Antennaria alpina . 
on dioica . 
Anthemis arvensis . 
» tinctoria. 


Anthoxanthum odoratum 
Anthriscus sylvestris . 
Arabis alpina 


» hirsuta 
» thaliana. 
Arctostaphylos alpina 
n officinalis 


Arenaria serpyllifolia. 

Artemisia absinthium . 
» vulgaris . 

Astragalus alpinus 

Avena sativa . 

Azalea procumbens 


Bartsia alpina 


Register. 


. (128) 
. (113) 


(139) 
(149) 
. (165) 
(130) 


. (129) 
. (130) 


(114) 
. (127) 


… (165) 


3. 
3. 
2. 
2. 
106. 
21. 


Sid. 

Batrachium heterophyllum. . . 25. 
n sceleratum . . . 25. 
Betula alba . . . . . . (169) 71. 


» alnaus. . . . . . (172) 72. 
Bidens tripartita … a 
Brassica campestris . . . . . 29. 


n rapa . . . . . . . 2. 
Butomus umbellatus . . . . . ‘76. 
Calla palustris . . . . . 17. 


Calluna vulgaris . . . . (166) 
Caltha palustris. . . . . (131) 
Calypso borealis . a 

Camelina sativa . 

Campanula glomerata. 


” patula . 

” persicifolia we 
” rotundifolia . . (118) 
” uniflora . 


Cannabis sativa . oe 
Capsella bursa pastoris . . (124) 
Cardamine amara . on 

» pratensis . . . (134) 
Carex caespitosa .. 
Carum carvi . . . . . . (128) 
Centaurea cyanus . . . . (115) 

n jacea. . . . . (115) 


Cerastium alpinum. . 39. 
» trigynum . . . . . 39. 

n viscosum . . . . . 39. 
vulgatum . 39. 


Chelidonium majus . . . (133) 28. 
Chrysanthemum leucanthemum (113) 1. 
Chrysosplenium alternifolium . . 43. 
Cirsium arvense. . . . . (115) 4. 


Cirsium heterophyllum . 
. lanceolatum . . 
Coeloglossum viride . . 


Comarum palustre . . . 


Convallaria majalis. . 

n polygonatum . 
Cornus svecica . . . 
Corylus avellana 
Cotoneaster vulgaris . 
Crepis tectorum. . 


Daphne mezereum . 
Dianthus deltoides . 

» superbus. . 
Diapensia lapponica . 
Draba alpina. 

» hirta . 

„ incana . 

„ vera... .. 
Drosera rotundifolia . . 
Dryas octopetala . 


Elymus arenarius . . 


Empetrum nigrum . 
Epilobium alpinum 


Erigeron acris . . 


Erysimum cheiranthoides . 


n hieracifolium . 
Euphrasia officinalis . 


Fagopyrum esculentum . 
Fragaria vesca . 
Fraxinus excelsior . . . 
Fumaria bulbosa 

” officinalis. 


Gagea lutea . . . 
» Minima .... 
Galeopsis ladanum. . 
n tetrahit . . . 
Galium aparine . . . . 
» boreale... . 


SECRÈSERS 


bai 
ex 
. 


Galium mollugo. 
» palustre. . . . 
„  uliginosum. 
» verum 
Gentiana amarella . 
. campestris . 
” nivalis 
Geranium pratense 
n robertianum 
» sylvaticum . 
Geum rivale . . 
„  urbanum . 
Gnaphalium norvegicum . 
” uliginosum . 


Hieracium alpinum 
auricula 


a murorum . 
» pilosella 
” umbellatum 


Hierochloa borealis 
Hordeum vulgare . 
Humulus lupulus . . . 
Hyoscyamus niger . 
Hypericum perforatum 


n quadrangulum . 


Impatiens noli tangere . 
Iris pseudacorus 


Juncus trifidus . 
Juniperus communis . 


Lamium album . 

n amplexicaule. 

» purpureum 
Lathyrus palustris . 

„ pratensis . 
Ledum palustre . 
Leontodon autumnalis 
Linnaea borealis 


. - Linum usitatissimum . . 


Lithospermum arvense 
Lobelia Dortmanna 
Lonicera xylosteum 
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Lotus corniculatus . 
Luzula campestris . 
»  Pilosa. 
Lychnis flos cuculi. 
Lycopsis arvensis . 
Lysimachia vulgaris 
Lythrum salicaria . 


Majanthemum bifolium . 


Matricaria chamomilla 


Melampyrum nemorosum. 


n pratense 


„ sylvaticum . 


Melandrium sylvestre . 
Melica nutans . 
Menyanthes trifoliata . 
Mulgedium sibiricum . 
Myosotis scorpioides . 
Myosurus minimus . 
Myrtillus nigra . 

» uliginosa . 


Narcissus poëticus . 
Nardus stricta . 
Nasturtium palustre . 


Naumburgia thyrsiflora . 


Nuphar luteum . 
Nymphaea alba . 


Orchis maculata. 
Orobus niger . 
»  tuberosus . 
»  vernus 
Oxalis acetosella 
Oxycoccus palustris 
Oxyris digyna 


Paris quadrifolia 
Parnassia palustris . 
Pedicularis lapponica . 
„ palustris . 
Phaca frigida 
Phleum pratense 
Phyllodoce coerulea . 
Pimpinella saxifraga . 


. (162) 


. (128) 
. (174) 
. (162) 


. (136) 
. (165) 


. (139) 


. (125) 


. (189) 106, 
vw 64 


22. 


Pinguicula alpina . 


» villosa . 
oh vulgaris 
Pinus abies 


» sylvestris . 


Pisum sativum et arvense . 


Plantago lanceolata 

” major . 

» maritima . 

» media . . 
Platanthera bifolia. 
Poa alpina. . 
Polemonium caeruleum . 
Polygonum amphibium . 


„ aviculare . 

n persicaria . 

n viviparum. . 
Populus tremula 
Potamogeton natans . 

perfoliatus . 
Potentilla alpestris 

n anserina. 

„ argentea 

„ norvegica . 


n tormentilla. 
Primula farinosa 
n finmarchica . 
n veris. . 
Prunella vulgaris 
Prunus cerasus . 
n  padus . 
Pyrola rotundifolia . . 
n  Secunda . 
uniflora. . . . 


Pyrus malus . . . . . 


Quercus robur . . . 


Ranunculus acris . 
auricomus 
lapponicus . 
lingua . 
-repens. 
reptans 

Rhamnus frangula . 

Rhinanthus crista galli . 


I 8s 3 8 3 


. (125) 


(160) 


21. 


PESESSSSSS 


© 
© 


Pe | 


Rhodiola rosea . 
Ribes alpinum 
„ grossularia . 


„ centifolia . 
Rubus arcticus . 


»  chamaemorus 

. idaeus. . 

»  saxatilis 
Rumex acetosa 


- acetosella . 
»  Crispus . . . 
»  hydrolapathum 


Sagittaria sagittifolia . 
Salix caprea . . 
cinerea . 

fragilis . 

lanata . 
lapponica . 
pentandra. 
rosmarinifolia 
Saussurea alpina 
Saxifraga aizoides . 
caespitosa . 
granulata 
nivalis . 
oppesitifolia 
rivularis . 
stellaris . 
Sceptrum carolinum . 


Scutellaria galericulata . 


Secale cereale aestiv.. 

„ » hibern. ; 
Sedum acre 

. album . . 

»  telephium . 
Sibbaldia procumbens 
Silene acaulis 

» inflata. . 

+ maritima. 


. (144). 
. (140) 
. (142) 
. (142) 
. (163) - 
. (149) 
. (151) 
. (152) 
. (150) 
. (151) 


. (169) 


(169) 


. (144) 


. (119) 
. (172) 
. (144) 


Silene nutans. 


.Sisymbrium sophia. 


Solanum tuberosum 
Solidago virgaurea . 
Sonchus oleraceus . 
Sorbus aucuparia . 

»  scandica (aria) 


Sparganium natans 
” simplex . 


Spergula arvensis . 
Spiraea ulmaria . 
Stellaria graminea . 
» media . 
»  nemorum. 
Syringa vulgaris 


Tanacetum vulgare. 
Taraxacum officinale . 
Thalictrum alpinum . 

. flavum . 
Thlaspi arvense . 
Thymus ’'serpyllum . 
Tofieldia borealis . 
Trichera arvensis . 
Trientalis europaea 
Trifolium hybridum 

” pratense . 

” repens 


n spadiceum . 
Tripleurospermum inodorum 


Triticum repens. 

» vulgare 
Trollius europaeus. 
Tulipa gesneriana . 
Turritis glabra . 
Tussilago farfara . 


Urtica dioica . 
„  urens . 


Vaccinium vitis idaea. 
Valeriana officinalis . 


Veronica alpina. 


n chamaedrys . 


longifolia 


. (122) 
. (114) 
. (146) 
. (146) 


. (156) 
. (140) 


. (120) 
(116) 
. (135) 
. (119) 
. (125) 


. (163) 


(113) 


. (176) . 
. (133) 
. (174) 


. (114) 


. (165) 
. (117) 


. (124) 


164 


Veronica officinalis 
n scutellata . 
” serpyllifolia. 
» verna . 
Viburnum opulus . 
Vicia eracca . . . 
Viola biflora . . . 


„  Canina . 
. + palustris . 
» tricolor 


Viscaria alpina . 
» vulgaris . 


2. Djur. 


Abramis brama . 
Alauda arborea . 

» arvensis . 
Anas acuta 

» boschas. 

» Crecca . . 

» penelope... 
Anser cinereus . 
Authus arboreus 

n pratensis 


Caprimulgus europaeus . 
Charadrius apricarius. 


” hiaticula . 
Columba oenas . 
» palumbus. . 


Colymbus arcticus . 

» septentrionalis 
Cuculus canorus. 
Cygnus musicus . . 
Cypselus apus 


Emberiza citrinella 
- nivalis 
Esox lucius . . 


Falco haliaetus . 
Fringilla cannabina 
” chloris . 


. (218) 


. (202) 110. 


137. 
110. 


. (210) 128. 


e 


|. (194) 128. 


. (208) 117. 
. (208) 117. 
. (227) 150. 


108. 


. (210) 118. 


| . (209) 118. 


Sid. 

Fringilla coelebs . (209) 118. 
> montifringilla . . . . 120. 

” spinus. . . . (210) 118. 
Fuligula clangula . . (221) 142. 
» fusca . . . . . . . 142. 

. glacialig . . (222) 142. 
nigra . . . + + + 142. 

Grus cinerea . . (211) 131. 
Hirundo riparia. . + + 127. 
n rustica . . (194) 123. 
urbica . . (194) 123. 

Iynx torquilla . (193) 123. 
Larus canus vel fuscus . . (216) 143. 
Leuciscus idus . . (225) 147. 
» rutilus . (226) 148. 
Lota vulgaris. . (228) 151. 
Machetes pugnax . . 130. 
Mergus albellus. . . . . 143. 
»  Merganser . (222) 142. 

»  Serrator. . + + 143. 
Motacilla alba . + (199) 110. 
» flava . . (202) 113. 
Muscicapa atricapilla . - (198) 108. 
a grisola . . (198) 108. 
Numenius arcuata . . (214) 129. 
» phaeopus . (215) 130. 
Oriolus galbula . . (193) 108. 
Ortygometra crex . . . (216) 134. 
Osmerus eperlanus. . (227) 151. 
Perca fluviatilis . . (225) 147. 
Saxicola oenanthe . . (202) 118. 
” rubetra . . 114. 


Scolopax gallinago . 

” gallinula . 
major . 

n rusticula . 


. (215) 131. 


> > (215) 131. 
. (215) 131. 


(215) 131. 


Sterna hirundo . 
Sturnus vulgaris 
Sylvia curruca . 
hortensis . 
philomela 


rubecula . 
svecica 
trochilus . 


s | uw 3 v 


phoenicurus. 


. (204) 110. 


Tetrao tetrix. 
Totanus hypoleucus 
Tringa maritima 
Turdus iliacus . 

n musicus . 

» pilaris 

” viscivorus . 
Vanellus eristatus . 
Vanessa urticae . 


. (199) 109. 
. (199) 109. 
. (199) 109. 
. (198) 108. 
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Sid. 


. (224) 146. 
. (215) 130. 


130. 


129. 


. (230) 152. 
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INNEHÅLL: 


Ordbok öfver Pedersöre-Purmo-målet i Österbotten, af Herman Vendell. 


ORDBOK 


OFVER 


PEDERSORE-PURMO-MALET 


OSTERBOTTEN 


Föreliggande arbete upptager målets hela ordförråd — 
såvidt detta varit för mig åtkomligt — ordnadt under hög- 
svenska uppslagsformer. I afsikt att gifva en klar öfverblick 
af dialektens lexikaliska tillgångar, har jag under dessa upp- 
tagit äfven synonymer och ersättningsord, hvarjämte i no- 
terna meddelas uppgifter om ordens frändskaper och geogra- 
fiska utbredning. | 

Beteckningssättet är detsamma som i min afhandling 
„Pedersöre-Purmo-mälet“ (ingående i h. 52 af Finska Veten- 
skapssocietetens „Bidrag till kännedom af Finlands natur och 
folk“), till hvilken (med @r.!) ofta hänvisas i ordboken. Lä- 
get for hufvudtonen angifves med ', for bitonen med ‘. Den 
senare aksenten borde väl egentligen vara förbehällen endast 
stark biton, men utsättes här — hufvudsakligen med hänsyn 
till mötande typografiska svårigheter — öfveralt på första be- 
tonade stafvelsen i senare sammansättningsleden af komposita ?). 


1) Med Sprpr. I. Spräkpr. hänvisas till de i slutet af Gr. 
införda Porn. — Här kan vara lämpligt att päpeka, huru- 
ledes den i . § 13 omnämda konsonantförlängningen ej äger rum 
i sammansatta ord, hvilka af den talande allmänt uppfattas såsom 
sådana; t. ex. bugkår (ej bügkar) = bondkarl, galküdu (ej 
gälküdu) = gallko, frölståka (ej frålståka) o. s. v.— Äfvenså 
må påpekas att vid yttre sandhi af 7 + 2 uppstår dels 7_{ (jfr Gr. 
§ 135, 1) dels r I (jfr Gr. $$ 207—209): detta på grund af ut- 
jämoiog och analogi-inflytanden. Exempel på båda sandhiproduk- 
terna råkas i ordboken. 

2) Tvåstefviga ord på -het aksentucras i målet vanligen ”', 
stundom ”?; tre- (I. fler)stafviga dylika åter dels ”? och dels ”o'. 


Hvad angår upptagandet af böjningsformer, så äro dessa 
ej angifna i sådana fall där ingen tvekan kan ifrågakomma, 
nämligen: 

1) pluralerna af starka msk. på -ar (lydande -arer, t. ex. 
drbastar pl. drbesarer), starka ntr. (-er L = sing.), svaga 
msk. (sing. -a pl. -ar) och fmn. (sing. -w L -a pl. -ur); 

2) sing. hos adj. (msk. -a fmn. -# ntr. -> i attributiv 
ställning; f. ö. indeklinabla); 

3) pret. o. sup. af svaga verb (i konj. I -a; i konj II -t 
efter kpsin men l efter 7, och d resp. ¢ f. ö.; i konj. III 
— d; pass. = dep. af kon). I -ast L -as, i ordb. angifna f. 6.). 

Vid utarbetandet af jämförelserna har jag anlitat, utom 
tillgängliga trykta ordböcker och egna anteckningar!), här- 
varande Svenska Landsmälsförenings handskrifna samlingar 
samt en äfvenledes handskrifven ordförteckning från Nagu, 
uppgjord af folkskolläraren därstädes K. P. Perrersson och in- 
löst af Svenska Literatursällskapet. 

Professor A. O. FREUDENTHAL, hvars afhandlingar och 
ordlistor öfver Vörä- och Närpesmälen varit till största gagn 
för mig, har stält till mitt förfogande sina i Pedersöre i juli 
1874 angående ortens allmogemäl gjorda anteckningar: för 
hvilket utomordentliga tillmötesgående jag härmedels frambär 
min varma tack. 

Helsingfors den 26 december 1894. 


Herman Vendell. 


1) Bland dessa befinna sig äfven — vid tiden för utarbetan- 
det af mina Östsvenska Monografier (1889) — med författsrenes 
benägna medgifvande gjorda vidlyftiga utdrag ur fil. kand. J. KLocKars’ 
bandskrifna ordförteckning öfver Maalax-mälet, fil. kand. I. Smens’ 
d:o öfver Hvittisbofjärd-målet och fil. kand. J. Tuurmans d:o öfver 
Pargas-målet. 


Förkortningar af ortnamn. 


Be — Bennäs (i Pedersöre s:n). 

Bhl. — Bohuslän. 

Bl. — Blekinge. 

Bo. — Borgå en (i Nyland). 

Burtr., Btr. — Burträsk (i Vä- 
sterbotten). 

D., Da. — Dagö (i Estland). 

DI. — Dalarne. 

Dis. — Dalsland. 

EF. — Egentliga Finnland. 

Estl. — Estland. 

Fby — Finnby (kapell under 
Bjärnä sin i EF.). 

F1 — Flatanabba (i Pedersöre 
s:n). 

Fid — Finnland. 

Pryked., Fr. — Fryksdalen (i 
norra Värmland). 

Ge. — Geta (på Åland). 

GK. — Gamlakarleby. 

Gotl., Gd. — Gotland. 

Gstr. — Gestrikland. 

Gsv.. G. — Gammal-Svenskby 
(i Syd-Ryssland). 

He. — Helsinge (i Nyland). 

Hjd. — Härjedalen. 

Hill. — Halland. 

Hs. — Helsingland. 


Hsk. — Houtskär (i EF:s va- 
stra skärgård). 

Hvbfj. — Hvittisbofjärd (i Sata- 
kunda, norr om Kumo-älfs ut- 
lopp). 

J. — Jakobstad. 

Jtl. — Jämtland. 

Kim. — Kimito (i EF.). 

Kkr — Kôkar (i Älands skär- 
gärd). 

Kim, Kl. — Kalmare län (jfr 
Rz!). 

Ko. — Korpo (i EF:s västra 
skärgård). 

Korsn. — Korsnäs (i Österbot- 
ten). 

Kr (i texten) — Kråknäs (i 
Pedersöre s:n). 

Er. (i noterna) — Kronoby (i 
Österbotten). 

Ksl. — Kyrkslätt (i Nyland). 

Lfj. — Lappfjärd (i Österbotten). 

Lfs — Lappfors [låfås 1. låfos] 
(by i öfre Esse i Östb., men 
i ans. till sin dial. närmande 
sig Purmo). 

Lmo — Larsmo (i Österbotten; 
kallas af allmogen 51p7A). 


VI 


Lptr. — Lappträsk (i Nyland). 

Lx — Lepplax (i Pedersöre s:n). 

MNyl. — Mellersta Nyland. 

Mp. — Medelpad. 

Msk. — Mörskom (i Nyland). 

Muns. — Munsala (i Österbot- 
ten). 


Must. — Mustasaari (i Öster- 


botten). 

Mx — Maalax (i Österbotten). 

Na. — Nagu (i EF.). 

Nb. — Norrbotten. 

Ng. — Nargö (utanför Reval i 
Estland). 

Nk. — Nerike. 

NK. — Nykarleby (i Öster- 
botten). 

No. — Norge. 

Norrl. — Norrland. 

Np. — Närpes (i Österbotten). 

Nu. — Nuckö (vid Estlands vä- 
stra kust). 

NVa. — Norra Vasalän. 

NVet. — Neder-Vetil (i Öster- 
botten). 

NÂm. — Norra Ängermanland. 

Nyl. — Nyland. 

O. — Ormsö (utanför Estlands 
västra kust). 

Or. — Oravais (i Österbotten). 

Pg. — Pargas (i KF.). 

Po. — Pojo (i Nyland). 

P.-P. — Pedersöre & Purmo. 

Pu. — Purmo. 

Px — Petalax (i Österbotten). 

Py (i texten) — Pyrckinäs (i 
Pedersöre s:n). 


Py. (i noterna) — Pyttis (i 
Nyland). 

Pä. — Pärnå (i Nyland). 

Pö. — Pörtom (i Österbotten). 

Re. — Replot (i Österbotten). 

Rg. — Rågöarna (utanför Est- 
lands norra kust). 

Rosl. — Roslagen. 

Ru. — Runö (i Riga-viken). 

Sdm. — Södermanland. 

Sj. — Sjundeå (i Nyland). 

Sk (i texten) — Skutnäs (i 
Pedersöre s:n). 

Sk. (i noterna) — Skåne. 

Sm. — Småland. 

SM-e — Södra Möre. 

Ssund — Sandsund (i Pedersöre 
8:n). 

Sthm — Stockholm. 

Strby — Strandby (i Pedersöre 
s:n). 

Strf. — Strömfors (i Nyland). 

Su — Sundby (i Pedersöre e:n). 

Sv. — Sverige. 

SOb. — Södra Österbotten (rät- 
tare: Södra Vasalan ; beteckn. 
finnes i Svenska Lendsmäls- 
föreningens älsta samlingar). 

Sörb. — Sérbygden (i Bobus- 
län). 

T. — Teerijärvi (i Österbotten). 

Ten. — Tenala (i Nyland). 

Uppl., U. — Uppland. 

Vb. — Västerbotten. 

Vg. — Västergötland. 

VI. — Värmland. 

VI.-Âlfd. — Värmlands Älfdal. 


Vil 


Vm. — Västmanland. Ala, A. — Aland. 


VNyl. — Vastra Nyland. Am, — Ångermanland. 

Veund, Vs. — Västersund (i Ö — Östensö (i Pedersöre s:n). 
Pedersöre s:n). Ög. — Östergötland. 

Vä. — Vätö (i Uppland). Öld, Öl. — Öland. 

V5. — Vörå (i Österbotten). ÖNyl. — Östra Nyland. 


Wp., W. — Wichterpal (i Est- Ostb. — Osterbotten. 
land). 


De oftast citerade forfattarenes namn betecknas sälunda: 


A = Aasen. 

Bu = Bugge. 

Fro. = Freudenthal. | 

KL = Kluge (Kr * = fjärde upplagan af hans Etymologieches Wör- 
terbuch). 

Ler = Lindgren. 

Lut = Lundell. 

Nx = Norcen (UJ = Utkast till föreläsningar i Urgermansk Judlära; 

UL = Abriss der Urgermanischen Lantlehre). 

Ro 1. R = Ross. 

Rz = Rietz, Ordbok öfver svenska allmogespräket. 

W.-J. = Wenstrém och Jeurling, Svenska språkets ordförråd. 

ViL = Vendell (NE = Nyländska Etymologier; OM = Östsvenska 
Monografier). - 


A. 


a pl. obr., 0. — [Barnet fragar:] mam, & hate a, som & 
ppsom sngplow:? mam, er e sows? [Modren svarar:] 
JG, 8098 EY &. 

abborr[e] ädur pl. -ar m. 

abborrgräs!) éburgrès ut. pl, n. (coll) Abborrnate, Potamoge- 
ton. 

abe Gbisé ut. pl, n. — ha kan mt lesa abise helder. 

abe-bok dbisbök ?) pl. -bgker f. 

ack — ers. af aj, 0j, vo). 

ackord akéq ut. pl, n. — déera akdd ma nan Träffa aftal 
med ngn. 

ackordera ükoder sv. vb. intr. 1. — no(w) va ha jer o vild 
akoder om he ma me. 

ackurat akurdt adv. Alldeles, precis. — ha va akurat som 
hä sq. 

adel ddel ut. pl, g.? — now & ha adel 1. ov adel. _ 

adelsman ddelsmån pl. -man m. — he fing ast na adalsman 
+ osterbotn. 

*ader*) ddera pron. 1. dder n. ord. f. drum pron. |. dru 
n. ord, n. ånar pron. |. dna n. ord, pl. dder 1. dr 
1) pron. Annan. 2) n. ord. Andre, -a. 


1) Sälunda allm. i Fld, men äfven mângenstädes i Sverige 
(Re 1 a, Fries Sv. Växtn.). 2) Ob., EF. Nyl.: jfr. fi. aapis- 
kirja (länadt från sv.). 3) prævok. isl. adr- fer. apr- af annarr; 
*ader i Hvbfj., Kim., Nyl., Dl. och uppvisas äfven i fmn. af Estl.- 
o. Ra.-mälen. Gr. § 17, 2 y. 
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aderton ddarfu n. card. 

adertonde ddarfund n. ord. 

adjö, *adjös!) a6, åjå, ajés, åjés interj. — Syn. *afjô, -s. 

*adraledes *) dder]ass 1. d/års adv. Annorlunda. 

[advent]. "alvent 3) alvänt ut. pl, g.? — mt vål ha na kalt 
»_ar fan alvent ha kum. 

[advents-sündag] *alvents-sundag alvénisündan m. def. För- 
sta söndagen i Advent. 

aldjvokat üvukdt pl. -ar m. 

af *äf*) dv, 6 adv. — ov, 0, 0 prep. , 

[af]-brunnen *äf- dbrün: p. p. & adj. Uppbrunnen. 

[af]-bruten *äf- dbriih p. p. & adj. 

[af]-bränd *af- öbrent p. p. & adj. 1) = hsv. 2) Uppbrun- 
nen. 

[af]-fallen *af- dfûl: adj. Afmagrad. 

[affär] *affärd 5) aféd pl. -er m. — soys ver a ma hadé 
afedn. 

afgift dvjift pl. -er fi & m. [Säls.]. 

laf]-gnagad *äf- dknäga p. p. & adj. 

afgud åvgrud pl. -ar m. [Sälls.]. 

laf]-huggen *äf- shådår p. p. & adj. 

*afjö, *afjös avd, avys 1. avjés interj. Adjö. — Gr. $ 137, 2. 

[af]-kok *äf- dkok ut. pl, n. 

afläng dvlägg adj. 

[afjmattad *af- dmäta p. p. Trött, utmattad. 

[afjmälad *äf- dmöla p. p. 


1) Med tillfogadt 8 äfven i Vö., Fby, Nyl., Rosl., VI. o. Bhl. 
samt på Gd. 2) fev. adhraledhis; Üb., EF. Nyl., Estl, Ba., 
Bhl.; No. (Romsd.) aleis. 3) Likaså i Na., hvarest äfven à/vokät 
o. Alvoser = hsv. adv-. *) Allm. inom hela svenska spräkomrä- 
det. Redan fev. off Sdw.; å(v) ocks& i Norge. °) Allm. i Fid. o. 
spridt äfven i Sverige. 





[af-jritad *äf- drita p. p. 

[af]-ruttnad *äf- drôkna p. p. & adj. Förstörd af röta. — 
hus e orokna. 

[af]sigkommen *äf- dsekiums adj. 

afsked évsééè ut. pl., n. 

afskrap — ers. af *urväljor. Jfr skräp. 

afskräde — ers. af *räsor. 

[afjskuren dskür: p. p. & adj. 

afsky s. évstsÿ ut. pl, g.?— 97a har avsisy far hede. [Sälls.], 

afsky v. dusisy sv. vb. tr. 3. [Sälls.]. 

afskära omskr. med skära af. Syn. *snifsa, *snubba. 

[afslagen] *äfslägen dAldır p. p. 

[af]-*slapp !) *4f- öAläp ut. pl, n. Kvarlefvor. Brukas äfven 
i sms. & ex. dAlaps-gan, -tÿg 0. 8. v. 

[afj-släkt *äf- dAlakt p. p. Utsläkt; t ex. & eldn oAlekt + 
un rays? 

[af]-stad ?) "åf: — ostd |. slå part. ffôr inf. Att, for att. — 
komm tan (o)sta nta ny! — Gr. 88 176 B 2 & C o. 
254, 1. | 

[af]-stäkt *äf- gvståkt p. p. Hindrad; omöjliggjord. — now ea 
hé ovstekt fy ha 1. now & ha ovstakt fron hadé. 

[afjsägad *âf- dsdga p. p. & adj. — kudu me osoga hone. 

faftagen] *äftägen dien p. p. 

afton dfton 1. åftu pl. obr., m. — 2 åftust I går afton. — 
Sällsynt ord, ersättes vanligen med kväll. 

afton-*röde dftonrs ut. pl, m. Aftonrodnad. 

aftion]säng åftsögg 1. dftsdgg ut. pl, m. 

afträde — ers. af hönsk(j)a, *kacka(s)hus, skithus. 


1) Am. Hs. äslapp, afijud till DI. *afslipp idm. 2) Ostb., 
Vb (Ler. Btr. $ 79, 1). fev. afstap at. 
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[afandas] *&fandas dviindas sv. vb. dep. 1. — mt a hr as 
na & ovundas fn. 

afvlig] *-ug dvu adj. — Syn. "agg. 

[afvig]-sida *afvag- évusidu ut. pl, f. 

[aga s.] *age:) dga ut. pl, m. — Syn. bas, *basor, ris, 
stryk. 

aga v. åga sv. vb. tr. 1. 

agelös ågalés adj. Sjelfsväldig. 

*agerlig œérk adj. Rymlig; t. ex. now & ter ayerlı rym 

| tb pg upd. 

[agg s.] *agga ågu ut. pl, f. — ya kar agu tr henar. 

tagg?) a. dg adj. Afvig. — a hedé ret ale ag? 

"aggas ?) dgas sv. vb. imp. 1 Gå dödsjö. — mt gar he à 
sıgal > da, ha golar mt na halder ana agas bara. 

*agg+#jd åg/é L ägsıa ut. pl, m. Dödsjö. 

agnar dynar pl. t. 

aisa fi. su f. Fimmelstäng. — dyshdka |. åssåka m. Hake 
hvarmed fimmelstängsparet fästes vid släden 1. skrindan, 

aj az) interj. 1) Utrop af smärta. 2) Ack. 

*aja dx sv. vb. tr. 1 Stryka längs ryggen, smeka (ish. hund 
L katt). 

akta åkt sv. vb. tr. 1. 

akter dkter ut. pl, m. — hade styg amrıs: prkar ma + akten. 
— hula ska sta + [botlakten? 

al 47 pl. åtar f. 

[al]-blomster "ale 4) älblömster n. Älgört, Spiræa ulmaria. 


1) isl. age fav. aghe m., eg. ’oro’. Mek. atm. i Ob., EF. o. 
Nyl. allm. 2) Ob., Nyl.; isl. oggr a. idm. 3) Jfr Rz 3 a Norrl. 
agg 1. agga ’bakvatten, motström’ o. No. äg n. ’sjögäng', afljud 
till Nyl. Fby Kkr *ugga f. & v. '[gå] dödejö Viv OM 111. 
4) Denna sms.-led förek. äfven i Nyl. och utgår väl från ett far. 
*ale n. ’alträ’; i Pyttis ale f. ’al’ (jfr Estl. *gräne (gran)-, *talle- 
i sms.) 


[alj-buske *ale- dlıböska m. 

[aldrig] aldre!) d/der adv. — ålder mer eg. Aldrig mera 
(än); så snart som. — alder mer som gud ha skapa 
ska du koma hid o gapa Ordst., anv. om en nyfiken. 

*alf-miss 2) (?) dlimés Ö ut. pl, g.? Vattenklöfver, Menyan- 
thes trifoliata — Gr. § 64, 8 a. 

[al-J*kiska *ale- dhfsisku f. En liten ljusgrå fågel, synlig 
höstetid. 

[al]-*kummer *ale dlakümber n. Hänge på al. 

[al]-käpp *ale- diisép pl. -ar m. Kapp af alträ. | 

all 4! adj. — hur mylér val a ny to alt (1 ait) a als? — 
me ålu ?) Fullkomligt, alldeles; t ex. ha va sant ma 
alu. 

alldeles aldazlıs adv. — Syn. stört [omöjligt]. 

allena — ers. af ensam. 

*allestans *) dlstäng adv. Allestädes. 

allhälgondag — ers. af hälgenmässa. 

*all-ledes 5) dlaıs adv. På alla sätt. 

allmän dimen adj. — [Sälls, omskrifves hällre]. 

[allra] *alle*) dls adv. — hisge & ak stest porpiée > byn 

von. . 

[allrajmest "alle dlımast adv. 

alls-int[et] dsst,7) det oböjl. pron. — ast val a na me hu 
sats. — he & batar 1. sember an agit. 

allsmäktig I ålsmåkt adj. Som förmår alt. [Anv. om Gud}. 


1) fev. aldre; allm. i Ob., EF., Nyl., Estl, Ru, Gd, VI. 
2) Ang. alf- i växtnamu jfr Wansteın i Uppsala-Studier pp. 
169 ff. 3) fav. meh allu 1. m. allone. +) Likaså i Nyl., Hil. o. 
BI. (Rz 7 a), Sérb.; vore fev. alls-stadhens. Jfr *annarstans. 
5) V6. idm.; fev. all(a)-ledhis. 2) Jfr bev. alle-handa < fev. alla 
= aldra isl. allra g. pl. Formen känd från Nyl., Estl., Gd o. 
Sörb. 7) -Us > 8 i detta ord äfven i Ob. f. 5. samt DI. o. VI. 
— *jtt ‘inte(t)’ Rg. o. VNyl. 
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allsmäktig II!) ålsmåkt: adj. Vanmäktig. 

*alltidliga 2) di: 1. dAtih adv. Alltid — Syn. *endäges- 
efter, *jämligt. 

allting åltigg L ditigg oböjl. n. 

allvar älvar ut. pl, n. — ha alvar me sa. — Syn. andakt. 

alivarsam *allversam dlvasam 1. dlvesim adj. — Syn. an- 
daktig. 

al[malnacka dindku 1. ånåku f. 

aln diy 1. ån pl. -ar m.; sg. def. ofta du. 

aln-sticka 3) énsfiku f. Alnmätt. 

[al]-rot *ale- ålkröt pl. -reter f. 

[al-jrôk *ale- dharaypk ut. pl, m. Anv. i tls. sådana som t. ex. 
tu & 80 lejd, a sku bod hegg de + alıraypli. 

[alj]-skog *ale- dhskdg pl. -ar m. 

[al]-*snod *ale- älısnöd n. Alsnär. 

altar ältar 1. ditar n. 

altarduk ålta- 1. äitadıık pl. obr., m. 

altarring ålta- |. ä)tarigg ut. pl, m. 

altartafla dita- 1. dAtatäviu f. 

altartjänst ålta- L dAtalsenst ut. pl, f. 

altför åltfip (1. med tonlöst fw). 

altihop dt- 1. dAtıhop oböjl. adj. 

[alj-trä *ale- distré pl. -treder n. 

altsammans dlt- 1. dAtsäman |. -sämans adj. n. 

amen dmen inter]. — prastn saryar mt bara arg gaggu amen 
Ordspr. | 

Amerika amirıka 1. mirıka ortn. — h’ & ’nt so gow fipf$ensta 
+ (a)mırıka nu mer, say tom. 


1) Jfr Au Degerfors-m. (i Angm.) § 123. ?) fev. altidhelika 
Vô. dltil» Strf. (ONyl.) dltila. [Ja < -*leha, Vernersk växelform 
till isl. Lega: Nw AlslGr? § 251, 3]. >?) Ordet allm. i Fld, 
Atm. i „bildadt“ språk. 
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Amerika-olja amirıka-aljyu 1. -dhyu ut. pl, f. Amerikanskt 
petroleum. — Jfr ryss-elja. 

amma s. ému f. 

amma v. dm sv. vb. tr. 1. — hu a sıalw ama up bon: set, 
he d2er mt al + his tdre. 

amper émper adj.; äfven ämpera oböjl. adj. Gr. § 62,1e. — 
ampel_som bekolı zu Ordst. 

ana än sv. vb. tr. o. intr. 1. — Syn. *illfanas. 

anbelanga dml:layg sv. vb. imp. 1. — jouw, va hade ambr 
laga, so vert ja mt na tr ses]. 

and dnd pl. ander f. 

andakt dndakt ut. pl, f. 1. m. 1) = hsv. 2) Allvar. 

andas dndas sv. vb. dep. 1. 

ande dnda ut. pl. m. 

andre, -a — se *ader o. Annan. 

*andsols ?) dnsus adv. Motsols. — a ska biera bon tri 
gaggur angus + bastu, so val he mt krosa. 

andträngd dntreg(g)d adj. Andfädd, andtäpt. 

andtäppa dntapu ut. pl, f. 

*andur ?) dndur pl. dndrar m. Träskoning under slädmed. — 
En med *andur försedd släde kallas »n treskoda (nl. 
Aleda). 

andäktig dndékt adj. 1) = hsv. 2) Allvarlig (om person) 

anfakta ån- L dwfékta svord. 

"ange 3) dyga m. Okv.; ingår ock i sms. snäl-*ange, qv. v. 
angä éggù (pret. ind. o. sup. ej hörda) vb.imp. — va fekuln 
agger haté de? ~ 

1) Likasä i Np. o. ställvis Nyl.; däremot fav. andsyls isl. 
andséles Vs. EF. Nyl. *andsdles idm. 2) iel. gndorr 1. andre 

m. ’snöskid', fav. andur m. (i sms. andurstang f.); Estl. Ru. Gd 

*andur 1. -er, m. = Rs 9 a andra f. 'träskoning under slädmed'; 


Vô. "andre m. ‘flysko’ sluter sig i bet. närmare isl. 3) isl. ange 
m. ‘lukt’, 
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anis dus ut. pl, g.? 

anka dyku f. 

ankare égkar n. 

"anna !) ana konj. Men, utan. — ana ja gar ham ny! — 
ent va he tvo, ana tri. 

annamma dndma svord. 

annan dnaa pron. L dna n. ord, f. drum pron. L dru n. 
ord, n. dna = dnas pron. L dna n. ord, pl. dr pron. 
1) pron. Annan. 2) num. ord. Andre, -a. — ana — ana ?) 
En — en annan, t. ex. ana tpkar om modru o ana 
om dotru so val dr bo d&ft. — ana som Utom. -— 
nt ana som Endast. — Syn. *ader, *annar. 

annandag dnadän ut. pl, m. def. 

*annan-dels 3) anadaıls — al: Konj. Antingen — eller. 

*annar‘) dndaera f. dnderm.n. dna |. dnas pl. dndar pron. 
Annan. [Sk. Vs, Strby, Ssund]. 

*annarledes 5) dnderjéss adv. Annorlunda. — ja, ja say) hå, 
änderlas va he to 3d va ugg. 

[annars] *annors ®) dnus adv. — Gr. § 66, 2. 

*annarstans 7) ändaslåns 1. dstans adv. Annanstädes. 

*annarstuga |. *ar-stuga ?) dnaslügu Su L éstu ut. pl, fi 
Grannstuga. 

[*annarstugu]-far *arstugu- ésfufàr ut. pl, m. Varden i 
granngarden. 

[*annarstugu]-folk *arstugu- és{ufolfés 1. -falfs ut. pl, n. 
coll. Innebyggarene i granngärden. 





1) Ob., Nk., Bhl.; kvant. aflj. till isl. 47 ’utan’ (jfr got. ink 
gr. &vev). 2) isl. annurr — annarr idm.; detta tls. kvarlefrer 
i de flesta östsvenska bygder. 3) Jfr (ä-)hev. endels 'delrie. 
+) isl. annarr fev. annar, än brakadt i Nb. o. Vb. (Rz 10 a), Br., 
Na., Gotl., VI. 5) fev. annarledhis. 9) Allm. i Finland. 7) Np., 
Fby, Nyl. likaså; fev. ander stadhens. *) Rz 2 a; dessutom Ob., 
Ko., Hsk., Uppl., Nk., VI, Gd.; *ar < apr-. 
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[*annarstugu]|-mor *arstugu- ésfumèr ut. pl. f. Värdinnan 
granngärden. 

annorlunda — ers. af *adraledes, *annorledes, *eljestare. 

ans ans ut. pl, n. 

ansa dns sv. vb. tr. 1. — hurlas ska ja ans hade sorr nu, 
so he val bra? 

ansikte — ers. af syn (syn n.), ögon. 

*anstalta dngtalt 1. dngtadt sv. vb. intr. 1 Syssla, arbeta. — 
va anstalta_du me sode legg? 

anständig ånste nd: adj. 

ansvar dnsvar ut. pl, n. [Sälls.]. 

ansvara dngvira sv. vb. tr. 1. — Sills. Hällre säges stå för 
ngt sig fy na. 

antingen [— eller] dntindés (1. éntinn) — elr konj. — Syn. 


u. 


*annandels; ofta äfven om — — eller. 
apa dp sv. vb. intr. 1 Härma. — vı ska du up et hade 
gale? 


*apinja!) éprrgu f. Apa. 

apostel apdst pl. -ılar m. 

aplojtek dptek 1. dptask n. 

ap[oltekare dptekar m. 

april april ut. pl., m. 

[apropos] *aprap& dprapo adv. Oväntadt, oförberedt; t. ex. 
he kom so aprapo. | 

arbeta égrbèt sv. vb. intr. o. tr. 1. — arbeit so leve du 
Ordspr. — Syn. *anstalta, bada 3, *beckla, *bodäja, 
*bogsera, *busja, *bäka II, "dona, *fissla, "flika, "fyra, 
[göra] *gära, *härda, *knära, *knöppla, *masa, *peckla, 
*pjasa, *pyssla, *pära, *splita, *syssla, *trajsa, *trajska 
I, *trossa och fi. kaivaa. | 


1) isl. apynia fev. apinia f., kvarlefvande äfven i Nyl. och 
lånadt i fi. apina. 
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arbetare drba:tar m. 

arbete drbest n. — Jfr bråk, bräkarbete, [*görda] *gärda. 

arbets-gir[ig] *-ug!) drbatsdsiru adj. Arbetsam. 

arbetskarl årbartskår pl. -kdrar m. — Syn. *dagaman. 

arf I drv n. Arfdt gods. 

arf II ingår i sms. vattu-arf, qv. v. 

arfsynd drvsynd pl. obr. f. [Sälls.]. 

arf[vejdel drvdéw pl. obr., m. 

arfving druigg pl. -ar m. 

arg drg adj. — Jfr brädarg. — Syn. desperat, grå, ilsk[en], 
vild, trynvild. 

argbigga drgbigu f. 

*argor 2) drgur pl. t. Ilska; ish. i best. form, t. ex. ja trower 
he a dés wt bara + arguna. 

ark dark n. 

arm s. arm pl. -ar m. 

arm a. ärm ad). 

*armade drmad: oböjl. adj. Svord.; t. ex. tet armad: fe! 

armbäge armböga m. 

[armbägs]-stöt armbäge- drmbogastayt pl. obr., m. Stötande 
af armbågen. — agklıgsory o armbogastayty tens mt 
legg Ordspr. 

[armé] *armea ärm&u?) £ 

armveck drmuik n. Armgrop. 

arrendator drenddtur pl.?, m. 

arrende arénd ut. pl, n. — ha na po arend. 

arrest arést ut. pl. m. 

ars ds |. ds ut. pl. m. 

arshäl dsà7 1. åså! pl. obr., n. 

artig drlr adj. [Sälls.]. 


1) Likaså i Nyland. 2) Ob. Nyl. idm. 3) NVa. idm. 
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as ds n. — Syn. *pat. 

[asa] sig *hasa hdsa_se sv. vb. rflx. 1. 

asben !) dsbém n. Okr. 

ask dsk pl. -ar m. Mindre låda. [Träet ask växer ej å or- 
ten]. 

aska s. dsku ut. pl, f. — Se *grufva. 

askonsdag dskönsda ut. pl. m.; vanl. i best. form: Onsdagen 
närmast före påskdagen 2). 

asp dsp pl. -ar f. 

assessor asåsur pl. obr., m. 

*asug >) dsu adj. Otäck, vidrig (om personer 1. ting). 

att 1) konj. — ers. af "ett 1. "hitt (he). 

2) fför inf. — ers. af till 1. afstad. 

alulgusti agåstr ut. pl, m. 

auktion dv/on pl. -er m. 

ax dks n. — kon: byr: sate + aks tetenand Kornet börjar gå 
i ax därborta. 

[axel I] *axul*) aksul pl. dksular m. Hjulaxel. 

[axe] II] *axle åksla 1. éklla m. Skullra. 


B. 


b bé pl. obr,. n. — [Barnet fragar:] mam, « hate b, som e 
jgysom storkrpgglu? mam, er & soys? [Modren svarar:] 
Ja, soys er ea! 

babord b4b9q ut. pl. n.? Förek. blott i tis. t Dabod. 


1) EF., Nyl. 2) Denna bet. torde vara allm. i Fid; i Sverige 
däremot ’onsdagen efter fastlagssöndagen’ (SUNDÉN). 3) asig är allm. 
i Fid i ofvan anförd bet. +) isl. oxoll fav. azul idm.; *axul med 
samma bet. i Ob., EF., Nyl. o. Ru. Skillnad mellan axel I o. II 
framträder äfven i Rosl. (SCHAGERSTRÖM Vätöm.). 
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babords-sida bébogsidu ut. pl, f. Förek. i tle po 1. fren [2: 
from Jbabodsidu. | 

back båék pl. -ar m. 1) = hsv. 2) Mindre låda 1. skrin, ish. 
för värktyg. Jfr värkbaek. 

backa bdk sv. vb. intr. 1. 

back-*brott!) bdkbrdt n. Backhympel; det ställe på backen 
där den börjar stupa nedät. 

backe béka m. 1) Kulle. Syn. *dunt bet. 2. Jfr "lid. 2) 
Mark, jord. — ha damp + baka so ha braka. — hatt 
gres: vekser ast po baka von. 

backlig] -*ug daku adj. 

back-*lid båklid pl. -ar f. Backsluttning. 

bad båd n. 

bada bdda sv. vb. 1: 1) tr. o. intr. Bada. 2) intr. b. po me 
na Arbeta ifrigt. 

badda bdd sv. vb. tr. 1 = hsv. 

båda sv. vb. intr. 1 Slå [b. om nen]. 

baddare bådar m. 

*badd(e)-huggare ?) bédahügar m. Vildbasare. 

bad(e)-kvast bédakväst pl. -ar m. 

badstuga — se bastu. 

bad(e)vatten badavätn ut. pl, n. 

bagare bégar m. 

bagarbed — ers. af hvetebrédsbod. 

bagarstuga bégastügu f. [i Jakobstad]. 

bajonett bäyundt pl. -er m. 

bak n. — ers. af *baxt. 

baka baka sv. vb. tr. 1. 


1) Samma bet. har isl. brot Fr 2. 2) Replot = PP. Vore 
kske ett fn. *bodvar-hoggvare (Gr. $ 62, 1 6); jfr Nyl. "dadduman 
(Vie N. E. 8. v.). 
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bakben dbakdbemn n. 

*bake).bdka m. 1) Handens öfre sida. 2) Bride, hugget från 
den obilade stockens yttersida. : 

bak-eft[er] bakat 1. bdket 1) adv. Efteråt. 2) prep. Bakom, 
efter. 

bakfot békfèt pl. -föter m. 

bakfram bdkfram adv. 

baki bdki adv. o. prep. Bakuti. 

bakifrån bdisfron adv. o. prep. 

bak-kappa bdékapu f. 

baklänges båklinns adv. — Syn. à *agg, å-rygg, A-röf. 

bakom bdkom adv. o. prep. : 

bakpä bdkpo prep. o. adv. 

baksida ddksidu ut. pl. f. 

bakstycke bdkstipk n. 

baktala baktäla sv. vb. tr. 1. 

baktill Daktil adv. — Syn. *bak-vider. 

bakugn bakıım pl. -ar m. 

bak-v[idjer bdkvér adv. Baktill 

bakvägg békvég pl. -ar f. 

bakåt bakot adv. 

bakände båkånda m. 

bal ddl pl. -er m. Dansnöje. 

balja bål f. 

balk bdik 1. baAk pl. -ar m. 

balka bålk 1. dådk sv. vb. tr. 1 [ov] Afbalka. 

bana béna pl. obr., m. L f. Anv. ish. om järnvägen. 

band bénd n. — Jfr "binda s. 

banda bänd sv. vb. tr. 1. 


1) Allm. i Ob., EF., Nyl., Estl., Ru. och dessutom DI., Am., 
Mp., He, Sdm., Vg., Dis. (Rz 19 b); No. bakke m. 'ryggen på 
jarnredekap’. 
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band(a)sko bdndaskowar (m.) pl. t. Skor försedda med snö- 
ren. — Jfr remmaske. 

bandgrind bandgrind pl. -ar f. Ett spjälredskap anv. vid väf- 
ning af band. 

bandhake bandhäka m. Ett värktyg anv. då kärl bandas. 

"bang !) bayg adj. Rädd; anv. blott pred. 

bank bagk pl. -ar m. (i alla bet.). — Ingår ock i sms. *ro- 
bank, qv. v. 

banka bagk sv. vb. intr. 1. — bågk po dara so vi Alıpar m! 
— ja ska bagk om da, ja, so he isens. 

banna ?) bån sv. vb. tr. 1 Förbanna. — bénas sv. vb. dep. 1 
Förbanna sig, svära. — Ers. i bet. ‘med hårda ord före- 
bra’ af gräla, skälla. 

bannor — ers. af *grälor. 

bantäg béniôg n. def. (ut. pl). 

baptist 5) babtist pl. -er m. — Gr. § 73, 3. 

bar bdr adj.; i svag form äfven béra (från hsv.), jfr barar- 
mad &c. 

bara‘), "ba béra |. ba adv. o. konj. 1) Endast. 2) Så snart, 
om. 

bararmad omskr. med [ka gar] me béra arma. 

barbent omskr. med [ha gar] me béra béme. 

*bard 5) ingår i sms. väder-*bard, qv. v. 

barfotad omskr. med [ha gar] me béra fotre. 

barhufvad omsk. med [ha gar] me béra hovu. 


1) nhty. bange idm., under formen “bang anv. i Ob., EF., 
Nyl. o. vida i Sverige (Rz 22 b); äfven fav. banger. 1) isl. fav. 
banna v. ”förbanna. *) Lau (södra Gd) babdist (enl. Klintberg). 
4) I bet. 2 [obet. *ba] allm. i Öb., EF. o. Nyl.; äfven uppg. från 
Frykedal. I Estl. o. på Rand däremot användes bara som konj. 
= hev. ”men”. 5) Burtr. (Vb.) — bal i samma bet. < isl. bardr 
eg. ‘slagen’. 
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barhänd omskr. med [ha gar] me bara händre. 

bark bérk ut. pl, m, 

barka bdrk sv. vb. 1: 1) tr. Afslä barken från trän; jfr 
*harta (1:a gången), draga (2:a g.), skafva (3:e g.). 
2) tr. Garfva. 3) intr. b. ov Skynda i väg. 

barkbröd bérkbré pl. -bröder n. 

barkbät — ers. af bräd-*smacka, 

barlast bérJàst ut. pl, m. 

barm bdrm ut. pl, m. — a kan mt seta adaras bon + barmı 
so mt fotn strkar fram Ordspr. 

barmhärtig bérmhærl: adj. 

barn din!) n. Gr. § 110, 4. — to bons far ha som ha ro- 
mar el, so val & naypd Ordspr. — Syn. kläpp, *kott, 
*tussevask. Jfr äfsing II. — barnsjukdom jfr älta 
s. I. 

barndom béndèm ut. pl, m. 

barndop béndèp n. 

barn-*fäs béwfoas ut. pl, n. Barnsbörd. 

barnfödd bérföd 1. bånföéd oböjl. adj. 

barn-*hylla bénhplu f. Barnsköterska. 

barn + juoni fi. bdnjöunur pl. t. Barnsligheter. 

barnkammare bégkômar pl. obr. m. [i Jakobstad]. 

barnklut bégkiué pl. -ar m. Trasa anv. vid skötande af barn; 
äfven blöjor m. m. d. 

barnkläder bögkleder pl. t. 

*barnkona ?) bégkünu f. Barnsängskvinna. 

*barnkonomat 3) bögkunumat ut. pl, m. Mat (ss. ost, soppor, 
gröt m. m.) som af besökande medhemtas ät barnsängs- 
hustrun. 


1) Ob., Norrl. (Rz 24 a), Hvbfj., EF., Nyl., Estl., Ru., Norge 
(sondenfjelds) under samma form “bn. *) Ob., DI., Norge. 3) Ob., DI. 
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barn-[kull] *-kulle bögkåla m. 

barn-*leka 1) bönlayku f. Barnleksak. 

barnmorska bömdsku f. 

barnro bénrèw ut. pl, f. Lugn för ens barn. — ja ska sas 
nader in stond so fa du bonrow. 

barnsjuk *) bénsukk adj. Hafvande i långt framskridet stadium 
(om kvinna). ° 

barn-*skväk bonskvak ut. pl, n. Barnskrik. 

barnsäng bénsègg ut. pl. f. i uttr. bg + bonsandse anv. om 
kvinnor, som vänta sin nedkomst. 

barnsöl — ers. af kristning. 

barn-*äna ?) böntöona obdjl, g.? Undfägnad, som af barn- 
sängskvinna bjudes besökande. — drrk |. „ta bontona. 

*barnug *) bénu adj. Barnslig. 

barnunge bénügg pl. -ar m. 

barr bår n. 

barrskog baskög pl. -ar m. 

barrträ bdrire pl. träder n. 

bas I bås ut. pl, n. Aga. — Je tymslagg [o: tumsläug] bas: 
ot bon: tls. 

*bas5) II n. Gang, vicis. — hur kan du vaka so lang + ast 
bas? (d. v. s. i en fortsättning). 

basa bdsa sv. vb. tr. 1: 1) Aga, ish. barn. 2) Varma; t. ex. 
dropuna basar brystı. 

*baska ©) bésk sv. vb. intr. 1 [om nan] Slå, piska. 

*basor bdsur pl. t. Ris, aga. — bon: ska fo basuna. 


1) Ob., Nyl., Norge. 7) Ob., Vb., Nk. (Rz 24 b), Norge. 
3) Öb, Nyl. Jämföres af Rz 771 b — säkerligen på fullgoda skäl 
— med fev. barna-tana f. ’barnlinda’. *) Pg., Nyl. °) Nyl. "bas 
1. *bds Fby *bäs n. idm.; "bas äfven f. ö. i Ob.; jfr DI. "bas 
'stund'. — "bas: hev. basa 'springe = bev. gång: gå. 9) Nyl., 
Fby, SM-e, Bhl.; jfr nlty. batschen idm. (Berenaus). 
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bast bést ut. pl, f. 
basta båst sv. vb. tr. 1. — now & ha basta o bund. 
bastmatta båstmåtu f. 
bastrep bdstréip n. 
bastu båstu f. 
bastu-lafve béstulèva m. 
*batting ') bdt:gg pl. -ar m. Byting, själfsväldig gosse. 
*baxt 2) békst ut. pl, m. Bakning, bak. 
*baxtas *) békstas sv. vb. dep. 1 Ätra sig. 
beck bék ut. pl, n. 
becka béka sv. vb. tr. 1. 
beckad-snärt +) békasnèrt pl. -ar m. Ball som löper 
längs marken (term i bällspel). 
beek[ig] *-ug béku adj. 
*beckla bé:kai sv. vb. intr. 1 Utan allvar syssla med ngt. 
beckolja békôigu ut. pl. f. — Ex. under amper. 
becksvart båksvårl ad). 
\beck]sömsstöflar beckad- båkasemståvlar (m.) pl. t. 
beckträd béktrod pl. obr., m. 
[bedja] be bé pret. bé sup. bet 1. bids vb. tr. o. intr. 
[bedjare] *be[djsare 5) båsar m. Tiggare. 
[bedjar]-gubbe *be[d]sar- bésargüb pl. -ar m. Tiggargubbe. 
[bedjas] *be[djsas bårs pret. o. sup. båxet vb. tr. o. intr. Tigga. 
bedraga bidré pret. bidréw sup. brdrårj vb. tr. 
bedröflig bedrövl: adj. 
bedröfva bidrév sv. vb. tr. 1. [Sälls.]. 
befalla drfål sv. vb. tr. 1. 


1) VNyl, Uppl., Vm., Sdm., Nk. Sm., Old, Bl, Hll (Rs 26 
b), Fryked.; -tt- < -nt-, jfr eng. bantling. 7) Ob., Fby, Nyl. 
idm.; isl. bakstr (gen. -rs) m. idm. %) *baxtas NK, *baxa Kr. 
Re, *baxas Pg. idm. +) Pärnä (i ONyl.). 5) Ob. allm., Vb., Mp., 
Rosl., Estl.; isl. beidask vb. Jfr mity. bidder m. 'tiggare’. 


2 
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befatta [sig] difdt_se sv. vb. rflx. 1 [me nel. 

befäl bfål 1. bafét ut. pl, n. 

begifven bad£éfur 1. byévr adj. [po L et na]. 

begrafning brgråvnigg pl. -ar f. 

begrafva begrdv sv. vb. tr. 1. 

begripa bgrip pret. begrézp sup. brgrips vb. tr. 

begära bydr sv. vb. tr. 1. | 

behaga — ers. af lika v. 

behaglig behdgi: adj. [Ordet användes ej om människor]. 

behei !) Ity. bhé ut. pl, n. Bråk, bestyr. 

behof brhövw n. — Sälls., ers. vanl. af *tarfva s. 

behåll behd/d 1. behöld ut. pl, n. — ast har a na 2 bshald ov 
pegga sin. 

behålla b:hd/d pret. behüld sup. bihaldı vb. tr. 

behändig bhénd adj. 1) Fiffig. 2) Händig. 

behöfva brhév sv. vb. tr. 2 L 1. — Syn. tarfva v. 

bekant bekdnt 1) adj. 2) pl. -er, best. -re m. & f. 

beklaga b:kidga sv. vb. tr. 1. 

bekväm bekvém adj. [Sälls.]. 

bekymmer b:isypmber n. 

bekymra beispmber sv. vb. tr. (vanl. rfix.) 1. 

bekänna brigån sv. vb. tr. 2. 

belåten bidity adj. (förek. blott som pred.). 

beläte bålet n. 

belöna brén sv. vb. tr. 1. 

ben bäm n. — leg bene po rydå ‘tis. Ila, skynda. — *Syn. 
*bäcklar, *skanka, fi. koipi. 

bena s. bé:nu pl. obr., f. 

bena v. I b&ın sv. vb. tr. 1 Rensa fisk. 

bena v. II bårn sv. vb. tr. 1 Bena håret. 


1) Ordet anv. i EF. o. Nyland. 
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"bena 1) v. III bån sv. vb. intr. 1 [ov] Gå 1. springa raskt. 

ben[ig] *-ug bårnu adj. 

ben-*knoka bårgknöku f. Benknota. 

bein]ling b&lgg pl. -ar m. 

benpipa bén- 1. bermpipu f. 

ben-*rammel?) bé:nrambai n. Benrangel. [Ordet anv. i de 
nordliga byarne]. 

benrangel bémräggat n. 

ben-*skeda? bamsisasu f. Spigg. — Gr. § 192 C 1 a. 

ben-*skirfla bamsisirviu f. Benskarfva. 

bero berdw sv. vb. intr. 3. — ast birower (l. beror) he na 
po hede, nt. 

berätta bır&t sv. vb. tr. 1. 

berättelse berätels pl. -er f. [Sälls.]. 

beröm bıröm ut. pl, n. 

berömd biråmd p. p. & adj. 

berömma bergm sv. vb. tr. 2. 

besatt bsåt adj. 

belse] *-si dist pret. bisd sup. bisit vb. tr. — om a gar okrigg 
o bisir Jland:? [Jfr om]. 

besinna [sig] d:sin_sa sv. vb. rflx. 1. 

beskaffad lLskdfa adj, blott. pred.; t. ex. soys « he boskafa. 

beskedlig brsésél: adj. 

beskrifva diskriv sv. vb. tr. o. intr. 1. 

heskärma [sig] bısiserm_se sv. vb. rfix. 1. 

besluta beAlht sv. vb. intr. o. tr. 1. — Syn. *sinnesätta 
[sig]. 

[besman] *bisman *) bÿsman n. 

*besmide *) besméd ut. pl, n. Möda, bråk. 


1) Nyl., Fby, Gd, SM-e, Bl., Sk. — fris. benen idm. ?) Jfr (?) 
Ormsö ben-*ram n. idm.; i Px ben-*raf n. *) fev. bisman bys- 
man u. *) Px o. Mx samt Hs., Uppl., Sdm., Nk., Vg. (Rz 30 
a—b), Sörb. 
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*bespar bispår ut. pl, n. Besparing. — he, som lama yvr, 
har ja + bıspar. 

best båst pl. -ar m. 

bestyr bstyr n. — Syn. [*görda] *gärda. 

bestyra bistyr sv. vb. tr. 2. 

bestå bists pret. bestow sup. bretårg vb. tr. 

beställa bestéZ sv. vb. tr. o. intr. 2. — Syn. tinga. 

bestämma Melén sv. vb. tr. o. intr. 2. 

besvär bısv&r pl. obr., n. 

besvära bisvér sv. vb. tr. 1. 

besvärlig bisver]: adj. 

besynnerlig bisÿnel+ adj. — bisıynlı 1) adv. Isynnerhet. 

[beta s. I] *bete2) béfa m. Bit, smula. — die me in låda 
brasbeta, ja & so huggru! 

beta s. II béstu ut. pl, f. Deg af rågmjöl anv. vid farskinns 
beredning. 

beta v. I béta sv. vb. tr. 1 [sonder] Smula. 

beta v. II båt sv. vb. tr. o. intr. 1 1. 2 Beta hudar, 
garfva. 

beta v. III bårxt sv. vb. intr. 1 Gå på bete. 

betala b:ta! sv. vb. tr. 1. 

betalning betdineyg pl. -ar f. 

bete I béta m. Huggtand hos svin. 

bete II bét ut. pl, n. Kreatursbete. 

beteshage bé:t:shaga m. Betesmark. 

betsa bits sv. vb. tr. 1. 

betsel Dé:2 n. — [Sällan brukl.]. Syn. *bettel. 

bett 1) ers. af *bita s., dä det betyder bett af djur. 
2) båt n. Bett på äggvapen. 





1) fav. besynnerlika; med samma bet. i Ob. allm., EF. o. 
Nyl. 2) isl. bite m.; msk. äfven i öfriga östsvenska mål. 
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*bettel 1) ditul pl. bitular 1. bitlar m. Betsel. 

betyda ditjd sv. vb. tr. o. intr. 2. — Syn. *väsa (i nek. sats) 

betydlig dityal: adj. — agit a ha na bitydht me hade. 

betyg bityg n. 

bevara bevdra sv. vb. tr. 1. 

bevars bivds inter). 

bevis devis n. 

bevisa bris sv. vb. tr. o. intr. 1. 

bi 5f n. 

bibel didi ut. pl., m. 

[biblisk] *bibelsk 2) bfbelsk adj. 

bida did sv. vb. intr. o. imp. 1. — ha bidar tls. Det dröjer, 
det låter vänta på sig, det blir ej bättre. 

bidrag bidrag n. [Nytt o. sällsynt ord]. 

"higär[d]ning ?) bljenrgg pl. -ar f. Bård. — Gr. $ 20, 1. 

bikta — ers. af skrifta. 

bila s. bilu f. 

"bila +) v. bil sv. vb. tr. 1 Hugga I. tälja med bila. 

bild bild pl. -er m. 

bilda bild sv. vb. tr. 1. [Sälls.]. 

bildad di/da adj. [Sälls.]. 

bilderbok bildarbök pl. -béker f. — Syn. *grantubok. 

biljett delj&t pl -er m. 

[bill] "bild 5) bild pl. -ar m. 

[billig] *bilig bil: adj. 

*binda 9) s. bindu f. Vidjeband kring kvastar, vispar, gärdes- 
gärdsstör-par 0. 8. v. 


1) isl. bitoll m. Ordet forek. — i allmb. bet. ’munlag i bet- 
eel’ — allmänt i svenska mål (Sverige, Finnland, Estland; Rz 34 
a) och kunde förty upptagas i skriftspråket. 2) Likaså Nyl. o. Fryksd. 
3) Allm. i Öb., Nyl., BF., Ald o. Sverige. Rz 27 b, Lor Bir. p. 
67. 4) Allm. i Fld o. Estl. 5) isl. béldr fev. bilder m. (se 
Fritzn. 2 o. TAMM Etym. Ordb. 2 s. v.); "bild Ob., Nyl., EF., Ald, 
Est). o. Ru. ©) Nyl., Sm. 
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binda v. bind pret. bénd sup. bunds vb. tr. 
bindsula binstte f. 
binnik{e]mask binskmäsk pl. -ar m. 
biskop biskop pl. obr., m. 
bit — ers. af beta s, grand, smula m. fi. 
"bita s. bitu f. Bett af orm o. d. 
bita v. bit pret. b&ıt sup. béf vb. tr. 
bis pret. o. sup. bf&st vb. dep, t. ex. hun bits (a: 
hum_bites|. — sisel po ba du nt bits tls. 
bitter biter adj.; böjn. bitera o. s. v. — Syn. amper. 
bittilda] *) bit: L bits komp. bfénars adv. — Gr. § 111, 1 8. 
— + moru bits to katu ha sésits ærlesopu Ordst. — ha, 
som bits val budı, ha lemar ov Ordspr. 

*bjorn ?) 646% (pl. -ar) m. Björn; blott i ortn. brönböga m. 
def. 'björnbägen’, namn på en mosse vid Pyrckinäs. 
bjuda dad 1. bd pret. béwd sup. båd?) vb. tr. o. intr. — 

ha bymder mot Det kännes motbjudande. 
bjudning brédngg |. bnådnigg pl. obr. f. 
bjälke Drétk 1. bréAk 1. bjälk 1. bjédk pl -ar m. 
bjällra biål/dru 1. bjéldru f. 
"bjära — se bära. 
*bjäre — se *bäre. 
*bjärg — se bärg. | 
björk, *bjärk 4) brörk 1. björk 1. bıerk 1. bjérk pl. -ar f. 
björklake, *bjark- biörk- 1. byerkläka [L ÿ-] ut. pl, m. 
björkskog, *bjärk- biörk- 1. brerkskög [L bj-] pl. -ar m. 


1) LUNDELL apptager i sim ordlista bitti som hsv. 2) far. 
biorn; enkelt i ÖN. o. Estl., i smes. äfven i Nyl. (VLL NE. s. v.). Jfr 
HuULTMAN Fionl. Bidr. p. 121 n. 1 o. p. 151 m. 59. 3) Böjes i 
isl. Diöda pret. boud p. p. bodenn. +) Ob., Hsk., ONyl., Rg. & 
W. (i Estl.), Ru., Nb., Vb. (Rz 29 b), DI., Fryksd. o. Sörb.; fav. 
bierk blott i ortnamn (Tamm Etym. Ordb. ? e. v.). 
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björk-*snod, *bjark- birk- 1. beérksnodd [1 b-] ut. pl. n. 
Björksnär. 

bjôrkved, *bjärk- bzark- 1. bierkva 1. -vé [L dy-] ut. pl, m. 

björn bién 1. bjén pl. -ar m. — Syn. *bjorn, nalle. 
bran koka namn på en springlek. [Äfven bieg_koka). 

bjôrn-[mossa] -mosse b:4mdsa 1. bjémôsa ut. pl, m. 

björnröf fôrek. i tls. he a mt na me: som at blober : 
benrave. 

black blak adj. — bléfés m. def. ar ett hästnamn. 

blad blåd 1. bidd n. 

bladbuk 1) bidabıık (vanl. i best. form d. v. s. dit) ut. pl., m. 
Bladmage(n hos idislare). 

*bladder-pâse bidderpdsa ut. pl, m. Bladmagen hos idislare. 

*bladdra *) v. I biddar sv. vb. intr. 1 Bläddra. Gr. § 16, 3. 
— tu ska mt bldder à gus ols bots! 

*bladdra ?) v. II blader sv. vb. intr. 1 Pladdra, sladdra; 
skräfla. 

*bladdra s. biddru f. Skräfla. 

*bland 4) s. ‘blandning’ ingår i smst. &-*bland, qv. v. 

bland p. blånd prep. — Hällre ibland, i lag med. 

blanda v. bländ sv. vb. tr. 1. 

[*blanda s.] *blända 5) bZéndu pl. obr. f. Blandning; spec. 
blandning af mjölk och vatten. 

blank bidgk adj. — Syn. glad bet. 1. 

blanka bidgk sv. vb. tr. 1. 

blast — ers. af käl bet. 2. 

bleek blék ut. pl, n. 


1) Äfven Ormsô o. Gav. ©?) Ru. biadar idm. Jfr Taux 
Etym. Ordb. bläddra. 3%) isl. bladra; Nyl., Fby, Di, Vi, Ög., 
BL, Sk. (Rz 37 a & 493 8). *) isl. fav. bland n. idm. 5) VNyl, 
Korpo, Norge ställvis. 
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blecka v. blika sv. vb. tr. o. intr. 1 Hugga märken i tran till 
vägledning. — Syn. fi. pilkata. 

*blecka s. disku f. Till vägledning i trä inhugget märke. 

bleck + pamekki fi. bliäkpanık pl. -ar m. Bleckhink. 

blek bild adj. 1) = hsv. 2) Lugn, om sjön !). — seen & 
alt blesk + da. 

"bleka ?) s. blau ut. pl, f. Stiltje. 

bleka v. blåsk sv. vb. tr. 2. 

blekna 67é:k2 sv. vb. intr. 1. 

bleksot blårksåt ut. pl. f. 

blemma blému f. — Syn. kvesa I. 

[blessera] *blassera*) blåser sv. vb. tr. 1. 

"blicka s. bliku f. Glimt. 

*blicka‘) v. biika sv. vb. imp. 1: 1) Glimta, skimra. — he 
bleka fy ggu. 2) Blixtra. 

blid 57{d adj. 

*blida 5) biidu ut. pl, f. Tô. — Ingår äfven i sms. näse-*blida, 
qv. v. 

[blifva] *bli bu pret. blåv sup. bliva. — hu ha styg bus, 
hude flsku, san ya sist so hanar. — Hällre varda. I 
bet. ‘kvarblifva’ ersättes blifva af lämna 2, slippa. 

blind bind adj. 

blindbock blimbök ut. pl, m. En lek. 

blindbrôms blin- 1. blimbripmsg pl. -ar m. 

*blindick? ©) blsmiak pl. ar m. Liten blecklampa — Syn. 
*blunda s. 


1) Bhl., Hil, Bl. (Rz 40 a). 2) Under ngt olika former i 
Öb., Hvbfj. o. Sörb. Utmärker eg. hafvets bleka färg under lagn 
och solsken. No. bleikja f. "ljusning på himmeln’, blika (i) 'vind- 
stille med blankt vand'. 3) Öb., Fby. *) isl. fav. blika v. 'glänsa'; 
Ob., Ald., EF., Nyl, Estl., Ru. samt Hs., Svea- o. Götaland (Rs 
39 b). 5) Ob., Fby, Nyl, Nb., Vb., Mp. (Bz 40 b); No. blida f. 
'plidhet. 9) 1. äldre "blinka? 
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blindrem biin(d)r&ım pl. -ar f. Rem hvarmed bogträna (*rän- 
kerna) nedtill hopbindas. 

blindstyre bténstyr ut. pl, n. Närsynt person. 

blind-Syrak blinsyrak ut. pl, n. Närsynt person, okv. 

blinka bZigk sv. vb. intr. 1. Hällre säger man ‘klippa med 
ögonen”. 

*blis 1) b%és ut. pl, m. Bläs. — blésy hästnamn. : 

*bliska 2) blisk sv. vb. imp. 1 Fläkta. 

*blister-skita bifstasiäitu ut. pl. f. Svår diarré. 

*blistra 3) v. blfster sv. vb. intr. o. tr. 1 Hvissla. 

*blistra +) s. bZistru f. 1) Bläspipa, flöjt. 2) Pudendum mu- 
lieris. 

*blisug blisu adj. Bläsig. — blisuhavu är hästnamn. 

*blixa 5) b7iks sv. v. intr. o. imp. 1 Fläkta. 

blixt blikst pl. -ar m. — Syn. toreld. . 

*blixta 6) bifkst sv. vb. intr. 1 Vasnas, bullra. — va & hade 
fp > bukstas ny oter, poykar! 

(blixtra] *blixta 7) blikst sv. vb. imp. 1.— Syn. "blicka v. 2, 
ljunga. 

block blök n. 

bled bröd 1. bidw, def. blön, ut. pl, m. ha doga til a + ıskuna 
so blon strita. — blon & tokara ew_vatnı Ordspr. 

bleda blöd sv. vb. tr. 1[ne nal. | 

bledlig] *-ug biddu adj. 

bledigel blödigal pl. -iglar m. 

blom blöm Pu. 1. biüm ut. pl, n. coll. 

blemburk blöm- 1. Diümbürk pl. -ar m. Blomkruka. 


1) de. blis idm. 2) Ob. Fryksd. *bliska, No. bliskra idm. 
3) isl. fav. blistra v., kvarlefvande i Ob., Ald, EF., Nyl., Estl., 
Ru, Norrl. (Rz 41 b), Sörb. 4) Bet. 1 allm. i Ob., EF., Nyl. o. 
Estl., bet. 2 äfven i Nyl. — isl. blistra f. ‘the mouthpieco of bel- 
lows’. 5) Fryksd. °) Ob. allm. 7) Rosl., Nyl., Esti. 
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blomma s. blömu 1. biému f. 

blomma v. b/6m sv. vb. intr. 1. 

*blommas biömas sv. vb. dep. 1 Blomma, blomstra. 

blomster blömster n. [Sälls. ord]. 

blossa förek. i tls. blösandı- ré Blossande röd. — Ers. af 
*flossa. 

blott blöt adj. forek. endast i tls. dist o bar — *hammeslät. 

blund bind ut. pl, m. — Ingår i sms. fâgelbland, qv. v. 

"blunda s. blündu f. Liten lampa. 

blunda v. blind sy. vb. intr. 1. 

blus blås pl. -ar m. Tröja utan sömmar anv. af kvinnor. 

bly bly ut. pl, n. — sg. def. blyg. 

blyertspenna blyaspånu f. — Jfr Gr. § 204 C 1 «. 

blyg blusw 2) adj. — Gr. 8 24, 3 — jfr ock § 141, 2. — 
bons a bluw Barnet känner sig oroligt i främmandes 
närvara (nyl. *främjar). 

bly-*kocka blyköku f. Pjes i knappspelet. 

blå b% adj. 

blåbär biöber n. — Ex. se björnröf. 

[bläbärs]-ris *bläbäre- biöber:ris ut. pl, n. 

bläfema 2) bidfinu f. 1) Löja .2) Anv. om en mager och blek 
flicka. 

blåklint — se *styggsblomma (1. styck[e]s-?) 

blåklocka bisklöku f. Campanula. 

*blakug ?) blöku adj. Tölpaktig, dum. 

blåman ') bidman pl. blémèn(er) m. Tordyfvel. 

blåmask biémask pl. -ar m. Tordyfvel; äfven : gråsugga, Oniscus. 

bläner blönar pl. t. 


1) isl. blitigr. 3) I bet. 1 allm. i Ob. 3) Ob., Fby, eg. 
‘otymplig’; jfr No. bldking m. ’benævnelse på en ung og spediem- 
met person. 4) Allm. i Ob. i denna bet. 
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blapejke bidpyöyk pl. -ar m. Stormhatt, Aconitum. 

blåsa s. didsu f. | 

blåsa bilds sv. vb. tr., intr. o. imp. 2. — blos, kar), so fa_du 

fıkuna Ordst. — he va so blosand, tls. Det var nöd och 
brådska på färde. — Syn. vädra 2. 

blås[bälg] *-bälge bldsbålja 1. balsıa m. 

blas[ig] *-ug blésu adj. — he a to » blosus vadar + da. 

bläst öldst ut. pl, m. — Syn. vind, väder. 

blåsväder bidsvader ut. pl, n. 

*blâta:) blöta sv. vb. imp. 1: 1) Regna, duska. 2) Toa. 

— he blotar upé so havdandıs(t). 

*hlätna 2) bidky sv. vb. intr. 1 Blifva uppblött. 

bläck blåk ut. pl, n. Skrifbläck. 

bläckhorn blåkhön n. 

bläck[ig] *-ug biéku adj. — hede dard» val so biaku om 

tryn: te ha sku sta skrw. 

bläddra s. biédru f. — Syn. perla s. 

bladdra v. I — ers. af *bladdra. 

*bladdra*) v. II blåder sv. vb. intr. 1: 1) Fladdra. 2) bl. oy 

Ila i vag. 

blanka blégk sv. vb. intr. 2. 

bläs — ers. af *blis. 

bläsand blåsånd pl. -ander f. 

bläsig — ers. af *blisug. ” 

blöda bigd sv. vb. intr. 2. 

blöja blow f. 

blöt s. blért g.? förek. i tls. lg 1. leg » blayt. 

blöt a. bl5wt adj. — Syn. "klottug. . 

1) Öb., Da., Na, Foy, Estl. = no. blota v.; nyisl. bloti m. 
10. Afjud till fn. blyutr hev. blöt. 2) isl. fav. blotna idın., 
kvarlefvande i Öb., EF., Nyl., D., Bu., Sm., Vb. 3) Gk., Fby idm.; 

no. bledra v. ‘fjase’. | 
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blöta v. bisyt sv. vb. 2: 1) tr. = hsv. 2) imp. Gloppa, 
slaska. he biayptar upo. 

blöta s. I biaytu ut. pl, f. 1) Regn, slask. 2) Blöt, i tls. 
bg L lag > blaytu. 

*blôta 1) s. II blétu f. Moget hjortron. 

bo v. böw pret. o. sup. död vb. intr. 

bo s. böw n. — Jfr *bylla, *byssja. 

bobin — ers. af fi. kehä. 

beck I bék pl. -ar m. Caper. 

beck II bök pl. -ar m. Säg- 1. kuskbock. 

becka I bök 1. bök se sv. vb. intr. L rfix. 1. 

"bocka ?) II (L *bucka) duk sv. vb. intr. 1 [& na(n)] Puffa, 
knuffa. — nu duka du tr bol so ha ful. 

*bockla 3) (L *buckla) böka! sv. vb. 1: 1) tr. o. intr. Knuffa, 
stöta. 2) intr. Falla, ramla. — kudu bokla okul > dılse, 
vi détar ga tid osta dra up enar. 

beckskägg béksi#ég ut. pl, n. 

bed bod pl. -ar f. 

tbodäja? *) buddıj sv. vb. intr. 1 Stöka. 

bofink böåfigk pl. -ar m. — Syn. *vitare. 

[bog] *boge bowa m. 

bogsera 1 *boxera >) bükser sv. vb. intr. 1 Anstränga sig 
bråka med ngt. — va buksera_du jambi: me hadenan 
mp? * 

bogsprôte böksprayt n. 

bogträn — ers. af *ränker. 


1) GK. likaså, = Korsn. (SOb.) blétgåm f. Jfr. Nyl. 
*glottron n. idm.: glöta v. ?) Ob. allm. i bet. 'stånga' o. ’falla’; 
No. buka (u') = mity. boken v. 'selå'. 3) Lfj. i bet. 'falle’; freqv. 
af föreg. *) Ingalanda är detta säregna ord väl. urspr. ett sabst. 
bo-däja = No. budeigja 'malkepige — sedermera anv. som vb. 
"arbeta som en piga'? °) Med samma bet. atm. äfren i Nyland. 
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behvetegryn — ers. af tattargryn. 

*hojs 1) börs adj. Stolt, högfärdig. — ha a so boys po, se. 

*hojsa!) béys L böysas sv. vb. intr. 1. dep. 1 Väsnas, föra 
oljud; yfvas. 

bok bök pl. böker f. — ful bok tls. Tillräckligt; t. ex. now e 
hier ful(em_) bok rez]. 

boklada böklod« 1. b6kidda pl. obr., f. Bokhandel. 

bokpicka békpiku f. Peksticka. 

bokpinne Dbökp:n pl. -ar m. Peksticka. 

bokstaf bökstav pl. -staver m. — Syn. ord, staf. 

belag béläg n. [Sälls.). 

belster ?) ba’ster n. Hufvuddyna. — Syn. kudde. I sin hsv. 
betydelse ers. belster af dyna. 

bom böm pl. -ar m. 1) = hsv. 2) Häfstäng. 

bomkäpp bömisap pl. -ar m. Stake hvarmed väfbommen kring- 
vrides. 

bomma böm sv. vb. tr. 1 [up ne] Medels häfstäng upplyfta 
ngt. 

bomelja bömålyu 1. -dlryu ut. pl, f. 

bomull bömål! ut. pl, £. 

bomullstyg bomulstyg ut. pl, n. 

bomärke bömerk n. 1) = hsv. 2) Pudendum mulieris ?). 

bondblyg dån- 1. båmbladnv adj. 

bonde bön 1. bin pl. bénder 1. böndar. Gr. § 22, 4 Bn. 1. 
I ortnamn böndas. — bun & bun fast a vol starka + 
smar: Ordspr. 

bondfolk omskr. med béndras (1. böndres) falk (1. foAk). 


1) *bojs a. GK. o. NK. = P-P, i Na. m. ’hurtig karl’; jfr 
Fby *boja v. ‘bullra’. Kunde gärna vara det eng. boy 'gosse' (pl. 
boys) importeradt. 2) Med samma bet. redan i isl. o. fav. o. âtm. 
i Vörå (FREUDENTHAL). 3) Så ock i Pyttis (ÖNyl.). 
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*bondföding bén- 1. buwfadepg pl. -ar m. 1. f. Person, född af 
bondeständet. 

bondgubbe buggüb pl. -ar m. 

bondgård biggål pl. -golar m. 

bondkarl bugkar pl. -kärar m. Bonde. 

bondkvinna bugkvinu f. 

bondland binländ: n. def. (ut. pl.) Bondebygden. — hur tik 
me om er jer po bunlandı? 

bondlurk bünlürk pl. -ar m. 

bondpojke bün- 1. bümpöyk pl. -ar m. 

bondska bönsku 1. bünsku ut. pl, f. Bondaktighet | i uppfo- 
rande, spräk o. 8. v. 

[bondsk] *bondskug bönsku 1. bünsku adj. 

bord 56! n. 

*borda — se böra. 

bordsände bölsanda m. — aslufa ska sas ver bolsanda o 
drek kaf. 

borga barg sv. vb. intr. o. tr. 1. — Syn. ansvara, "taka. 

borgen förek. i uttr. ga + borij: fy nan. — Omskrifves 
hällre. 

borgmästare bargmästar |. barméstar pl. obr., m 

boricka bür:ku f. Vanligt ss. okvädesord. 

[borr] "bår !) bår pl. burar m. 

berra böra sv. vb. tr. o. intr. 1. 

borst — se *bérst. 

borsta båst 1. böst sv. vb. tr. 1. 

borste bés{a 1. büsta m. — Syn. *viska. 

bort darf adv. 1) Bort. 2) Borta?). — bart fron gga, bart 
fron jerla Ordspr. 


1) Likaledes Fby, Nyl., Ru. o. Sörb. 7) Deesa båda betydel- 
ser har ordet i samtliga östsvenska mål. 
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borta — ers. af bort. 

bortblanda — se *sumla. 

bort-*brillad bartbrila adj. Förbryllad, bortkommen. 

bertskyldlig) *-ug!) bérisiéy/du adj. Skyldig „öfver ögon 
och öron“. 

bort[tagen] *-tagen bérfèn p. p. 

bert[öfver] *-yfve bérlipus prep. 

boskap — ers. af kreatur. 

beskifte bösisift n. 

bess dds ut. pl, n. — tu me havu o boss ı säges till en dum 


person. 
boss[hufvud) *-höfvud böshavu ut. pl, n. Okv. för en dum 
människa. 


beställe böstål n. 

bet böt pl. béter f. 1) = hsv. 2) särsk. Medicin. 

beta böt sv. vb. tr. 1. 

botten boty pl. bötnar m. — uta botn som prastıs saisr 
Ordst. — Jfr *skotte. 

bettenkarl ?) bötnkar m. i smst. bötnkarıs-bröden m. def. En 
tarm, processus vermiformis? | 

bettenmjölk *) bdtgmratk 1. -myalk (1. -Ak) ut. pl. f. Ett sked- 
blad surmjölk, lagd pâ den tomma bunken för att, filmjölk 
skall kunna bilda sig. [Uttalas nästan bétymi.-]. 

bettentarm bötntärm pl. obr., m. Andtarm. 

bettentyg +) bdtntyg ut. pl, n. Tyg 4 hvilket afvigan är skildt 
utmärkt från rätsidan. 

bettna dbötn sv. vb. intr. 1. 


1) Ald., SM-e, Fryksd. 2) böinkar m. i öfe. Ob. = Fby 
*bottnare m. idm.; bottenkarls-brodern Ob. allm. = Fby *bott- 
nar(e)broder, Sdm. Nk. Og. bottenbror idm; No. botning m. 
färde magen'. 3) Allm. i Flds svenska bygder. *) Ob., Nyl. 
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*-bottnad -bötna adj. förek. i sms. o. utm. botten af viss be- 
skaffenhet, ss. t. ex. fin- [o: fim-], gré-, gré(w)-bèma 
0. S. V. 

bra brå adj. & adv. — tu ska agt ju, ja har + so brar 
mm. 

*brack !) ingär i sms. *störjebrack, qv. v. 

bracka bråku f. Okv. — brékur pl. t Byxor. 

*bragd ?) ingår i sms. sko-*bragder, qv. v. 

"brak bråk ut. pl, n. Anfall, försök. [mi] + fest (L fast) 
brats: [Icke] vid första försöket. 

braka bråka sv. vb. intr. 1: 1) = hsv. 2) Pedere. 3) Stur- 
skas, uppträda braskande. 4) dr. okul Ramla. 

*brakus brdkus pl. obr., m. Okv. för en person som lätt fal- 
ler. 

*branad bråna adj. Brant. — ha ga so branat ner. — hude 
lide a als branast jer + trakte. 

brand brånd pl. -ar m. 

brandförsäkra bränd- |. bräwfysekar sv. vb. tr. 1. 

brandjärn brénd@n n. Trefot. 

brand-*käx dbranisäks n. Brandkrok. 

brandspruta brén(d)spriutu f. 

brandstake *) brdn(d)staka m. Eldgaffel. 

brandsyn brån(d)syn ut. pl. f. 

brant s. brdnt pl. obr., m. 

brant a. brdnt adj. — Syn. *branad. 

*branta t) brént sv. vb. intr. 1 [ov] Luta (om marken), vara 
brant. — marf$« brantar ov mot oge. 

b*rasa brésu f. 


1) Jfr bracka. ?) Rz 48 b bragd (Hs. Uppl. Sdm. Sm.) m. 
’redskap'; jfr bev. fiskebragder. >) Med denna betyd. allm. i Fid 
o. Estl. samt äfven annorstädes. 4) Nyl. Fby "branta = No. 
bratta idm. 
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brasa v. brdsa sv. vb. intr. 1 [upo]. | 

brass !) I brds ut. pl, m. Mängd, hop. — ter va framand 
hedda brasn. | | 

*brass II brås ut. pl. n. Bråk, bestyr. — ya & so lad hede 
bras». 

*brassa ?) bras sv. vb. intr. 1 Väsnas, stoja. 

[braxen] "brax 3) bréks pl. -ar m. 

bred bråd ad). 

breda brård sv. vb. tr. 1 1. 2. — bred bol Duka. 

bred-[bent] *-benad 4) brésdbårna oböjl. adj. & adv. 

bredbröstad dr&dbrysta oböjl. adj. 

bredd bråd ut. pl. f. 

*bredlek 5) bråxdlåsk ut. pl, m. Bredd. 

bred-*v[idjer brazvér 1. brårvar prep. & adv. 

bref bråv n. — Gr. § 47, 2. 

bresilja, *brexilja brisilja 1. breksilja ut. pl, g.? 

bricka briku f. | 

*brillad ?) ingår i sms. bort-*brillad, qv. v. 

brillor brilur pl. t. 

bringa briggu f. 

brinna brin pret. bran sup. brün: vb. intr. — Se *svartsug- 
gas. 

*briskna 7) brisy sv. vb. intr. 1 Bli blasur, om mjölk. 

brista brist pret. brdst sup. bruste vb. intr. 

brits — ers. af *bädda s. 


eee 


1) Ob., EF. Nyi. 2) Ob., EF., Nyl., Sdm., Old.; No. bräsa; 
mity. brassen “larma’. 5) Likaså Vörå och Runö. 3) b&na äfven 
ÖNyl. 5) isl. breiöleikr fev. bredhleker m. °) Jfr *brilla v. 
”bedraga, förvända' (Öb., Na.), ’göra bryderi’ (Sdm. DI. enl. Rz 59 a). 
7) Ob., Ko., Nyl. Jfr *brisken a, 'bläsur, om mjölk’ Ob. EF. Nyl.; 
no. brisken "bitter, barsk’. | 


8 
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bro bréw pl. -ar f. 1) = hsv. 2) Brädläggning utanför en 
forstugudörr !). 

brodd bråd ut. pl, m. 

broder bröder |. brör pl. bréder (def. brédre) m. — ja so 
broras tsendée + stygu. 

brok[ig] *-ug bréku adj. — Syn. *dinglug, *haglug; jfr 
*hjälm jte not. 

[brors]-barn broder- brédebdn n. 

[brors-dotter] broder-*dotra brédegotru f. 

[brors]-son broder- brédesôn pl. -sypner 1. -saner m. 

brosch brd/ n. 

[brosk] *brösk 2) bröwsk ut. pl, n. — Gr. $ 49. 

*brott 3) I bröt n. Underlag för häfstäng. 

*brott +) II bröt ut. pl.,n. Branning. 

"brott III i uttr. fål + brôt5) Träffas af epileptiska anfall. — 
a ha tp som har #m_poyk som_falder + brot? 

brottas brétas sv. vb. dep. 1. — Syn. rıpkıs (under rycka). 

*brottfall 2) brötfål ut. pl., n. Epilepsi. 

*brottfälling 7) brötfålgg pl. -ar m. Brottsling. 

*brott-kubba brötkübu f. Löngrund. Py. 

brottsjö brotszg 1. -segd pl. -ar m. Branning. 

brad brı&d pl. -ar f. — ha ga som brude d. v. s. försiktigt. 

*bruda [sig] druid sa sv. vb. rfix. 1 Ställa. sig i ordning till att 
stå brud. 


1) Öb,, EF., Nyl., DL, Dis. (Rz 54 b). 2) isl. briösk n. 
< *dreusk. — Se Tamm Et. Ordb.? 8. v. 3) isl. fev. brot n. 
idm.; Ob., EF., Nyl., Bl. *) Öb., EF., Nyl., Rg. o. Wp.; no. brot 
n. ’breendinger, belgebrad på banker og skjer (Nordi.). °) isl. fav. 
falla i brot = Hs., Hjd., Ög., Sm. (Rz 55 b). ®) isl. brotfall 
fev. brutfal n.; Ob., Fby., Nyl., Hs., Hjd., Sm. 7) Eg. en som är 
behäftad med fallandesot = fev. brutfellinger m. Den i målet 
framträdande bet., pävärkad af hsv. brott crimen [ordet användes ej 
i dial.], äterkommer i Nyl., Sm. o. Vg. (Rz 56 a). 


brudfolk brifatk 1. -foAk ut. pl, n. 

brudgumme brägüm pl. -ar m. 

bradgafva briid- 1. brügövu f. 

brudhimmel briidhimi pl. obr., m. Ett af dukar, sjalar m. m. 
d. förfärdigadt, vid takbjälkarne i bröllopsstugan fäst 
täckelse. 

brudkläderska brii(d)- 1. bråklesku f. 

brudkrona — ers. af *skruf (stor- 1. lill-). 

brudpäll — ers. af vigningskläde. 

brud-*skadas breidskodas ut. pl, n. Bruket att „se brud" 
utanför bröllopshuset. — va ha & tokut me hede brud- 
skodast. 

brad-stuga briidstipgu f. Brôllopshus. — ga + brudstygu 
Gå kring och hoptigga bosättningsartiklar till bröllopet. 

bruk I drı&k n. Industriel anrättning. 

bruk II brick ut. pl, n. Murbruk. 

bruka brik sv. vb. tr. o. intr. 1. tu ska ant bruk mun 
na legger, ha komber po féefta. — Ers. i intr. bet. (= 
pläga) af *pa. 

bruklig briikt adj. 

brun brin adj. 

brunn brin 1. bron pl. -ar m. 

brunnshink briünshigk pl. -ar m. 

brunns-stäng brünstagg pl. brünstägger f. 

brunns-*timra !) brünstembru f. Brunnskar. 

brunns-vatten dbrüngvatn ut. pl, n. 

brun-*röllug ?) br#nriplu adj. Rödbrun. 

brunstig — se *horsug o. kärlâten samt jfr tjuras. 

brus brats ut. pl, n. 

brusa brits sv. vb. intr. o. imp. 1. — Syn. *frasa, *sjäsa. 


1) EF., Nyl. idm. 2) Afvens& i Nyland. 
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*brussla !) brå? sv. vb. intr. 1 Sturskas; yfvas. 

bry [sig] bry se sv. vb. rflx. 3 [x ne] 2). — alde_ska a bry 
se ı va hede gmulı fargar. — Syn. "vårda [sig om 
ngt]. 

brygga s. bropd2u f. 

brygga v. bripg sv. vb. tr. 2. 

bryggare bripgar m. | 

bryggeri bripgert n. 

bryn dryn ut. pl, n. Rand, kant. 

bryna bryn l. brian sv. vb. tr. 11. 2 Slipa äggvärktyg. — 
Syn. *hvätja, *smeta v. 

brynsten briinstézn pl. -ar m. — Syn. *smeta, "sända s. 

bryta britt?) pret. bréyt sup. brüt: vb. tr. — t. ex. ja kan ful 
mt brut ma avu helder. — brise vb. rfix. Kasta 
sig, sträcka på sig. — Jfr *bröta. 

[bråck] "bråk 4) drök ut. pl. n. 

bråd-andetid? bréantid ut. pl, m. Andetid. 

brädarg bröarg adj. Hetsig till lynnet. 

brädbränd, brébrènt adj. (eg. p. p.) Häftigt L för mycket 
bränd, t. ex. om kaffe. 

*brâd-dags brédaks adv. Tidigt: — ska tu laks so te bré- 
daks? 

*brâde-tid brédatid ut. pl, m. Brädskande arbetstid. 

*brädhafs 5) bröhaps ut. pl, n. Brädkast. — ha gar mt : 
brohapsı. 

*brädhafsug bréhapsu adj. Fjäskig. 

*brâdrask °) bréräsk, blott i tls. à brorasisı I brädkastet. 


—— 


1) No. brutla v. "larma, rasa’. Jfr (?) *bruska [<< *brutka?] 
’vara builersam’ Vm. Nk. (Rz 58 b), ’yfras’ Br. ?) Samma kon- 
struktion bar jag hört i Finnby (EF.) och Ingå (VNyl.). 3) isl. 
briôta. *) ä.-usr. bråk, kvarlefvande i EF, Rosl., Nk., Sörb. 
5) Kr. brdéhapsu f. 9) Sdm., Fryked. 
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brådska brösku ut. pl., f. — Syn. *skyndel. 

bradt brôt adv. 

*brâdtomt !) brdtiunt adv. Bradt. 

brädt-At brôtôt adv. Bradt. 

bråk brék ut. pl, n. — Syn. behei, *besmide, bräkarbete, 
sjä. 

braka v. brök sv. vb. intr. 1. 

bråka s. — ers. af *brata, *klifta. 

brak-arbete brékèrbest ut. pl, n. Mödosamt arbete. 

*brâna ?) brôna sv. vb. intr. 1 Glöda; lysa; rodna. — bronar 
ja na rg + ogu? | 

branad brôna ut. pl, m. 

*bräne 3) bröna ut. pl, m. Brand; glöd (t. ex. på himmelen). 

bras brés pret. o. sup. brésta vb. dep. [et 1. po nan]. — Syn. 
se släss. | 

*brâta +) s. brôtu f. Lin- L hampbräka. 

*brata 5) v. brôta sv. vb. tr. 1 Bräka lin L hampa. 

brâte I brôta m. Hög, hop. 

"bråte ©) II brôta ut. pl, m. Katarr. 

*bräte-sjuk brôtasuuk adj. Sjuk i snufva, katarr 1. dyl. 

bracka brék sv. vb. tr. 2 [sonder]. 

brékas sv. vb. dep. 1 Skrefva med benen. 

*brada s. brédu ut. pl, f. 1) Smält massa, t. ex. talg L smör. 
2) Saltad uppkokt grädde. 

"bräda 7) v. bråd sv. vb. tr. 1 Smälta, t. ex. bred smarı. 


1) Jfr isl. tome m. ”tid, tillfälle. Eller månne pro brddtom 
(jfr uttalet lagomt i st. f. lagom)? ?) Nyl., EF. °) Nyl., EF.; 
isl. brune m. ‘brand’. *) Under skiftande former i Ob., EF., Nyl., 
Estl, Ru., Vb. Nk., Sm., Og., Vg., Bhl. (Bz 53 b). No. brota 
(0) f. 5) Öb., EF., Nyt, Estl., Ru., Götald (Rz 53 b); No. brota 
(0) vb. 9) Ob., EF., Nyl., Nu. i Estl. 7) isl. bré0a fev. bredha 
v.; Di., VI. Götaland, Gev. | 
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bräde bré pl. bréder n. — Gr. 8 227. — Jfr *bake. 

bräd-*skäf bréskov n. Brädskjul. 

bräd-[slagen] *-slägen bréllè:7 adj. Brädfodrad. 

bräd-*smacka bräsmaku f. Barkbät (leksak). 

bräka brék sv. vh. intr. 1. — magrast fore brekar mest Ordspr. 
— Syn. *mäckra. 

bränna v. brén sv. vb. tr. o. intr. 2 (pret. o. sup. brént). 

"bränna !) s. brénu ut. pl. f. Sveda. — Jfr sms. bröst-, sel- 
bränna. 

bränneri brèner{ n. 

bränning vrånigg (LK.) 1. brén:gg pl. -ar m. — Syn. "brett II, 
*brottsjÿ. 

brännland ?) brénland n. Svedjeland. 

bränn-[nässla] *-hässla 3) brénhddlu f — Gr. § 88. 

brännvin brén- 1. brånvin ut. pl, n. 

bränsle — ers. af ved(a)väsen. 

*brasta *) brést sv. vb. tr. 1 Sprätta. 

bröd bré pl. bréder n. — Jfr simbröd. 

bröd-[beta] *-bete brébèta m. — Syn. brödsbeta; *gnagu- 
bete, *gnata s. 

bröd-*flank bréfiègk pl. -ar m. Brödskifva. 

brüdfüda bréfödu ut. pl, £. 

brödkaka brékåku f. 

brödkorg brékärg pl. -ar m. — to gu jer bona so déever a 
brokorıp me Ordspr. 

brödlös adj. — batar bralgs an roles Ordspr. 

brödnagg — ers. af *picka s. 

bröds-[beta] *-bete Lréshbèta m. Brödbit. 


1) isl. brenna fev. brenna f. 'brand'. 2) Vb. ’afbränd skogs- 
trakt' (Rz 58 b). 23) I Norge brenn-heta m. fi. former. ‘) isl. 
bresta idm., kvarlefvande i Öb., Vb., Hvbfj., Fby, Nyl. 


39 


bröds-[kafle] *-kafvel bröskavel pl. -kavlar m. Brödlängd, 
„ankarstock“. 

bröd-*skotta 1) bréskütu f. Brödspade. 

brödspett bréspèt n. 

bröd-*spjälk 2) brésprålk l. -spiådk 1. -spjålk 1. -sppèdk pl. -ar 
m. Sticka medels hvilken nybakadt bröd öfverflyttas från 
bordet till spaden. 

brödstäng bréstågg pl. -ståggar f. Under stugutaket uppslagna 
stänger 1. spett, å hvilka brödkakor (hälbröd) äro upp- 
trädda. 

bröd-tand brétan pl. -ténder f. Tand, duglig till att äta bröd 
med. — Ex. under *lock. 

bröllop — ers. af gästabud. 

bröms brÿms pl. -ar m. Tabanus. 

bröst bryst 1. brist?) n.— Syn. (i bet. 'modersbröst') "kicke, 
*tiss. 

brösta [sig] bryst se sv. vb. rflx. 1. 

bröstbarn drystbon n. Dibarn. 

. bréstbom bryst- 1. bripstböm pl. -ar m. 

bröstbränna ‘) bryst- 1. bripstbranu ut. pl, f. Sveda i bröstet. 

bröstgrop bripstgrop ut. pl, f. 

bröstsocker bripsôker ut. pl, n. 

*brôta I bréyt sv. vb. tr. 1 Uppkasta ris, stenar &c till en 
bräte. 

*brôta II drayt 1. brawt sv. vb. intr. 1 Bryta i uttalet; ätm. 
i uttr. ha brewtar |. brayptar po fmsk (1. fensku). 

*brôte >) bröyt n. Bräte, hop, stack. 

bubbla s. bublu f. — Syn. *porla s. 


1) Vörå; hev. “skotta jfr inskott, skottkärra m. fl. (Ftbl 
skutta). ?) Vb. bakuspjdlk idm. 3) fev. bryst n. *) Nyl. idm. 
5) NVa., Vö., Nyl.; fmn. i Vb. 
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bubbla v. dba? sv. vb. intr. 1. — Syn. porla v. 

[bud] *bäd!) böd n. — &, som bod: bre,_sover int Ordspr. 

buffel 2) böfal pl. bôftar m. Tölp. | 

*buffla 3) bôfaz sv. vb. intr. 1: 1) [&l .nan] Stöta, knuffa. 
2) Röra sig oroligt. 3) [okå!] Tumla, ramla. 

*bufflug +) béflu adj. Tölpaktig. 

buga — ers. af bocka I 

buk buk pl. obr., m. 

bukgjord — ers. af mag(e)gjord(a). 

bukt bikt pl. -er f. — Jfr *knyckel I, *knyckla s. 

bukta bukt sv. vb. intr. o. tr. 1. 

[*bulgen 5)] *bölgug béZju adj. „Bulen“, uppsvullen. — Gr. § 
43, 3. 

bulla bil sv. vb. tr. 1 [op na]. 

[bulle] "bulla dulu f. — Jfr is-bulle. 

buller bölder 1. bülder ut. pl, n. 1) = hsv. Jfr gaudium, 
hallä, *rammammel. 2) Äska. 

bullerbas di/derbas pl. -ar m. 

bullersam — ers. af *störjug, qv. v. 

bullersten — ers. af *rummelsten, qv. v. 

bullerväder ©) bulderveder ut. pl., n. Oväder med storm och 
tordön. 

bullra bölder 1. bulder sv. vb. intr. o. imp. 1. — Syn. däna, 
*durra. 

[bulna] *bälna 7) bd, sv. vb. intr. 1 = béras sv. vb. dep. 1. 
[Sällan båln 1. -as]. 

(*bulning) *bälning bår:gg 1. beinsgg pl. -ar m. Bold. 


1) isl. bod fav. bob n.; "båd Ob. EF. Nyl. Estl. Sörb. ?) 
Nyl. idm. 3) Nk. likaså; freqv. af diall. "buffa (Rz 63 b, Nyl.) 
nılty. buffen 'slä, stöta. 4) VNyl. 5) isl. bolgenn fer. bulghen, 
Og. Vg. *"bulgig 1. -en (Rz 64 b). §) Fby, Nyl. idm. 7) Vö., 
Sörb. likaså; fav. no. bolna vb. 
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bult ingär i sms. slagsbult, qv. v. 

bulta Ddult L buat sv. vb. tr. o. intr. 1. — Syn. banka, 
*dunta. 

*bumla !) bémbat sv. vb. intr. 1 Stjälpa, välta. 

*bumsa ?) bums sv. vb. intr. 1 Rusa. — ha bumsa me havu 
mot vedie. 

bunke bägk pl. -ar m. 

bunk-hufvud 1. *-höfvud bégkhüvu 1. -havu n. Tölp, okv. 

bunk-[torkare] *-törkare bägktèrkar m. Hyllor |. andra ställ- 
ningar i värmhuset, på hvilka bunkar uppsättas att 
torka. 

bunt bunt pl. -ar m. 

bunta bunt sv. vb. tr. 1 [shop nal. 

bur br pl. -ar m. 

buren-*kudda binküdu f. Ko som nyss kalfvat. 

burk bürk pl. -ar m. | 

burrlig] *-ug büru adj. Ruggig i håret. 

busa Mås sv. vb. intr. 1 Rusa. 

buse — ers. af *böfve, *fasekuse, kuse. 

*bussja bå/a sv. vb. intr. 1 Stöka. 

buske böska m. 

buss I ds pl. -ar m. Tobaksbuss. 

*buss 3) II bög 1. bus pl. -ar'm. Kil som insläs i kvarnstens- 
ögat vid sidan af järn- (1. stal-)axeln. 

*bussa 4) I dus sv. vb. tr. 1 Hetsa (hund). — bus hun po 
hade habit! — bus ı kısn! 

"bussa 3?) II bög sv. vb. tr. 1 Täta, kila kvarnsten medels 
*buss II. 


= o— 





1) Pö. Norge likaledes; jfr Ten. (VNyl.) *bumma idm. 2) 
Ten., Norge. 2) Öb., Ormsö (Estl.), Ängm., Ög., Sm., Fryksd., Sérb. ; 
No. buss m., bussa v. idm. *) Norrl., Ob., EF., Nyl., Nk., Ög., 
Sm. 
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*bussa !) III bås sv. vb. intr. 1: 1) Sätta en tuggbuss i mun- 
nen. 2) Stoppa tobak i pipan. — bus + pipu ny! 

[bussarong] *bussaron bôsarén pl. -er m. 

*busse busa ut. pl, m. Väppling, klôfver. Jfr hvit-b., röd-b. 

bussig bigs adj. 

*buss-järn bösj&n n. Järn-*buss i vattenkvarn. 

*buttig ?) bat: adj. Plump; surmulen. 

by by, def. bye, pl. bar, def. bya m. Bondby. — ha de: 
ham tr bys. — släk bons : by o ga sialv (1. salv) et 
Ordst. 

"bye 3) bya m. Främmande. — ga smat han ot byja säges 
till barn. 

by(e)-[moster] +) *-mostra byyamöstru f. Främmande 1. på be- 
sök kommen kvinna; i bspr. 

bygga byg sv. vb. tr. 2: 1) = hsv. 2) Reparera"). — ja 
guta sıalv byg skowa min. — Syn. *husa i bet. 1. 

byggare ingär i sms. underbyggare, qv. v. 

byggmästare bygmästar m. 

byggning bygnıgg pl. -ar m. 

byggningsämne bygnıgsaämn: ut. pl, n. Medel till reparation, 
t. ex. hu a mt na bypgnıgsamnı à tomt byksuna. 

byig — ers. af *ilug, *ilgängen. 

[byka] "böka ©) 56k sv. vb. tr. 1. — Gr. § 45, 3. 

[byke] *böke 53% ut. pl, n. Pack, slödder. 

*bylla 7) bylu f. Bo. Se geting-*bylla. 

*byll-fluga bylflpgu f. Spyfluga. 


1) Gev. i första bet. 2) Nyl. but Angm. butet, jfr nity. 
but ’grof, plump’. °) Ob., EF., Nyl *) ÖNyl. 5) I denna bet. 
allm. i Öb., EF., Nyl., Eetl. samt dessutom Mp., Uppl., Sdm., Og., 
Vg Dis, Bbl. (Bz 67—68) — ej i fspr. °®) no. baykja idm. 
7) Ob., EF., Nyl., Estl., Ald, Rosl., Ög., Sm., DI., Nb. (Bz 32 a-b). 
Jfr Buace i Noreens Dalm. pp. 228 ff. 
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bylte baplt 1. bapAt n. — Syn. *knyssja s., *kylta, *mylta s. 

[byrå] *biräng +) bérugg pl. -ar m. Dragkista. 

*byssja 2) bpfu 1. bysau f. 1) Svinläger. 2) Oordnad bädd. 

byta byt pret. byt 1. böt sup. byt 1. but vb. tr. 1) = hsv. 
2) Dela’), t. ex. ya kaw ful mt byt ma 2 tvo delar 
helder. — Syn. i 1 bet. kyta. 

byte byt n. 

byting byÿhgg pl -ar m. & f. 

[*bytnings]-barn *bytings- bytgsbon n. Bortbyting. [Ett sä- 
dant kännetecknas genom sitt stora, oformliga hufvud]. 

bytta Liéu f. 

byxben J: pksbem n. 

byxor bipksur pl. t. — Syn. brackor. Jfr spjällbyxor. 

byxsäck byksak pL -ar m. — knyt nava à byksetsr. 

båda I Ud 1. Lo pron. & räkn. — bo kara & barl_ny. 

båda +) bdda sv. vb. tr. 1 Bjuda. — ja sku boda te tr pla. — 
a nm boda tr déasbods 0? 

både — och bo — o kon). 

bäge böga m. 

bâgna Lögn sv. vb. intr. 1. 

bak bök pl. -ar m. 

*haka°) I böka sv. vb. intr. 1 Böka. 

*baka ©) II böka sv. vb. intr. 1 [upo ma na] Syssla, stöka. 


1) I Fids sv. diall. allm. es. *byräng 1. *beräng. ?) Upp- 
gifvet äfven från EF., Nyl., Estl., Ru., Uppl. o. Götald (Rz 72 a). 
Ordet innebäller omljad i förb. till GK busa (könlöst) idm. — no. 
bosa (0°) f. "halmbädd’ och är afledt från boss. I Norge finnes ett 
vb. bysja ‘bestrô med halm, löf o. s. v.' 3) Samma bet. i isl., 
fv, Ob, EF., Nyl., Gotl., Nk., Fryksd. +) isl. boda v. "bjuda, 
befalla’. 3) Ob., Hs., EF., Estl., Norge; afljud till fu. bauka ‘rota, 
grifva’. 6) Jfr Dis böka ‘arbeta strängt samt Vg. *bdckna Sm. 
*bakna ’göra väsen af sig (Rz 70 a). 
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"bål !) bål adj. Högfärdig. 

bälde bd/q 1. böld pl. -ar m. 

ball böjd pl. -ar m. — Se beckad smärt (under becka), in- 
o. utklockare, *sur s II, *sältra s. & v., *äntra, tre 
hugg och springa (under hugg) samt pika böld (under 
piki fi.). 

*balne bana m. Böld. 

bår bår pl. bérar m. 

*bära 2) béru s. Hal. Jfr näs(e)-*bära. 

bärd — ers. af *bigärdning. 

bås bös n. -— a saknar mt kudu to hu & + bose Ordspr. 

*bäsa®) bösa sv. vb. tr. 1 [up na] Oordna, t. ex. bosa up 
sendée. 

båt bôt pl. -ar m. — Jfr *fjälebät, *smacka. Se *skotte, 
stamkraft, *sud, *sudband, *syda, *vräng, *öst. 

bata bdt sv. vb. intr. o. imp. 1. 

bâtakter bötäkter ut. pl, m. 

bät-[fästa] *-fäste 4) hdffèst n. Fänglina. 

bâts-hake béshäka, bésàka |. bötsaka m. 

bät-*skof bdtskov n. Bätskjul. 

bäck bék pl. -ar m. 

*backel 5) båkal pl. béklar m. 1) Drummel. 2) En lång rä- 
kel. 

*päckla 5) s. béktu f. Värdslös kvinnspersor. 

*bäckla 7) v. b&kal sv. vb. intr. 1 Fumla. 

béklas sv. vb. dep. 1: 1) Bete sig oaktsamt. 
2) Misslyckas. 





1) Med samma bet. allm. i EF. o. Nyl.; afvens& Uppl.; jfr 
Rz 70 a—b bål. >?) isl. fav. bora f. 3) Na, Nyl. idm.; jfr Estl. 
bösa [rit] 'utkasta’ No. busa (u’) ’kaste uvornt. R. #) Nyl. 5) Ob., 
Fby idm. Jfr isl. därbekell m. okr. 6) Fby. 7) Ob, EF. Norrl., 
Uppl. idm.; No. bakla. ee 


45 


*päcklar !) békiar pl. t. Skänkor, långa ben. - 

*backlare béklar m. Drummel. | 

*bäcklug ?) b&klu adj. Klunsig, otymplig. 

backs-*minne béksmin n. Bäckmynning. 

[bädd] "bädda bédu f. — Jfr *byssja. | 

bädda båd sv. vb. tr. 1. — som a bada so hyar a Ordspr. 

bägare bégar m. 

bägge båg: pron. | 

*bala [sig] ?) bål sa sv. vb. rflx. 1 Oroligt kasta sig af och 
an. — bälıs pret. o. sup. bålet vb. dep. — vi ska tu 
bales (1 bal de) sotenand, & du suuk? — Jfr *banga 
[sig]. | 

[bälg] *bälge b&lya m. Bläsbälg. — Ingår äfven som senare 
sms.-led i okvädingsord *). 

bälgvante — ers. af *kludd, päs(e)vante. 

*bälja 5) bål: sv. vb. intr. 1: 1) Rama. 2) Grâta öfverljudt. 

bälte bél£ 1. bélt n. — Jfr hjärt(a)bälte, söljebälte. 

"hända [sig]*) bénd_sa sv. vb. rflx. 1 Föra sig ovärdsamt. 

*bänga [sig]”) béyg_se sv. vb. rflx. 1 I plågor oroligt kasta 
sig af och an. 

bänk bégk pl. -ar m. — Jfr *kränka. 

*bänska ®) bének sv. vb. intr. 1 Bjuda till att tala hög- 
svenska. | 

bär bér L ber n. 


1) Ob. Hvbfj. EF. Nyl. *häcklar 1. *bücklor pl. t.; stambe- 
. fryndadt med litt. begti ’springa. 2) Ob., EF. idm. 5) Öb., Nyl.; 
jfr No. bala ”bullra; tumla; anstränga sig (bæla 'släpa, träla’). 
4) Där framträder bet. af isl. belgr m. ‘sick; skinn. Jfr Fby 
-handske Aid -vant i likadan användning). 5) isl. belia fev. belia; 
Öb., Fby, Rn., Sörb. (äfvenså Estl. ba4g: idm.). 9) isl. benda fav, 
benda +. "böja. 7) Jfr *bangas EF. ONyl., *banga sig VNyl. 
'våndag'. Hör ty. bange hit? 8) NPs Be. Uppl., Gå; < "bein-ska 
tala rätt isl. beinn adj. pak’. 
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bära 1. *bjära !) bitra 1. bytra 1 béra pret. bar sup. burs 
vb. tr. 1) = hsv. 2) Föda, om ko. — à he bie so 
brer he Ordspr. — Syn. kônt (under kontti fi), kånka, 
*pyngla. 

[*bäre] *bjare ?) beéra |. béra ut. pl, m. Namn på ett troll, 
som — vanl. i skapnad af ett nystan — hemtar till 
gärden. ” 

bar(e)buske bér:bôska 5) m. 

[*bare]-smér *bjäre- bséra- 1. byérasmér ut. pl, n. Troll- 
smör. 

bär(e)ställe beretål?) n. Ställe där det växer bär. 

[bärg] *bjärg +) beérg L berg n. 

bärga berg sv. vb. tr. 1. 

"bärga [sig]5) berg_se sv. vb. rfix. 1 Bära sig åt; t. ex. 
hurles berga_du de ny oter! 

*bargandes forek. i tls. mat (1. mat) maila bergandıs o lagum 


Tämligen. 

[bärgig] *bjärgug 1. *bärgug brérgu 1. bjérgu 1. bérgu 
adj. 

[bärg]-*lid *bjarg- beérg- 1. bérglid pl. -ar f. Bärgsluttning. 
Py Fl 

bärg-skrefva |. *bjärg- brérg- 1. byerg- 1. bergskrivu f. Py 
Fl | 


[bärg-tagen] *bjärg-tägen bitrg- 1. byergtärn adj. 
[*bäru]-trä°) *bjäru- biéru- 1. bérutré pl. -treder n. Ok 

hvarmed vattenämbar (ett vid hvardera änden) bäras. 
bäsk bésk ad). 


1) Ob., DI, Gd, Hek., ONyl.; fev. biera GL era OGL. 
2) *hjydre Og. Gd, *bdre Vb, "bare DI., nyisl. tilberi m. idm. 
3) berr < g. pl. beria. *) isl. biarg fev. biergh n. kvarlef- 
vande i Ob., ONyl., Rg. & W.. Ru., Gd, Og., Vg., Sk. DI. (Rz 
36 b). 5) EF., Nyl. 6) NVa, DI. idm. 





*hässe !) bås pl. -ar m. Gumse. 

bättra bétar sv. vb. tr. 1 [bete na 1. bater up na). 

bättre bäst béter komp. bést superl, adj. & adv. — Syn. 
*häfvare, *välkare. 

[bättring] *batterning ?) bätenıgg ut. pl, f. 

*büekel-[hufvud] *-höfvud békathèvu pl. obr, n. Dumbom, 
okv. 

*bôckla 5) bakal sv. vb. intr. 1 Bete sig otympligt. 

*bifve +) bauw ut. pl, m. Buse, spöke. — baum komber o 

_ ta_da! (till barn). 

*bôgla 3) böwlu f. Bula, buckla. — Gr. § 48, 4. 

*bôglug dbawlu adj. Full af bulor 1. bucklor. 

böja v. bow 1. bég 9) sv. vb. tr. 2. — Syn. *knörra. 

*höja s. bégu f. Krokigt växande trä hvars topp är nedböjd 
till marken. 

böka I béwk sv. vb. intr. 1. — ha bawkar + jota Jysom 
svin, ast hoksar a na ana. — bowkar po (1. upo) o 
„ter tis. Äter med allvar. 

*bika II béwk sv. vb. imp. 1 Ljuda doft. — ha bewka so 
+ skoj, ja val rada. 

*hökug 7) bauku adj. Ostädig. — usıkt nu, jer & so boukut 
o staukut 2 da. 

bila bé sv. vb. intr. 1. — Syn. *bälja, räma, "röta. 

böld — ers. af *bulning, *bälde, *bälne. 


1) Ordet träffas i Öb., EF., Nyl., Ru. o. Fryksd.; isl. berse 
besse m. 'björnhane’ (fhty. bero m. 'björn’). 2) VNyl., Lau (södra 
Gd) idm. °) Har i Np. o. Fby bet. ’falla, ramla” och hör väl ej 
hit, utan jfr *bäckla v. Men jfr No. bökla, bokkla ’kludre, klodse’ 
DI. *bjöckla "röra sig oférsiktigt’. *) Jfr SM-e böen m. def. 'nägot 
slags spöke eller vidunder, No. buve m. ’busemand, skræmsel’. 
5) Öb, ÖNyl.; allm. i Sverige enl. Rz 72 b.; fev. böghla f. 9) Jfr 
HuLtman i Finnl. Bdr. p. 124. 7) No. baukutt adj. 'ujevn, opro- 
det, omvæltet. 
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*bôlôgon !) béwulggur (n.) pl. t. eg. Oxôgon. — vand baul- 
ggur tls. Blänga, kasta vreda blickar. 

bön ben pl. -er f. 

böna s. bénu f. — „leta koma ny“ sa Jonas ot bgnu Ordst. 

: *böna?) v. bén sv. vb. intr. 1 Bedja bevekligt, oftast i tls. 
ha bgna o ba. 

bönebok bénebok 1. bémbok pl. -bekar f. 

bönedag bén:då pl. -dàgar m. 

bönehus bönhus 1. bönhus n. 

bön(e)[söndag] *-sundag bénssiinda pl. -sundagar m. 

*bör3) bör ut. pl, m. Vind, ish. medvind. [Sälls. ord]. 

[böra] "borda *) b6q sv. vb. intr. 1. 

börda bélu f. — a ska mt lag stem po belu Ordspr. 

*börde ingår i sms. skid-*börde, qv. v. 

*bôrfast 5) bérfåst adj. 1) Hindrad af vinden att utlöpa från 
stranden. 2) Kvarhållen af ogynnsamma omständigheter. 
— hire sker ja barfast o Alıpar mt nastans. 

börja bre, pres. = inf, pret. o. sup. byprya 1. byprıya vb. tr. 
0. intr. — he byre ga nu (1. ny). 

början byrjan 1. bprian 1. br jan ut. pl, n. 

*bôrjna byry sv. vb. intr. 1 Börja. 

*börjnan byrnan ut. pl, n. Början. — al & bon : byrnant 
Ordspr. | 

*börr born m. def. (ut. pl.) Okv. för en ruggig, okammad 
person. 

*birra [sig] bör sa (1. bé. se) sv. vb. rflx. 1 Varda ruggig. 
1) Ir isl. bowla f. ‘ko’, afljud till Bole m. "jur. I norskan 

finnes f. ö. ett verb bgyla ’wrenge oyne. R. 2) isl. böna vb, 

kvarlefvande ätm. i Nyl., Uppl. o. Sdm, (Rz 79 a). ?°) isl. byrr 

fev. byr 1. bör m., ellm. i Ob., dessutom Norrl., VI, Sm., Gd (Rz 

68 b). Fby *börs-vind m. nyisl. hridarfastr adj. = Ped.-Pu. 


4) Samma inf. — utgången från pret. — i Vö., Fby, Nyl. 5). Öb., 
Vb., Hs. | 
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börs bös 1. bés pl. -ar m. 
*bôrst 1) böst 1. bast ut. pl. f. Borst. 
[bössa] *byssa ?) bapsu f. 
[bôss]-lâs *byss- brpslös pl. salts. n. 
[böss]-pipa *byss- bipspipu f. 


[böss]-skott *byss- bipskôt n. ” 

böta bét sv. vb. intr. o. tr. 1. ee | 

böter böter (f.) pl. t. | ° 
C | 


€ sé pl. obr., n. 

chef /éf pl. -er m. 

chemisette fr. /?mu/&t pl. -er m. 

chikanera /#kunèr 3) sv. vb. tr. 1. 

eigar[r] segdér*) pl. er m. 

cikoria, *eigoria skärja 1. segurja ut. pl, f. 


cirkel sérf$al pl. sirf&lar m. ” 
courir fr. förek. i uttr. 2-fål-koré [äfven »-fülkore] 5) I fyr- 
språng. . 


cylinder sWinder pl. sdindrar m. 


1) Ob., EF., Nyl., Estl., Ru., Fryked., Sörb. 2) fav. byssa f., 
allmän ordform i üstsv. mål (bygo, -bisu 1. -0, big). %) Närmast 
af *sjikunera, hvarefter tilljimning inträdt. +) Så väl oftast i våra 
landsmål. 5) Sammalunda i Kronoby. | | 


D. 

d dé pl. obr., n. 

*dackel !) dékat n. Lang lat b räkel 

*dadd ?) dåd, def. daddy 1. ddd, pl. obr., m. Far, gammal man; 
pappa. — ha val na to dad: grefta Ordst. 

*dadde (eg. = föreg.) ingår i sms. skorf*dadde, qv. v 

*dafva?) dåvu f. Sank däld. 

dag då, def. dan, pl. ddgar m. — guda Goddag! — now a 
he daksens sanıgg. — sö daks Vid den tiden (att —). 
Jfr ock nyss-dags. 

*dagad ingår i sms. uppdagad, qv. v. 

*dagaman‘) dégamän pl. dägamaner m. Dagakarl. — Ja 
deıtar ga dagaman halv or, ja. 

dagas dägas sv. vb. dep. 1. 

dagdrifvare — se *dangelskida, *dangelsträka, *dangla s., 
*dank, *ranglare. 

dagg I däg pl. -ar m. Skeppsdagg. 

dagg II däg ut. pl, f. Dagg pä växter. 

*dagga dég Sv. vb. intr. 1 [om nan] Slå (eg. med dagg). 

dagglig] *-ug dégu ad). 

daggmask dégmäsk p. -ar m. 

daglig dag: adj. [Sälls.]. . 

dagsarbete daksürbest n. 

dagsljus däksjrus ut. pl, n. — heté ska tu d2era me daks- 
just o ent nyp ta he & so markt reı). 


1) Ob. (uppg. från Np., Pd. o. Px.); jfr Rz 87 b dakka 
Sm. Vg. 'gå sakta', No. daka idm., No. dake m. ‘draler’; afj. till 
sv. diall. *dikka isl. no. dika (1) v. "löpa omkring och *dockel, 
qv. v. 2) Ob, Nb. Vb., Uppl. (Rz 80 b, där äfven Old daddel 
m. idm-), VNyl., Estl., Ru., Fryked. Hittils ej uppgifvet från väst- 
skand. mål. 3) NVa., Hs, Fby, Nyl. sålunda; Sörb. dabe No. 
dave isl. dafe m. 'vattenpuss’, *) Ob. allm., Ko., ÖNyl., Jtl. e&- 
lunda. 
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dagslända dégAtèndu f. 

dagspe[nnilng dékspègg pl. -ar m. 

dagsresa déksrèssu f. 

dagsrand !) dåksrånd ut. pl, f. Gryning. 

dagsvärkare ddksvérkar m. 

dagsvärke däksverk n. | 

(dag]tals, daga- ddgatdls |. -tals adv. 

dal dd! pl. -ar m. 1) Vallis. 2) Tjärugn ?). — tr brande_dan 
+ da. — Syn. (i bet. 1) *dafva, "gjuta s, *lägd. 

dal(e)-gubbe dalagüb pl. -ar m. Gubbe som sitter och beva- 
kar tjärugnen. | | 

*dalla 3) dal sv. vb. intr. 1 Slå dank. 

*daller-dasen dd]dedasn m. def. Hin onde; i svord. ta me 
daldedasn! | 

dam m. I dåm p. -ar m. Fördämning. 

dam m. II démb pl. -ar m. Vattensamling. 

dam f. dém pl. -ar f. 

dam n. ddmb ut. pl, n. coll. 

damma I déma sv. vb. intr. 1 Slå [fl 1. om nan]. — Jfr 
viska v. 

damma *) II damb sv. vb. intr. 1 [okål] Ramla, falla. 

damma III démb sv. vb. intr. 1. — very dambar. 

dammf[ig] *-ug dåmbu adj. | 

*dampa >) démp sv. vb. intr. 1 [ner 1. oki] Ramla. 

*dan®) tan f. tun. te pron. dem. Den det. Gr. § 250, 2. 
— tan vänd, tan snåwd, tan ilger Den lede, fan. 

*dangel-skida déygalsisidu f. Dagdrifvare, okv. 





1) Allm. ord: Rz 81 b; fev. dagrand f. 2) Vb. likaså. 
3) EF, Nyl, Sk. No. 4) Vö. — I bet. ’skynda’ är ordet spridt 
inom Öb., EF., Nyl. o. Nk. 5) Ob., A., EF., Nyl.; afij. till dimpa 
o. *dumpa. °) akk. m. Pann upptr. likaså i Ru. (Vit Ru. § 
204), Sm. (Rz 83 b) o. No. — Ä a 


u) 


52 


*dangel-sträka däggalstrüku f. Dagdrifvare, okv. 

dangla v. däggal sv. vb. intr. 1. 

*dangla s. dåggluw f. Dagdrifverska. 

*danglug déggiu adj. Lätjefull. 

*dank !) dégk pl. -ar m. Dagdrifvare. Jfr. slag*dank. 

*danka 2) dägk sv. vb. intr. 1 Slå dank. — Syn. *dalla, *dangla, 
*ralta, *rangla, ranta, *slanka, *slunka, *slunta, 
*gluska, *trilta, *trimsa, raittaa fi., roivata fi. 

dans déns pl. -ar m. | | 

dansa däns sv. vb. intr. o. tr. 1. 

dansdocka dänsdöku f. Danslysten kvinnsperson. 

danslek dénslè:k pl. -ar m. 

dansmästare ddnsméstar m. — ha a in tulı dansmastar, 
hade pots. 

"dant ingår i sms. *rakodant, qv. v. 

"dara ingår i sms. slarf*dara, qv. v. 

*darjus 3) ddrjus pl. -ar (sälls) m. Okv. — Ingår ock i smss. 
läng- & slarf*darjus, qv. v. 

darra där sv. vb. intr. 1. 

*das — se *dallerdas. 

*dasa [sig] *) dds sa sv. vb. rflx. 1 Draga sig, latjas. 

*daska 5) s. däsku f. Liderlig kvinna. 

daska v. désk sv. vb. intr. 1 [fl 1. om nan). 

dask[ig] *ug désku adj. | 

*de ta 1. #56) f tu n. te L tu pron. demonstr. Den det. 
[Sälls.]. 

de, dem &, tam, tom, tem; gen. terras; dat. o. akk. tem, tom, 

tem pron. 


1) Fby i EF.; allm. i Sv. enl. Rz 84 b. ?) EF. VNyl.; 
allm. i Sv. enl. Rz 84 b. °) Nyl. idm., eg. ’skräpkarl. Jfr Vii 
Nyl. Et. *dorg. +) Nyl; alim. i Sv. enl. Rz 85 a (dock ej rapr.; 
upptages icke i W-Jeurl.). 5) Sibb&. 8) ONyl. te (Frat Nyl. $ 85). 
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debetsedel dibrisèdil pl. -ar m. 

december dsémber ut. pl, m. 

de-där tit, tidr, teté, tidé; témt:, tåmdr, tamté, temdé, tömtı, 
tomd:, tömte, tomdé; timte, tomd2, tamté, tumdé pron. 

deg dég, def. då: ut. pl, m. Gr. § 11, 2. — Se *älta 
s. I. 

deg-halk déghdAk pl. -ar m. 

deglig] *-ug dégu adj. 

deg-*sur !) dégsir ut. pl, m. Syra i deg. 

degträg dégtrog n. 

degvatten dégrütn ut. pl, n.— ha vermbea_dagvatn: ot mast 
tls. Han grater (= isl. vatna misum idm.). 

degälta dégèitu & -éltu f. Altad degmassa. 

del dél pl. -ar m. — Syn. *lotte. | 

dela dé sv. vb. 1: 1) tr. Dela. 2) intr. Tvista, t. ex. va 
dada nr ter om? — Syn. (i bet. 1) byta bet. 2. 

delning dålnigg pl. -ar f. 

den — ers. af "dan, "de, han. 

denne — ers. af [*dessen]. 

[desperat] *despurat dispurdt adj. Vildsint, vred. 

(*dessen] 2) "hissen 3) hisa f. hist n. his pl. Jus 1. his pron. 
Denne, -a, detta. 

*dessen-[här] *-hjär /hasa jé f. hasu_jé n. Jus jé pron. Den 
har, det här. Gr. 8 250,3. _ 

*dessjhär] *-hjär /us jér Jag je adv. Där, just där 1. här. 

*dess-[*härna] *-hjärna hs jéna adv. Just här. 

*dess-[*härnana] *-hjärnana /us jénan(d) adv. Just här. 

desto tåstu adv. 

det — se *hitt. 

4) Estl. idm. 2) Med uddlj. ¢- (tésn &c.) i Kkr, Na., Fby, 
Nyl., Rg. o. Wp.; VDI. dessen enl. Rz. 87 a; isl. Jesse fgutn. 


Dissi (fav. Penni). 3) Ob. Vb., Di, Gotl, Ormsö & Nuckö, 
Färöarna; fgutn. akk. sg. msk. hisan. 
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di s. df ut. pl, g.? — modru dée_qi ot bon: set. 

di v. di sv. vb. tr. 3. — Syn. *jäla I, *tissa. 

dibarn — ers. af bröstbarn. 

*difla +) dival sv. vb. intr. 1 Svarja och forbanna sig. 

dig te, de pron. pers. akk. sg. 

digna dig» sv. vb. intr. 1. 

dika dik sv. vb. tr. 1. dik pôle 1. dik tp pôle. 

dike dk n. 

dikeskant — ers. af ren s. 

dikta (nl. hus] — ers. af *myssja. 

dill di’ ut. pl, m. 

dimma dimbu f. — mat 1. met » dımbu tis. Drucken, full. — 
Syn. *disa, *töckna. 

dimm[ig] *-ug dimbu adj. — Syn. töcknig. 

dimpa dimp [inf. sälls] pret. ddmp sup. dimpa vb. intr. 
[okül). 

*dimpel dimp:l m. Fall. Ingår i sms. dân-*dimpel. 

din tån 1. den f. tin 1. din n. tét 1. dat pl. tin 1. den pron. 
poss. 

dinapp — ers. af *sudd 2, *tutt. 

dingla digga! sv. vb. intr. 1. 

*dinglug ?2) digglu adj. Spräcklig. — Syn. *haglug, spräck- 
lig. 

direkte drékt adv. 

*disa 3) disu ut. pl, f. Töcken, dimma. 

dis[ig] *-ug disu adj. 

disk diskar (m.) pl. t. 

diska disk sv. vb. tr. 1. 





1) Öb., EF., Nyl.; allm. i Sverige enl. Rz 91 b — dels 
dıvla dels dyvla. ?) Afvens& i Vörå; osäkert om hit hör Älfd. 
dinglur ’bläsur’ (Rz 87 b). litt. däglas ‘weiss und schwarzbunt’. 
3) Ko., Hsk., Na., Nyl. samt Götald (Rz 91 a). 


disktrasa disktrasu f. 

diskvatten diskvatn & diskasdatn ut. pl, n. 

dit, tdi!) tt, dé, tid, tit adv. 

*dit-dit ttfd adv. Dit bort, där borta; t. ex. hümbalholm: a 
htid dit. 

*dit-där fté, trdé, btér, tidér adv. Där borta. 

*dit-där-frän htéfron, tidéfrèn adv. Därifrån. 

*dit-där-nan 2) trténand, trténan, tidénand, hdénan adv. Dit; 
där. | | 

*dit-där-ät titgöt adv. Ditat. 

dit-[efter] *-eft ttdet adv. Dität. 

dit-at, *di-at tidot, tot adv. 

djup a. d2yp, syp adj. Gr. § 27, 3 a. 

djup s. déyp, gp ut. pl, n. 

djuplek déyplask, yplärk ut. pl, m. 

djur jr 1. gyr n. Gr. § 27, 3 a. 

djurläkare juir/ékar m. Veterinär. 

*djäflas 3) sévlas sv. vb. dep. 1 Svärja; väsnas. 

djaflig *-ug jévle 1. jåvlu adj. 

djäfvul jåvul pl. géviar m. 

djäkel jékal & kul ut. pl, m. Djäfvul. — no so jekuln! 

djärf j&rv ad). 

docka döku f. 

*dockel dékat ut. pl, m. Lang räkel. 

[dock]-skäp *docko- dökuskop mn. 1. (pl. -ar) m. 

[dock]-vagga *docko- dökuvagu f. 

dof döv adj. 


3) t{ Ob., EF., Nyl., (men Ruuö den < perna barna). 
fev. Pi (NN NA. VI 373 fF). tid << *i-ad, äfven f. ö. i Ob. 
och i Finnby. 2) Äfvenså Fby. 3) Ob., Nyl., Fby, Hs., Nk., Sm. 
Sk. 
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doft dôft ut. pl, n.-Nypa, grand. — ent at doft va ter. 

(*dofna] *domna‘) döm» sv. vb. intr. 1 Mista sin styrka, om 
dryck. — drık ov & fan « domnar! 

doktor dôktur pl. obr, m. = döktör pl. -ar m. 

*doll 2) dö! n. Fän. 

*dolla dölu f. Tossa, enfaldig kvinnsperson. — Ingår ock i 
sms. *fjuckedolla, qv. v. 

*dollug 3) dölu adj. Fänig, fjollig. 

dom döm pl. ar m. — he a em dom tis. Det ar likgil- 

° tigt. 

domare dömar m. . 

domedag dömsda pl. obr., m. 

domherre dömler pl. -ar m. 

domna döm» sv. vb. intr. 1 [ov]. 

domsaga dömsügu f. 

dom-[stol] "stole domsfdla pl. obr., m. 

dona s. donu f. Fägelsnara. 

*dona #) v. dön sv. vb. intr. 1 Syssla. — va dona du me? 

*doning 5) dön:zgar pl. t., g.? Tillbehör, effekter. — har_lu 
al donıpga jer 0? 

dop döp n. | 

doppa dép sv. vb. tr. 1. — Jfr *krana. 

dorde ®) mity. dård: ut. pl, n. Slusk, drummel ; okr. 

*dordug dardu adj. Skojaraktig. 

*dorfva 7) dårv sv. vb. intr. 1 [om nan] Slå. 

"dosa dosu f. 





1) Ob., Mp., EF., Nyl., Estl. i samma bet. 2) Dagö ddl; 
DI. —Äıfd. dol (Rz 109 b); jfr nlty. doll fånig, men äfven *tollog 
no. hullutt (Vit OM. p. 62). 3) Dagö, Gsv., Fby. +) Nyl., Fby, 
Hs., Og., Sk.; no. döna BR. >) Ög., Fby, Nyl., Gotl., Götald, Nk.; 
no. doning m. °) Anv. äfven i Helsinge (Nyl.). 7) Fby, Sm., 
BL, Sérb., Vb. Jfr Rz 746 b. | 
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*dossa!) dôsu pl. obr., f. Kort och knubbig kvinna, lunsa; 
okv. 7 

[dotter] *dotra 2) dötru pl. détrur 1. déter f. 

[dotter]-barn *doter- döterbon n. 

[dotter-dotter] *doter-dotra détadotru f. 

[dotter]-son *doter- détesèn m. (Böjn. se son!) 

drag drdg |. drd, def. drap n. 1) = hsv. 2) Konkav ur- 
rundning i öfre dörrstocken för att den skall passa mot 
den helrunda undre stocken. 

*draga s. drégu f. Släpa. | 

draga v. dré pret. dröw sup. drés 22 vb. tr. 1) = hsv. 2) 
Barka ett trä andra gången. — drds pret. drösta sup. 
drésta & drézpst vb. dep. Tvista. 

dragg dråg pl. -ar m. 

dragga drdg sv. vb. intr. o. tr. 1.. 

*dragsa >) dråksu f. = drags-*ol, 

dragen spik (?) [dragspik] drd+j.-spik pl. -ar m. 

drags-*olt) dräksul pl. -ular m. Dragrem, t. ex. på en kälke. 
Gr. $ 66, 3. 

drake drdka m. 

*dralla 5) dräl sv. vb. tr. 1 Spilla. — 7embl dralar hu (vaty) 
et se, hude klosu. 

drank drugk ut pl, m. | | 

drank-arshäl 6) dragk-asel 1. -üsel ut. pl n. Groft okv. 

drasut drasitt pl. -er m. Syn. *bäcklare, *dackel, *dok- 
kel. | | | 

dref driv ut. pl. n. Upprispadt tågvirke. 


! 


1) Kr., Fby. Jfr sv. diall. *tossa da. diall. "låse 'padda’ Rz 
747 a. 2) Ob, EF. Nyl. 3) Kronoby idm.; ellipt. af följ. *) 
Gkby idm.; isl öl "öl Ra. öuyl ‘rem’ (NN Alsl. Gr. 2 $ 73,2). 5) 
Under formen rie [om- 1. aflj.?] idm.. vidt spridt i Sverige (Rz 
101 a); Brändö (Abo län) *drälla. °) Anv. äfven i Nyl. 
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dricka v. drik pret. drdk sup. drifts vb. tr. — Syn. *pimla, 
*pimpa, töja, *törna I. 

dricka s. drika ut. pl, n. 

dricksglas driksgläs n. 

dricksvara drikasvaru f. 

drif-is drfvis ut. pl, m. 

driftig — ers. af rifvande o. d. 

drifva s. drivu f. 

drifva v. driv pret. drév sup. drive vb. tr. o. intr. — Syn. 
*kasa, *kassja, *raka, *räka; *dräga intr. 

drill dr:! pl. -ar m. 

drinkare — se supare, supig-*trall, supig-tut; supig-*surra, 
fylikaring. 

drist[ig] *-ug dristu adj. 

*dronat 1) drondt ut. pl, n. Latting, oföretagsam person. 

droppa v. dröpa sv. vb. intr. 1. — dröp sv. vb. tr. o. intr. 1. 
— Syn. *sela (intr.). 

droppe, droppa s. dröpu f. — dröpar f. pl. Medicin. — Ex. 
se under basa. 

[dropp]-flaska *droppe-? dröpafläsku f. Medicinflaska. 

[dropp]-vatten *droppe-v. dröpavätn ut. pl. n. Regnvatten. 

drucken drufs: adj. 

drummel drémal pl. -#ar m. — Syn. *bäckel, “bäcklare, 
dorde mity. 

[drunkna] *druckna ?) drükn sv. vb. intr. 1. 

*drunt 3) drünt pl. -ar m. Kort, knubbig karl. 

*drunta +) drünt sv. vb. intr. 1: 1) Slå [td nan]. 2) Fjärta. 

dryck drıpk pl. -ar 1. -er m. 





1) Med romansk find. bildadt på *drun-, ite hsv. dröna ‘vara 
ovärksam. ?) iel. drukkna fev. drukna; NVa., Vb., DI. He., Mp., 
Espa i Nyl, Gsv., Fryked., Sôrb. 3) Kr., Sdm., Nk. +) NVa., 
Fby, Ten., Norrl., Sveald; ish. allm. i bet. 2. 
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dryfta s. I dryftu f. Vanna. — vik dripftuna tis. Gråta. 

"dryfta !) s. II drpftu f. Lunsa, okv. 

dryfta v. drift sv. vb. tr. 1 Rensa säd. 

dryg drjg adj. — drift adv. Ledsamt, tråkigt. — ja ha_so 
dryft jer. 

"dryga ?) dry, pres. drygar, pret. o. sup. dryd vb. intr. = drys 
pret. o. sup. drysta sv. vb. dep. Dröja, söla; t. ex. ha 
drysta int legg tde hisu gaggu. 

*drylta 3) drpit & drplt sv. vb. intr. 1 Dröja, söla. 

*dryltug drpiiu & drpltu adj. Senfärdig. 

*drynta +) s. dripniu f. Lunsa, okv. 

*drynta 5) v. drnt sv. vb. intr. 1 [fl nan] Slå. 

*dryntug drpntu adj. 1) Fet o. stor. 2) Trög, dâsig. 

dräse drôsa m. | 

*dräga°) dréga sv. vb. intr. 1 Drifva för vind och våg. — 
Syn. *räka. 

drägel drégat ut. pl, n. 

drägg drég ut. pl, m. 

drägla drägal sv. vb. intr. & tr. 1. 

drâgllig] *-ug dréglu adj. Nedsmutsad af drägel. 

*dräg-vigg 7) drévig pl. obr., m. Lat och vårdslös person, okv. 

dräktig — ers. af yngelstinn, *ifälug, ikalf. Jfr barnsjuk. 

drall drå! ut. pl. m. 

dräng drégg pl. -ar m. 

drang-*ljummel? dréggrmal pl. -ar m. Drängly mmel. 

dräng-pojke dr&ggpöyck pl. -ar m. 


1) Fby idm. 2) NVa.; no. drygja v. 'dröja. %) Np., Fby 
jfe östev. no. *dröla idm. (OM p. 5). *) Nyl. Fby drönto f. 5) 
VNyl. *drynta, Foy *drunta, *drynta. +) fev. dregha; med 
samma vok. i NVa, Vb, DL, Vi, Nyl. (intr.), Gotl., Estl., Ru. 
(tr.); & från pres.: Gr. § 34, 2 a 7) Kr, Lmo, Vörå; jfr isl. 
vigg(r) m. 1. n. ‘hast, ok’. 
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dräng-stuga drågystygu f. 

dränka drégk pret. o. sup. drågt vb. tr. 

dräpa drépa pret. o. sup. = inf. 1. dréft vb. tr. 

dröja — ers. af bida, "dryga, *drylta, *gröfla, *hingla, 
*knulla II, *saka, *seka, *säka, *sylta; fi. hilata, fi. 
nuhku, fi. nuhrata. 

*drölig !) drgh adj. Senfärdig. 

dröm drgm pl. -ar m. 

drömma drém sv. vb. intr. o. tr. 2. 

du tå, du akk. té, de pron. | 

dubbel dibat adj. 

dufva difacu f. 

dufven dive adj. Anv. äfven om väderlek. — Syn. *damfaren 
(om dryck). — diwıkröku f. Okv. på en oföretagsam person. 

[duga] *däga?) döga pret. o. sup. döga, dögd, déud & dégd 
vb. intr. 

dugga I — ers. af *dura. 

*dugga II dög sv. vb. intr. 1 [éd nan] Sia. 

duggregn — ers. af *durregn. 

[duglig] *daghg*) ddul adj. Användbar; god; duktig, — Syn. 
*häf. 

duk dk pl. -ar m. — Jfr *hvifva. 

duka dik sv. vb. tr. 1. — ska ja duk bol ny? — Syn. 
bread bole (under breda). 

duk-*snipe ditksnåpa m. Duksnibb. 

duktig dåkt: adj. — Syn. *frak, *häf, reell. 

dum I dimb, dim adj. Enfaldig. — tu & so dum som gud 
a vis tls. — Syn. *bläkug, korkad, mjölig, *pjallrug, 
*pymlug, pämjölad, *snopplug, tjockskallig, fi. nolo, 
fi. nurkku, fi. pöllö. 


1) Af ett vb. *dröla (Ob., Nyl., No.) < *“dreula-, aflj. till 
*drul- hsv. drula 'séla’ (jfr VL NE 8. v.). ?) fav. dogha: Ob., Vb., 
EF., Nyl, Rg., Wp., Rosl., Fryksd. 3) Öb., EF,, Nyl., Fryksd. 
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*dum!) II dimb adj. Döfstum. 

dumhet düum(b)hezt f. | | 

dum-[hufvud] *hôfvud démbhève ut. pl, n. Okv. — Syn. 
boricka, bosshufvud, *böckelhufvud, dumhöna, dumlam, 
*dumling, dumskalle, gap(e)trast, gap(e)trä, gröthuf- 
vud, stockhufvud, stolle. 

dumhöna dimbhanu f. Okv. 

dum-lam dimblamb n. Okv. — vem dée dumblamb: dyık? 
Ordspr. | 

*dumling ?) diimbhgg pl. -ar m. Dumhufvud. 

"dumpa *) dümp sv. vb. intr. 1 Falla, ramla. 

dum-skalle diimbskala m. Okv. 

dun din ut. pl, n. coll. 

dunbolster démbätster n. Dunfyld dyna. 

dundra dünder sy. vb. intr. o. imp. 1. 

dunlig] *-ug déinu adj. 

dunka dågk sv. vb. intr. 1. 

*dunken *) dinis adj. Unken. 

dunsa dins sv. vb. intr. 1. 

dunsta dinst sv. vb. intr. 1. 

*dunsug 5) dénsu adj. 1) Kvalmig. — he & + so dunsw 
vader + da. 2) Tung, olustig. — ya vert asıt, Ja & so 
dunsu + havu. | | 

*dunt) dint pl. -ar m. 1) Stöt, lätt slag. 2) Backe, kulle. 


1) fav. dumbe m. "döfstun person’. Ob., Vb., Mp., DI., Estl., 
Bl. 2) Ob., Hrbfj., Fby, VNyl. 3) Vo. Vb., Fby, ONyl, Mp., 
Sörb. Gr. $ 214. +) V5., Nb, Vb, DI, Fby, Nyl., Estl., Nk., 
Ög., Sm. — Gr. $ 110, 3. — ä.-nsv. dunkenhet f. 'fokt’ (Rz 
108 a). 5) < *dum-b-sugr (Gr $ 110, 3). Kändt från Kel. i 
bet. 1, Fby dômso o. Np. i bet. 2. 5) Öb., Hs., Fby, Nyl., Gotl., 
Ög., Sm., Vg. [Båda bet. vanl. förenade]. fev. dynter isl. dyntr 
m. ‘slag, rapp". | 
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*dunta !) dunt sv. vb. intr. 1: 1) Slå, bulta 2) Falla med 
brak. 

"dura 2) dur sv. vb. imp. 1 Dugga. 

*durra®) dur sv. vb. intr. 1 Dana, bullra. — abura ‚durar > 
kasn. | 

*dur-regn drérèn ut. pl, n. Duggregn. 

*dur-väder dıtrveder ut. pl, n. Duggregn. 

duska disk sv. vb. imp. 1. — Syn. ruska II. 

dusk[ig] *-ag diuisku ad). 

duskväder dıfıskveder ut. pl, n. 

dussin düsx n. 

dvala — ers. af *däfve. 

dvärg dvérg pl. -ar m. — Se "krympa s., *tottra. 

dväljas — ers. af vältra [sig], bo, lefva, vara. 

dy dy ut. pl, n. Ers. vanl. af *gytja, *äfja, fi. rapa. 

(dyfvels-]träck *difvels- +) dfvaistrak ut. pl, n. 

dygd dygd pl. -er f. 

[dyka] "duka dk sv. vb. intr. 1; i pret. äfven döwk. 

[dygn] *dugn dun n. 

dylik dylik adj. — he & jyst dylık tls. Det är sak samma. 
dylikt tuk; sama (under *tocken). | 

dymling dipmbhgg pl. -ar m. Tränagel. 

dyna dynu f. Bolster. — Ers. i sin hsv. bet. af bolster, kudde. 

dynga dipndèu >) ut. pl, f. 

dyng-fluga dipygflipgu f. Tordyflar m. fl. insekter. 

dyng[grepe] *-grep dipggra:p pl. -ar f. — Syn. *krofsa, piru- 
krofsa. — 

dynghare dpgghära m. Okr. för en snuskig persou. 


1) NVa., He. Foy, Nyl., Ög.. Sm. Vg. Jfr. isl. Aynta eng. 
to dint. ?) Kr., Uppl., Sdm, Nk.; i Nagu där n. Duggregu. ?) 
Kr. Nb,, Vb., Gotl., Fby, Nyl.; Fryksd. Sörb. "dura no. dura 
idm. #) Med { äfven i Nyl. o. Sörb. *) fev. dyngia f. 
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dynghop dipgghöp pl. -ar m. Gödselhög. 

dynglig] *ug dpndèu & dipggu adj. Smutsig, "skiten". 

dyngkörare dyggisiprar m. 

dyng-oxe dıpggöks pl. -ar m. Snusker, okv. 

dyngslade dyggAlada m. 

*dynta dyntu f. Fet kvinna. 

dyr dyr adj., 

dyrbar dyrbår adj. 

dyrka dyrk sv. vb. tr. 1 Colere. 

*dyrkel!) diprf&l pl. -dar m. Dyrk. 

*dyssja 2) dip/u f. Okv. for en lat, oföretagsam kvinna. 

då to adv. & konj. — Syn. "dä. 

*dafve*) döva ut. pl, m. Dvala — hg >, dova. 

*däka +) déka sv. vb. intr. 1: 1) [td 1. om nan] Slå. 2) [ov] 
Gifva sig i väg. 

*dakug 5) doku adj. Ovig, klumpig, tölpaktig. 

dålig — ers. af *racklug, *rakug, *ruckug, *russig. 

*däm 6) döm ut. pl. m. 1) Styrka, halt t. ex. i dryck. — dom: 
ha fore ov glx. 2) Stank. 

*dama 7) dém sv. vb. intr. o. imp. 1 Stinka — frasst mt ga 
ted, he domar ov het: gambal rate. 

*damfaren démfir: adj. Dufven, om dryck. 

*dämma *) döma sv. vb. intr. & tr. 1 Slå. — vast nu, ja ska 
doma ta po akten 1. doma til te. 

dån den ut. pl, n. | 

dana v. I déna sv. vb. imp. 1 Bullra. 


1) Ro. 2) < *dyls[k]ıa << *dolsk-, ife fev. dylsker adj. 'trög’ 
isl. délskr fht. tulisc. °) isl. dofe fev. dovi m.; Ob., Fby, Nyl., 
Wp., Vätö. *) Ob, Nb., Vb., Mp., Hs., Uppl., Fby alla i bet. 1. 
— DI. *duka ’stoja‘. Rz 92 b jfr ial. boka. 5) Np. 59) Öb., 
Br., Pg., Ksl. — no. dåm m.; isl. dåmr m. 'smak’. 7) Pg., Na, 
Nyl. no. däma ‘lukta’ intr. 8) Fby; jfr hav. damma. 
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dana v. II don sv. vb. intr. 1 [ov] Svimma. 

dän-*dimpel !) döndimp:l ut. pl. m. Dändimp. 

där[aktig] *-aktug déraktu adj. 

*dar*) dér- förstärk. adv., t. ex. déri/der Genomelak, dér- 
mii Ofantligt mycket. 

dare dar pl. -ar m. 

därhus dérhiis n. 

däs[ig] *-ug désu adj. 

*dä3) te konj. Då. — te ja kom td, so va ha mt t: go- 
hs en. 

däck dék n. 

d[ädjan +) tån. — h'e lagt I. na tı o tan tls. — komm tan 
nu! Gr. § 192 C 1 a. 

d[adjan-ifran tanıfron adv. Därifrån. 

dämma dém sv. vb. tr. 2. 

dämpa démp sv. vb. tr. 1. 

dänga v. dégg sv. vb. tr. 2. | 

*dänga s. ingär i sms. slagdänga, qv. v. 

dar ter, ter, te adv. & rel. part. — Jfr dit jte sms. 

där[af] "åf ieröv adv. 

där-*ät t£r[5) adv. Tils. 

dar-[efter] *-eft ééret adv. 

däremellan férmi/a adv. 

däremot éérmmot adv. ' 

därför(e) téfer, tåfir: adv. 

därifrån ténfron adv. 

därigenom tériinum adv. 


- 





fö 


1) NyL 2) Äfvensä , i GK; jfr (2) isl. prfx. dd- 'ganska' 
(CLev-Vicr. 97 b). 5) Nu. O. te. Gr. $ 34, 3. +) Vb. dan 
(Rz 81 b). 5) Vé., Fby, Nyl., Fryksd.; fev. Derat isl. parat. 
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därmed térme adv. 1) = hsv. 2) Därför; t. ex. terme val 
hå ast na meer. 

*därnan(a) ?) ingår i sms. *dit-därnan, han-*d. o. *sä-es-där- 
nan(a). 

därnäst fénèst, ténest adv. 

där{omkring] *-äkring térokrigg adv. Vidpass. — ha sku ha 
rest tid + tisdas elr terokrigg. 

därtill térll adv. Tils. 

därtils térlils adv. Tils. 

där[under] *-nnde teründ: adv. 

därur térur adv. 

darat tdérot adv. 

där-]öfver] *-yfve férpur, teren adv. 

dö dé pret. déw & déd sup. déd vb. intr. — Jfr själas, 
storkna, *stärfva. | 

död s. déd, def. dön, ut. pl, m. 

död a. dé adj. 

döda v. I déyd & déd sv. vb. tr. 1 Dräpa. — Jfr "stärka II. 

*döda 2) v. II döwd sv. vb. intr. 2 Fukta: «) tillreda "döda s. 
B) bon: dayder undı sa Barnet väter under sig. 

+döda?) v. III döyd sv. vb. iutr. 2 Masa sig, t. ex. hude 
gambal fsændée daydar + sand2e hela dan. 

"döda +) s. déydu ut. pl, f. Hett vatten på hö; anrättning 
som gifves åt ko. 

dödfödd défed adj. 

dödgräfvare dégrèvar m. 

dödkött défépt ut. pl, n. 

dödlig dédh adj. [Sälls.]. 


1) Vore fev. pær-na = isl. far-na + ytterligare -na [I. 
vore slut-n (n & nd i dial.) att likställas med N i nyl. ldıran 
mézran Okson o. s. v.?] ?) Kändt fran Ob., Br.; har i Fby bet. 
stinka. Gr. § 51. 3) V6. +?) Ob., Na. Pg. 
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död-möss !) förek. i uttr. demas: plokar me, anv. om ryck- 
ningar i ögonnerven. 

dödsdag détsdà ut. pl, m. 

dödsdom détsdèm pl. obr., m. 

dödsjö — ers. af *aggsjé. Jfr *aggas v. 

dödssjuk déts/ik adj. 

dödsstraff dgistraf pl. obr., n. 

dif dvww adj. 

déf-*kucku déwwküku ut. pl, m. f. Okv. för en döf per- 
son. 

döfstum — ers. af dum. 

dölja dö: pret. o. sup. dald vb. tr. 

döma dam sv. vb. tr. 2. 

döpa dép pret. o. sup. daft vb. tr. 

döpare dépar pl. obr, m. 

döpelse döpels ut. pl, f. 

dörr dör pl. dérar 1. dérmar f. Gr. § 115. 

[dürr-]*gât 2) *dörra-g. déragdt n. Dörrpost. 

[dörr]-hake *dörra- dérahaka m. 

[dörr]-handtag *dörra- dérahäntag n. 

[dôrr]-kammare *dörra- dérakamar pl. obr., m. Kammare med 
ingäng frän stugan. 

[dörr]-klinka *dörra- dérakligku f. 

[dörr]-läs *dörra- daralös n. 

[dôrr]-stock *dörra- dérastôk pl. -ar m. Stocken på hkn dörr- 
karmen är spikad. 

[(dörr]-säng *dörra- dérasègg pl. -ar f. Säng just invid dör- 
ren. 


1) No. livmus f. Jfr Rz 497 b lemus Vis Alfd. idm. 2) 
Med skiftande genus och delvis äfven betydelse brakas ordet i Ob., 
Hvbfj., Vb. Hs, Mp. EF, Nyl.; no. dyragätt f. isl. dura- 1. 
dyragétie n. ’dürrkarm’. 
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[dörr]-trä *dörra- dératrè pl. obr., n. Dörrkarm. 
[dörr]-vrä *dörra- dörard 1 -rög ut. pl. f. Vrän närmast 


dörren. 
E. 
e é ut. pl, n. 
échapper fr. /dp sv. vb. intr. 1 Fly; springa. 
ed éd pl. -er m. 


eder I éder pron. pers. dat. o. akk. pl. 

eder II ada f. adu n. adart pl. adar 1. er pron. poss. 

*eftast étast, &tast!) adv. Sist. 

[efter] "eft et 2), aé prep. o. adv. 

efterhängsen — ers. af *träen. 

[efter]-middag *eft- é¢mada pl. étmadagar m. 

[eftersom] *eftsom &som konj. — etsom tu nt vil, so far tu 
leta vara. 

efteråt — ers. af bakefter. 

egen &7 adj. — aj sign bo hale o sgkn Ordspr. 

[egendom] *agendom égzdom pl. -ar m. 

ek &k pl. -ar f. 

*eka åk sv. vb. imp. 1 Genljuda. — Hällre *skarra. 

eker — ers. af hjulspole. 

ekorre — ers. af gräskinn. 

ekstock — jfr fjälebät. 

[elak] *ilak 3) flak adj. — Syn. "ill, spetelsk. 

[elakhet] *ilakhet Hakhdıt ut. pl, f. — po flakhet adv. tls. 
1) Vb., EF., Nyl., Estl. ?) Allm. inom alt svenskt spräkom- 


råde. 3) isl. *ei-lakr Gr. $ 20 mom. 3. Ob., Uppl., Ald, EF. 
Nyland, Ronö, Norge; i Estland med kort i: ilak 1. lek. 
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eld é/q pl. -ar m. 

elda 2/d sv. vb. tr. 1. 

eldare é/dar m. 

eldgaffel — se brandstake. 

eldskyffel — se "skara, ässjeknif. 

eldröd é/gré adj. 

elds-*bräne &lsbröna ut. pl, m. Eldsväda. 

eld{sken] *-skin ålsågin ut. pl, n. 

elds-ljus ésjes ut. pl., n. — ma a. Vid eldsljus. 

eldsticka &lstzku f. Tändsticka. 

elfte 4/fé n. ord. 

elfva r. é/va n. card. 

elfva s. élvu f. (Xla). 

*eljestare ? 1) él:stars adv. Annorlunda. 

[eller] "elle 2) als konj. 

elände 2lénds ut. pl, n. — gambar o Händı! 

eländig »ländı adj. 

emellan »m$la 1) prep. = hsv. 2) adv. Emellanåt. 

emot »möt prep. o. adv. 

employ *) fr. dmplörpy ut. pl, n. Anställning, arbete. 

employer fr. émpulèr sv. vb. intr. 1 Stöka, stoja. 

en s. ém pl. -ar f. 

en 1) rakn. én, f. ån, n. ét. — ext tre kan mt brm o em 
iserzg kan mt gral Ordspr. — åta beams & suuk. — 


na eta bon Något enda barn. — he ana & svarl. — 
2) obest. art. 2 f. en n. » 3) adv. m Ungefär (ffor 
rakneord). 


1) komp. till germ. st. alja = lat. alius ’annan’. ?) fsv. ella. 
Ofverensstämmelsen med finska ordet eli är i ögonen fallande. Det 
finska ordet måste i alla fall vara af svenskt ursprung. 3) Detta ord 
anv. äfven i andra östsv. mål: se OM p. 2 s. v. 
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"ena !) dm sv. vb. tr. 1 Reta. 

ena [sig] &n_se sv. vb. fix. 1. 

enarmad é:ndrma oböjl. adj. 

enbacke &rmbaka m. 

enbär énb&r (& -mb-) n. 

enda inda oböjl. pron. — he va mda bon: hans, som dow. 
— na mda aks blomas ny. — Syn. *eningas. 

[endera] "endel é:nd22, gen. -as, pron. 

*endägeseft[er] éndidésèt 1. éndinsèt 1. éndisèt adv. I en 
fortsättning, alltid. Gr. $ 34, 5. 

enfärgad émfèrga adj. 

enfald|ig] *-ug énfà/qu adj. — Syn. *snopplug, *snätug. 

engelsk &ggalsk adj. & sbst. — hu har aygalsk Hon har en- 
gelska sjukan. 

*enhällug ?) &nhü]du adj. Enhällig; ense, sams. 

*eningas°) émaggas oböjl. adj. (eg. superl.) Ende, -a — ar 
nıggas son hana_dg + somas. 

enkel &gkal adj. 1) Simplex. 2) Enfaldig. 

enkom &gkum 1) adv. = hsv. 2) oböjl. adj. Enskild, t. ex. 
na egkum da. — Jfr särdeles. | 

enris &nris n. coll. 

enrisbuske ésnrisbôska m. Enbuske. 

enris-*picka énrispeku f. Enriskvist. 

en[rädig] *-rädug émrèdu ad). 

ens éms adv. — mé ems hé helder. 

[ensam] *ens[am]men *) ézsmen, &ısmand oböjl. adj. — Jfr 
*stillmod, stimmande. | 

ense &ns oböjl. adj. 


1) Ob. (Px., Vö., NK). ?) Px., Nyl. 3) GKby; Np. *ening 
m. 'ngn ensam”. fev. enunga, eninghæ, superl. eno[n|ghester. 
4) Ob.; DI. *ensum(en). 
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"enstaka !) é:nstdka oböjl. adj. Ensam. 

*enug åmu adj. Retsam. 

envis énvis (-wv-) adj. 

envisas éynvisas (-wv-) sv. vb. dep. 1. 

envishet åmvishårt ut. pl, f. 

epistel »pistd pl. -ar m. 

Erik &rek on. pr. — gémbal åk Fan. 

erinra érhinder sv. vb. tr. o. intr. 1. Gr. 8 88. 

*es [isl. es ’som; när 1 ‘ar’ 3 p. sing. pr.] ingår i smss. 
så-tes o. väl-*es, qv. v. 

esplanad ésplandd pl. -er m. 

estimer fr. &kstumer sv. vb. tr. 1 Akta, anse; vörda. 

"ett 2) at, at part. Att. 

etta åtu f. 

etter å:ter ut. pl, n. 

etterbläsa årtarblösu f. 

etterbälde értarböld 1. -a m. Kvarkböld hos hästar. 

etter-gadd, *-gadda 3) &tergäd pl. -ar m. &tergadu f. Etter- 
myra. 

[e]vangelium vanjidjum pl. vanztljer n. 

evig év: adj. 

evighet åvrhårt ut. pl, f. 

evinnerlig förek. i tls. po eavinelga flåfs: Genast. 

ex[er]cera éksèr sv. vb. intr. 1: 1) = hsv. 2) Väsnas {). 


ee — = 


1) fev. enstaka isl. Nyl. einstaka (&er-) adj. ?) fev. et; 
jfr fi. että. 3) GK (uerad. etterdagg) Vb., Fby, Nyl. *) I 


denna bet. allm. ätm. i de svenska mälen i Finnland. 
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F. 

f éf ut. pl, n. 

fabrik fabrik n. 

*fabrikare fabrikar m. Fabriksarbetare. 

fadder fåder pl. fédrar m. 

fa[delr får pl. féder m. — fèder vår ut. pl, n. — Jfr 
*dadd, [*dadde], pappa. 

fadermördare fédermgdar m. 1) Parricida. 2) Hög och styf 
skjortkrage. 

fager fdger komp. féger adj. — ha & nt lagg fage_som in 
anas drager (!) Ordspr. 

*fagermätt 1) fagermät adj. Matt af litet. 

faggor förek. i uttr. + fégu L + fäguna. 

fall få! n. Ingår i sms. *tillfall, qv. v. 

falla fål pret. fad sup. fale vb. intr. — Syn. *bockla 2, 
braka 4, *buffla 3, *damma II, *dampa, dimpa, *dumpa, 
*dunta, *fla(j)ska, *hoppla IT, *kappla 1, "raka II 2 £, 
ramla, *ramma I 2, *stoppla, *stula, *stumla. 

fallandesjuka — ers. af *brottfall. 

fallen få!» adj. Begifven; t. ex. ha & so faln t syp. 

*fallera falér sv. vb. imp. & intr. 1 Brista, fattas. [Upptages 
i Lıı:s Ordl.. ss. folkm.]. — Syn. *skägga II 2. 

fallrep fdlrézp n. 

fals fäls pl. -ar m. 1) Fals. 2) Falshyfvel. 

falsa féls sv. vb. tr. 1. 

falsk félsk adj. 

*falska 2) /disku ut. pl, f. Falaska. — Jfr *tasme. 

falskhet falskh&st ut. pl, f. — po falskhest adv. tls. 

famla — ers. af *hamla. 


1) Hs — Ög. o. Kim. enl. Rz 123 b. 2) far. falski ia. 
folske m. Förek. i Ob., Nb., Vb., Hs, Uppl., Ald, EF., Nyl. 
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famn fdm pl. -ar m. 

[famna] *famma fémp !) sv. vb. tr. 1. Gr. § 200 C 2 7. 

fan fån ut. pl, m. — ha, som tar fån + boty, fa row a ı 
land me Ordspr. — „ha va o fan“, sa fen, to ha 
skoda + igikan o bleskna. — Syn. *böfve, *dallerdasen, 
djäfvul, djäkel, gammel-Erik, fanken, *fasekus, *fä- 
kel, *fän, den snöde, den lede, den *vande — jfr ock 
*gudik (fan südık idm.). — 

*fanas ingär i sms. ill-*fanas, qv. v. 

fanken fégken m. def. (ut. pl.). 

*far 2) s. I får n. Farled. 

*far 3) s. II får n. Farsot. 

fara s. faru f. 

fara v. féra pret. för sup. fan & fir: vb. intr. Begifva sig i 
allm., t. ex. fara sta söva 1. jita, f. tr stän, f. tr s16s. 
— he, som a ver, he ha fir Ordspr. 

farbror fébru ut. pl, m. — Syn. fars-bror. 

farfar fåf ut. pl, m. — Syn. *farse, fars-far. 

fargalt fürgait & -galt pl. -ar m. Vanligare är *räne. 

farlig få: adj. Anv. äfven som förstärk. adv. t. ex. fals 
- mylsy Synnerligen mycket. 

farmor fdm ut. pl, f. Gr. 8 106, 2. — Syn. "farsa, fars- 
mor. 0 

"farsa t) fésu & fésu ut. pl, f. Farmor. — Hit kske äfven 
fasu f. Faster. blo sow fasusas lor? tis. 

fars-bror fdés-bror pl. -brader m. Farbror. 

*farse 5) fdsa & fasa ut. pl, m. Farfar; gammelfar. 

fars-far fdsfar ut. pl, m. Farfar. 


1) Äfvensä Kr. o. GK. 2) isl. far n. Äfvenså Fby o. Nyl. 
3) isl. får fev. far n. [Se Rav VI s. v. 1] Ôb. Nb., Vb. 4) Ob. 
5) Öb. samt här och hvar i Sverige. 
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fars-mor fdésmor ut. Pla f. Farmor. 
fart fårt, -n ut. pl, m. 

fartyg férlÿ, -p pl. er Je n. 

"fasa !) v. fésa sv. vb. tr. 1 Förskräcke, injaga fasa hos ngn; 
t. ex. hada oksn fasar fodis. — fdsand adj. Fasaväk- 
kande; t. ex. h’a rent fasand. 

*fase-kus?) fäsakıks pl. -ar m. Buse; hin onde. 

faslig fån: adj. 

fast a. fåst adj. 

fast p. fast konj. Fastän, ehuru. 

fasta s. fåstu pl. obr., f. 

fasta v. fåst sv. vb. intr. 1. 

faster *fastra féstru f.; sällan féster pl. fastrur f 

fastlagstisdag — ers. af fettisdag. 

fastland fåstlånd ut. pl, n. Vanl. i def. form. 

fastna fåsn sv. vb. intr. 1: 1) Fastna. 2) Smitta. — now ea 
he fasna. — Jfr (i bet. 1) *klampa. 

fat fåt 1. fåt n. 

fattas fåtas sv. vb. dep. 1. — Vanligare är - felas. — Jfr 
*fallera, *skägga II 2 

fattig fat: adj. 

fattigdom fétidom ut. pl, m. — fatdoms gar in démum 
spisn o far ut demun_fangtrı Ordspr. | 

fattighjalp fétr-pèlp & dlp ut. pl, f. 

fattigman fdhmäan pl. obr, m. — bon & Tatımans rikdom 
Ordspr. on 

fattigär fåbår n. 

feber féber ut. pl, m. 

februari fibrudr ut. pl, m. 


1) Äfvensä Dagö. ©) Ob, Pg., Fby; jfr Np Pa SM-e "fasen 
m. def. ’fanken; kuse’. . | 
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fel fe n. 

fela fél sv. vb. intr. 1: 1) = hsv. 2) Vara före ett visst 
timslag; t. ex. kluku fedar fem mmuter + tri. 

felakt[ig] *-ug fédèktu adj. 

felas falas sv. vb. dep. 1. — va fedas te ny? 

fem f&m n. card. 

femma femu f. 

femte famt n. ord. 

femtedel /amt:da pl. -ar m. 

femtio famt: n. card. 

femtionde famtsund n. ord. 

femton féméu n. card. 

femtonde femtund n. ord. 

fena finu f. 

fenkäl févkal ut. pl, n. 

fermt férmt adv. — ha dé so fermt, so. 

fernissa fenisu ut. pl. f. 

fet fårt adj. — har ja mt so feat, har ja mt so heat Ordspr. 
— Syn. *dryntug, *vämlug. 

*fetben fertbän n. Okv. 

fet-*dynta fårtdintu f. Okv. 

fet-galt fartgait & -galt pl. -ar m. Okv. 

fetna fésty sv. vb. intr. 1 = fåkn sv. vb. intr. 1. 

fet-pamp feıtpamp pl. -ar m. Okv. 

fett fést ut. pl. n. 

fet-tisdag fårtrsdån |. féstisdan m. def. (ut. pl). — Gr. 8 
11, 2. 

fettisdagsvecka fertısdasviku f. def. (ut. pl.) Fastlagsveckan. 

*fibba ftba sv. vb. intr. 1 Coire. 

ficka fiku f. 

fiende fijand p. -er -re m. 

fika — se *illpäras. 
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fiken ingår i sms. nyfiken, qv. v. — Jfr *illpärug. 

fil s. I fil pl. -ar m. Värktyget fil. 

+fil!) s. II fa ut. pl, n. Filmjölk. — Syn. *skör. 

fila v. I fi} sv. vb. tr. 1 = hey. 

+fila ?) v. II fil sv. vb. intr. 1 [ov] Hasta i väg. 

filbunke fübügk p. -ar m. 

filt filt 1. fiat pl. -ar m. 

filur ftir pl. obr., m. 

fimmelstäng fimbalslågg pl. -slaggar f. — Syn. fi. aisa. 

fin fin adj. — + so fine ud heda bon: har, Jypsom 12 kat- 
upg. 

finger figger n. — Syn. *fin(g)ka, *krafsor. 

finger[borg] *-bär 3) figgarbar n. 

fingerkrok figgerkrok i uttr. dra f. = hsv. 

*fin(g)-ka +) [9: dem.) figku f. Finger, bspr. 

fingra — ers. af *nafva, *nagla, *tesa. 

fin-*hvadug (*hvadug) finvadu (& -wv-) adj. Begäfrad med 
fint luktsinne, t. ex. om hund. 

finlemmad] *-lemmug finlämu adj. Spenslig. 

finna fin pret. fån sup. fin vb. tr. 

finnas fins pret. o. sup. finsta vb. dep. 

finne fin pl. -ar m. — fin o fan & breder Ordst. 

finne + fi. kuule 5) (= hör!) figköl: ut. pl, m. Okv. på finnar. 
— frykol! vend om so far lu skoda po sole! 

finngubbe fingüb 1 figgüb pl. -ar m. 

finnkäring finé&rgg pl. -ar f. 

finnland finländ n. 

finn-*lundug finlünduw adj. Till natur liknande finnar. 

finnländare finläöndar m. 


1) Ob., Nb. Vb., Am., Jtl., Mp., EF., Nyl. — med växl. 
genus (m. 1. n.); no. file m. 2) Nyl. 3) Afvens& i Nyl. *) Nyl. 
5) Ob., EF, Nyl. 
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finn-marken finmärjs: (-e) f. def. De af finnar bebodda trak- 
terna. 

finn-*räsel finrasd pl. -rasdar m. Okv. på finnar. 

finntarm fintärm pl. -ar m. Okv. på finnar. 

finsk finsk adj. 1) = hsv. 2) Dum !). 

finska finsku f. (både finsk kvinna o. finskt språk). 

fin-*stilad finstila oböjl. adj. Skrifven |. trykt med fin stil. 
— ast kan ja lesa hude finstila bois. 

finurlig fnul: adj. 

fiol fo? pl. -er m. 

fira I fir sv. vb. tr. 1 (en högtid). 

fira II fir sv. vb. tr. o. intr. 1. — f. wt sgh, f. po rapı. 

*firra 3) v. fir sv. vb. intr. 1 Löpa med fart. — fir dv Springa. 
— fir okrigg Gå rundt. 

*irra®) s. fire f. Snurra. 

fis fis pl. -ar m. — va tu va vis som ista svara po w fis 
tls. 

fisa fis pret. féxs sup. fis: vb. intr. — Syn. fjärta, *drunta, 
*prippa, *pruppa. 

fisbränd fisbrant adj. Illa medfaren; säges om byxor o. kjo- 
lar. 

fisbytta fisbiptu f. Okv. 

fisig, *fisug fisu 1. fiss adj. Illaluktande. — he lufta 30 frs 
jer. 

*fisik ingår i sms. radd-*fisik, qv. v. 

fisk fisk pl. -ar m. — Jfr *snifva. Se *räsor. 

fiska fisk sv. vb. intr. o. tr. 1. — Syn. *varpa. 

fiskare fiskar m. 


1) Med samma bet. allm i Ob., EF. o. Nyl. ?) Ob., EF., 
VNyl., Telemarken i Norge; jfr isl. firra v. ‘bortfjerne’ = fht. 
virren. 3) NVa, VNyl. | | 
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fisk(e)vatten fiskvaty ut. pl, n. 
fisk-[gjuse] *-gjusa fiskyrusu 1. -d2wsu f. 
fisklek fisktèsk ut. pl, m. 
fisk + fi. pyytää fiskpytur') pl. t. Fiskbragder. 
fisk-*räsor 2) fiskrèsur pl. t. Fiskafskräde. 
fisk + fi. sappi fisksapa m. Fiskbläsa. 
fis-pung fispügg pl. -ar m. Underkjol. 
*fissla >) fl} sv. vb. intr. 1: 1) ups Arbeta ifrigt. 2) dv Hasta. 
+fitja +) s. fin & filayu f. Liten garnhärfva. 
*itja v. fit sv. vb. tr. 1 [ov] Afveckla t. ex. ‘lyckor’ från 
stickor (vid s. k. rakt arbete). 
fitta fitu f. 1) Cunnus. 2) Mes. 
fittfinger i uttr. ha fitfiggr» Vara släpphänd. 
*fantug 5) fyéniu adj. Smäfänig. 
fjoll fjsl n. 
fjolllig] *-ug fôlu adj. 
[fjor]-gammal *fjord- fyölgambal adj. 
fjorton fjörlu n. card. 
fjortonde frörlund n. ord. 
*fjosk ®) fyösk n. Fjoll. 
fjosk[ig] *-ug frösku adj. 
*fjucke-doll fykadol n. Tok, narr. — 1. *fjuke?-d. 
*fiucke-dolla fyukadölu f. Smäfänig kvinnsperson. 
*fjudd fjåd ut. pl, n. Fjun. (I Sôrb. fjugg). 
fjun frin n. — Syn. *fjudd. 
fjunlig] *ug fnu adj. 


1) Allm. i Ob. ?) Lika 1. liknande i Nb., Hs., Fby, Nyl., Rg. 
3) I Larsmo med bet. ’epringe’; jfr, ang. bet. 1, no. fitla ’kludre, 
pusle’ isl. fitla ”fingra. *) fev. fit? m.; He., DI., Sdm., Nyl., Estl., 
Ru. Sm., Sk.; no. fitja fht. fizza nht. fizze f. nr en Y fat 
’spinne' (Kl. 4). 5) Fryked., Og., Na., Sm., Hs.; afledn. fran *fyant 
m. ’narr Rz 127 a, €) Ob., Fby., Nyl. 
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”fjutsa !) fjäts sv. vb. intr. 1 [tl nan] Slå till ngn. 

[fjäder] *fjädra fjadru f. — Syn. penna. 

*fjäle-bät 2) fyétabèt pl. -ar m. Flatbottnig båt 1. eka; eg. 
gjord af fjölar (isl. fiol, fsv. fiol, fiel f. 'bräde’). 

fjäll él & fjåld n. Fiskfjäll. 

”fjälla 3) fjål sv. vb. intr. 1 [ov] Springa. 

fjärd fjål pl. -ar m. — Syn. *mar. 

fjärde f)47 n. ord. 

[fjärding] *fjärdung +) fjålugg pl. -ar m. Fjärdedel. — Syn. 
*fjärndel. 

*fjärkan férkan ut. pl. f. Fruktan. 

*fjärkas 5) fj&rkas sv. vb. dep. 1 Frukta. 

*fjärndel ‘) fjéndåd pl. -ar m. Fjärdedel. 

fjäril fjérd pl. fjerlar m. — Syn. sommarfägel. 

fjart fj@rl p. -ar m. 

fjärta fyéri sv. vb. intr. 1. 

*fjäsa 7) fjåsa sv. vb. intr. 1 Fjäska. 

*fjäsare fpésar m. Fjäsker. 

fjäsk m. (1 f) — se *fjäsare, *flängus, *pjäke-Matts; 


*flaxa s. 
fjiska — ers. af *fjäsa, hafsa, hamsa, *kluttra; jfr ock 
hauska fi. 


fjäskig — ers. af *brädhafsig, *fjäsug, flaxig, *flygug, haf- 
sig, *vippug. 

*fjasug fésu adj. Fjäskig. 

*fjadta ®) fjåta sv. vb. intr. 1 Traska. 


1) Fby, Nyl. 2) Gotl. (Rz 142 b). 3) Foy < *fjätla, jfr 
hsv. fjät isl. fet n. +) Ob.. Nyl, Gotl.; fev. fierbunger isl. 
fisrdungr m. >) Vé., Hs, ÖNyl.; afl. feån *fer- isl. firr m. fl. 
°) Ob., Nyl.. Estl., Ru., Fryked., Sörb.; Ity. vérendél. 7) Allm. i 
Fiool. ®) Vb., Fby, MNyl., Hil.; i Norge feta idm. 


79 


[Hätter] *fjättur !) fjåtur pl. fpéturar & fjätrar m. Uppstän- 
dare 1. sli 4 slädmede. 

flacka v. — se *flanka, *rackla I, ranta. 

flack flåk adj. 

*flackna ?) flåky sv. vb. intr. 1 [202] Gå i sar, skilja sig åt. 

*fladda*) flåd sv. vb. intr. 1 [42 L om nan] SIA. 

*fladdra fidder sv. vb. intr. 1. — Syn. *bläddra v. II 1, 
*fliddra. 

flaga fldgu f. 

*flage *) fldga m. Lin- |. hamptätt. 

*flag(e)-bräde 5) fldgabré pl. -brèder n. Trästycke invid spinn- 
rocks*flykten, hvarpä linet lägges. 

flagga flégu f. 

flag(ig] *-ug flégu adj. 

flagna flägn sv. vb. intr. 1 [up]. 

flake fidka m. 

flamma v. fläma sv. vb. intr. 1. 

flamm[ig] *-ug fldmu adj. 

*flana ©) fldn sv. vb. intr. 1. tr. 1 [tel nan 1. nan på iefta] Slå. 

*flank 7) fldgk pl. -ar m. Stycke, skifva (t. ex. af bröd). 

*flanka 5) I fldgk sv. vb. intr. 1 Flacka. 

”flanka 9?) II fidgk sv. vb. intr. 1 Flyta. Gr. § 214. 

flarn fn pl. -ar m. 1) = hsv. 2) Flöte. 

*flas 1°) flås ut. pl. n. Fnas, mjäll i hufvudhäret. 


1) Med likartad bet. i Öb. allm., Hs., EF., Nyl., Nu. & O., Ru., 
Uppl, Sdm., Nk., Ög., Vg.; likas& no. fjetra och isl. figtorr m. 
2) NVa., Fby, VNyl., Wpal (‘digna); isl. flakna. °) Ob., BI. 
(bamra’). *) GK, Mons. 5) Vö. ®) Vö. 7) MNyl. (m.) Sm. flanka f.; 
jfr Ob. flanka = Uppl. flänka v. ’afbila. °) Kr.,-Fhy. VNyl., 
Sdm., Vm., Nk., VI, Sm., Og, Blek.; afl. från isl. no. flava ‘lobe 
blindt hen’. °) Kändt äfven från Lptr. i ÖNyl. 10) Öb, Nb., KI. 
Öl, Jtl., Hs., Fryksd., Sörb., Vg., Gotl.; bet. eg., liksom i norskan, 
"tant skal’. 
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*flasas flasas sv. vb. dep. 1 Fjälla sig, om hud. — bon: 
flasas nu. 

flaska s. fldsku f. — Syn. potta bet. 2. 

"flaska? 1) v. I fldisk sv. vb. intr. 1: 1) [NH L om nan] Slå. 
2) Halka. — ha flaska okul po klaggısn. 

*flaska ? v. II fidask sv. vb. intr. 1 Plaska i vatten. 

flat flåt adj. 

flata fldtu ut. pl, f. Flatsida. 

*flatsa 2) fldts sv. vb. intr. 1 [td nan] Slå 

*flatta 5) fldt sv. vb. intr. & tr. 1 Slå —ja fldta tel a L ya fl. 
a mot ggu, mot nasa. — flat ses vb. rfix. Slå sig ned, 
t. ex. på en stol 1. soffa. — flat okul Falla, ramla. 

*flaxa fldksu f. Yr, öfverdrifven kvinnsperson. 

*flaxug +) fldksu adj. Yr, ostadig. 

flere fl&ır superl. fläst 1. flésst adj. — Gr. § 47, 1. 

flicka fliku f. — flkuna smo smo | tusn daler fy tvo tvo; | 
gosana dyra () | ayn hunlort far fyra. — Syn. *pia, 
slyna, *slynga, *störja s. I. Jfr *städa s. 

flick-*skvatta flkskvétu f. Liflig, yr flicka. 

flick-*slynga flékAlindéu f. Flicksnärta. 

*flika fifk sv. vb. intr. 1 [upd] Arbeta träget. — ha flika so 
po me he lesast. 

flin flin ut. pl, n. - 

flina fin sv. vb. intr. 1. 

flinga fliggu f. 

*flinsa 5) fling sv. vb. intr. 1 Luffa. 

*flin-skallig 2) flinskèlu adj. Flintskallig. 


1) Ob:, Fby. 2) Fby, VNyl.; eg. — liks. följ. — ’slä med 
flata handen. 3) Fby, VNyl. 4) Nyl., Sörb., Fryksd.: f. 5. aHm. i 
Sv. (Rz 145 b). 5) Lmo; no flinsa, aft. från flina (1) ‘flakke om- 
kring”. R °) fev. flinskalloter, kvarlefr. i Ob. o. Kökar; aflj. till 
no. fleinskallad = Rz 148 a (Norrl., Gd.). 
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flinta s. flintu f. | 

*flinta v. flint!) sv. vb. 1: 1) intr. [fe] Slå ngn. 2) intr. & 
tr. Slå eld med flinta. 

flisa flisu f. — Syn. *plita, *skirfla. 

flissa flis sv. vb. intr. 1. 

*flisse-grét 2): ha du pte flisugrèpin ? (m. def.) säges till en, 
som flissar mycket. 

*flister-snö flistesng ut. pl, m. Tunn nyfallen snö. 

*flistra 3) flister sv. vb. imp. (descr.) 1 Smäsnöa. — he flistrar 
or. 

flitig flit adj. 

fled flöd pl. obr., m. 

fler flor n. 

*flore *) féra m. Urinränna i fahus. 

*flossa 3) fldsa sv. vb. intr. 1 Blossa. Äfven om utslag kan 
man saga att de flösar up. 

fiett flöt ut. pl., n. — flot: fluter gamble ovampo Ordspr. 

*flotta I (timmer) — ers. af *fléta, qv. v. 

*flotta 6) II flöt sv. vb. intr. 1 [&l nan] SIA. 

flotte fldta m. | | 

fiott(e)-kaus (?) fldtakows pl. -ar f. Okv. för en flottig och 
osnygg person. 

flottiig] *-ug flötu adj. 

*fludda 1. *flddda s. flödu f. Lunsa. 

*fluddug 1. *fladdug flédu adj. Lunsig. — fart o flodu. 

fluga, *flyga fligu, fipgu f. Gr. § 25, 3 8. — fast gaggu 
flygeu fers vart u revales Ordst. 

*flugu-, “flygu-smätta 7) fligu- 1. fipgusmètn f. Flugsmälla. 


1) EF. VNyl, No. i bet. 1. 2) Og. flisgröf idm. (Rz 149 a). 
3) Ob.; jfr *flistra Pg. f. ‘flings’, *flister n. 'mjäll’ Norrl. (Rz 152 bj. 
4) Ob., Hrbfj., Pg. Sveal., Bhl., Hill, Sk.; isl. flörr m. 5) Bärgö, 
Uppl. 9) Fby, Nyl. 7) Ob.; jfr ayl. flugudeggo f. idm. 
6 
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(flug]-svamp *flugu-'), *flygu- flågu- 1. flipgusvamp pl. 
-ar Mm. 

flundra flundru f. 

*flutsa I füts sv. vb. intr. & imp. 1 Spraka till; t. ex. he 
fiutsa til à wn. 

*flutsa II fits sv. vb. intr. 1 Gå och trampa i ngt blött; 
t. ex. fluts 2 larru. 

fly s. fly n. Karr. 

fly v. fly sv. vb. intr. 3. — Jfr échapper. 

flyga flew pret. flöwew sup. faye vb. intr. Gr. $$ 24, 3 o. 
59, 2. — flaw ent hager am vigga bjer Ordspr. 

flygare ingär i sms. tjaruflygare, qv. v. 

*flygug fiipgu adj. Ostadig, fjäskig. 

fiyg-mal flygmal pl. -ar m. 

fiykt I (= att fly) — ers. af *rymd. 

*flykt ?) II fipkt n. Rockblad. 

+flykta 3) flpkt sv. vb. intr. 1 Flytta. 

flyta fult pret. fiéyt sup. fit: vb. intr. — Syn. *flanka. 

fiytta fiypt sv. vb. tr. 1 (sällan intr.). — Syn. *flykta. 

*flyttande-tid fiyptantid ut. pl, m. Flyttningstid. — Jfr gr. 
8 111, 2 2. 

flå flo sv. vb.-tr. 3. — Syn. sno. 

*fladda flöd sv. vb. intr. 1 [tl 1. om nan] Slå. 

+flåg *) flég ut. pl, n. Flygfa: okv. 

*flâga 5) /löga sv. vb. intr. 1 Löpa under fjäsk. 

*flagmarr 5) flogmer pl. -ar f. Okv. för en ostadig kvinns- 
person, med bibegrepp af otuktighet. 

*läg-mör flögmåwr pl. -ar m. Flugmyra. 





1) fav. flughu-svamper m. 2) Fby, Nyl., Estl., Ru. 3) DI, 
Pyttis, Rosl., Sörb. *) fev. flugh isl. flog n. ‘flyven’. Anv. allm. 
i diall., ebara i skiftande betydelser. 5) no. floga idm.; afijud till 


isl. fliåga. ©) no flogmerr f. ’en geil hoppe’. 
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*fänga!) v. flögg sv. vb. intr. 1 Flänga, hasta. — hu floggar 
o flaggar. 

*flänga !) s. flöggu f. Okv. for en löpsk kvinnsperson. 

flåsa flés sv. vb. intr. 1 Fläsa; fnysa, frusta (t. ex. om häst). 

Häbb — ers. af *truta. 

fläck flåk pl. -ar m. — Syn. plätt. 

fläcka I flåk sv. vb. tr. 1. 

*flicka *) II flék sv. vb. tr. 1 Fläka, klyfva t. ex. stock |. fisk. 

flack(ig) *-ug fléku adj. — Syn. *plattug. 

*fäddra fléder sv. vb. intr. 1 Fladdra. 

Nädermöss flédermas n. 

fläkt flåkt pl. -ar m. L = sg, n. 

flakta flåkt sv. vb. intr. o. tr. 1. — Syn. *bliska, *géla IT, 
+ risa, 

flamta flåmt sv. vb. intr. 1. 

flänga fléyg sv. vb. intr. 1. Exx. under *flänga. 

*flangus fléygus pl. obr. m. Fjäsker. 

fläsk flösk ut. pl, n. 

”fläska >) flésk sv. vb. intr. 1 Gå miste om lyra i bällspel. 

“fläsk-nafve flégknèva m. Okv. for en som *fläskar i bällspel. 

fläta s. flåtu f. 

fläta v. flåt sv. vb. tr. 1. 

*flâtsa *) fléts sv. vb. intr. 1 [tl 1. om nan] SIA. 

flöda fléd sv. vb. intr. 1. — Jfr svallvatten. 

flöjt — ers. af *blistra s., bet. 1. 

"flösk-öra 5) fiéwuskgra pl. obr., n. Slamsa, okv. 

+flöta 2) flöt sv. vb. tr. 1 Flotta (timmer). 

"flötare flöwtar m. Arbetare anstäld vid flottning af timmer. 





1) Nyl. flögg- i sms., flögga vb.; no. fläng 'flane. Afijud till 
hsv. flänga. ?) Fryked. 3) EF., Nyl. m. A. €) Nyl.; jfr. *Aatsa och 
EF. Nyl. *flätta. 5) fiwusk- är afljud till no. fluskre m. ‘slasker’. 
S) Ob. allm.; EF., Nyl., Dl, Fryksd.; fn. floyta v. "bringa att flyta". 
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*flötare-bädda 1. "flöte-? fliptabédu f. Hviloplats på golfvet. 
— n fa nu al hg po flaptabedu jer 2 shpgu + nat. 

flöte fiswyt n. — Syn. flarn, träflarn, vette. 

*flütning fiayingg ut. pl, f. Stockflottning. 

fnas — ers. af *flas. 

fnassel fna?. ut. pl, n. 

fnissa fnisa sv. vb. intr. 1. 

fnittra fnéler sv. vb. intr. 1. 

fnurra s. — ers. af "sne s. 

fnurra [sig] — ers. af *smäla [sig]. 

fnysa — ers. af flåsa. 

fnöske fnésf# ut. pl, n. — Jfr *ticka. 

foder I (Kreatursfoder) — se stilla v. 2, svepa v. 2 & s. 

foder II föder ut. pl, n. Foder i kläder. 

fodra föder sv. vb. tr. 1. 

[fodral] *fotral!) futrél n. 

fog fög pl. -ar m. 

foghyfvel föghåval pl. -haviar m. 

folk folk & fålk n. 

[folk]-rörelse folks- fåsrörals ut. pl, f. (Su) 

folk-[skygg] *-skjugg foAk- 1. falk-sisüg ad). 

folkskola föAk- 1. fatkskolu f. 

fora föru f. 

*forda ?) föl sv. vb. tr. 1 Undanskaffa. 

*fordad ingår i sms. tung-*fordad, qv. v. 

*fordanskap *) fölanskap ut. pl. m. & n. Rörelseförmåga, t. ex. 
hu ha_so gowa f. en. 





1) Under denna form kändt från Nyl., Gotl. o. Skåne; jfr ty. 
futteral. ?) isl. forda fev. forba v. "flytta, fortskaffe'; Vb., Jtl., 
Hs., Nyl., Fby, Hek., Uppl., Nk. Og., Sm. 3) fev. fordhanskap(er) 
m. 1. no. ‘forsling: fortskaffningsmedel’; allm. i Öb., ehuru med väzl. 
kön (m. i Px Kr., f. i Replot o. Np. n. i Vörå, könlöst i GK o. 
NVA). | 
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fordra föder sv. vb. tr. o. intr. 1. 

*forga!) v. férg sv. vb. intr. 1 Sladdra. 

*forga s. fargu f. Skvallertaska, pratmakerska. 

*fork?) fark pl. -ar m. Med en brädlapp i nedre änden för- 
sedd stång, till att 1) ’stôta’ fisk; 2) framstaka båt ge- 
nom vassen i äarna. 

[form] *forma farmu f. 

[forman] *foderman födermün pl. -mèn(er) m. 

fors fés & fås pl. -ar m. 

forsa fös & fås sv. vb. intr. 1. 

fers-*skjora fas/söru f. Strandskata? 

fort fört adv. 

fortepiano pérfopiäno pl? n. 

fosfersticka fösfostiku f. 

foster föster n. 

fosterbarn fosterbon n. 

foster-[dotter] *-dotra föstedötru f. 

fosterfar fösterfar ut. pl. m. 

fosterland foste/and ut. pl. n. 

fostermor föstermör ut. pl, f. 

fosterson féstasèn, féstasèn, fostesön [böjn. se son; pl. dock 
sälls.] m. 

fostra foster sv. vb. tr. 1 [up]. 

fot fåt pl. féter m. — ty fots = tr félas Till fots. — sata fatre 
po naka o laga de ov! 

fotblad fötblåd n. 

fot[knöl] *-knyla fölknylu f. 


1) Ob., Fby, Kal. i MNyl. 2) Ald, EF., Nyl, Vb., Uppl., 
Sdm., Gotl., Fryksd., Sörb., Vg., Hill, Sk. med skiftande betydelse 
(pulsstäng, pak, grep, ruttet trästycke, skidstaf). fn. forkr m. 'båts- 
hake’, länadt från lat. furca och apptaget i finskan under formen 
porkka. u 
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fetvark fétvérk ut. pl, m. 

[fot]-ände *fötter- fétarènda m. 

frack fråk pl. -ar m. — Syn. stälpenna bet. 2. 

fradga v. fräg sv. vb. intr. 1. 

fradga s. frégu ut. pl, f. — Syn. *hvada. 

*frak !) fräka oböjl. adj. Duktig; t. ex. now & ha fraka beta 
tid. 

frakt fråkt pl. obr., m. 

fram fråm adv. 1) Fram. 2) Framme. 

framben fråmbårn n. 

framdel frémdèal pl. -ar m. 

fram-[efter] *-eft fråmet adv. o. prep. 1) Framåt. 2) Långs. 

framfot framfot pl. -feter m. (& -wf-). 

*fram-fuxen *) främfüksn (-wf-) adj. Framfusig. — Gr. §§ 95 
0. 236. 

*ramfuxing frdmfüksıgg (-wf-) pl. -ar m. Framfusig person. 

framföre frémfipri prep. & adv. (& -wf-). 

fram-i frémi prep., fråm? adv. | 

fram-ifrän frdmifron adv. 

*fram-lutug *) framliüutu adj. Framätlutad. 

*framman|[fôr] -före framafıprı prep. o. adv. 

fram-stuga *) *-styga frémstügu 1. -stygu f. Främmande- 
rum. 

framstupa — ers. af å-"gruf. Jfr hufvudstupa. 

framtill framtıl adv. 

fram-ände frémènda m. 

frans frang pl. -ar m. 


owe eee 


1) Ob., Jtl., Hjd., Hs., Vg, Bhl.; Norge *frak (Frykad. Sörb. 
*frack). alty. fraach "frank, frisch, keck’; DI. fräk ‘god’ däremot 
närmare isl. frekr nhty. frech. 2) Kv., Kr., GK.; jfr isl. fiuka 
fokenn 'fyka. 5) isl. framlitr fev. framluter adj. +) Nyl.: jfr 
SM-e *framkammare m. idm. 
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*frasa !) frdsa sv. vb. intr. o. imp. 1: 1) Brusa. — sen fra- 
sar. 2) Prassla — he frasa som boss tis. 

*frass 2) frds pl. -ar m. Hankatt. 

fred fréd, fré(d) ut. pl, m. -- lat a va > fred) ny re! — 
tf6! guts frå! säges dä man inträder i främmande hus. 

[fredag] *fridag*) frida & frida pl. fridågar m. 

fri fri adj. — var: frit tls. Om än så vore l. vare det så 
gärna för mig! = om frit he à so! — varr frit fridan 
fast he & ledan Ordst. 

fria fri sv. vb. intr. 1 [et nan]. 

friare frhar m. 

frihet frihèst ut. pl, f. 

frisk frisk adj. 1) Varande vid hälsa. 2) Ej saltig. — Syn. 
(i bet. 1) *hälssam. 

friska frisk sv. vb. intr. 1 [2]. 

friskna frisky sv. vb. intr. 1. 

frispräkare frisprokar m. Frimodig person. 

frodig — ers. af *frödug. 

*frolla frél sv. vb. intr. 1 Sladdra. Gr. § 98, 1 (< *frod-la, 
jfr isl. froda f. 'skum, fradga’). 

*froll-bytta frolbytu f. Sladderkäring. 

*froll-stake frölstaäka m. Sladderhane. 

from frim ad). 

fromhet frumhårt ut. pl, f 

frent[ispis] /rönt pl. obr., m. 

[frossa] *frosse *) frösa ut. pl, m. — Syn. skälfva s. 

fress(e)-bet frôsabgter pl. t. 

frost frôst ut. pl, m. 


1) Vb., Hs., Fby, Nyl., Estl., Gsv., Ro., Vg., Norge. 2) Ob., 
Ko., Hsk., Vätö; med ä — jfr isl. fress m. idm. — i Norrland. 
3) fev. friadagher isl. friddagr fhty. friatag m. *) m. äfven i 
Fby, Nyl., Estl., Ro. Rosl., DI. 
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frost-*nämd !) fröstnämd adj. Frostöm. 

fru früw pl. -ar f. 

frukost frükogt pl. -ar m. 

frukt frükt pl. -er f. 

frukta — ers. af räddas, *fjärkas. 

fruktan — ers. af *fjärkan. 

frusen frus: ad). . 

frusta früst sv. vb. intr. 1. 

frysa frs pret. fréwus & froys sup. früss vb. intr. — Förek. 
äfven ss. vb. dep. t. ex. ya frusıs so jer. — Jfr *skrana 
(päfrysa). | 

från frön 1. fron prep. 

*fräga s. frégu f. Frâga. 

*fräga 2) v. frég sv. vb. tr. o. intr. 1. 

fräken I fréken, def. vanl. fr&kn:, m. Växten equisetum L 
(„en medelform mellan Bräken och Barrträd“ Fries). 

fräken II fr&kn n. Hudfläck. 

fräknlig] *-ug fréknu adj. 

frälsa fréls sv. vb. tr. 1. 

frälsare frélsar pl. obr., m. 

främmande frémand adj. & subst. n. — Syn. "bye, *bye- 
moster. 

främre främst frémber komp., frémst superl., adj. — fraémst_ 
ftggr: n. def. Pekfingret. 

frän fren adj. 

*fräsas) frés sv. vb. tr. 2 Putsa (näsan). — fres nesa, poyk, 
o sta mt yer o snol! 


mn Zn 


1) d. y. 8. ‘frost-tagen’: isl. n&ma v. taga. 2) Ob., Vb., 
Fby, Nyl., Rosl., Nk., Fryked., Sm., Vg., Hll., Sk.; no. frega fev. 
fregha? (8dw.) isl. fregna. Vok. à öfverförd till subst. 3) EF., 
Nyl., Estl., Ru. 
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frästa frésst sv. vb. tr. o. intr. 1 Pröfva; försöka. — frist 
sv. vb. tr. 1 Tubba. 

frö fröy) n. 

*frédas fréudas sv. vb. dep. 1 Frodas (anv. om trä o. mska). 

*fridug !) frowdu adj. Frodig. — peruna & so fraudu jer. 

fröjd fröyd ut. pl, f. 

fröjdas fraydas sv. vb. dep. 1. 

fröken s. fréken pl. fréknar f. 

*fröken ?) a. frökn adj. Girig, lysten; t. ex. frakn tr „ta 1. 
ty lesa. 

*frön 3) frayn adj. Skör. 

fukt fükt ut. pl, f. — Jfr "döda v. II. 

fuktig fükt: adj. — Ers. vanl. af *säkug. 

fal — ers. af stygg. 

faling f4hgg pl. obr., m. 

fall a. fål komp. fiplder superl. fülast adj. 1) Plenus. 2) 
Ebrius. — Syn. i bet. 2: drucken, supen, hurmu fi, 
midt i dimman, midt i hatten, midt i katkesen, midt 
i *keikan, midt i *virran, plägad, *pätrasad, *plör- 
rug, pämjölad, smakad, smitfull. 

"fall +) adv. få? I adv. 1) Väl, troligen. 2) Sak samma; t. ex. 
ful hur tu & kled nu! — II konj. Om ock, ehuru. — 
ty ska mt va na isk, tsergg, ful ja a lite vipgland 2 
hpvu. 

fallmakt fülmakt pl. -er f. 

fullmåne fülmöna ut. pl, m. 

*fallval 5) fålvål adv. Troligen. 


1) Ob. Vb., Nyl.; no. fraudig adj., freyda v. gödsla. 2) 
Till formen isl. frékn fav. frökin ”modig, rask’, till bet. isl. frekr 
'begärlig’ [afljud]; med ö i Vb., Am, Jtl. (Rz 168 a), Nyl. 3) Ob., 
EF., Nyl., Rg.; allm. i Sv. enl. Rz 169 a; no. freyden. *) Öb., 
EF., Nyl., Estl., Ru., DI., Fryked.; fev. fuller. 5) Nyl. 
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full-växt, *-växen félvèkst, fülvaksn adj. Fullvuxen. 

famla fémbal sv. vb. intr. 1. — Syn. *bäckla, *hamla. 

famlig — ers. af *hamlug. 

fandera fünder & fünder sv. vb. intr. 1. 

[fandering] *funderning !) fündémgg pl. -ar f. 

fara füru f. 

furste fist & fust pl. -ar m. 

furuskog füruskög pl. -ar m. 

faruträ férutrè pl. -trédar n. 

fusk fisk ut. pl, n. — Syn. skojvärk. 

fuska füsk sv. vb. intr. 1. — Jfr kuroa fi. 

fuskare fåskar m. 

fuskeri ftsker{ ut. pl, n. 

*futticker 2) fühkur pl. t. Effekter, pick och pack. 

fy fy inter). — fy véh inter). tls; t. ex. fy vale va du taks 
tala ! 

fylla v. fel sv. vb. tr. 2. 

"fylla s. fplu ut. pl, f. — Syn. *vippa s. *virra s. 

fyll-käring fplisergg pl. -ar f. 

fyra r. föra n. card. 

fyra s. fyru f. 

"fyra v. /yr sv. vb. intr. 1 [pd me na] Ifrigt syssla med 
något. — hu fyrar upa o stadar o har lukt alvar 
me, se. 

fyra-tinnad fyratina oböjl. adj.; f. grarpe. 

fyr[ajtio fyri: n. card. 

fyr{altionde fyrfeund n. ord. 

fyrfota férfota oböjl. adj. o. adv. 

1) VNyl. idm. ®) Kase, Vörå likaså; Po Pr ffdkor Kv. 


füdıkur idm.; jfr nlty. fuddik 'fcka': begreppsöfvergängen: fickor 
> gömmor > undangömda saker. 
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*fyrskaft!) fyskaft & fyskaft ut. pl, g.? Fyrskaft. — We f. 
hede. — | 

fyr[skäftad] *-skaftug fy/aftu adj. 

få fö pret. fik & fe sup. fi vb. tr. 

fåfänga fdfeggu ut. pl, f. 

fåfängt féfègt adv. Förgäfves. 

fågel föga! pl. föglar m. — Syn. *tippa. 

fagel-blund ?) fégaiblind ut. pl, m. Kortvarig sömn, 1 tls. 
sova m fogalblund (ww-f.). 

fagelbo fégatbow n. 

fâgel-*rädda fôgatrèdu f. Fägelskrämma. 

fala fola sv. vb. intr. 1. 

fale féla, fila (Su) m. 

fale + juoni fi. fölajounur pl. t. eg. Falseder: upptåg, skälm- 
stycken. 

fall fåld 1. fåld pl. -ar m. 

fålla fåld 1. fåld sv. vb. tr. 1. — Syn. +sko v. IL 

fållbänk f6/bègk pl. -ar m. | 

fallning — ers. af *skoduk. 

fan fon n. — Se *dell, *dolla, *fjuckedoll, *fjuckedolla, 
fjoll, fjosk, *löm, *snät, *tolla, “tapel, öl, vettvil- 
ling. 

[fana] *fänas fénas sv. vb. dep. 1. — Syn. *géfla, tokas, 
*snoppla; se under pöllö fi, pöykkiö fi. 

fånga — ers. af fi. pyytää. 

fånge förg pl. -ar m. 

fanghus fögghüs n. 

fänlig] *-ug fénu adj. — Syn. dollug, “fjantug, fjollig, 
fjoskig, *lömmug, *snätug, stollig, *tollug, *tôllug o. 
fi. peura péuru. 


1) Nyl., Fryksd. ?) no. fugleblund i samma användning. 
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fär I far n. Ovis. 

*färı) II far n. Fara (på teg). 

fär-hjord — ers. af färhop, fârtrepp. 

färhop férhop p. -ar m. 

färhus férhrüs n. 

färskalle féskala m. 1) Färhufvud. 2) Dumbom, okv. 

färtropp ferlröp pl. -ar m | 

*fätalug ?) fotdlu, fôtolu, fétalu adj. Tystläten. 

"fått >) föt [2 1. 2] adv. Felande i ett visst klockslag. 

fa få pl. obr, n. Brukas blott ss. okv. — Jfr as, asben, 
drankarshål, fähund, kadaver. 

fälaktig] *-aktug feaktu adj. 

fäbod fåböd pl. -ar f. — fåböda (f.) pl. def. (Gr. § 234.2 «) 
är byanamn. 

fäbods-stuga, *-styga fébustugu |. fåbustipgu f. Boningshus in- 
vid fäbodar. 

*fägen *) får» adj. Glad. — ja val bo red o fee tls. 

fagna fégn sv. vb. tr. 1. 

fähund fehün pl. féhiindar m. 

fähus föws >) L fous n — Gr. § 48, 6. 

fähus-piga 1. *-pega fawspigu 1. -pegu f Ladugärdspiga. 

*fäja fé sv. vb. intr. 1 [upd] Arbeta, stöka. 

*fäkel fékuin m. def., ut. pl. Fan, svord. 

fäkta /&kt sv. vb. intr. 1 Väsnas. 

fall feld 1. fåld pl. -ar m. L -er [L = sing] n. 

fälla v. fål sv. vb. tr. 2. — Syn. kaataa fi. 

fälla s. félu f. 


1) fav. isl. for f. Ob., EF., Nyl.. Rg.. Gsv. (ntr.), Sm., Sk., 
All, Bl. (mn.). 2) Ob. Br, Nyl.; isl. fdtaladr = famglugr 
idm. 3) Allm. i Finnland. *) isl. fegenn fav. feghin adj. Ob., 
Nyl., allm. i Sv. enl. Rs 133 b. 5) Under denna form i Ob., Nb., 
Am., Hvbfj., EF., Nyl., Hll. 
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*fällskaftknif!) falskaftkniv pl. -ar m. Fällknif. 

fält felt 1. fålt n. — Syn. *gärda s. 

*fän 2) fån m. def. Fan, svord. 

fängelse féggels ut. pl, n. 

fänghäl fågghål n. 

fangkrut fägkrıkt ut. pl, n. 

fängnäl fåggnål pl. -nölar f. 

färd I féd g.? blott i uttr. va & po fed: ny? 

"färd *) II få! pl. -ar m. Fjät; t. ex. kåtfån,. 

*farda +) féd sv. vb. tr. 1 Fullbringa, fullfärdiga. 

färdas falas 1. fålas sv. vb. dep. 1. 

fürd-bät 5) f41böt pl. -ar m. Till sälskyttefärd utrustad båt. 

färdig fédr adj. — he val tr fedıs Det blir färdigt. — Syn. 
*eälig. 

fardig-kladd fégiklèd adj. 

färg] "färga férgu f. 

färga férg sv. vb. tr. 1. 

fargare férgar m. 

färja — ers. af "långa, *marja. Dock talas om féreu 1. 
fer:7u på Larsmosträten. 

färsk fésk 1. fésk adj. 

fästa fést sv. vb. tr. 1. 

"fäste fést n. Angöringstäg, fänglina, fästa. 

fästing — se skogs*bässe. 

fästman fåstmån pl. fastmän(er) m. 

fästmö — ers. af brud. 

*fattla ©) féllu f. Bärrem. 

föda s. fédu ut. pl, f. 


1) Öb., Pyttis. 2) Ob., Nyl., Estl., Ru.; trol. allm. nog f. 6. 
3) Rz 129 b (Vb. DI. V1), Fby, Nyl, Estl., Ru. *) Sjandoi i 
Nyl.. Hl, Bhl., Norge. 5) Öb., Vb. ®) Öb., Nyl., Rg., DI. (m.) 
Fryked.; isl. fetell fev. fœtil m. 
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föda v. föd sv. vb. tr. 2. — fed du me :& so feder ya de + 
nesta ar Ordspr. 

födelse fédels ut. pl, f. 

födelsedag fédelsedè pl. -dagar m. 

féding ingår i sms. bondföding, qv. v. 

följa föl: pret. o. sup. fold 1. följd vb. tr. o. intr. 

följe — jfr "sätta s. 

fönster fönster n. — Ers. ofta af glas. 

fönsterbly fonsterbiy pl. obr. n. 

fönsterbäge fönsterböga m. 

fönsterpost fonsterpöst pl. -ar L -er m. 

fönsterruta fünsterrutu f. 

for s. för ut. pl, m. [Sälle.]. 

för p. fü, fy part. — I smss. kan far- användas jte fa- 1 fy- 
och fa- jte fy-. 

föra för sv. vb. tr. 2. — Syn. *förda. 

förakta fardkt sv. vb. tr. 1. [Sälls.]. 

férargad fararga oböjl. adj. 

*férbajskad fybdsska adj. & adv. Fôrbannad(t). [Lindrig 
svord.]. | 

förbarma [sig] fybårm sa sv. vb. rfix. 1. [Sälls.]. 

förbanna fybåna interj. (svord.) — no so fybana to! — Syn. . 
banna. — Jfr "armade. 

förbi febt. Ers. vanl. af om. 

förbjuda fyb}4d pret. fbjörud sup. fybüdı vb. tr. 

förbund fåbind pl. obr., n. — larskyak der + fabind me 
fen. 

förbättra — ers. af bättra. 

*forda föl sv. vb. tr. 1 Föra, bringa; t. ex. nofw) fela Ja 
ot dom he. 

fördäck fédåk n. 

fördärfva fyderv sv. vb. tr. 1. 
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férdémd(t) fydémt adv. — Jfr "säker IL. 

före s. för & får: ut. pl, n. 

före p. fyre adv. 0. prep. 

fôre-*fars :) fyrıfüs & fymfås adv. I vägen. — ha so fyr- 
fas hede grunds, ja trower ur per ent fram. 

förelagdt fıpräkt adj. n. — he & fyrdakt ha v: al ska de 
Det är beslutet att vi alla skola dö. 

förelägga fipriläg pret. fiprdå sup. fıprsläkt vb. tr. 

före-slug fiprillinv adj. Vetande något på förhand; t. ex a 
kan mt va fric. 

förespråkare fyrısprökar m. 

föreståndare fipristondar m. [Nytt ord]. 

företagsamhet — jfr vinning. 

förfall fofål ut. pl, n. t. ex. ha « po föfål kum. 

*for-fallen férfal: adj. Lidande af dåligt vägalag; t. ex. ha & 
férfals rer) so vr int komber tr skoj. 

[förjfaras före- fiprifåras pret. -fos & -fösta sap.? vb. dep. 

förfärlig fyfél: adj. — fyfelt förstärk. adv. 

förgift fyyift ut. pl. n. | 

förgifta frpjift sv. vb. tr. 1. 

férgjord — ers. af krossad. 

förglömma fyglém sv. vb. tr. 2. 

förgylla fyjpl & fyd2yl sv. vb. tr. 11. 2. 

#ürhafsa [sig] fhåps sa sv. vb. rfix. 1 Misstaga sig. 

förhindra fyhinder sv. vb. tr. 1. 

férhärda [sig] fphéd_sea sv. vb. rflx. 1. — a ska wnt fyhed_se 
> synde. 

“férhärdade fyhedad: förstärk. adv. 

férhärdad(t) fyheda förstärk. adv., t. ex. so fyheda lak. — 


fyheda_tö! inter]. 


1) Ob. [<< före-*fares, jfr diall. *far n. 'farled’?] 
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förhöra fyhér sv. vb. tr. 1. 

för *jämnan !) fy-pémna & fijåmna adv. tls. Med ens, som 
oftast. 

förkasta fykäst sv. vb. tr. 1: t. ex. nu ser ha mt som gu(d) 
sku ha fiykasta me, to ya a so fat: o ruku bin. 

förklara fyklar sv. vb. tr. 1. 

för[klaring] *-klarning ?) fyklanıgg pl. -ar f. 

förkorta — ers. af korta [af]. 

fürkyla [sig] fipféyl se sv. vb. rfix. 2. 

förlika fylik sv. vb. tr. 1. — fret o fylıkas her gud til 
Ordspr. 

förlisa fylis sv. vb. intr. 2. — Syn. förlora 2. 

förlofning fylöun:gg pl. -ar f. — Jfr kryckdans. 

förlofva fylöva sv. vb. tr. 1. — Jfr viss. 

förlora fylér & falör sv. vb. 1: 1) tr. Mista. 2) intr. Förlisa. 

förlåta fylôt sv. vb. tr. 2 (-lét). 

+förlåtan ?) fôlutan n. Förhänge fför säng. Gr. 8§ 66, 4 o. 
98, 2. 

*förlätan-säng fölutansägg pl. -ar m. Sparlakanssäng. 

förlätare ingår i sms. syndaförlätare, qv. v. 

förlåtelse fyldtels ut. pl. f. 

[förjläggare *füre- fiprılagar m. Större sked. 

förmast férmast pl. obr., m. 

förmer fyméy adv. 

förmiddag férmèda & fipmåda pl. obr., m. — + f-ast adv. 
tls. — ha, som a wn na po formedan, ha a na po 
etmedan me Ordspr. 

förmyndare förmiyndar & formyndar m. 

förmögen fymön 1. fymédér adj. — Jfr välmående. 


1) Allm. enl. Rz 296 a; förck. ätm. i Fby o. Nyl. 2) VNyl. 
3) Öb. 
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förnamn — ers. af *kristningsnamn. 

förnuft fonåft 1. fanuft ut. pl, n. 

fornuftig fenåft 1. fanüfte adj. 

förnäm fipném adj. 

för[nöjd] *-nögd fonswd 1. fyndud adj. t. ex. ha & so f. 
ut, 30. 

förr far adv. — far + veda to ja va upg. 

#férrig 1) förrga (kan, gübr, sand: &e.) adj. pr. En viss, quidam. 

förr(ä)n fen kon). 

för[se] *-si fast pret. fasé sup. fosfé jte fast &c. vb. tr. 

försiktig fastkt: & fastkt: adj. — fasekt: som skredan._ som 
torka se > rave fon a stsert Ordst. 

fürsinka fosigk sv. vb. tr. 1. 

férskona fyskön sv. vb. tr. 1. 

[förskräcklig] *förskräckelig fyskréfäils adj. & förstärkn.- 
adv. 

förslå — ers. af spisa, "staka, stoppa. 

försnäda fwysmåd sv. vb. tr. 1. 

[försmädlig] *fürsmädelig fysmédels adj. — Syn. smädlig. 

försofva [sig] fasöva se pret. o. sup. fasövd (-oud-) sv. vb. 
fix. 2. 

försona fipsôn sv. vb. tr. 1. [Sälls.]. 

férsonare fsénar ut. pl, m. Anv. blott om Kristus. 

först föst, fügt adv. 

förste, -a fost, fast n. ord. 

förstoppning fastöpnigg ut. pl, f 

[ferstuga] *forstuga *) fåstu 1. féstu f. 

[forjstugukvist *for- féstukvist pl. -ar m. Äfven användes 
kvist m. i samma bet. 


1) Nyl., Bu., Sk.; ordet torde vara allmänt i Finnland. 2) Ob., 
EF. Nyl.; i Estl. Ru. "forsta. 


7 
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förstå fipstd pret. fystöw sap. fystärn & fypstdyye vb. tr. o. intr. 
— ast fystar a se po na, hade. — ha fysté_se Us. Det 
är tydligt. 

förstånd fypstönd ut. pl, n. 

férständig fystöndı adj. 

förstöra fystér sv. vb. tr. 2. 

försumma — ers. af *summa. 

försvara fysvdra sv. vb. tr. 1. 

försvinna fysvin pret. fyrsvån sup. fysvün: vb. intr. 

försyn fosyn ut. pl. f. & m. 

försäkra fyséker sv. vb. tr. o. intr. 1. 

försäkring fys&krıgg pl. obr., m. & f. 

försämra — ers. af *sämra. 

försök fvsék n. — Syn. "brak. 

försöka fesék sv. vb. tr. o. intr. 2. — Syn. frästa, söka 2. 

förtjust fypisılıst adj. 

förtjäna — ers. af tjäna. 

förtjänst fyésénst 1. fylsenst pl. -ar m. & f. — ha ha vm 
bra fytsensta j@_nu + vinter. 

förtrollad fytröla adj. 

förtviflad fytvivia adj. 

förtviflan fytvivian ut. pl, f. 

firtycka — ers. af tycka *illvare |. t. *illvara. 

*förug!) féru adj. Trasslig, t. ex. om garn. 

förundra [sig] fartinde_se sv. vb. rfix. 1; ja faründra me po 
l. pu he. 

förundrad fertindra adj. 

förundran farundran ut. pl, f.; t ex. ja ful + fertindran we 
he et du kom so fort. 


— 





1) Jfr Rz 172 a fura (Sm., Blek., Sk.) ‘hopvridaing på en 
tråd. Afjud 1. = Noreen UJ $ 24 b? 
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förut — ers. af förr, före. 

förvara — ers. af bevara. 

*förvarna !) fyvdn sv. vb. tr. 1 Varna. 

"förvarning fyvanızg pl. -ar f. Varning. 

förvilla — ers. af villa. 

förvåna fyvon sv. vb. tr. [& sa reflex.] 1. 

föräldrar feré/qrar pl. t, g.? 

fösa förs sv. vb. tr. 2. — Jfr *knorla, *koltra, *kyltra, 
*mylta v., *plattra. 


G. 


g ge 1. d8é 1. je pl. obr, n. 

gadd gdd pl. -ar m. 

gaffel gafel pl. géfilar 1. gdflar m. 

gafvel gdval pl. gåvlar m. 

gafvelvägg gålvåg pl. -ar m. << *gafl- jfr Gr. $ 98, 3. — 
ha tala so mylsyp som mt gar tr galvedie tls. 

gagna — ers. af *nytta vb. | 

gala gdla sv. vb. intr. 1. — tu & so toku (1. gaulu) so tu 
gatar tls. 

[galen] *gälen?) gålm adj. (Gr. § 236). — Syn. *göflug, 
*sökug. — & & gan, tomt kara. — gah val o tls. 
Alt annat ock. 

galenskap — ers. af *göfleri. 

gallskrika — ers. af rämskrika. 

galgbacken gdlbaka m. def. Namn på en backe, fordom af- 
rättsplats, invid Jakobstad. 

galge gdlga pl. -ar m. — fast den a vest + galga Ordspr. 


1) Nyl. 2) Ob, Nb. Vb., Norge; jfr Ru. gölhan idm. 
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galjon galıön ut. pl. m. 

galjons-bild galıönsbi]d pl. (-er) obr., m. 

"gall s. gal s.? i uttr. tp + gdl Med alt våld 1. „gewalt“. 

gall a. gd/q adj. f. 

*galla1) gd! sv. vb. imp. 1 Visa sig L bilda sig, om väder- 
solar; t. ex. he gala fy sole + morw. 

gallblasa gd/bidsu f. 

*galle *) I géla pl. -ar m. Vädersol. 

galle II gala ut. pl, m. = her. 

galler gålder n. 

gall-*kudda gälküdu f. Gallko. 

*galma 3) galm sv. vb. intr. 1 Skräna; skrika; gråta högljudt. 

[galnas] *gälnas *) gilnas sv. vb. dep. 1. — Syn. *göfla. 

[galosch] *kalosch *) kalö/ 1. kalés pl. -ar m. = kaldfur (f.) 
pl. t — Gr. § 94, 1. 

galt galt 1. gäit pl. -ar m. 

gammal gdmbal (vanl.) 1. gämbal komp. &]dar superl. élst adj. 
— Böjn. gambal -a, -n, -2. 

gammaldags gåmbadåks oböjl. adj. 

gammalpiga gdmbal- L gémbepigu f. Gammal ogift kvinna. 

*gamla ©) gdmblu 1. gambiu f. Gumma. 

[Gamla]-Karleby *Gammel- gdémbal- 1. gémbekarb: Ortn. 

*gan 7) gån n. Fiskgäl. 

ganska — ers. af *sköne. 


1) Px, Mx, Hvbfj. ?) Mx, Hvbj., EF., Nyl., Estl.; nlty. galle 
är urbefryndadt, men kan ej vara längifvande for hela östsv. sprak- 
området (jr OM p. 113!). 3) NVet., Mx, Vb., Kim, Fby, Nyl, 
Og.. Vg., Fryked.; isl. galm- i ortn. = ags. gealm ‘din’. *) Vo. 
lika; fav. g@lnas. 5) Med uddij. k- äfven i GK, Kkr, Va, DI., 
Fr., Sörb.; i Asbo (Sk.) i vb.; da. kaloske ty. kalosche. 9) Naga, 
Nyl., Sm., Fryksd., No. 7) Med samma bet. i Ob., allm., Vb., Hs. 
Mp.. DI., Vg.. Sk., Sérb., No.; ordet bet. ’gom’ i Eetl., Ru., SM-e; 
’gapande’, ’skrik’ i iel.; urspr. ’gap’, jfr isl. gina v. gapa. 
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gap gap n. 

gapa gäpa sv. vb. intr. 1. 

gap(e)trast 1) gépaträst pl. obr., m. Okv. till L om en dum 
mska. 

gap(e)-tra gdpatré pl. obr., n. Okv. = föreg. 

gaplig] *-ug gåpu adj. 

garde gdéq: n. def, ut. pl. 

gardin gadin pl. -er m. 

gardist gådist pl. -er m. 

garfva gdrv sv. vb. tr. 1. — Syn. barka. Jfr beta v. II & 
s. D. | 

garfvare gårvar m. 

garfvar-hynda gérvarhipndu f. Okv. till en ovettig person; 
t. ex. tu sisalde som ?9_garvarkıpndu. 

garfveri gårvert n. 

garn gén ut. pl, n. 

garndocka gdndoku f. 

garnharfva ganhervu f. — vi a tu so red, so du skaka_jy- 
som w ganhervu? — Jfr fitja s. 

*gassa 2) gdsa sv. vb. intr. 1 Glo. 

gast gdst pl. -ar m. Ostyrig pojke 5). 

*gastonera *) gdstonér 1. gästunèr sv. vb. intr. 1 Väsnas, fora 
oljud. 

"gat 5) gåt n. Upprödd väg i skog. 

gata gdtu f. 

"gatu-flånga gdtufloggu f. Gatstrykerska. 

gaudium lat. géuda ut. pl, n. Buller, oväsen; t. ex. hu 
halder_nu tukr: gaudıa so. 
1) Äfvensä Vörå och Finnby. 2) isl. gasa; uppg. blott från 

GE., NVet., NK., Fby o. Ksl. 3) I samma bet. i Öb., EF. (ställ- 

vis) o. flerestädes i Sverige. *) NVet. 5) isl. gat n. ‘bl’; under 


samma form o. bet. äfven i Estl.; = Rz 188 b gatt (Uppl. Gotl. 
Og. Hl. m. fl. | 
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gelike nlik pl. -ar m. — & hate tan plik? 

gemen démméin adj. 

[gen] *gin 1) jin 1. déin adj. — jina vèrn tls. Genast. 

[genast] *ginast jinast 1. défnast adv. 

general déinerdl |. jindrål |. déindral pl. -er m. 

gengängare — jfr utbörding, uppdagad. 

genhugga döinhüg st. vb. tr. [böjn. se hugga!] Genskjuta. 

genljuda — ers. af *om[m]a, *skarra, *skroppa. 

genom déinwm prep. — genom- med förstärk. bet. (i smss.) ers. 
af *-där-, pinklappadt, *utandes, *uttorkade. 

[gers] *gerse jésa, déésa |. jåsa m. 

‚gesäll j2sé/ pl. -ar (def. jesé/dra) m. 

get d£ééat 1. sat pl. -er f. 

geting d2&hyg 1. Jatıyg pl. -ar m. 

getings-*bylla 2) d2&tıgs- 1. jåtrgs-diplu f. Getingbo. 

*gevär diver 1. ver n. | 

gifmild deimı]d adj. 

gift s. déift 1. gift n. 

gift a. déift 1. jift adj. 

gifta déift pret. dsift sup. déifta sv. vb. tr. o. rfix. [d2. se]. — 
Äfven jift &c. 

*giftasfärdig dötftasfeg: adj. Giftasvaxen. 

gifte dsift 1 jéft 1. - pl. obr, n. — upvermd sopu 0 ande- 
gags „fl: a lika jour Ordst. 

giftermål dsiftermal 1. j- n. — »flarmolı komba som stårtu 
po kalva Ordspr. 

giftig] *ug dérftu 1. ftw adj. 


1) Redan fev. sporadisk gin (Sdw.); med 2 allm. i Fid. 2?) 
Vö., Nb. DI., Uppl., Sdm., EF, Nyl., Dagö o. Gsv. Jfr Bocce i 
NN Dalm. p. 228! 
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[gifva] *giifva!) ge dééva L déé pret. gév 1. gd sup. dååv: 
L déét vb. tr. —- Jte d2- äfven 7- — ja vd déavas up 
Jag är nära att förgås af trötthet. 

gifvare d£évar |. jåvar m. — Jfr uppgifvare. . 

gikt d2ske 1. sikt ut. pl, m. 

gilla d2$2 1. 962 sv. vb. tr. o. intr. 1: 1) Probare. 2) Vara tillfreds 
med ngt, tycka om ngn |. ngt; t ex ha d&lar mt tr 
bow jer. | 

girlig] *-ug détru 1. ziru adj. — ha & so d&ru po pagga, so 
ha klayyjar + hendre po a. — Syn. "fröken, *guaging, 
*gnidug. 

gissa déis 1 yé3 sv. vb. tr. o. intr. 1. 

gisten d2istı 1. sist: adj. 

gistna dise 1 psy sv. vb. intr. 1. 

gitta d2ita L jita sv. vb. intr. 1: 1) Gitta, förmå. 2) Idas. 
— Syn. *gata. 

*gjolpa jålp 1. 76%p sv. vb. intr. 1 Vämjas, spy. — Gr. § 
89, 3 (fsv. gulpa fda. gubpe). 

[gjord] *gjorda*) 7674 1. ol f. 1) Bukgjord. 2) ‘Spratt 
bägsbägen. 

[gjuse] *gjusa dérisw 1. jou f. Fiskgjuse. 

gjuta vb. put 1. dest pret. get & jSwt sup. güb vb. tr. — 
Syn. vallata fi. 

*sijuta?) s. dénitu 1. itu f. Sank däld. 

glad gidd adj. 1) Blank‘). 2) Hilaris — Syn. (i bet. 2) 
*fagen. — Jfr öfvergifven. 

glada I giddu f. Milvus. 


1) isl. gefa fav. gewa giefua (m. f.), Ob., Nb, Vb., DI, 
Hvbfj., EF., Nyl., Estl, Vb. 2) Brändö (Al. ) 70% f. "band i ryssje’. 
3) Ytterl. kändt från Esse i samma bet. Px Mx sank flik af on äng; 
po. gjota f. ‘dalkjusa’. ) Denna bet. förek, i isl, Ob. allm., Hs. 
DI., Lptr. i Nyl.; jfr Ku‘ glatt. 
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"glada !) II giddu f. Öppning i is. 

glans glåns ut. pl, m. 

*glansa 2) gläng sv. vb. intr. I Glänsa. 

glansk-is — ers. af *kling-is. 

*glapa 3) v. I gidpa sv. vb. intr. 1 Vidga sig gm att spricka 
sönder. — he glapa hl so. 

*glapa t) v. II gidpa sv. vb. intr. 1 Skräfla. 

*glapa s. gidpu f. Okv. for en skräflande kvinnsperson. 

glappa — ers. af *klafsa. 

*glapug*) glåpu adj. Talträngd. 

glas gids ut. pl, n. 1) Vitrum. 2) Fönster ®). 

gles — ers. af *glis. 

glesna — ers. af *tynnas. 

*glia 7) gif sv. vb. intr. o. imp. 1 Glänsa, glimma. 

glimma v. glima sv. vb. intr. 1. — he a mi alt gul som 
glımar Ordspr. 

*glimma 2) s. giimu f. Ljusglimt. 

glimt glimt pl. obr., m. — Syn. *blicka. 

glimta glimt sv. vb. intr. o. imp. 1. 

*glint®) glint i uttr. po glint På glänt. 

*glis 19) gifs adj. Gles. — Gr. § 212. 

*glisa 1!) glisa sv. vb. intr. I Glimma, lysa. 

*glis-tandad 1?) gi{stana adj. Glestandad. 

glittra gliter sv. vb. intr. 1. 

glo gidw sv. vb. intr. 3 (glög). - 

1) Ostb.; med & i Öb., Br., Nyl. — OM p. 106. 2?) Nyl., 
Estl., Ru., Norge; yngre ord, bildadt på sbst. glans. 3) Vb. idm.; 
W. (i Estl.) glöpa ’gapa’. Jfr ang. form o. bet. — atveckl.. Vit 
NE s. v. (p. 12). +) Ob, EF. Nyl., Ög. 5) Fby., Nyl, DI. 9) 
I samma bet. äfven i Vb., Hs. Jtl., Sörb., Norge. 7) isl. glid 
GK., Hs, Ald, EF. (Ko. glid2a!), Nyl., Estl., Uppl., Sdm. 8) no. 
glima f. 9) I Nyl. m. ’dôrrspringa’. 19) Vb., Nyl, Sm., BI, Vg. 


11) Vö., Nagu, Nyl., Estl., Uppl., No. I andra diall. ’se, titta (OM 
p. 90). 12) Sm. Vm. *gliständ(t). | 
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glop g/6p pl. -ar m. 

*gloping !) glöpıgg pl. -ar m. Snälvarg. 

gleppa gidpa sv. vb. intr. & imp. 1. — Syn. *blâta, blöta, 
*glottra, *gläta, "klistra II, ruska II, *slaga, *slagga, 
slaska, *trasa, yra. 

*glosa ?) gids sv. vb. intr. 1. 

*glottra 3) L *gluttra kidter sv. vb. imp. 1 Gloppa. 

*glufsa *) glåfs sv. vb. tr. 1 [2 se ng] Snâlt vräka i sig mat 
eller dryck. 

glagg glüg pl. -ar m. 

*slugga *) glüg sv. vb. intr. 1 Titta. 

glunk giügk ut pl, m. Knyst, osäkert rykte. T. ex. ja horl 
wnt glunts: helder. | 

glupsk glåpsk adj. — Syn. stor-*ätug. 

*slupska glüpsk sv. vb. intr. 1 Glupa; visa sig snål. 

glutta git sv. vb. intr. 1. — sta ent o glut! 

glämig — ers. af gradufv[en] *-ig. 

*glata ®) gidta sv. vb. imp. 1 Gloppa. — ha glotar o snr. 

glädja gléd sv. vb. tr. 2. 

glädje glåd2: ut. pl, f. 

glafsa gléfs sv. vb. intr. 1. 

*elänna 7) glénu f. Klar fläck mellan skyar. 

glänsa — ers. af *glansa. Se lysa, skina. 

"glänt 2) glént pl. -ar m. Glimt. 


1) Jfr Ko. Na. gliipoyg m. idm. 2) Pö., Foy, VNyl., Fryksd., 
Norge. 3) Ob., EF., Estl., Ru. *) Vb., Mp., Hs. DI. Uppl., 
Fby, Nyl., Estl., Og, Vg. >) Fby, Nu. *glugga, no. gluggja idm. 
Hör till isl. gloggr adj. ”skarpsinnig', jfr Nu. g/égan "grannhörd', 
gligsid ”skarpsynt *glygg-; got. glaggwus. °) Förutsätter ett fn. 
*glota, af. till glayta ev. glöta. 7) Ob., EF., Nyl., Uppl, Kim. 
Börb; << *gled-na, jfe glad bet. 1. ®) Mp., VNyl., Ormsö, Sk., 
Bl. V1.; no. glett m. 


. Bu rss ù 
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"glänta giént sv. vb. imp. 1: ha glentar up Det klarnar!) 

glöd giéd pl. -er f. 

glöda gléd sv. vb. intr. 2. — Syn. *bräna. 

glödspän — ers. af *simmer. 

glömma glém sv. vb. tr. 2. — ja glémd & L ja glömd dv e. 

glömsk giémsk adj. 

glömska gigmeku ut. pl. f. 

glöta glöwt sv. vb. intr. 2 Rôra |. plaska i vatten. 

gnabbas kndbıs pret. o. sup. — st vb. dep. 

gnaga knäga sv. vb. tr. o. intr. 1. 

*emaglug knäglu adj. Girig, noga om ngt. 

*gnagu-bete kndgubata m. Kvarlämnad brödbit. 

gnata v. kndta sv. vb. intr. 1: 1) [po L upo nan] Smägräla. 
2) [po 1. ov na] Gaga — Syn. [i bet. gn. på ngn) 
*jämsa, *järme. 

*gnata s. kndtu f. Afgnagad bit. 

gnet knéter pl. t. 

*gneta 2) knitu f. Grand, smula. — mt eg (1. 29) knitu 
Icke ett grand. 

*gnettra 5) kniter sv. vb. tr. 1 [sonder] Söndersmula. 

gnida knid pret. knéxd sup. knid: vb. tr. — Syn. *gnissa. 

gnidare knidar pl. knidarer m. Snälvarg, girigbuk. 

gniding knidıgg pl. -ar m. Girigbuk. 

*snidug *) knidu adj. Snål, girig. 

*pnissa 3) gnis & Anis sv. vb. tr. o. intr. 1 Gnida, skubba. — 
Gr. $ 130, 2. 

gnista s. knistu f. 


1) Nyl. *glänta, Nk. Mp. Sörb. *glätta no. gletta i allmh. 
"lysa. 2) Ob. allm. (kn-), Mp., Sdm., Nk. °) No. gnittra. Jfr 
Nk. gnettrande "obetydlig +) Kv., Px., Vätö. 5) Ormsö *gnissa, 
Sörb. gnisa. 
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„gnista!) vb. I knfst sv. vb. imp. I Gnistra. — ha knista fy 
bgu po me. 

*smista?) vb. II knist sv. vb. intr. 1 [me fendre] Gnissla. 

gaistra knister sv. vb. imp. 1: 1) = hsv. 2) Snöa, t ex 
he knastrar o sn o blaytar upo. — Syn. "gnista I. 

*mittra®) kniter sv. vb. intr. 1 Flina. 

gnola — ers. af tralla. 

gnugga Ang sv. vb. tr. 1. — knug ov Gno i väg*). — ha 
knugar o arbestar Arbetar träget men längsamt. 

*snuggla knügal sv. vb intr. 1 Skubba. sig, stöta emot; t. ex. 
tu ska ent val na rad om b knuglar + vedée. 

gny kny sv. vb. intr. 3. 

gnägga knég sv. vb. intr. 1. — Syn. *hoekra. 

gnälla knél pret. o. sup. knédt |. knålt vb. intr. — Syn. 
*järma. 

guälllig] *-ug knéZu adj. Otälig, om barn. 

gnällspik knålspik pl. -ar m. Person som snart klagar L gra- 
ter. | 

god gow komp. béter L vålkar: (véikarr) superl best L val- 
kast (véikast). — gu i halsningsformlerna gudd, gundtar 
&e. — Gr. §§ 142 0. 239. — va & hade gow hl Hvad 
tjänar det dar till? (iron) — got déor a, ted for 4; 
ha he mer ur: ha he t fire. — Syn. *häf, *välk, 
duglig. 

goddagar — jfr kattdagar. 

godhet géhèt ut. pl, f. 

gods gås pl. obr., n. 

*godta 5) gåta ut. pl., n. Snask. 


1) Fby, Nyl. [kn- i Py. Strf.], Estl., Sörb.. ?) isl. gnista 
onnom. 3) Ob. (kn-), Nb., Vb., Am., Ko., Fby, Ten. *) Samma 
anv. i Nyl. 5) Vb., Mp., Nyl., Gotl.; i SM-e ‘kyss’. 
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*godtas? gitas sv. vb. dep. 1 Godta sig; ligga till gig. — 
ha lıgar o gutas bara. 

golf gålv pl. -ar n. 

golfständare !) gålvstöndar pl. -ar m. Objuden bröllopsgäst. 

golf-vagel gålvågal pl. -glar m. Golfvase. — Syn. *vagel. 

[gom] *gomman ?) göman pl. -er n. — Gr. § 111, 3. 

gorma gérm sv. vb. intr. 1. 

gosse — ers. af *batting, *gast, *knackel, *kvadd, *pjes, 
pojke, pojk-*knubbel, pojk-*pyrfvel, pojk-*väsel, *snörf- 
vel, *tussevask. 

grad gréd pl. -ar m. (vid temperatur-angifning). [Nytt, sälls. 
ord]. | 

graf grdv pl. -ar f. 

grafgärd gråvgål pl. -ar m. Begrafningsplats. 

*grafva 3) gråva sv. vb. tr. 1 Gräfra. — vi: ska grava san 
unda fast_so far ve stam san. 

grafvärd gravad, sing. def. - 1. -2, pl. -ar m. 

[graf]-6l *gräf- grévat pl. -er n. 

[gran] "grän t) grén pl. -ar f. Gr. § 34, 2 a. 

[gran]-backe *grän- grämbaka m. 

[gran]-barr *grän- gr&mbar ut. pl, n. 

grand grdnd ut. pl, n.— he & lite grand 2 ostelnıyg, hedé. 
— Syn. doft, *gneta, *knask, *spala, speta. 

grann gran adj. — ta + gran handa tis. (till barn). — ha 
l. ta feda + gran hande tls. Nödgas finna sig till rätta 
med ngt. — Syn. *grantig. 

granne grdna m. — ga & granas Gå till grannen. — Jfr 
*annarstuga jte sms. 


1) Östb., Nyl. 2) Öb., Kökar, Geta. 3) isl. grafa fev. grava; 
DI, Nyl, Gsv., BL, Sk., Sôrb. *) Öb.. Nb., Vb., Uppl., Fårö, 
Hvbfj., Nagu, Nyl. (äfven VNyl.), Wichterpal, Runö; no. har pl. 
qrener (ÅASEN 8. v.) fev. stundom gren i sg. Sdw. 
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grann[laga] *-lagug grénlägu adj. 

grannväder grénvèder ut. pl, n. Godt väder. 

granska grånsk sv. vb. intr. 1. — gransk yu hadé nu! 

[gran|skog *grän- grönskög pl. -ar m. 

[gran]skrika *grän- gränskriku f. Nötskrika, garrulus glanda- 
rius. 

*granta !) grdntu f. Grannlät; leksak. 

*srantig gränt: adj. Grann. 

*grantu-bok gréntubèk pl. -beker f. Bilderbok. 

grassera gräser sv. vb. intr. 1. 

*gref 2) gräw pl. -ar f. Talgklump på ljus. 

grefve grév pl. -ar m. 

gren gréan pl. -ar f. 1) Kvist på trä. 2) Skrefvet mellan be- 
nen (i denna bet. utan pl.). 

grena [sig] grän_se sv. vb. rflx. 1. [Sälls.]. 

grenlig] *-ug grému adj. 

*grens 3) gräms_#r adv. Grensle. 

grensle grårnel: adv. 

grep gråp pl. -ar f. — Syn. *krofsa. Jfr *pirukrofsa. 

gridelin grièddin adj. 

griffel grifel pl. grifslar m. 

"grilla £) gril sv. vb. imp. 1 Skymma för ögonen. 

grim[mja grimu f. 

grin grin ut. pl. n. 

grina grin sv. vb. intr. 1: 1) Skratta hänfullt. 2) Gräta hög- 
ljudt. — grig grant so fa du :g_grana tant. 

grind grind pl. -ar f. 


1) Uppg. från Kr. o. Kv. ?) Öb., Estl., Ru., Fryksd. Upp- 
gifres af Rz 212 a tillhöra rspr., men saknas i Sv. Akad. Ordl. o. 
Warrön-JeuRL. — da. grever nhty. griebe. 3) ONyl. grå2s yvr (med 
utstött 9). *) Ten. "grilla, Px "grillra idm.; isl. grylla 'to see 
dimly’; no. grydlast (<< grylla) ’blive uklar’. R. 
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grindstolple] grindstalp 1. -stöAp pl. -ar m. 

grin[ig] *-ug grinu adj. Grätmild. — he & so grinu o tak, 
hede bons. 

grin-Olle grinüls pl. obr., m. 

*erip!) grip pl. -ar m. eg. Kreatur; i sms. *kälig-grip, 
qv. v. 

gripa grip pret. gr&p sup. grip: vb. tr. o. intr. — Syn. 

| spänna bet. 2. 

gris gris pl. -ar m. — Syn. +eysa, nasse, *sysse o. fi. naakku. 

[grissla I] *grissle gridla m. 

*prissla 2) II grillu f. Körtelsvulst. 

gro gröw sv. vb. intr. 3. 

[groblad] *grodblad 3?) grédbiad ut. pl. n. Plantago major. 

groda grödu f. — Syn. [*troska] *terska o. jfr *pilung. 

grof gréw komp. gréver superl. gréfst adj. — ntr. gröft anv. 
ss. adv. = ansenligt; t. ex. groft myisyp falk va tidé. 

groflek gréwlèk ut. pl, m. (& -vl-). 

grofilemmad] *-lemmug grövlaämu adj. 

grof-*lundag grövlündu adj. Groft bygd, stark. 

grofstilad grövstila oböjl. adj. Trykt med grof stil. — grör- 
stıla bots. — Jfr finstilad. 

grop gröp pl. -ar f. — Syn. *grubba, *gräf. 

groplig] *-ug gröpu adj. — Syn. *gräfvug, *helstrug (om 
marken). 

*erossa t) grös sv. vb. intr. 1 Köpa och sälja, lefra stort. 

*serubba 5) grübu f. Grop 1. hålighet i mark, tra, sten m. m. 
— pika grüb En bäll-lek. 

grubbla grübal sv. vb. intr. 1. 


1) isl. gripr fav. griper m. urspr. 'dyrbar egendom’. 2) Öb., 
Nyl.. Estl. (kr-), Ru. (kr-). 3) fev. groddabladh n.; Fby, Nyl.. 
Nu. 4) Vö., VNyl. Trol. af hsv. grosshandlare. 5) no. grubba f. R. 
Det i Nyl. Etym. anförda “gruff m. 'grop' är = no. gruffa f. R. 
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*gruf i tis. o_griiiw Framstupa. 

graflig gril ad). 

grafva !) grduvu f. Askgrop framför spiseln; ersättes i nyare 
hus af en lika benämd nisch å ena sidan om eldstaden. 

grufva [sig] grumw se sv. vb. rfix. 1. | 

gruml[ig] *-ug grümbiu adj. — Syn. *grummug, pöru (un- 
der poro fi.). 

grummel — ers. af *gröm, tjocka, poro fi. 

grund s. I gränd pl. obr., f. Grundval. 

grund s. II gründ n. Grund i sjön. — Jfr "hrottkubba. 

grund a. gründ adj. 

grund-skorf2) grünskärv pl. -ar m. Marla, gammarus. 

*grandug gründu adj. Grund. — Jfr läng-*grandag. 

grund-vett[ig] *-ug ?) gründvatu dj I Klen till förständet. 

grus gris ut. pl. n. 

grusa gris sv. vb. tr. 1 Hölja med & grus; t. ex. & ha grusa 
V2292 J@r ra) ? ar. 
gruta +) s. grétu ut. pl, f. Matbit; lättare måltid. 

vera [sig] 5) grid sa sv. vb. rfix..1 Intaga en lättare mäl- 
tid. | | 

gry, gryning — ers. af gräna; dagsrand, *gräning. 

grym gröm adj. Gr. § 48, 4 — ntr. grömt adv. Ofantligt; 
t. ex. he a gremt kall + da; gramt so tok tu ha bi. 

grymhet grémhèst ut. pl, f — gen. def. gromhastas ®) (eg. 
grymhetens) adv. Ofantligt; -t. ex. so gramhestes stor! 

*srymmandes gramandıs forstarkn.-adv. Ofantligt.. 

[grymta] *grynta”) gripné sv. vb. intr. 1. Gr. § 110, 3. 


1) I samma bet. i Ob. allm.; Am., Di., Dls., Fryked., Götald, 
Gotl., Nyl., Estl., Ru, Norge; betyder ‘eldstad i Ko., Hsk., Sörb. 
2) Afvenss Vato (Uppl.). 3) Öb. ") Öb., Vb., Åm., EF., Nyl., 
Estl.; no. grät n. ”hopspard egendom” hit? Jfr isl. g776t n. ‘gryt, 
men. 5) Öb., EF. Nyl., Estl. 9) Hs. grymheta adv. (Rz 215 'b). 
?) Ob., Fby; jfe ÖNyl. *grunta ”bosta'. 
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gryn grim n. Gr. § 24, 3. 

grynlig] *-ug grynu ad). 

gryta grytu f. — smo grytur har ma grur Ordspr. — lag 
du gran + grytu, ja lager ful midt: ja Ordst. 

grytkrok grytkrök pl. -ar m. 

grytskrapa grytskrapu f. 

grytvind — ers. af *käka. 

gra gré adj. 1) Gra till fargen. 2) Arg. 

graben!) grébèm n. Binamn för vargen. 

*gräbot gröböt ut. pl, n.? Gråbo, artemisia. 

grä-*dufvig grodüv: adj. Glämig. 

grähärlig] *ug gröhöru adj. 

gräna grön sv. vb. intr. & imp. 1: 1) Blifva grå 2) Gry, 
om dagen ?). | 

*gräning ?) grönıgg ut. pl, f. Gryning. 

grä-skinn *) grösisin n. Ekorre. 

grâskägglig] *ug grésisègu adj. 

grä-sparf gréspàrv pl. -ar m. 

gråsten gröstem pl. -ar m. 

grä-sugga grésügu f. — Syn. blämask. 

gråt grôt ut. pl, m. 

gråta gröt pret. gröt sup. gråt: vb. intr. — bil up ray 0 
groter mt! Ordst. — Syn. *bälja, *galma, grina, räma 
o. pyyliä fi. Jfr degvatten. 

*grâtug grötu adj. Grätmild. — Syn. guällig, grinig, *pitug, 
rämug. 

grädda gréd sv. vb. tr. 1. 

[grädde] "grädda grédu ut. pl, f. 

*gräf) grév pl. -ar f. 1) Grop. 2) Graf. — Gr. § 34, 2 a. 





1) Sammalunda i Nyl., Sôrb. m. fl. No. gräbein. ?) Samma 
bet. i NyL, Vg. Norge. 3) VNyl., Norge. *) Ob. allm. 5) Öb., 
Nyl., Nu, W., Ru. 
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*gräfta !) v. gréft sv. vb. tr. o. intr. 1: 1) Upphacka (land): 
2) Hosta, skämts. 
*gräfta !) s. gréftu f. Jordhacka. — På hälsningen gu aftu sva- 
ras skämtsamt: sag po graftu. - 
"gräftare-gubbe gréftargub pl. -ar m. Arbetare, sysselsatt 
med att uppbryta 1. upphacka jord. 

*gräftland gråftlånd n. Upphackadt landstycke, nyodling. 

gräfva gréva sv. vb. tr. & intr. 2. — ha, som grevar grop ot 
ar, falde_sıalv ı Ordspr. — Syn. *grafva. 

*sräfvug ?) grévu adj. Gropig, ojämn. 

gräla grå! sv. vb. intr. 1. — Syn. *äntra. 

*srälor *) gralur pl. t. Bannor. 

grilsjuk grål/wk adj. 

gräma [sig] gråm sa sv. vb. fx. 1. 

gräns grång pl. -er m. 

gräs grés (pl. ovanl.) n. — fol & te som gras. — Jfr 
*nyvälla. 

gräsdam grésdèm pl. -ar m. Naturlig vattensamling på en 
äng. 

gräshoppa gréshôpu f. 

gröda grédu ut. pl, f. 

*gröfla 4) [*kr-?] kröval sv. vb. intr. 1 Söla, dröja. 

*eröflare kréviar m. Sölkorf. 

*gréfvel kréval pl. obr., n. Sölkorf. 

*eröm 5) gréym ut. pl, n. Grums, grummel (t. ex. i kaffe). 

*grömmug 5) gréymu adj. Grumlig. 
1) Allm. i Finnlands svenska språkbruk; f. 5. uppgifvet från 

Vb. o. Am. 2) Öb., ÖNyl., Nu., Ormsö. 3) Öb., EF., Nyl. *) Jfr 

ksko DI. Sdm. "gröfla gå på alla fyra’. Allm. i Öb. under ofvan 

angifoa bet.; fn. grufla ”krypa'. 3) Öb., Hvbfj., Äld.; Nyl. grétumo 

f. ‘de första smörkornen i kärnan”. Utgår från en stam, besläktad 


med isl. gröm n. 'ngt oklart’ [omlj. < *grém 1. afl. *griom-?], 
slim. i Sv. (Rz 225 b), EF., Nyl. (NE p. 13), : 


8 
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grön grén ad). 

gréngras forek. i uttr. > gréggrèse. 

grönsiska grénsiaicu f. 

grönska grénsku ut. pl. f. 

grönskas grénskas sv. vb. dep. 1. 

gröpa gröyp sv. vb. tr. 1: 1) Urgrôpa; grayp ina. 2) 
grep ot se nd Taga for sig med full näfve. 

gröt gröt pl -ar m. 

grôtfât grévifèt n. — kluku ger et gravtfats tls. Uret vi- 
sar orätt. 

‚gröt-[gjus] *-gjusa gréwérüsu f. Storätare, okv. 

grôthufvud graythavu n. Dumbom, okv. 

grôt-*litsa gröwtlisu f. Skarf 1. band i byxor L kjol, som kan 
släppas ut vid tilltagande tjocklak. 

grôt-väta gråwtvåtu ut. pl, f. Mjölk till gröten. 

gubbe gud pl. -ar m. 

gubb(e)-jul gba? ut. pl, m. Tredje dag jul. 

gabh-*staf gibsitw pl. obr. m. Gubbstut. 

gud gd, qu 1. gıkw, gui, gå ut. pl, m. (Jfr. Gr. § 28). — 
gts frå! — gus ols bots Bibeln, postillan, pealm- |. 
böneboken. — gu noda me fy de! 

*euda [sig] gsid_se sv. vb. rfix. 1 Skrymta, ställa sig from. 

gudfar — ers. vanl. af *gumme. Ngn gg géfar 1 güfer 
pl. obr., m. 

gudfruktig gufrèkh adj. 

gudmor — ers. af gumma. Ngu gg gémur |. gumor pl obr. f. 

gudstjänst gutsisenst pl. -er f. 

[gal] *gäl!) göla oböjl. adj. Gr. §§ 62, 1 & 0. 237. — Gos- 
sarne sägas taga och flickorna mista g6/abèms [o: gul- 
benet] då de första natten hvila tillsamman. 


I) Öb., EF., Ekr; fav. gol; med Q i Fby, Estl., Ru., 8M-e. 
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gala nélu f. 

guld gi ut. pl, n. — gul, gul, gå sita säges di man leker. 
blindbock. — gwd: & mt so rg so wnt & gar wt fy bre 
Ordspr. | 

guldhöna githgnu f. Insekten ooscinella — Till den säger 
man: gul gulhenu, van ska du flusw, seder halder_nar? 

guldring gilrigg pl. -ar m. — gulrmdé & netım_brefermu 
» fahors Ordspr. 

guldamed gilsmåd pl -ar m. 

gains gun sv. vb. intr. 1. 

[gulj-sparf *ghl- gölaspårv pl. -ar m. 

"samme la) gém på -ar m. Gudfar. 1 b). 

gumma gim pl. -ar f. Gudmor. — Ers. i bet. 'gammal kvinna 
af "gamla. 

gummi gum: ut. pl, n. 

gump gimp pl -ar m. 

SEMPRA gemp sv. vb. intr. 1. 


gungbräde géggbrè n. 

gungstol — ers. af *kimkstelfe). 

gudnäs gunds inter]. 

gurgla gårgal sv. vb. intr. 1. 

gurka gérku f. 

[guvernör] *gubernör ?) gübengr pl. -ar m. — Gr. 8 73, 48. 

gyckla okal sv. vb. intr. 1: 1) Gyckla; skämta 2) Arbeta 
smått. 

gylta dépliu & deypätu f. So, sugga. 


la) DL, Gotl. (Rs 222 a), Estl., Ru. *gumme Lptr (ÖNyl.) 
"gumne gomy idm.; isl. gume m. ’man’. 1b) Samma bet. i NVa.. 
DL, ONyl., Estl, Ru 2) Med b äfven i Fby o. Nyl. 
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*geysa!) gysu f. Gris. — gps gps Lockord till grisar. 

gytja déptu, d2ytrju ut. pl, f. — Syn. "rask 2, rapa fi. 

gytje-*putt déptpot pl. -ar m. Gytjig vattenpuss. 

gytje-spof déphepow pl. -ar m. Snäppa, totanus. 

gytjlig] *ug dept 1. déptryu adj. 

gå gå pret. défk & dé sup. går L gåt. — ya ha gat tid so 
magg gagg o alder ha ja havı skowa po me. Pu — Jfr 
*dalla, *dangla, *danka, *fjäta, *flanka, *flutsa II, 
*homma, *jäka, *kangla, *kicka, *kifsa, *kippa II, 
*klynka, *knöla, *knörpa, *lamma II, larfva, lofvera, 
luffa, lufsa, *maddra, *majla, "mala II, *minka, "måla, 
*mära II, *palta II, paltra I, *pjaltra, *pjältra, *pjanka, 
*pjäka, *pjäka, *pjäxa v. "platsa, *rackla I, rada II, 
*ralta, *rangla, *ranta, *rucka, *runta, skumpa, 
*skunka, *slabba, "slanka, slaska II, *slubba, *slugga, 
*slunka, *slunta, sluska, *spräta II, *stafva II, *stula, 
*stylta, *sutta I, svansa, *tossa, "tralla, *trafsa, trafva, 
*trajska II *tralla II, trampa, *trilta, *trimpla, *trimsa, 
*trippla, *trecka, *troppa, *trossa, *träsa, *tulsa II 
samt fi. raittaa, roivata, solskata. 

gåfva s. gévu f. 

*gäfva v. göva sv. vb. intr. 1 Ånga, dunsta. (isl. gufa f. ‘anga’). 

"gåla I göla sv. vb. intr. 1 Lysa, se grant ut. 

"gåla ?) II göla sv. vb. imp. 1 Draga, fläkta (om vind). 

+tgålig ?) g6l adj. Färdig. Äfven gdlss oböjl. (eg. gen.), t. ex. 
he & golıs; ha val tr gohe. 

*gälla ‘) v. göl sv. vb. intr. 1 Spotta. 

*gälla *) s. gôlu f. Spottflasa. 
1) Na., Nyl., Fryked., Sörb.; vanligare i diall. ar g2s(u): Nyl., 

Estl, Nk. Vg., Sk. Bl. Af gris. 4) isl. gola; Vö., Nb., Vb., 

Mp. >?) Vé., Vb., Hs., Jtl., Estl., Ru. — I Ru. äfven gdlke idm. 

Jfr fev. garlaker (GL) Gotl. gallaker "färdig Säve GUrk. XXVII. 


*) Uppg. från Kr., Vö., Must. i Ob.; Sibb& (i Nyl.) görla jte göra 
'harkla’, Hit trol. äfven Pg. 96/0 f. ’vattenbubbla i sjôn’. 
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gång I gégg pl. -ar m. 1) Itus. 2) Via. | 

gång II, *gänga gégg pl. -ar m., géggu f. Vicis. — Syn. "bas, 
*yända s. — + géggu I sänder, t. ex. ja ha vin ter 
heda vikur + gaggu. 

gängfönster :) gäggfanster n. Fönsterhalfva som kan öpp- 
nas. 

gångjärn gäggyen n. 

går går ut. pl, n. 

gård 961 pl. gölar m. 

gérdsfogde gdéisfogd pl. -ar m. 

gärdsfolk gålsfålk 1. -föAk ut. pl, n. 

gärdsgubben *) 96/sgüb> m. def. Hustomten. 

gårdshund gålshin pl. -hündar m. Gärdvar. 

gärds-käringen 94/s/sendée f. def. En kvinnlig hustomte. [Säg- 
ner i Spräkpr. IL, 1, 2 & 3]. 

gärds-tjuf géisisyv pl. -ar m. — he svart tr déém_fy gals- 
Byvr Ordspr. 

*garig 3) förek. i uttr. gér:ga dan I går. 

gär-väm gérvämb ut. pl, m. En af kreaturens magar. 

gås I gås pl. -ar f. — he & yysom th Alo vaty po gosa sär 
ges om fåfängt framstälda förmaningar 1. varningar. 

*gas II ingår i smss. knifve-*gäs o. tumme-*gäs, qv. v. 

*gäsa *) gösa sv. vb. imp. 1 Fläkta, ånga. | 

*gäge 5) gösa ut. pl, m. Ånga. 

*eät®) gôt n. Dörr- 1. fonsterpost. 

gåta s. gétu f. 1) Aenigma. 2) Berättelse, sägen ?). 


1) Äfven Gotl., SM-e, Sôrb., Nyl. 2) Jfr no. gardvord [< 
garövorör] m. ’tomte’. 3) Atm. i Nyl. *) isl. gosa (afijad till 
giösa v.) idm.; NVa., Vg.; bar i EF. bet. ’koka öfver'. Det sydöstb. 
gous idm. = Dis. gösa är afij. till gosa o. giösa (pret. gaus, 
hvaraf inf. ggysa). °) no. gosa f. °) Kändt från Ob., Norrl., 
Dalarne, Fryked., Nyl.; isl. gftt f. Jfr noten till dörrgät. 7) Samma 
bet. i Np., Mp., Foy, Pyttis; jfr fev. geta isl. gela bl. a. 'omnämne’. 
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"gåta !) v. guta sv. vb. intr. 1 Gitta, nödgas, måste. naz, ja qu- 
tar ga tid ny! 

zücka d2&k sv. vb. intr. 1. 

gädda déédu 1. jédu f. — frayst dés om yadu brekar Ordst. 

gidd-*snifva déédsnivu £ Liten gädda. 

[gäl] *gäle d24la m. — Syn. *gan. 

[gäla] *gela 2) d241 74:1 sv. vb. tr. 1. 

gälla I d26]q 1. såld sv. vb. tr. 1 Snöpa. 

gälla d£é! 1. 742 pret. o. sup. -lé L -At sv. vb. intr. & tr. 2: 
1) Hafva ett visst värde. 2) Vara af nöden. 

*gällare d24/dar 1. sédar m. Snöpare. 

gänga dééggu f. 

gänglig — ers. af *skänglug, *slängrug. 

gärda v. d2ål sv. vb. tr. o. intr. 1. 

"gärda 3) s. dédiu f. Omgärdadt fält. 

girdesgird j&sgål 1. d2&sgål pl. -ar (L -s-) m. — ta jas- 
gain, a lekst, hopar al pur Ordspr. 

gärdesgärds-*stafvul pésgals{avul pl. -ular m. Gärdesgärds- 
stör. — Syn. “troda bet. 1. 

giirdsel déésal & déésel ut. pl, n. 

gärna jéna adv. 

*gäsp d2&sp pl. -ar m. Gäspning. 

gäspa cdééssp *) sv. vb. intr. 1. 

gist d£ést pl. -er m. — Jfr golfständare, skädare. 

gästa[bud] -bâd d24sböd n. Bröllop >). 

gäst[gifvare] *-gäfvare déésdéèvar 1. jésypvar m. Gr. § 
25, 2. 


1) Ob. 2) Öb., jfr Py. 34 m. ‘gal’. 3) Ob. Vb., EF., Nyl., 
Estl. idm. Däremot hav. gärde fev. gærdhe isl. gerbe n. 4) isl. 
geispa; med diftong likaledes i Fby, Nyland stundom (Ksl.), Estl. 
o. Runö. 5) Samma bet. i Öb. f. ö. samt Dalarue, Nagu och Lapp- 
träsk; likaså städse i Norge. 
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gästgifvargärd |. *-gäfvar- déégdéavargal 1. jåsnpvargåt pl. 
-golar m. 

gistgifvarhall d24sd2avarhåld n. Afständ mellan två gästgif- 
vargärdar. 

göda dééd sv. vb. tr. 2. 

gödning yypn:zg ut. pl, f. Gödsel. 

gödnings-stuga ypnigatipgu f. Latrin. 

*söfla gl sv. vb. intr. 1 Galnas, fäna. 

*röfle göre! n. Galning, tok. — tok dég som gwul ba tis. 

*söfle + fi. pillu göwlpile ut. pl, n. Okv. 

*söfleri gawirt ut. pl. n. Tokeri, galenskap. — po guuirt 
På skämt. 

"göfle-snurra gewisnüru f. Yrhätta, okv. 

*söflug !) géwiu adj. Galen. — & tu ng gmulu = Hvad i 
all världen säger du! — to a val gaulu so val a fast 
+ havu Ordspr. — Gr. $ 48, 2. 

gök gåwuk pl. -ar m. 

*gökug géuku adj. Tokig, galen, orätt. Anv. hälst i ntr. sa. 
adv. — Gr. § 48, 2. 

göl dit (best. +) pl deöimar m. Grop i botten af 4 eller 
bäck. 

"gömfla 2) déprfiu f. Göpen. — Gr. § 100, 4. 

gömma v. déém sv. vb. tr. 2. 

gömma s. dasmu f. 

gömställe dégmotal n. 

[*gör] >) "gär ingår i sms. illgör, qv. v. 

[göra] *gära 4) v. dééra pret. déér sup. d2örl sv. vb. tr. 


1) gould n. Np., goulas vb GK., göwlogar adj. Na.; ss. 
adj. äfven i Nb. o. Vb. 2) Jfr GK. déémnava (*gömnafve) Va. 
Jénflu f. idm. 3) Jfr isl. gorr, gerr. *) isl. gera fev. gera; 
Ob., Vb., Hs. DI, Dis, Fryked., Vg., Gotl., Hek., ONyl, Estl. 
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[göra] *gära s. dééra ut. pl, n. Göromäl. — hade va nu > 
déæras. 


[*görda] "gärda !) dééiu f. Bestyr. 


H 

h Ad pl. obr., n. 

*ha 2) hd 1. hå frägepartikel (i abs. ställn.): Hvad? 

haaskata fi. hask ?) sv. vb. tr. 1 Rata, skräda. 

*habbla 4) v. habal sv. vb. intr. 1 Skräfla. 

*habbla s. hdblu f. Skräfla. 

*habblug Adblu adj. Sladdrande. 

hacka v. håk sv. vb. tr. o. intr. 1. — Jfr *grafta v. 

hacka s. håku f — Jfr * 8. 

hackare ingär i sms. talghackare, qv. v. 

hackelse hikals ut. pl. f. 

hackelse-maskin hdkelsma/in pl -ar m. 

*hackla:) häkal sv. vb. intr. o. imp. 1 Skrapa i, t. ex. dä 
man kör med släde i dåligt före. — ha hakta ı so fy- 
bana po myalverp. — botn hakla + stayna to vr sku wt 
& aya. 

*hacklug ©) håklu adj. Skroflig, om tillfrusen snölös väg. 

*hackor ingår i sms. kräkhackor, qv. v. Jfr "klöser. 

hackspik hdkspik pl. -ar m. — Syn. tallhackare. 


— 





1) isl. gerd fsv. gerb Gotl. DI. *gärd f.; kvarlefver f. 5. i 
Vasa läns nordliga socknar. 2) Fby, Nyl., Norge. fn. hå "hvad’ 
(Nn AlelGr ? $ 253, 4). >?) Brukas äfven i öfriga delar af Ob., i 
EF. o. Nyl. samt dessutom i Vb. o. Sdm. (Rs 247 a). +) Fby, 
Nyl, Sm. Jfe *happla. 5) Vö. Nyl. med samma bet. I Sörb. 
Dis. Vg. Sm. 'stamma på mälet’. Freqv. af hacka v. °) Sörb. med 
samma bet. 





mm 
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haf hdav n. — Hällre användes sjö. 

hafre hgvra ut. pl, m. 

[hafre]-bröd *hafver- hguarbrg n. 

[hafre]-gryn *hafver- hdvargriin 1. (vanl.) -gryn n. 

[hafre]-land *hafver- haverländ n. 

[hafre]-mjöl *hafver- havarmıa! 1, -mè7 ut pl, n. 

[hafre]-soppa *hafver- havasopu |. hdvasdpu f. 

hafsa v. hdps sv. vb. intr. 1 Fjäska. 

*hafsa s. hdpsu f. Fjäskig kvinnsperson. 

hafs-göl havsjsl pl. -(n)ar m. Grund, långt inskjutande vik 
(t. ex. vid Östensö). 

hafs[ig] *-ug hdpsu ad). 

hafva hd pres. hår (= äger) hd 1. 4 (hjälpvb.) pret. hdd sup. 
have vb. tr. 0. aux. — hg_se Förhälla sig; t. ex hur 
har & sa ma hade Hurd förhåller det sig därmed? 

hafvande — ers. af barnsjuk, vördig. 

hage häga m. — Jfr hällhage, beteshage. 

hagel håga! n. — ha fa som hagh Det går med största ha- 
stighet. 

hagelby hdgalby def. - pl. -jar m. . 

hagla hdga? sv. vb. imp. 1. 

*haghag !) héglu adj. Spräcklig, brokig. — Syn. *dinglug. _ 

haj hd; oböjl. adj. (blott pred.). — 0 to val ja nu so har) 0 
hp:. 

haka ?) s. haku 1. héku 1. hoku f. — Gr. 8 43, 1 jte anm. 

haka v. hdka sv. vb. tr. o. intr. 1. 

hake hdka m. 


1) Äfven uppg. från Lmo, Vörå, Br., Ko., Hsk.— Fthl:s jfr 
(i Vörä-ordb.) med isl. haglegr ’bekvim’ synes föga tilltalande. 2) 
Med omljudd vokal i de flesta finnländska mäl, i Nu., Rg., Wi. och 
Vb. | 
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hak(e)-ring hakarigg pl. -ar m. Ring på hkn hakar och Iyk- 
kor äro trädda. Anv. äfven i bildlikt tal, t. ex. ja sku 
no(w) ga tid men tr kombar okrigg ma som m haka- 
rigg. i 

hal hala adj. Gr. § 237. — Syn. *kling; len; "virrug. 

hala hdla [ej 2!] sv. vb. tr. o. intr. 1. 

half hålv adj. — tala ma halv mun tls. Framkomma med 
„halfkräden visa“. 

half-annan hålvåna adj. — me hälftana ålvar: tis. Med halft 
allvar. 

half-femte !) hålvfåmt räkn. 4!/,. 

halffjärde hålvfjå! räkn. 3/3. 

half-*göfle hålvgåwl! n. Halftok. 

half-*göflug halvgamiu adj. Halfgalen. 

half-kopp halvköp p. -ar m. Blandning af kaffe och spirituosa. 
— laga em halvkep ot da ny! 

halfnionde halvniyund räkn. 8'/,. 

halfsjunde halvsıund räkn. 61/.. 

halfsjätte hålvsiåt räkn 51/2. 

halfsula s. hålvstuu f. 

halfsula v. halvsala sv. vb. tr. 1. 

halftal?) halvtal ut. pl, n. Bortlämnande 1. tillsättande af 
uddljudande % (ss. i gr. §§ 88 o. 195 C). 

halftredje hålvtrid: räkn. 21/,. 

halfva halvu f. - 


1) Slika räkneord bildas t. o. m. 10 äfven i Runômälet. 2) 
Foy *halftal, no. halvemäl idm. Södra Gotl. tala halvört (Rz 
238 b). Enl. Ross 289 a råder i anv. af À mängenstädes i Norge 
ett förhållande, alldeles analogt med det i Karis och Snappertuna i 
Nyl. (Frac Nyl. § 40)*). | 


+) Jfr Nw AlsiGr. 2 §§ 229 o. 247, 4, enl. hka $$ A kunde 
uddljudande såväl tillsättas som bortkastas i fn. 
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halfvägs 1) hélvis adv. 1) = hsv. 2) Till hälften, t. ex. hade 
a halııs déert rår. 

halfylle halv! 1 -ple ut. pl, n. [Nytt ord]. 

halfylle-herrskap hdivylıhaskap ut. pl, n. Halfherrskap. 

half-år hålvår n. | | 

halfattonde hålvötund räkn. 71/2. 

halka hålk 1. hadk sv. vb. intr. 1. — Syn. *flajska, *slaska IT. 

*hallick ?) héhek pl. -ar m. Skojare. 

(hallon) "halla 3) hdiu f. 

hallon-bytta hålubiytu f. — h’a blosand + halubytu tis. Det 
är nöd å färde. 

hallon-bär häluber n. 

hallon-ris hdZuris ut. pl. n. (coll) Hallonbuskar. 

[hallå] *{hjallo‘) alé ut. pl, n Larm. — he val tuk: alo 
ter. 

halm hdim ut. pl, m. 

halm-boss hdimbös ut. pl. n. 

halmhatt hålmhåt pl. -ar m. 

halmlass Admis n. 

halm-*ling(j)a hélmlandéu f. Öfver taket, parallelt med åsen, 
lagda länga störar, afsedda att kvarhälla halmen. 

halmstra hélmstro pl. -siröder n. 

halmtak Adimtak |. -tak n. 

hals håls pl. hdlgar & hälsar m. Gr. 8 100, anm. 3. 

halsduk halgdılk pl. -ar m. 

halshugg 5) halghüg ut. pl, n. Särnad under tå. 

halt halt 1. halt 1. halt adj. 


1) fev. halveges idm. ?) NVa., Nyl., Sthm; månne af arlekin 
(i Nyt. utt. harlekın)® 3) Vätö; i Estl. *halla- 1. hallar-bär (af 
fn. hallr m. 'sten'). *) Utan À äfven i Vörå (och Vätö): ald. 5) 
Vö., Foy, Nyl. 
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halta halt L håll 1. halt sv. vb. intr. 1. Ers. vanl. af *klinka 
l. *klynka. 

*ham I håm ut. pl, m. Hamn, i uttr. > ham o hal. 

“ *ham!) II hém ut. pl, m. Skugga, välnad. 

*hamla 2) hdémbat sv. vb. intr. 1 Famla, fubbla. — håmbal öv 
Gå fjäskigt. — hämbal_okul Ramla. 

*hamlag ?) hadmbiu adj. Fubblig, fumlig, ovig. 

hammare hdmar pl. hämbrar m. 

hammar-hufvud hdmarhavu n. Hammarpen. 

hammarskaft hamaskaäft (1. -sk-) n. 

*hammel +) håmbal ut. pl, m. Välnad, skugga. — va ska he 
nu val lo ja so hambalm ov a + nat? 

*hamme-slät 5) hdmadlèt adj. Blott och bar. — va sku he ga 
80 hamadlgt Huru skulle det aflöpa med så litet 1. så 
lätt. 

hamn hamn pl -ar f. — vil: ga & hamna + kveld! 

hampa hkåmpu ut. pl, f.— lata koma bara, now & ha hampu 
som halder is. 

hamp-*röta ‘) hämpraytu f. Stängsel i vattnet innanför hkt 
hampan rötes. 

hamra håmber sv. vb. tr. o. intr. 1. 

hamsa v. håms sv. vb. intr. 1 Fjäska, slarfva. — hüms_öt se 
na Rafsa åt sig ngt. 

*hamsa s. hdmsu f. Slamsa. 

hamslig] *-ug hdmsu adj. Slamsig. 

han ha L a gen. hans |. hansis pron. 1) Han. 2) Den, det 

3) a Man. Gr. 88 248 & 250. — hån i tis, t ex. ja 
unda o ha f han o den baket Jag (sprang) undan och 
han efter „för han och den“, 





1) Na, Ingå, Vätö; isl. hamr m. ?) Ob., Vb., Am., Mp., 
He, Kkr, Br, VNyl. Bz 239 a ?°) EF., Nyl. *) Vö., ONyl. 
5) Kronoby. %) Vö., Nyl. 
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hand händ pl. händer f. — Syn. *hand-ka. 

hand-*bake hdndbaka m. Handbak. 

hand-duk handıkk pl. -ar m. 

handel hdndal ut. pl, m. 

handels[bod] *-beda hdndalsbodu f. 

handelsman Aéndelsman [böjn. se man m.] m. 

handhyfvel håndhöval pl. -haviar m. Liten enmanshyfvel. 

*hand-ka!) hdgku f. Hand, bspr. 

handkafle — se slätkäpp. 

hand-klofve hanklöva (& -gk-) m. 

handkläde 2) hankl& (& -gk-) pl -der n. Det mindre vid huf- 
vudgärden varande sängförhänget; användes vid likkistans 
bärning och nedsänkning i grafven. 

hand(kvarn] *-kvärn hénkvèn (sällan hagkven) pl. -ar f. 

handla héndel sv. vb. intr. 1. 

handlinning hänlin:gg pl. -ar m. Armlinning. 

handlofve hånlöwa m. 

*hand-loss hånlög adv. Handlöst; t. ex. ha kasta sais hanlos 
ıfron se, 80 mjalı rayk a mot agu. 

handskas hünskas sv. vb. dep. 1 [ma na]. 

handske hansk pl. -ar m. — drå hänsk: tekande medels 
händers skiftevisa flyttande ofvan hvarandra anv. vid 
bållspel, räkning i lek &c. 

hand-syssla hdnsyAlu f. Handarbete. — har lu hansyllu me_ 
de ny otar,_kass! 

handtag håntåg n. — Syn. *knäppan. 

handtlangare häntläggar m. 

*handtlange hdntlagg pl. -ar m. Handtlangare. 

handtvärk hdntvérk n. 


1) Nyl., Gotl.; demin., jfr *fing-ka. ?) Samma bet. allm. i 
Ob. och i Börb. 
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hauska fi. höwsk sv. vb. intr. 1 Bete sig vårdslöst i tal l. 
handling. — höwsku adj. Slamsig. 

hautoa fi. höwt sv. vb. tr. 1 Varma framför eld; t. ex. tu ska 
mt sta tide o haut_de ver wn. 

hedendom hédndèm ut. pl, m. 

heder héder ut. pl, m. 

hedning hédmgg pl -ar m. — à los som m turk om 
hednigg. 

hedra hédar sv. vb. tr. 1. 

hel håd, best. håda adj. Gr. 8 237. — ha sayp hada vıku 
+ art bas. — heal o haldı tis. Helt och hållet.” 

helig hel: adj. 

*helkona !) hålkunas 1. hélkunas svord. (i gen.), t. ex. hade 
h. sven! 

helna håd» sv. vb. intr. 1. 

helvete hålvit: ut. pl, n. — mypésy vd ha mar o halvitr val 
alder ful (. fut) Ordspr. 

hem s. höm n. 

hem p. håm adv. 1) Hem. 2) Hemma. — now & ja riktad 
hem jer + gain. 

hemifrän — ers. af *hemmanifrän. 

hemlig him’: adj. — Jfr på tjufska. 

hemma — ers. af hem o. hem-*vider. 

hemman hårman n. — al byns harmane & suuw. 

*hemman-ifrän ?) hé:mansfro 1. -sfron adv. Hemifrån. 

hemmansägare hårmansågar m. 

hemsk håmsk adj. — hémst adv. Ofantligt (jfr grym); t. ex 
he va so hemst myth falk ter. 


1) Uppg. från Or., Pô., Px och Nyl. Möjl. ett fn. hel(jar)- 
kona f. jfr Vru Nyl. Etym. & v. I Norge användes heljarkar(i) 
m. 2) SM-e häimanfrå Norge heimafrå. Utvidgad form, = isl. 
heiman fev. höman adv., som kvarlefver i DI. o. Np. 
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hem-stuga hémmshpgu f. Hem. 

hem-*v[idjer 1) h&ımver adv. Hemma. 

hemåt hårmot adv. 

herde — ers. af *hörding. 

Herkules 2) hérkas, herkandıs interj. uttr. förvåning. 

hermelin h&rmalin pl. -er m. 

herre hér pl. -ar m. — her:. gu inter). — hers gud, ta me 
b brud o granas las tr brugum! 

herrgård hérg&! pl. -gölar m. 

herrskap héskap n 

herrskaps-*landug héskapslündu adj. Herrskapslik. 

herr-slekare herAlö:kar m. Infor herrskap inställsam allmoge- 
man. 

{hes] *häs 3) hés adj. 

(hes]-kräka *häs- héskroku f. Hes person, okv. 

het håt adj. 

heta hést sv. vb. intr. 2. 

hetsa — ers. af bussa I, *hussa, *hyssa, *sussa I. 

hetsig — ers. af brädarg. 

[hetta] *hete +) håta ut. pl, m. 

hetta håta sv. vb. intr. o. tr. 1. 

hetvägg hértvèg ut. pl, f. 

hicka s. hiku ut. pl, f. 

hicka v. hik sv. vb. intr. 1. 

*hickra 5) hiker sv. vb. intr. 1 Flina. — va & heté hıkrası, 
füakur! poyka tro(we)r et nm bara vil nar tom tr skoda 
po er. 

1) Ob., allm., Fby, Nyl., Nk. Sörb. — dels hemvider, dels 
hemver m. fl. former. 2) Förekommer tydligt i Na. herkulas, 
Po. hérklas, måhända äfven Ingå hélkuls — alla anv. vid utrop. 3) 
Jfr. isl. hese fev. hese f. GK heso ’heshet’. *) isl. hite fev. 


hite m.; med kort t-ljud äfven i Ob. allm., EF., Nyl., Estl., 
Ra., Di., Gotl., SM-e, Sérb. 5) Vö.; i SM-e ‘etamme’; ; no. hikra. 


9 
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*hifva !) s. hfvur pl. t. Till brygd använd humle. 

hifva v. hiv sv. vb. tr. 1 Hyfva, kasta. 

hilata fi. hila sv. vb. intr. 1 Dröja, söla. — sta mt ter o ha 
me vatnı heda dan! 

"himla 2) himbal [up] sv. vb. imp. 1 Klarna, om vädret 

himmel himel pl. himblar m. Gr. $ 19 I 1 7. 

himmelrike himairiis: m. def. 

himmelsfärdsdagen himalsfedsdan m. def. Kristi Himmels- 
färdsdag. 

hinder hinder n. 

hindra hinder sv. vb. tr. 1. — Syn. *paltra II: 

*hingla ?) higgal sv. vb. intr. 1 Dröja, söla. — Gr. $ 214. 

hingst higst pl. -ar m. — Syn. *hors, vrensk. 

hink higk pl. -ar m. — Syn. "porr. 

hinna s. hinu f. 

hinna v. hénd sv. vb. intr. 1. — kluku hendar_frr:: Klockan 
går förut. — Gr. 88 34, 4 o. 771,3 

*hinn[ig] *-ug hinu adj. Liknande 1. öfverdragen med hinna. 
— mjälfå a so hinu + da. 

*hipen *) hips adj. Häpen. — Gr. § 19 I 1 3 n. 3. 

hisklig hiskh adj. — hiskht adv. 

hisna — ers. af *hixna. 

hissa his sv. vb. tr. 1. 

*hissen jte sms. — se *dessen. 

historia histérju f. Sägen, berättelse. 

hit hid, hf adv.5) — Gr. 8 75, 3 8. 

*hit-da[r] ®) heté, hidé adv. 1) Dar, just där. 2) Dit. [Sälls.]. 


1) I gr. § 20, 4 jfr med ty. hefe; fi. hiivut idm. lån? ?) 
Sdm. 3) Fby. — Gr. 1. c. jfr nyl. *hangla (äfven *hängla); i isl. 
finnes hinkr n. ‘nolen’. Fr.2. *) Ob., Vb., Hs., Sk., Norge; jfr 
Rz 257 a hipa ‘gapa’. 5) hid allm. i Öb.; stundom fev. hidh Sdw.; 
Öb., EF, Nyl., Estl. ®) Vörå. 
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*hit-da[r]-[har] *-hjär hidejé adv. Just här 1. där. 

hit-eftier] hidet, hiet adv. Hität. 

*hit-[här] *-hjär !) hyér, hajér, hrjé, heye, yér, yé adv. Här. 

*hit-[härna] *-hjärna yéna, hajena adv. Här. 

*hit-[här-na-na] *-hjär-na-n[a] kyénan(d), hayenan(d), yenan(d) 
adv. Just här. 

hitom hidom adv. & prep. 

"hitt Ait?) pron. Detta. Gr. § 250, 4. — vems hus a hade? 
— hit to? — he) 1) pron. Det. 2) part. Att, t. ex. 
3a trower he du mt a hed hade far. Gr. § 87, 1. 

hitta hit sv. vb. tr. 1. — hita Sal m. eg. „hittad själ": tra- 
net från landdrifven död säl anv. till läkemedel. — Asa 
du na? säges till ett barn som faller. 

hitåt hédot, hiot adv. 

*hixna *) hiken sv. vb. intr. o. imp. I Hisna — he haksna me. 
[y aga. 

*hixta 5) hikst sv. vb. intr. 1 Skrika, ropa. 

hjon „on L «ön n. Vanl. i best. sg. jånr, i best. pl. zune. 

[hjortron] *hjortra ‘) jörlru, jöAtru, joliru f. Gr. § 102, 2. 
Jfr *blöta s. II. 

hjortron-*blôta j67/rubigtu f. Moget hjortron. 

hjul pl 1. zx n. Jfr Gr. $ 92, 1. 

hjulbent — se *kangelben. 

hjallôt — ers. af kärrspol(e]. 

hjulspol(e] 7) 7145903 pl. -ar m. Hjuleker. | 

hjulstock y4s{0& pl. -ar m. Den axel i väderkvarn, i hkn 
vingarne äro fäste. 


1) Vörå. 7) isl. hott fev. hit; äfven GK. x] Öb., Vb., DI, 
Uppl., Ald, EP. Nyl., Estl., Ru. Narmast < *häd. *) Öb., Sdm., 
Nk., Fryked. 5) Öb., Ko., Na., Fby idm.; *hixta bet. ‘hicka’ i isl. 
samt Nu. o. Gav., ‘rapa’ i Pojo (VNyl.), ‘hosta till’ på Gotl., ’kipps 
efter andan” i Sörb. °) fmn. äfven i Vätömälet. 7) Fby, Nyland. 
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*hjäla!) yöla sv. vb. intr. 1 Pladdra. 

*hjälle ?) séla m. Torkställning för fiskbragder. 

*hjälma *) ingår i konamnet y44ma (ko med brokigt hufvud). 

hjälp jip L éAp 1. 364p 1. J8Ap ut. pl, f. 

hjälpa 6/2 L 364p pret. hålp 1. zälft 1. yeift sup. hfe 1. sölft 
[-Ap- jte -Ip-] vb. tr. — vi ska jalpıs ot. — yälp-ös |. 
jalp-us inter]. 

hjälpare 74/par 1. j&Apar m. 

hjälpligt péipht & Jélpht adv. 

hjälplös jéiplgs & JeAples adj. 

hjälpsam jélpsam & Jélpsèm adj. 

[hjärna] *hjärne *) j&na m. 

hjärta Jérla pl. obr, n — ha har Jerla > nava tis. Han 
„har hjärtat i halsgropen“: är rädd. — Jfr *vand-êra. 

[hjärt]-bälte hjärta- 7erfabait 1. -balé n. Bälte, försedt med 
hjärtformiga söljor. 

hjärter 2érler pl. gértrar m. |. = sg. n. 

hjärtlig jért]> adj. — zerllst adv. Ifrigt, allvarligt; t. ex. ha 
rQwa so Jerllet. 

hjärtlös 7erllös adj. 

[hjässa] *hjässe 3) jåsa m. 

hm hy, mm inter). 

[ho] *hoe hårva m. 

Hobärgsgubben hobesgitd: 1. hébesgibs m. Buse, for hkn barn 
skrämmas: h-gub: ta de! 


— nn —__ 


1) Vö., Fby, Br. Ge idm.; Nyl. jåla 'skråla'; ? < hidla jr. 
Ru. Aral 'prata’, kvant. aflj. till isl. hzala Estl. zöla. 2) isl. hiallr 
m. ’ställning i allmh.’ fev. Ateelli m. spec. ’hylla’ och denna senare 
bet. är allmännast i ev. diall. Ordet förok. i Öb., Foy o. Nyl. samt 
är vida spridt i Sverige (Rs 280 b). ?) Nyl., Hetl. (hu-, he-, 
8:8-), allm. i Götald (Rz 280 b). isl. hialmöttr adj. *) isl. hiarne 
fev. hierne m. DI., Vä. Gotl., Fby, Nyl., Ormsd. 5) isl. hiarse 
fev. hiesse m. Vö., Fby, Nyl., Estl., Ru., Uppl., SM-e, Frykad., Sörb. 
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*hockel? Ahöfßl pl. -ar m. Hyfvel hvarmed t. ex. lister kring 
taket i rum hyflas. 
*hockra !) höker sv. vb. intr. 1: 1) Gnägga. 2) Flina. 
[hof] *hofve Aöwa m. Hästfot. 
hof how ut. pl, n. Matta. 
Hoffmans droppar kallas hépmans dröpuna (f.) pl. def. 
hofslagare höAlagar m. | 
hoftäng hötågg pl. hôtèggar f. 
*hogen-rogen *) högen-rögen adv. Huller om buller. 
heihkata fi. Avzk sv. vb. intr. 1 Ropa. 
hoj höypy interj. — rop mt how) fen du & yur bats: Ordspr. 
*hojla ?) hörpl sv. vb. intr. 1 Skrika, ropa. 
hojta hårt sv. vb. intr. 1. 
hokka fi. hök pl. -ar m. Nedböjd ände af en hästsko. 
holme hålma m. — Syn. *ör. 
*holster *) hé/s{er ut. pl, n. Stenrösen, gropar m. m. à mark. 
*holstrug halstru adj. Gropig, ojämn (om mark). 
*homma 5) hümas sv. vb. dep. 1 Gå åt sidan, om häst. — 
hôma 1. hömas inter). Åt sidan! (till häst). 
homsu fi. hömsu adj. Slarfvig, fjäskig. — hömsu f. Slarfva, 
okv. 
hon hu 1. u gen. hanas akk. hanar enar ana & pron. 
.hon-där, hon-här — se han-där, han-här. 
honung hönugg ut. pl, m. 
hop höp pl. -ar m. — Syn. "brass, bråte, *bröte. 
hepa höp sv. vb. tr. 1. 
hopp I höp n. Saltus. 
hopp II hop ut. pl, n. Spes. 


1) Uppg. från Esse, Vö., Px. Afij. till *hickra, qv. v. 2) 
Vô. Po. *hofven-rofven MNyl. hogmdrogm; Ity.? 3) Ob., EF., 
Nyl. 4) Ob. allm., MNyl. *hölster [ej hsv.!] idm.; neax. holster. 
*) Öb., Na, Nyl.; allm. i Sverige (Rz 261 a); no. homa, homme. 
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hoppa höp sv. vb. intr. 1. Äfven i pass, t. ex hade fula 
hopes so po galy. — Jfr *skänka, *trinta (9: hoppa på 
ett ben). 

hoppas Adpas sv. vb. dep. 1 = hôpas pret. o. sup. -ıst vb. 
dep. 

*hoppel !) Adpai n. Skvalleraktig och fjäskig person. — hu a so 
hoplu hede hopi. 

*hoppelstake höpalslåka m. Skräflande person. 

hoppetossa Adprtdsu f. Fjäskig person, t. ex. barn |. kvinna 

*hoppla s. höplu f. Skräfla. — hôpiu adj. Skvalleraktig, prat- 
sam; fjäskig. 

*hoppla !) v. I höpal sv. vb. intr. 1 Skräfla, sladdra. 

*hoppla ?) v. II Adpal sv. vb. intr. 1 [okål] Ramla, falla. 

hop-*plattrad höplätra (p. p. 0.) adj. Lösligt hopfast. 

hoptals höptals adv. | 

hora s. héru f. — déeva mt ot horuna! tls. 

hora v. hör sv. vb. intr. 1. 

horajaa fi. héra sv. vb. intr. 1 Tala obetänksamt, sladdra; 

skräfla. 
höru adj. Fänig. 
hôru f. Tok. 

horn hön n. 

horn-*stickel 3) hénstifél ut. pl, m. Kvicke i horn. 

*hors ‘) I has pl. -ar m. Hingst. 

*hors II i uttr. has o kas 1. hös o kös tls. Härs och tvärs. 
Gr. 8 29, 7. 


1) Ordstammen förek. i Öb, EF., ÖNyl. och är = fi. hopelo 
s. hopeloila v., men finnes ock i norrländska mål (Bx 262 a). 
Smet. med hsv. hoppa låter godt försvara sig. ?) Keke < *hobbla 
jfe höbla Po v. "falla, ramla’. 3) ONyl., Estl. Jfr *stickel. 4) Ob. 
idm.; bet. i Ru. (pl. t.) o. Sk. ‘hist’, i Götald 'sto’ (Rz 262 b); 
isl. hross fev. hors (NN AlsiGr. 2 § 248) n. "hast i allmb., spec. 
sto. 
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hersgök — se moss(e)*mäckra, *mäckerbäss. 

*hors-skrake +) haskraka m. Storskrake, mergus merganser. 

thorsug ?) hasu adj. Brunstig, om hingst. 

hos — ers. af "när 1. *vider. 

*hosa *) hos sv. vb. intr. 1 [om na] Sköta om ngt, t. ex. sjuk- 
dom, häst, ko 0. 8. v. 

hosta s. höstu ut. pl. f. 

hosta v. höst sv. vb. intr. 1. Jfr *gräfta v. bet. 2. 

hota — ers. af *ognas. 

hotettaa fi. hötas sv. vb. dep. 1 Skräfla. 

hetti fi. höt pl. -ar m. Hylsa 1. skal på ärter m. m. 

houru fi. hawru adj. Yr, vimmelkantig. 

*hubba ‘) höbu f. Otuktig kvinna, skôka. 

*hubblug 5) höblut adv. Ovigt, ojämt, illa. — ha gar hoblut: 
Med stötande gäng. — he ga_so hoblut Det gär sä 
oJämt. 

*hucken 9) hüka 1. huka 1. hukun f. haku 1. håkan n. hides 1. 
hiku pl. hüku abs. hük 1. hak pron. Hvilken; hurudan. 
Gr. $ 252, 2. 

*hucken-dera |. -dela Ahuka-derr 1. -dèsl 1. hüla-d. pron. 1 
Hvilkendera. 2) Hvardera; t. ex. now ha_d: hasta po 
hukades: stels. — int h.-d. Ingendera. Gr. 8 97, 3 a. 

had hd pl. -ar f. 

hafvud *höfvud hövu, hüvu n. Gr. § 43, 1. 

hufvud-duk — ers. af *hvifva. 

[hufvud)-kraka *höfvud- stöp hövukrok Slå kullerbytta, en 
lek. 


1) fr Ru. *hors-skräck(j)a Nu. *hors-skräxa f. namn på 
vadare. 2) NVa. 3) Öb., Brändö (Ald). Osäkert huruvida af hof- 
slagare (se Fra Vö. p. 157 n. 16). #) Nyl. i samma bet.; i Fby 
‘slamsa’; jfr skotteka hubbie ”dumbom'. 5) Af vb. *hubbla, se n. 
till "hoppla v. II. 5) Snarlikt i Vö., EF. Nyl., DI. Vä., SM-e, 
Fryked., Sörb. _ 
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[hufvud]lös *höfvad- havulast adv. Obetänksamt. — a, ska wet 
tala sode havulgst hajder. 

[hufvad)stup[a] *höfvad- hévustyp adv. — ha ful havustyp 
+ vain. — Syn. *näs(e)-stup(a). 

[hufvudjsvag *héfvad- hövusvåg adj. Svagsint. 

[hufvudjsväl *höfvud- havusval pl. -svölar m. 

[hufvud]värk *höfvud- hövuverk ut. pl, m. 

hugg hög L hig n. — tre hug o sprigg båll-lek = Nyl. 
„tre slag och rünna“. 

hugga hüg pret. hügd sup. hüdër vb. tr. — Jfr kaataa fi. 

huggare higar m. Stor företeelse (person, djur 1. sak). 

huggorm hugårm pl. -ar m. 

hugg-stabbe hågståba m. Huggkubb. 

*hugsa *hägsa!) höks sv. vb. tr. o. intr. 1: 1) Tänka 2) 
Minnas. 

huj his) inter). 

*huld s. höjd ut. pl, g.? Skyldskap. — ha har ent varför 
huld el sisyplad. 

*huld a. hü]d adj. (blott pred.) Befryndad. 

hulivili fi. Aeédevels ut. pl, n. Vildhjärna. 

hull s. hå/q ut. pl, n. 

*hull 2) a. hu]d adj. Noga, sparsam. — a ska va held om 
peagga sin. 

*hulleligt ?) hållt adv. Noga; nogsamt. 

huller om buller — ers. af *hogen-rogen. 

*hulligt +) Aud:t adv. = *hulleligt. — ja bıhgva_so hulıt pagga. 

humla humblu f. Bombus. 

humle hëmbla ut. pl, m. Humulus lupulus L. — I sms. 
hummel-. — Jfr *hifva. 


1) isl. hugsa fev. hughsa, hoxa; Ob., EF., Nyl., Dl, Götald 
(Rz 265 b). 2) NVa. Hör keke till vb. hålla. 3) Vo. +) Mx. 
Hvbfj, Vb. *hullig adj. ‘spaream’. 
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hummelgérd humbalggd pl. -ar m. 

hummelkoppa hımbalköpu f. 

hummel-ref htimbairèau pl. -ar f. Humleranka. 

hummel-stäng himbalslagg pl. -stègger f. 

*"humörlig !) humsr) adj. Nöjd, vid godt lynne. 

hund hän pl. handar m. — a ska ant si hun et hors Ordspr. 
— ark ja me hun so ark Ja me rumpu me Ordspr. — 
Syn. *sysse, *sässe. 

hundfatt hunfat adv. — no so, he & nu hunfat. 

hund-[göra] *-gära hindséra ut. pl, n. 

hundlif hönliv ut. pl, n. Besvärligt lif. 

hundra hündra num. card. 

hund-racka hünraku f. 

[hundrade] *hundronde ?) håndrund num. ord. 

Ikundrade]-del *hundronde- hindrundsx pl. -ar m. 

hundrumpa hénrümpu f. 

hundröf hinrav ut. pl, f. — du komber > hunrive. 

hund-snus hüunsniüs ut. pl, n. Ovett. — Ade fr du hunsnus 
fy tri dagar. 

*hundsug hånd2u 1. hénsu adj. Ovettig. 

hundväder Aumveder ut. pl. n. Svårt vader. 

hund-älder hündölder ut. pl, m.; t. ex. om ja sku lava om 
hundolder. (Spräkpr. I n:o 272). 

hungrlig] *-ug huggru adj. — Syn. svulten. 

hurmata fi. hürmu adj. 1) Sömnig; däsig. 2) Yr; tokig. 3) 
Drucken, full. 

huru hiru, hir adv..— Syn. *hvadledes. 

huruledes Auruldıs & hürle:s 1. hulers adv. Huru. 

hus hs n. 


1) Jfr Px hômarot adj. 'munter'. 2) Vö. like: W hundrand 
Ru. hindrend med -nd från nionde, tionde, tusende o. s. v. 
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*husa !) s. hrüsu f. Huspiga. — Syn. *inv[idjerspiga. 

*husa 2) v. hs sv. vb. intr. o. tr. 1 Bygga hus. 

husbehof hiishkhow ut. pl, n. — ja ha_na lth bremvin tr 
husbıhow. 

[husjbonde *hos- 3) hdgbiin pl. -bendar 1. -bènder m. Gr. 8 
11, 2 0. 29, 3. 

husfolk Juisfålk 1. -foAk ut. pl, n. 

hushåll hiushåld (Py), hııshöld (J) 1. hıksöld (Kr) n. 

hushållerska hılıshölesku |. -esku f. 

*hussa‘) hüs sv. vb. tr. 1 Hetsa, ägga. — hus nt hun po 
byja! — va ska du hus shop dam sostenand! 

hustafla huståvlu f. def. 

hustru histru f. 

husvill hiusvil adj. 

husvärd jisvéd pl. -ar m. 

hut Art inter). 

hutiloita fi. hutal sv. vb. tr. 1 Slösa, öda — hade wypdıs- 
grave hutla bart alt va a had o val lr salı harman: 
sel. 

hutlös Auktlas adj. 

hvad vå 1. vå pron. — fy vd 1 fy vå Hvarfür. — na mt 
om va vol sku ja déæra ha. — va ot bun o hut ot 
hun o skod åt vem du talar_me Ordspr. — vå fer (L 
-fy) Hurudan (L -a), hvilken (1. -a) som hälst; t. ex. om 
a komber + va fy gola so far a her om hade guulrıyı. 
— Syn. *ha. 

*hvada 5) védu ut. pl, f. Skum, fradga. — hags(t)n spragg so 
vedu stow a ur mun. Gr. 8 34, 2 6. 


1) Fby o. Nyl. lika; Bl. hussa. ?) isl. fev. hüsa vb., äfven 
Vb. o. Åland. °) Vö., Fby, ONyl., Frykedal äfvenså. *) Gav. No. 
hussa; *huss interj. Py. Fryksd. Afijud till Estl. Ru. *hassa mity. 
hissen vb. idm. Omljud föreligger i *hyssa, qv. v. 5) got. hvapô 
fev. hvadha Vg. (a) Px Pö. Eese NVet. (&); Ingå (i VNyl.) *hvad n. 
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oe hvadan vddan adv. — vadan ea tu ham? 
hvadan-ifran vddanfron adv. Hvarifran. 
*hvadledes vdld:s adv. Huru. — valeıs ska Ja sexy ny oter? 
*hvadug védu adj. Löddrig. — Bet. "begäfvad med luktsinne’ 
i sms. fin-*hvadug, qv. v. ” 
hvalf vélv n. | 
hvar vår n. vérl pron. Hvarje. 
hvarandra vardder pron. pl. — th kan ta varader + handa 
tls. De äro jämngoda. 
hvarannan var_dna n. värl_dna pron. — so gar & om. 
varfana. | 
hvardag vådå pl. vådågar m. 
hvardags-grann vddasgrin adj. — vadasgrån o halrdaståtu 
tls. | 
hvar-enda-en varinda am f. m n.'à pron.” 
hvarf vérv n. — Jfr omhvarf. 
hvar *ifvigaste en!) varfvrgastr am f. in n. i pron. Hvarenda. 
Äfven säges varında {vigast: dyn. 
*hvarken 2) värf& L väs/s oböjk pron. 1) Hvardera; t. ex. 
. jer & mt bara tri rutur po varför funstr.. 2) Nagon- 
dera. . 
hvarken — eller vårför — hälder konj. | 
*hvarkendera 3) värfa_deır 1. dåd 1. våsfård. oböjl. pron. 
1) Hvardera. 2) Ingendera. — mt v-d. Ingendera. . 
*hvarna‘) van adv. Hvar. — van ska ja ny rest koge? tls. 
— Gr. § 112, 2. 


1) Snarlika former i Br..o. Nyland. < evig? ?) isl. hvargi 
fav. hwarghin (där *gi(n) fangerar som privat. suff, = ingendera). 
Gr. § 253, 5. — GK. host ‘hvilkendera’ (LK) Gotl. hvasken. 
3) fer. hwarghinpéra ‘ingendera’, äfven förek. i Ob. f. ö., Vb. o. 
Nyl. *) fo. *hvar-na; under något skiftande former brukl. i Vö., 
Hvbfj., Hsk., Foy, Nyl., Estl. 
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*hvarna-ifrän vünzfron adv. Hvarifrän. — vansfroy_kom- 
ber_lu. | 

hvars vis L våg pron. gen.-Hvems, hvilkens. — vas a huté 
ands? 

hvar sin vasan f. vasın n. våsåt pron. — tr bor + vasen 
enda ov bygnindes. 

hvass vds adj. 

hvassbuk vésbik pl. -ar m. 

hvem vém gen. väms pron. — vam vH byg [9: reparera] hå 
ver! | 

hvete vårt 1. vårt: ut. pl, n. 

hvet[e]bröd vårtbrå n. 

hvet[e]brödsbod véztbresbed pl. -ar f. Bagarbod. 

hvet[e]mjöl véstmpèt ut. pl, n. 

hvi vi adv. Hvarfôn [Ytterst allmänt ord]. — vı sku ent he 
va soys! — vi sku mt ha val sakt? 

*hvifva!) vive f. Hufvudduk anv. af kvinnor. 

*hvil 2) vil adj. Uthvilad. [Blott pred.]. — vile ga ny, ja & 
vil res. 

hvila v. vil sv. vb. intr. 1. 

hvila s. vile ut. pl, f. 

hvina vin sv. vb. intr. 1; pret. äfven van. 

hvirfla virval sv. vb. intr. 1. 

hvirfvel virvil pl. -ar m. — Jfr "ida s. 

hviska visk sv. vb. tr. & intr. 1. — alt som viskis so gues 
Ordspr. — Jfr tassla, tissla. 

hvissla — ers. af *blistra. 





1) far. Awif m. "slöja, dok’; msk. äfven i Vg. Bl. Sm. (Bs 
272 b) och som sådant länadt till finskan (/uwivi); fmo. i Muns. o. 
Px. (Öb.). Jfr *hvifva viv Np. vb, 'omlinda med sjalar m. m. d., 
(Frer). 2) fev. Awil adj. Ob., Norrl., Sm, Sk., Bll, Blek. (Rz 
271 a), Br. 
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hvit vit adj. 

hvita vitu f. 

hvita-handskar vithanskar m. pl. Hvit epilobium. 

hvit-*busse vétbüsa m. Hvit väppling. 

hvit-här vithor: n. def. Kokt sena (maträtt). 

hvitna vit» sv. vb. intr. 1. 

hvalfva vélo sv. vb. intr. o. imp. 2. — he valvar ma 80 und? 
brysh. 

*hvatja 1) våt: pret. o. sup. våt vb. tr. Hvässa, bryna. 

hy Ay ut. pl, m. — sg. def. hy. 

hyfla haval sv. vb. tr. 1. | 

hyfvel höval pl. hövlar m. — Se *hockel (?), oxhyfvel, 
*plattrundstaf, reffelhyfvel, *robank, rundhyfvel, "sams, 
släthyfvel, späntare, *strockbänk. 

hyfvelbänk hövalbägk pl. -ar m. — 

[hygglig] *hyggelig ?) hiydål: adj. — Syn. passlig. 

*hylla3) v. kil sv. vb. tr. 1: 1) Sköta 1. vakta, t. ex. barn. 
2) Taga vara på, t. ex. ha hylar alt va a sir po var. 
— he, som bandre kastar et ver, hylar heskapı + 
feku: gåta om snoren. 

*hylla s. I hyplu f. Värdarinna. 

hylla s. II hyplu f. = her. 

*hymja *) him? sv. vb. tr. 1 Värdslöst hopsnörpa. 

hynda hpndu f. 

*hynka /upgk sv. vb. tr. 1 Uppdraga 1 -hissa. — hygk up 
byksuna. 


1) fol. hvetja fev. hwetia; allm. i Sv. enl. Rz 274 a, äf- 
vensä i Ob., Ko., Na, Nyl., Estl. 2) Vö., Sorb isl. hyggilegr. 
3) I gr. § 98, 4 konstr. <T "hyrbla (jfr fev. hyrbinge isl. hir- 
Öinge m.); men man säger i Norge hylla rade ma o. 8. v. {B); 
hylla äfven Kr., Or. Hvbfj., Hil. Val ej = isl. hev. hylla? 4) 
Öb., Hs, Uppl., Sdm. (Rz 275 b). 
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hyra v. hyr pret. o. sup. hyrt vb. tr. 

hyra s. hyru ut. pl, f. 

*hyrningsfolk hynrgsfålk 1. -foAk ut. pl, n. Hyresgäster. 

hysa hys sv. vb. tr. 2. 

*hyssa !) hs sv. vb. tr. 1 Hetsa hund. 

hytt hyé pl. -ar m. 

"hytta ?) Ayt sv. vb. intr. 1 Hôta. — ha hyta ot ma me knyt- 
nava. — hyta_du se Alor ja Ordst. 

ha hd inter]. 

Häbärgsgubben höbesgüb: m. def. — se Hobärgsgubben. 

*hâe 3) héa m. Årtull. 

haf höv pl. -ar m. — Ers. ofta af lippo fi. 

häfva höv sv. vb. tr. 1. 

häg — jfr *mune. 

hägad höga adj. (fy 1. po na). — ja & 80 hoga po grapty + 
kveld. 

häglös höglss adj. — Syn. *munelös, *ohägsen. 

*hägsen ingår i smss. *ohägsen o. tvehägsen, qv. v. 

hä-hä hdho inter). — hoho, om a sku va de anto! 

hål hål n. 

"håla t) hola sv. vb. intr. 1 [ser] Urhålka. 

halk hålk 1. hdAk pl.-ar m. 

håll Ad/d ut. pl, n.— Ja ska + haldı Jag skall på hällskjuts. 
— he a tugt + hald: Det är tungt (att bära) i läng- 
den. 

halla hd/q pret. Aüld sup. haldı 1. hüld: vb. tr. — now halds 
a jer altık. — he va huld: + staka he tis. Det gick 
med ansträngning. — nt holsta ha o hg na mar: hölls. 


. 1) Esse, Vô. Jfr *hussa. 2) Foy, Nyl., -Fryked., Sörb. 3) isl. 
hår fev. här m. Norrl, Uppl., Wpal, Nuckö. +) isl. fev. hola; 
f. 6. uppgifvet blott från Nuckö i Estl. (Aula). 
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hällhage höldhaga m. Beteshage. 

hällkarl hölkar pl. -kärar m. 

hällstuga hölstygu f. 

"hångla !) höggal sv. vb. intr. 1 Lefva otuktigt med en per- 
son af motsatt kön. 

har hår n. 

hara har sv. vb. tr. 1 [ne nal. 

hard hål adj. — he > so hol bre, hye. — hårt 1. halt adv.. 
Tis.: ha, hu L he o. 8. v. gar håll Han &c. går snabbt 
L fort. 

härd-{händ] *händt hålhånt adj. 

hårdna hély sv. vb. intr. 1. 

härfläta hårflåtu f. 

härhvirfvel hérviru pl. -ar m. (på hjässan). 

härlig] *-ug höru adj. 

härlock hölök pl. -ar m. 

härpiska hérpisku f. Härfläta [vanl. ord]. 

hårstrå A&sirö pl. -der n. 

härtest haldıst pl. -ar m. 

*ha-tull 2) hötul pl. -ar m. Årtull. Gr. 8 11, 3. 

ha hé inter). 

häck h&k pl. -ar m. 

häck-kärra Aékiseru f. Kärra med en inom spjälvärket be- 
fintlig sits bakom hufvudsätet. 

häckla v. hékal sv. vb. tr. 1 [ine]. 

häckla s. héklu f. 

[hädan] *hj[ädjan ?) édan, jån adv. Härifrån. Gr. 8 192 
Cle.. 

*häf*) hév adj. Duglig, präktig. § 37. 


1) Vb., Mp., Fby, Götaland (Rz 281 — 282). 2) ä.-nev. hå- 
tull m. Ite. "håe. 3) *hjan Nb., Vb.; *hjädan Öb., Vb., Åland. 
*) isl. héfr fav. h@ver, brukas i Öb., Jtl., Mp., He., Ko., Na... 
Hek., Nyl., Svea- o. Götaland (Rz 287 b). 
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*häfdandes!) hévdandis(t) adv. Ofverhéfvan. — he kom hev- 
dandıst rem gar. 

*häfja 2), häfva har & héva sv. vb. tr. 2. 

*häfjandes 3) hévjandre(t) adv. = *häfdandes. 

häftig Léfts adj. — Jfr brådarg. 

häfven ingår i sms. upphäfven, qv. v. 

hägg håg pl. -ar f. 

hägra — ers. af *skulla. 

häkta v. h&kt sv. vb. tr. 1. 

[häkta] s. *häkt hékt pl. -er f. 

häkte hékt pl. -er n. Gr. § 226. 

hal I hat & höl pl. -ar m. Calx. 

*näl* II hal pl. -ar m. Trädymling. 

*häla 5) Adi sv. vb. intr. 1: 1) Visa sig vänlig mot ngn. 2) 
Ställa sig in hos ngn. — ha hala so tl ma henar. Gr. 
§ 42, 2 n. 1. 

hälft haift pl. -ar (? ej hörd!) f. 

hälg halg pl. -er f. 

halga hilg sv. vb. tr. 1. 

hälgdag hahda pl. -dagar m. 

halgdagsblasa hölıdasblösu ut. pl, f. Hälgdagsdräkt. 

hälgdags-skit[ig] *-ug hälıdasisitu adj. Ex. se hvardags- 
grann. | 

hälgonmässa ©) haigumés ut. best. form o. plur., f. Allhälgon. 

‘halla v. hål sv. vb. tr. 2. 

*hälla”) s. hédu f. Häll: a) klipp-h. b) spisel-h. 


1) Äfven i ÖNyl. 2) isl. hefia fev. hevia; Estl. hevias eg. 
”höja sig; jäsa. °) d. v. 8. häfvandes, se. i lika anv. säges i Nyl. 
4) isl. Ad fev. hel m. Uppg. från Öb., Ald, EF., Nyl., Estl, 
Gotl. o. Jtl. 5) Jfr (2) Bz 279 b hala "dölja, skydda, förvara" — 
fht. helan lat. celare. *) fav. helghonamessa f. idm.; Nyl., DI., 
Sk. 7) Öb., Nyl., Sérb., HH., DI.; isl. Aella fav. hella tf. . 


aa” 
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*hällan hé/qan n. Knappögla. 

*hällans-knapp hé/gansknäp pl. -ar m. Knapp försedd med ögla. 

häller hälder adv. — ast va he soys helder. 

hällre hé/ger superl. hélst adv. 

hällregn hélrén ut. pl, n. 

hällregna hélréy sv. vb. imp. 1. 

hälsa s. hélsu ut. pl. f. 

hälsa v. häls sv. vb. intr. o. tr. 1. — hels_a from ma! — 
helg td a! — koma hels po me to du komber oter! 

hälsning hélgnigg pl. -ar f.. 

*hälssam !) hélsam adj. 1) Hälsosam. - 2) Frisk, t. ex. ha tu 
vm helsam > ar? 

hämdgirig — ers. af harmgirig. 

hämnas hämnas |. hémas sv. vb. dep. 3 [po na fy na]. 

[hämta] *hänta ?) hént sv. vb. tr. 1. — Gr. § 34, 5 0. jfr 8 
110, 3. | 

hända hénd sv. vb. intr. 1. — ja 82 nu hand a me vakert 
oter! (iron.). — „kan hand, kan hand“ ska ha sex» toa 
nt vel. 

händ[ig] *-ug héndu adj. — Syn. behändig, *slög. 

hänga hégg sv. vb. intr. o. tr. 2. 

*hängan héggan n. Hängare, t. ex. i en kappa. 

hängsle håggslar pl. t. 

hangsle-forklade héggslafèrkle n. Fruntimmersförkläde med 
hängslen. 

häpen — ers. af *hipen. 

[här] *hjär *) hi&r, er, hufvuds. i sms. € [se: dit-h., hit-h.] adv. 


1) iel. heilsamr fev. helsamber ’friek’; Gk., Fryked., SM-e, 
Nyl. 2) fer. henta; EF., Nyl., Estl., Ru., Sk. Hil., Sörb.; i Norge 
stundom henta. 3) fev. "hier, kvarlefrande i Ob., DI., Ald, EF. 
Nyl., Bg. 0. Wp., Blek.; i Ru. hen. d. v. 8. "hjärna = isl. hérna. 
Gr. $ 195 anm. 
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härad hérad n. 

härads-domare hérasdomar m. 

härads-[höfding] *-höfdning hérasgnogg pl -ar m. 

härads-skrifvare héraskrivar m. 

[här-af] *hjär-âf jérov adv. 

"härda !) hål sv. vb. intr. 1 Ifrigt hålla på med ngt; t ex. 
hal po ny m stond! 

[bär-efter] *hjär-eft jérat adv. 

härfva s. hérvu f. — Syn. *fitja. 

härfva v. heérv sv. vb. tr. 1: 1)°= hsv. 2) Kasta; t ex. van 
ska ja herv ana, hesu vedabelu? 

[här]-ifrän *hjär- yérifro 1. yérifron adv. — Vanligare år 
hädan. 

[här]-igenom *hjär- Jersdäinum adv. 

*harja?) her: sv. vb. intr. 1 Skrika; väsnas; gräla — ve 
ska du her: po L ma me, mt ha ja déort ta na 2! 

härlig her]: adj. 

härlighet hér[hast ut. pl, £ — sku po heda her|shaste! 

härma hérm sv. vb. tr. 1. — herm at nan bet. äfven: säga 
efter en annans utsago; t. ex. & herma he et jop [>: 
Jakob], at tu sku ha vrs suuk. 

[*härna L *härnana] *hjärna L *hjärnana ?) ingår i sms. 
han-h., qv. v. | 

[här]-näst *hjär- j&nåst 1. jånest adv. I nästa år. 

hars hés o tvés 1. håg o tués adv. tls. — Jfr *hors. 

harsk hésk 1, hésk adj. | 

härskna hésky 1. héskn sv. vb. intr. 1. 

hässja s. h&sı, best. =, pl. håssar f. 


2) isl. herda ? 3) Öb., Br., EF., Ten., Uppl.; fht. harên. 
3) DI., Norrl., Uppl., Sdm.; EF., Ten. *hjänn-an 'härifrän’; Ru. 
hien är både adv. ’här o. pron. ‘den dar; isl. hérna fav. herna. 
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hässja v. häss sv. vb. tr. 1. — vile hes: hayp ny! | 

*hässla !) hédlu f. Lindocka. 

häst hést pl -ar m. — Jfr *knyckel II, konelo, fi. — Jfr 
lat-*rant. 

hästdynga hésdyndéu ut. pl, f. 

hästhage hésthaga m. 

häst + konelo fi. hästkön:l pl. -dar m. Hästkrake. 

häst-*rant hästränt pl. -ar m. Hästkrake. — Syn. *knyckel 

| IL 

häst-sko héskow pl. -ar m. 

hästtäcke hästäk n. 

hö hdy ut. pl, n. 

"höbärga 2) höyberg sv. vb. intr. 1 Bärga hö. 

*höbärgsfolk höyybesfålk 1 hörpybasfork ut. pl, n. Slätter- 
folk. 

höbörda hiyybslu f. [Obs.! Höet köres ej, utan bäres till 
ladan]. 

höflig hévir adj. 

héfrd hi fray n. 

höft — ers. af *lunka, ro. 

[höft] "högt 5) po hıpkt adv. tls. På höft. 

*höfta höft sv. vb. intr. 1 Sluddra. — ha haftar_po mob. 

höftben — ers. af roben. 

hög s. hég pl. -ar m. — Syn. bråte I, *brôte, *kase. 

hög a. hég komp. höger superl. hékst adj. 

höger höger oböjl. adj. — 4 hegar; hegar handa. . 

högersida hégasidw ut. pl. f. 

högfärdas högfälas sv. vb. dep. 1. 

högfärd[ig] *-ug hékfålu adj. — Syn. *bojs, skitviktig. 


1) Öb., Hvbfj, Kim., Nyl., Eetl., Uppl., Sdm., Di., Sm, 2?) 
Vô., ONyl. ?) Jfr GK. NVet. höktvis, Nyl. po hékt idm. 
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hög-[ljudd) *ljadad hégrida adj. 

higmodas högmödas sv. vb. dep. 1. 

högmässa Aggmasu ut. pl, f. 

hö-grep höwjgrårp pl. -ar f. Hötjuga. 

högsäng !) högsagg (& -ks-) pl. -ar £ Den öfre af två ofvan 
hvarandra bygda sängar, vanl. i bondstugor (äfven i 
» Runebergs stuga"). 

högtid höktid pl. -er m. 

hö-*gärda héyydéètu ut. pl, f. Slâtter. — ga po hupdsalu. 

hi-[gira] *-gära höyydesra pret. -déer sup. -deört vb. intr. 
Bärga hö. 

hi-[gtrs]-tid *-gärs- 2) héyydéestid 1. -ast- ut. pl, m. Höbärg- 
ningstid. 

[högörs]-*gärda hö-*gärs- höyjasjäius ut. pl, f. Höbärgning. 

höja hay) sv. vb. tr. 2. 

[höjd] *högd hégd ?) pl. -er £. 

hök hék pl. -ar m. 

hökarebod hikabod pl. -ar f. 

hö + kuuppo fi. huyyköpu f. Höstack. 

hö-lada hiy)-ladu, -lèdu 1. -lèdu f. 

hölja hot pret. o. sup. hold vb. tr. 

höna hénu f. 

höns hans n 

hönsbär Aënsb®r n. Cormas -svecica. 

*hönsk(j)a +) hıpnsisu f. Afträde. 

höra her sv. vb. tr. o. intr. 2. — ha e mt hesta na fron 
amirtka en? 

*hörding >) héhgg pl. -ar m. Fävaktare. 


1) Vb., DI., Ko., Hak. 2) Ksl., Bo. Py. 3) Vö., Kal, Py., 
No.; fav. h5ghp R 4) Np.; jfr gr. § 111, 3 (mity. hüseken, dem. 
af hüs). 5) fav. hyrbinge il. herdinge. m.; *hörding(e) Or., 
NVa., Nyl., Sdm., Bal., Dis. 
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hörn hén n. | 

*höska Ahsusk sv. vb. intr. 1 Skrika hotande. — hawsk ot 
ana! | 

hö-[skrinda] *-skrind höyjekrind pl. -ar f. 

hö-skulle héyyskide m _ 

höst hést!) pl. -ar f. 1. -er n. (Lx Pu Lfs). 

hösträ höwjstrå pl. -ströder n. 

hö-*svege ?) höwysvåga m. Vidja hvarmed hö bäres. 

hösata haypysötu f. 

höta haut sv. vb. intr. 1. 

hö-tapp hayıtap pl. -ar m. 

höyry fi. hdwr sv. vb. intr. o. imp. 1 Ånga. 

hô-âr haypıer n. — he val + so gaur haar + fiol. 


is. £ pl. obr., n. 

i p. 2 + prep. 

i-afto[n]s » åftust adv. I går aftse. — Jfr aftom Vanligare 
är i-kvälls. 

*i.alles +» ålg adv. I allo, inalles. — now & he nije sales. 

ibland 2b/dnd adv. o. prep. — Syn. i lag med prep. - 

i-bredd — ers. af *ä-bredd. 

icke — ers. af inte, alls-intet. 

id id pl. -ar m. 

tida3) s. idu f. Tillbakaströmmande vattenhvirfvel i en 4. 


1) isl. houst n. 2) Kkr. 3) isl. iöa f. Ordet brukas äfven 
i Kr. (fmn. & vb.), Nb., Vb., Hs., Dl., VI, Vg. — Härmed sam- 
manhänger äfven ida Py vb. 'simma på vattenytan, om fisk (NE 
8. v.). 
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*ida v. fda sv. vb. intr. & imp. 1 Strömma tillbaks, om vat- 
ten i dar. — sama mt ter, ha ar! 

i-dag » då adv. 

idas fs pret. o. sup. feta vb. dep. — va tu va vis, som ısta 
svara po mm fis Ordst. — Syn. joutua fi, "öda. 

ide {ds pl. {der n. [Sälls. ord]. 

idisla — ers af *jä[rjmtra. 

i-fjol 2/767, 2/404 adv. Gr. 8 100, 2. 

ifrig fvr adj. — Syn. kiivas fi. 

ifrån »frö(n), från prep. o. adv. — Gr. 88 200 C 2 £ o. 
17, 1. 

i fallt courir 2» ful koré tls. I fyrspräng, i galopp. 

ifver fver ut. pl, m. 

*fälug £fölu adj. Iföl. 

i-förgär > förgår adv. 

i-förstone >» föston: adv. 

i-förårs > fördras(t) adv. För två år sedan. Gr. § 63, 3. 

igen yén adv. Ers. vanL af åter. 

igenom yinum, sd2inum prep. o. adv. 

igår »går adv. 

i + haaskata fi. » hdsk adv. Till spillo. 

ihop :hép adv. 

ihåg hög adv. — koma shog ny, he du! 

ihällig] *-ug fhölu adj. 

ihällig hdl: adj. 

*j-häl 1) >» hål adv. Ihjäl 

*j-häl-[slagen] *-slägen :hå!slårn p. p. Ihjälslagen. 

ihärdig fhadı adj. 

i-histas »_höstas(t) adv. 


1) isl. i hel fav. hal; Ob., Vb., Mp., Hvbfj., Gotl., SM-e. 
Bl., Fryksd. 
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ikalf fkålv adj. (blott pred.). 

i-*knorren !) » knårn i tls. stå + knårn Stanna i växten (om 
barn, djur och växter). 

i-"knurren »_knürn adv. Spänd i båge, om rumpa. — sku, 
mat, hade hun som slår ma rumpu à Jenurn ! 

i-kors — ers. af *&-kors. 

i-kras > krås adv. 

ikring — ers. af *ä-kring. 

i-kvälls + kvårs adv. I går kväll _ 

il # pl. -ar m. 1. -er n. — mila ile tis. Mellan anfallen (af 
ilska, sjukdom o. s. v.); t. ex. now & ha go(w) mila tla. 
— et tl En gång. 

ila {2 sv. vb. intr. 1. — ha tla sdémum me Det lopp rysnin- 
gar genom mig. . 

i lag med > lå ma prep. Ibland. — & & + la De äro tillsam- 
mans. 

*ilgang *) flgågg pl. -ar m. Il (af väder); nyck. — tu her 
ilgand2: nr ta ny oter. | 

*ilgängen *) {lgand2: adj. Oroad af il 1. ryck; säges om såväl 
väderlek som lynne. — ha & so ılgandkı po sen ida. 
— vi & tu so ilgandår? 

ill adj. +) s/dar oböjl adj. Elak, ond. — & 8 so ılder wt. 
— Gr. & 237. 

"ill 3) p. #2 adv. Illa; t. ex. tu_ska’nt jera zl me! Ers. hällre 
med adj. elak, "sår, ntr. ondt o. s. v. 

ill-*fanas slfånas sy. vb. dep. 1 Ana, misstänka. — now a ja 
legg wfanas(t) hye. 

il-[gör] *-gär ©) é2j¢r adj. Skadelysten. 

ilistig — ers. af *inlistig, *inmarig, *inslug. 
1) V5. 2) Nyl. 3) Nyl. 4) isl. ållr fav. Nyl. ilder, äfven 


Vb. DI. Sm. m. fl. (Rs 291 a—b). 5) Ob., Nyl., etl, Rn., Fryked. 
"no. illgjerr idm. 
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*i]l-mäske !) ilmåsk ut. pl, n. (coll) Skadliga insekter. — 2/- 
mestér & so tokt + skon hısa soman. 

ill-*päras ?) {/p&ras sv. vb. dep. I Nygirigt fika 1. vänta efter 
ngt. — va ıiperas tu et, se! 

ill-*pärug 2) $iperu adj. Fiken 1. lysten efter ngt. 

*ill-ut 3) élit adj. (blott pred.) Afundsamt nyfiken. — nu à tu 
nu so elwut oter. 

tillvara 4) £flvåru (£?) blott i uttr. pk élvèru Tycka illa 


vara. . 
*illvarig |. *illvare? (adj. 1. adv.?) blott i uttr. apk ilvår: 
= föreg. 


*j]iväder 5) £lvåder ut. pl. n. Oväder. 

ilska fskur f. pl. — ha har ıskuna po_se yen. — 0 to smasska 
ja tl a + ıskuna so a krayp. — Syn. *argor. 

ilskas {skas sv. vb. dep. 1. — Syn. *osäras. 

ilsk[en] {sx adj. 

*ilug °) flu adj. Byig (om blåsten). 

. *ilvader 7) flvader ut. pl, n. Byigt väder. 

i-löndom 2 léndom adv. tls. 

timma ©) /m sv. vb. imp. 1 Plötsligt skimra till 1. mörkna för 
ögonen. — ha glota o snid so ha ıma bara fy ggu. 

i-morgon »: möru adv. | 

i-[morgse] *-morgens 2 méris(t) adv. Äfven "blott mörıs(t). 
Gr. $ 200 C27 - 

im én adv. 1) In. 2) Inne. — kaj, ? pap ut? 

inalles — ers. af *i-alles. 

inbilla [sig] fnbil se [& $mb-] sv. vb. rflx. 1. 


1) Nyl. lika; Foy Vg. “imürke — hvartdera af fav. mabker 
hsv. mask m.; maskar mäkar kallas i Estl. alt slags insekter. 
2) Jfe isl. por n. pl. ‘tricks, pordtir adj. 3) Px ilida "stadd i 
hjälplös belägenhet. 4) Vö., Pa. (ÖNyl.). 5) isl. illvidre n., EF., Nyt., 
Vg., Sörb., No. 5) Nyl. 7) Nyl. 8) GK.; jfr keke isl. im n. ‘stoft’. 
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inbilsk — ers. af *kyndug. 

inbiten indbit: [& -mb-] adj. & adv., t. ex. tu & nu so ınbıtı 
dak ov te, 80. 

in-*örbajskadt ?n- 1. zwfypbasskat förstärk. adv. Förbannadt; 
t. ex. ha va nu altil: so mfybarska svinsu. 

ingefära inpf&ra ut. pl, m. 1. f. 

ingen foga 1. iggan 1. iggan, pron. — sällsynt; hällre ent 
nan. Gr. $ 253, 2. 

ingeniör hin/mör pl. -er in. — Gr. $ 88. 

inifrån inzfron adv. 

inhägnad — se täppa s. 

in-klockare inklökar [& !gk-] m. Bällemottagare i bällspel. 

inlasta inlasta p. p. 

*inlistig !) inlést adj. Illistig. 

inmaka inmöka p. p. Inpassad; instufvad. — har tu he m- 
maka rer)? 

*inmarig ?) #emén: adj. Dlslug. — hu.e on tuku ınmarı kroku, 
hude. 

inmäte — ers. af innan-mat. 

innan inan kon. 

innanför[e] inafyr, inafèr, inaf adv. (sällan prep. — se 
*inner-om). 

*innanfôrs-byxor Snafasbypksur pl. t. Underbyxor. 

*innanfôrs-kjol inaföstsér pl. -Alar m. Underkjol. 

*innan-mat 5) inamät ut. pl, m. Inmate; inälfvor. 

inne — ers. af in, in-*vi[de]r. 

*inner-om #nderöm prep. o. adv. Innanför, på inre sidan om. 

inom inom L mom prep. 


N 





1) Nagu; i Fryked. *listig. 2) Ko., Hek., Na., Nyl., Sérb.; 
no. innmarisk adj. "listig, slug’, 3) Nyl., Nuckö lika; Px Py Gé- 
tald o. Norge inmat (Rz 434 a). 
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inre innerst inder komp. indast 1. indrast superl adj. 

inslag — ers. af vaft. 

inpiskad inpiska [& $mp-] adj. o. adv. 

*inslug inAldew adj. Llslug. 

inspektor mspéktur pl. obr., m. 

inställsam — jfr *sötröfvad. 

inte int 1. mt adv. — > kan bortfalla efter vokal, t. ex. k_sku'nt 
ha vila he. — mt hikaddyr Ingendera. — mt vårlsr 
day 1. vésfsidèy Ingendera. — mt nån Ingen. — mt 
nd Ingenting. — mt ndhända Intet — ent ndstans 
Ingenstades. — mt Aldy icke ett grand = mi skapad: 
grand. — mt bara Endast, t. ex. he va mt bara blost 
o kalt o markt to vs sku tan we sigda. 

intresse intrés n. Ranta (på penningar). 

*inv[idjer invér prep. o. adv. 1) Invid. 2) Inne. — ha a m- 
ver ny 0 jeter. 

*inv[idjers-piga 1. *-pega invespigu L -pègu f. Huspiga. 

inåt {not prep. o. adv. 

inälfvor nålvur pl. t — Syn. *innanmat. 

i-*rask :_rdsk adv. Till spillo. 

is fs pl. -ar m. 

*isa /s sv. vb. imp. 1 Snöga isbark. — ha tsar o snır ida. 

is-and {sand pl. isänder f. | 

isas fsas sv. vb. dep. 1 Beläggas med is; äfven imp.: sıgn ha 
ısast L he ha ısast nu 2 nat. 

isbark fsbårk ut. pl, m. — he raynar ısbarfa. 

is-*bete fsbèta m. Isbit. 

isbill febilqd pl. -ar m. 

isbrodd {sbrùg pl. -ar m. 

is-[bulle] *-bulla {sbülu f. Kvarnstensformigt uthugget is- 
stycke, af barn användt ss. kälke. 

isgata — ers. af *klake. | 
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islig] ag fou adj 

is-*klake fskidka ut pl, m. Isgata. 

i-*smugg > smiåg adv. I smyg. 

-{somras] *-sommars !) »_sömas adv. 

ispigg {sp3g pl. -ar m. 

isrifvare {srivar m. Värstorm. Jfr löfrifvare. 

is-*stickel 2) fst3isl pl. -ar m. Istapp. 

is-*säre 3) fsöra ut. pl, m. Issörja. 

ister istar ut. pl, n. 

isterhaka — ers. af kôütthaka. 

i-*stilles >» stil:s adv. I stillhet, i tysthet. 

istånd 3 stönd adv. — now & he val + stond. — ha er 
stond 1. stond tr nq Han är i stånd till ngt. 

is + fi. vallata {eval sv. vb. tr. 1 Öfvergjuta (medar) med 
vatten för att låta det frysa till is. 

isväg fsvåg pl. -ar m. 

isynnerhet — ers. af besynn[er]ligt. 

isänder s_séndar 1. + sönder adv. (tls). Vanl. » gåggu (se 
*gänga). 

itu 2 du adv. 

i-vintras » vintras(t) adv. 

ivåras »_vdras(t) adv. 

H*vrakan ‘) > vråku 1 s bråku adv. Till spillo. — ha gar 
+ vraku. 

i-åns 2öns & yénstis(t). 

ar > &r adv. 


1) Np. Nyl. likaså. 2) NVa., Hs. EF., Nyl., Re (égtikal — 
med förkortad vok. fför lång kons., ett vanl. forh. i de sydöster. 
målen — jfr Nn AlslGr $ 114, 3). 3) Jtl., Nyl., Bg. (igüra). 
t) Va. 


J. 


j gf pl. obr, n. 
Anm. Jämte 7 förekommer + sporadiskt ss. uddljudande. 
Jfr Gr. $ 92, 1. 

ja Jé interj. — jågu Ja vid Gud! — jagu a- he mt soys! 

jacka jdku f. 

jaga jdga sv. vb. tr. o. intr. 1. 

jama Jdsm 1. dum sv. vb. intr. 1. — Gr. §§ 54 o. 55. 

*jamsa !) y@ms sv. vb. intr. 1 Sladdra; kälta. 

januari yanudr: ut. pl, m. 

*jarma ?) jdrm sv. vb. intr. 1 Gnälla (om barn); klaga. 

*jassare ? ‘) jåsar m. Stackare, slarf. 

ja-s& jå so L 7456 1. gå sd adv. 

Jesus jésus n. pr. — jéstas inter). — va 2 esta fed |. ved 1. 
frid! Tis. 

jo jot 1. göurw interj. — 76gw inter]. Ja vid Gud! 

jord 767 ut. pl, f. — he ea so rukwm jol jer. — Jfr backe, 
mark I 

jorda 703 sv. vb. tr. 1. 

jordbruk j&öqbriuk ut. pl, n. 

jordbrukare Jödbriukar m. 

jordgömma ;64amu 1. -dasmu f I jorden doldt gods, ,,drakbo". 
joldégmuna brinder säges om den eld som enligt folk- 
tron lågar öfver dem. Spräkpr. II 1, 4. 

jordfast jö!fåst adj. 


1) Fby, Nyl, Estl., allm. i Sverige (Rz 183 a), eg. 'tugga 
trögt. Det estn. jampsima (länadt i Ru. zamsıla) tyckes repre- 
sentera den fav. formen, hvarifrån ordet är taget. <T "gjamsa 
< *gemsa < *gam-sa (Re l. c.), jfr Vu NE s. v. *gamsa. 
2) Vö., Fby, Nyl.; iel. tarma brake’ << *gjarma, jfr ev. gorma! 
3) Jfr Rz 296 b jaska vb., jasker m. utm. tröghet, oföretagsam- 
het. 
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jordisk yödısk adj. 

jorutella fi. jéra sv. vb. intr. 1 Skräfla. 

joutua fi. jéutas sv. vb. dep. 1 Nännas. Idas. [Mest i ne- 
kande satser]. 

ju m adv. — ju rıkarı ju armar: Ordspr. 

jude ped pl. -ar m. 

jafver pr n. 

jul 741 pl. -ar m. — Se gubb(e)jul. 

julafton j4/aftu ut. pl, m. 

julboek n4!bök pl. -ar m. 

juldag yı4!dan m. def. 

jalhälg Jıklhälyye f. def. 

juli 70 ut. pl, m. Gr. 8 25, 3 a. 

julklapp justkidp pl. -ar m. 

julkväll p47kvè]q pl. obr. n 

jal-*labba p1474bu f. Julgran. 

julmorgen yıllmarnz m. def. 

juinatt primate f. def. 

julotta zı4löta m. (?) def. 

julpsalm 1. *-psalma yıulsalm pl. -er m. L -sålmu f. 

julvecka »nilviku f. def. 

*junga !) tigga f. Liten knif, liks. en sprättknif. 

jungfru zügfru 1. yünfru f. 

juni pm ut. pl, m. Gr. 8 25, 3 a. 

juoni fi. yéunur pl. t. Sätt, seder. — va a he ny fy jounur 
oter ! 

just yst adv. — jysom Just som. Gr. § 25, 3 a. 

juvel zuvél pl. obr., m. Anv. ish. som smeknamn. 

*jäka 2) jöka sv. vb. intr. 1 Stulta, larfva. 
1) Ob. allm., Morrl., DI., Kkr, SM-e. VL, Bbl. 2) Fby, Nyl.; 


Rz 299 a pukka Vg. Og. Sm. ’guppa’, Fryked. 70% ’vieka med 
bakdelen’. 
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*jâla !) I 76a sv. vb. intr. 1 Dia — Gr. 8 192 C1e. 

*jâla II 767a sv. vb. intr. (descript.) 1 Lida, gå långsamt, 
stulta. — he gar o jolar 1. ha jolar o gar. — he e so 
skrypsamt to bon» byprı jola 0 ga. 

tjåsug ? [<< *gj-] 7dsu adj. Lös, vattenhaltig; om mat. — 
peruna & 80 Josu > ar. 

jägare jågar m. 

jämföttes jåmfåtas adv. Jämnfota. | 

jämka jågk sv. vb. tr. o. intr. 1. — jagk om hade lit! 

*ämligt?) jåmbl adv. Med ens, esomoftast. — jambls sarp 
nt ha fist & dyr, meg gam sjalv o tam a! — va, 
sku ja alt gamble lag mun men tid adé lager enda sen 
Ordst. 

*jämma [sig] I jåma sea sv. vb. rflx. 1 Flytta sig oroligt L 
narmare. 

*jämma [sig] II jåma se sv. vb. rflx. 1 Beskärma sig. 

*jämmandes 7émandes interj. uttr. häpnad 1. förskräckelse. 

jammer Jémber ut. pl, m..— Jember o dandy tls. 

jämmerligen jémelijyn interj. Ack och ve! 

*jämmersta *) gémasta inter). = föreg. 

jämn jåmn 1. 74m adj. 

jämna v. jåmn 1. 74m sv. vb. tr. 1 [wt na]. 

*jämna 5) s. I jåmnu f. Plan yta, slätt. 

"jämna ©) s. II jåmnu ut. pl, f. Lummer, lycopodium. 

jämnmulen jåmål adj. 


1) Jfr Foy "ala ‘ata I. dricka glupekt. 2) Jfr no. gysja 
jessa f. 'dynd, mudder R (Gr. $ 89, 3). 3) Lmo, Px, Nyl.; He. 
Mp. jamlig adj. Rs 296 a. 4) Jfr Vö. Nyl. "jämmersteligen idm. 
5) isl. iafna f., kvarlefvande i Sörb. yamna o. Pojo jåmno f. 
slätt. ©) Vb., Hs, DI., Nyl., säkert äfven annanstädes, ty Fries 
upptager ordet i Svenska Växtnamn 48 b. 
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jémra [sig] jåmba se sv. vb. rfix. 1. — Syn. *korsgrufva [sig], 
*korsgräma [sig], *korsjämra [sig], *pita, *uslas, voja 
[sig], *vojas och voivottaa fi. 

jams jåmg me prep. 

*jämsa ') jåmg sv. vb. intr. 1 Kälta, gnata 

”jämst 2) Jémst adv. Till och med. 

jämt jåmt adv. 1) I enlighet med vattenpasset. 2) Städse. — 
ha talar Jamt o samt bara he sama. 

*järma *) yérm sv. vb. intr. 1 Kälte. — va sku tu koma hid 
0 Jerm me mé, ga ham galmas + ıskuna! 

*jäfrjmta *) yémé sv. vb. tr. o. intr. 1 Idisla. — kreturs Jam- 
tar lagg stunder. 

järn yén, ut. pl. n. 

järnband jåmbånd n. 

järnbruk jåmbrilk n. 

järngryta jézgrytu f. 

järnmalm Jenmälm L 36mölm ut. pl, m. 

järnväg j&nvåg pl. obr., m. 

järpe Jérp pl. -ar m. 

jäsa jåsa sv. vb. intr. 1.— to sisıtn biprs jasa so jasar a pur 
al grur Ordspr. | 

jäst jåst ut. pl, m. 

jätte 42 pl. -ar m. — he va tvo jeta_som a bygd padasa 
isyprfeu (jfr Spräkpr. II, 1, 6). — Jfr *räsil. 
1) vo, Ald, Foy, Nyl.; <Q *gemsa (jfr *jamsa). 2) Nyl. 


3) Am, Nyl. <*germa, jfr jarma; no. germa gærma ’brole’. 
* Under samma form i hela Ob. Jfr Rz 298 b. isl. 26rtra idm. 
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k kd pl. obr., n. 

kaakkuri !) fi. kakur pl. kdkurar m. Lom, colymbus. 

kaartaa fi. kdrf sv. vb. intr. 1 [ov] Skynda i vag. 

kaataa (?) fi. kåta sv. vb. tr. 1 [ov] Afhugga, fälla; t. ex. 
ha dé: sta kata ov tredi. 

kaGanb ry. kabaku f. Krog. 

*kabbel 2) kébd pl. -ar m. Lort. Se skit-*k. 

kabel kdbal pl. kéblar m. 

kacka v. kåk sv. vb. intr. o. tr. 1 Cacare. 

kacka s. kdku ut. pl, f. 1) Stercus liberis. 2) Stackare, okv. 
— va sku kaku baka to mt mam ea ham Ordst. 

kacka-[stol] *-stole kdkastola m. Klosett. 

kackel kdkal ut. pl, n. 

kackla kakal sv. vb. intr. 1. 

*kackug 3) kéku adj. Skiten, smutsig (i bspr.). 

kadaver kaddval n. Okv. 

kaffe kafı 1. käf ut. pl, n. — vl ne ha na kaf mer? 

Kaffebricka kafsbriku f. 

kaffeböna kafıbanu f. 

kaffe-gäsp kdfidétssp pl. -ar m. Gäspning, ofta infinnande sig 
medan man dricker |. längtar efter kaffe. — jer va 
kafrdéessp: rerj, a he mt gohs ny? 

kaffekopp kafıköp pl. -ar m. 

kaffe-[kvarn] *-kvärn käfskoen pl. -ar f. 

kaffepanna kdfipanu f. | 

kaffe + poro fi. käfıpöru ut. pl, n. Kaffegrums. 


1) Med detta ord benämnes lommen äfven i det ôfr. Öb., i 
EF. o. Nyl. ?) Eg. ’klamp’ ss. i Vörå; afl. från Rz 301 a kabb(e). 
3) Nyl. 
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kaffe-skarf käfiskärv ut. pl. m. Tillsatser i kaffe af krydder, 
cikoria 0. 8. v. 

kaffe-*torel kafıtyprl pl. -tprdar m. Stöt, anv. i st. f. kugg- 
hjul och vef i gammaltida kaffekvarnar. 

kafla kdval sv. vb. tr. 1: 1) = hsv. 2) Mangla!). 

*kafva kdw sv. vb. tr. 1 [of se ng] Samla 1. skrapa åt sig. 
— ha kawar ot se alt va a sır. | 

kafvel kdval pl. kévlar m. 1) = hsv. 2) Mangel‘). 3) Anv. 
äfven i bet. af „kafvel hvaröfver farkoster uppdragas & 
land“. 

kafvelbräde kdvalbré pl. -brèder n. Bräde med hkt man vid 
manglande trycker på mangelstocken. 

kagge kdg pl. -ar m. ' 

kaimas 2) fi. kdymus 1. kårmas ut. pl, m. f. Namne, kajman. 
— guda kaymas! 

kaivaa fi. kdyv sv. vb. intr. 1 Syssla. — ha kawar po fy 
jemna Han arbetar flitigt. 

kaj kår, best. -» pl. obr, m. ' 

kaja kdoju f. 

kajut[a] kant pl. -ar m. 

kaka kaku f. 

kakel kdkal n. 

kakelugn kakalıun pl. -ar m. 

kakelugns-nisch kakalunsnzts pl. obr., m. Tomrummet mellan 
kakelugnen och väggen. 

[kakerlacka] kakel-*nacka kakalmaku f. — ha rer po havu 
som :9_kakalnaku tls. 

*kal®) kdl pl. -ar m. Kant 1. stad på strumpa. 


1) Äfvenså Nyl., Estl., SM-e m. fl. 2) Också detta finska (o. 
estniska) ord brukas allm. i Ob., Nyl., Estl. o. Ru. samt dessutom 
i Sdm. o. Vm. (Rz 301 b). 3) Öb.; i No. ‘tag, tägvärk'. 

11 


162 


kal a. kat adj. 

*kala kd! sv. vb. tr. 1 Hoprulla 

kalas kalds n. Gr. $ 100, anm. 2. 

kalender kalénder pl. obr., m. 

kalf I kålv pl. -ar m. — Syn. *sipp. 

*kalf1) II kålv pl. -ar m. Vad på ben. 

kalfdans kalvdans pl. obr., m. En maträtt. 

kalfhage kålvhåga m. 

kalfleka — se tjäl(e)blomma. 

kalfskinn kdlvsisin n. — fo 1. d8ava (dee, je) kaWwstsine tls. 
Få 1. gifva korgen. 2). 

kalfstinn kålvstin adj. Dräktig, om ko. 

kalfva kdlv sv. vb. intr. 1. 

kalk kålk L kddk ut. pl, m. 

kall kåld adj. — he & gramt kall ida. — he a ver kalda 
somar 2 ar, gu vart om ha ska veks na mer. 

kalla kdl sv. vb. tr. 1. — hade & humbaldéutu, tr kalar. 

kallbit ?) kg/qbit pl. -ar m. Järnstamp hvarmed kallt järn 
afhugges. 

kallbrand kalbran(d) ut. pl, m. 

kallna kal» sv. vb. intr. 1. 

kalsonger — ers. af *innanförbyxor 1. lärfoder. 

kalu #) fi. kdlu (mest i pl. kålur) f. Spillror af kärl, anv. ss 
leksaker. ” 

kaluf kalıtıw ut. pl, m. 

kam känDb pl. -ar m. 

[kamfer] *kamfert 5) kåmfart ut. pl, m 

kamma kåmb sv. vb. tr. 1. 


1) isl. kalfe fev. kalve m.; Nyl., Hs.; i Ru. ’bakre hälften af 
strumpskaftet’. 2) Samma tls. i Np., DI., Esti. 3) Fryksd. lika; 
Py kalbıta No. kaldbit m. idm. +) Uppg. i samma bet. från Kr., 
Pö., Px. 5) Nyl., Kkr., Uppl., Fryked. Sörb. 
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kammare kdmar pl. kémbrar m. — Jfr framstuga. 

[kamomill]-blommor kamel-!) kamelbtümur (f) pl. t. — Gr. 
§ 218. | 

kamrat kdmbrat pl. -er m. 

kamrer kdmbrer ut. pl, m. 

*kamsa ?) kdmsu f. Paltbröd. 

*kams-bröd kémsbrg pl. -brgder n. Paltbröd. 

*kana 3) kanu |. kénu 1. kénu f. Huggspän. 

kanal kandl pl. obr., m. | 

kanariefågel kandrıfögal 1. kandlıfögal *) pl. -foglar m. Jfr 
Gr. $ 218. 

kanelbark kanélbårfsr m. def. Kanel. 

*kangel >) kdggat ut. pl, n. Vräkling. 

*kangelben kdygalbam n. Okv. på en hjulbent person. 

*kangla ®) kaggal sv. vb. intr. 1 Gå vacklande. 

*kanglus 7) kégglus ut. pl, m. Trög, ovig person. 

kanin kanin pl. -er m. | [Salls.]. 

kanon kanön pl. -er m. 

kanna kdnu f. 

kanntals kdntals 1. -tals adv. 

kanske kånstå 1. kan adv. 

[kansli] *skansli skånslt n. Gr. § 129 a. 

kant kant pl. -ar L -ar m. — Syn. bryn, "kal, "lid 2. 

kanta kant sv. vb. tr. 1. 

kantor kantur pl. -ar m. 

kantra kdnter sv. vb. intr. o. tr. 1. 


1) Pyttis, där ordet betecknar Anthemis arvensis. ?) GK, 
Vô., Norrland o. Norge. 3) Ob., Norrl., EF., Nyl., Estl., Ru., Ög., 
Sm. I Esp& (Nyl.) äfven under formen könu (omlj.). Jfr *kana 
Bo. Sdm. ”tälja” (Rz 306 b). *) GK., Foy. °) Np., Vb.; jfr Nyl. 
*kangla v. 'lätjes’. HN. kangla f. 'slarf’, keke Vö. kängel m. 
‘histkrake’. 9) Vö., Fby, Nyl. (so föreg. not!), Norge. 7) Fby. 
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kapa I kép sv. vb. tre 1, t. ex. kap Inu ov. 

kapa II kép sv. vb. tr. 1 Taga, t. ex. a ska kap ot se to a 
kan. 

kapell kap&l n. | 

kapellan kapldn pl. -ar m. 

kapina fi. kåpa ut. pl, n. (coll.) Effekter. 

kapp i uttr. 2 kåp I kapp. 

kappa kapu f. 

kappas kdpas sv. vb. dep. 1. 

kappe kåpa m. 

*kappel 1) kapul pl. képular m. 1) Rundt trästycke. 2) Gren 
huggen till ved. 

*kappla 2) kåpal sv. vb. intr. 1: 1) ok! Ramla. 2) ov Kila 
i väg. 

kapprät kaprét adj. Gr. $ 14, 1 ß. 

kappsegling käpsigl:gg pl. obr., m. 

kappsäck kåpsåk pl. -ar m. 

kapten kaftén 1. kapten pl. -er m. ” 

kar kår n. 1) Kar. 2) Käril?). — Jfr "läcka. 

"kara *) kéru f. Glödraka. 

karaffin kårafin pl. -er m. 

karakter käraktör 5) ut. pl, m. Titel, värdighet. 

karamell kèramél pl. -er, pl. def. karamä]dre, m. 

[karantän] *kurantin ®) kürantin ut. pl, g.? lg + kurantin. 

[karda v.] *kärda 7) kéd sv. vb. tr. 1. 

[karda s.] *kärd(e) 7) kad pl. -ar m. 

kardemumma kadymimu ut. pl, f. 

kardus kadılıs pl -ar & -er m. I best. sg. stundom kadılıse. 


1) Nyl. Jfr Rz 301 a kabb m. fl. 2) Np. Px. Pd. MNyl. 
”ramla', NK. 'springa. 3) Under den senare bet. fôrek. ordet i isl. 
(ker), fev., Öb., ONyl., BI, Sk., HI. (Rz 308 b). *) Mp., Hs. 
Gstr., Jtl., Nyl., Norge. 5) Vö. 5) Öb., Nyl. 7) Ob., Vb., Ba. Sm. 
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karfva kärv sv. vb. intr. 1. — karv ant om yt sode! 

[kar]-hylla !) *-kare- karahyplu f. Hylla för kökskärl. 

karl kår pl. kårar m. 

*karlalundug kéralündu adj. Manhaftig, karlavulen. 

karla-lyeka kdralipku ut. pl, £ Mantycke, anv. om fruntim- 
mer. — hu har_tuku karalıpku, hude mas}. 

karlatag karatag n. 

karlavagnen kölavagne ?) f. def. 

karm kdrm pl. -ar m. 

karniiffel Ity. kartbs}) pl. -ar m. Skojare. 

karott kardt pl. -er m. 

karp kärp pl. -ar m. 

kart karl pl. -ar m. 

[karta] *karte kårta pl. -ar m. 

[kart]-bok *karte- karfabök pl. -bgker f. 

_kartnagel kårlnågal pl. -glar m. 

kasa kdsa sv. vb. tr. o. intr. 1 Drifva, jaga. — kasa bart 1. 
ov katu! — kasa et hun! 

*kase *) käsa m. Hög, hop. — he va nwy am hela :g_kasa, 
hye! 

kasern kasén pl. obr., m. 

kask käsk pl. -ar m. 

kassa kdsu f. 

kasse kds pl. -ar m. 1) = hsv. 2) Mjärde. 

kassera kaser sv. vb. tr. 1. 

*kassja 5) kå/a sv. vb. intr. 1 [et nan] Jaga efter, bortdrifva. 


1) Vö., Hs., Hek. ('matskäp’), ÖNyl., Öl., Sm., Blek. 2) Un- 
der liknande former i GK., Hs, Nu., W. o. Nargö; jfr diall. "kål 
m. ”banne' (NE p. 18). 3) Ob., Föglö. Ss. *karnibel förekommer 
ordet oftare (t. ex. i Ob., Nyl., EF., Gotland). +) isl. kos f.; Ob., 
Norrl., DI., Hvbfj., EF., Nyl., Gotl., Uppl., Nk., Die., VI, Sk. (Rz 
3 b). I Bo. i Nyl. köso f. (tilljämn. < *kasu 1. omljad?) 
3) Nyl. 
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kassör kasgr pl. obr., m. 

kast kdgit n. 

kasta kdst sv. vb. tr. 1. — Syn. *flänga. *hifva, "pula, 
viska. — kasta [sig] se *bäla [sig], *bänga [sig]. 

" kastmaskin kdstmafın pl. -ex m. 

kastrull kastrül pl. -er m. 

kastskofvel kåsköval pl. -vlar m. 

"kata !) kåta sv. vb. intr. 1 [ov] Springa, ila. — ha katar or 
o sprigger. 

katarr — se *bräte II. 

katekes kaltes pl. -er m. — met L mat + katsesn Drucken. 
full. 

katt kåt pl. -ar m. Katt i allmh. — ha, som mater en (svarla) 
kat, ska ent skrat. — he va katy 1. ta me katn lindrig 
svord. — Jfr *frass, kiss. 

katta Adtw f. Honkatt. — to katu & bart_so dansar mbse 
po bot: Ordspr. 

kattdagar kätdägar (m.) pl. Latmansdagar; i uttr. ha har, 
lukt katdagar. 

katt-*klösor kdtkigsur pl. t. Märken efter en katts klösning. 
— sko! ja har katklasuna po hande en. 

kattlo kåtlöw pl. -ar m. 

katt-tass kdtds pl. -ar m. — kdtäsar pl. Antennaria dioica. 

kattuggla katüglu f. Vanl. okv. | 

[kattun] *kartun 2) kårfiån ut. pl, n. I sms. kdrluns- 

kattunge katügg pl. -ar m. 

kaution kavfon ut. pl., m. 

#kavass kavdg förek. i bedyrandena jo(w) L ne: no kavas! 

kavera kaver sv. vb. intr. 1: 1) Skryta 2) Prata 5). — he 
va 80 rolıt, ve kavera nu so. 


1) Ob., Fby; no. kata ‘forsege at gaa med’. R 2) Ob., Ål., 
EF., Nyl., Gotl 5) Med dessa bet. i Ob. allm., i Fryked. 'åbäka 
sig, i Vg. ’yfvas’. 
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kaxe kaks pl. -ar m. 

kedja éidgu 1. ésidigu f. 

kehä fi. kéhu f. Bobin. 

keha sv. vb. tr. 1 Bobina. 

keikka 1) fi. förek. i tls. met (l. mat) + kesku Drucken, full. 

kejsare fésar pl. -er m. 

kejsarinna féssarinu f. 

kela — ers. af *lickra, *luckra. 

*keta2) 1. *kitta? Zata sv. vb. tr. o. intr. 1 Kittla — 
Afledn. Zsitıst sv. vb. imp. 1 idm. 

KMOHTRA 5) ry. Zibrku f. Ressläde. 

"kicka +) éka sv. vb. intr. 1 Gå, vandra. 

"kicke 5) éika 1. f4k pl. -ar m. Kospene. 

*kickla *) I fsikal sv. vb. tr. o. intr. 1 Kittla. 

*kickla 7) II ékal sv. vb. intr. 1 Vackla. — fsikal dv Gå 
vacklande. | | 

*kicklug fiktu adj. Vacklande, ostadig. 

*kifsa dips sv. vb. intr. 1 Stulta; slå dank. 

kifvas és{vas sv. vb. dep. 1. 

kiivas fi. kfvas adj. Ifrig. 

kika #{k sv. vb. intr. 1. 

kikare é{kar m. 

kikhosta Zsikhöstu ut. pl, f. 

kikna Éfkn sv. vb. intr. 1. 


1) Det finska ordet kan i sin tur vara länadt frän skand., jfr 
il, keikr a. "bakätlutad’, hkn bet. träder i dagen i nyl. kupare- 
kaka ’[kasta sig] bals öfver hufvud’. 2) Ob. (delvis med €), Vb., 
Am., Be, Kkr, EF, Nyl., Estl., Ru.; no. kita. Jfr NE p. 19 
*kitta. 3) Anv. äfven i Nyl. o. Gsv. *) Vb., EF., Nyl., Sm. Hör 
hit Nu. O. kåk (estn. kaikuma) ’vackla’? 5) Vb., Am., DI., Gsv., 
Nu., O. Enl. Bugges not till ordet i Nn:s Dim. ett genom redupli- 
kation danadt barnord. 9) Nyl., SM-e. Jfr Nyl. Etym. s. v. 7) 
NVet., Vö., EF., Nyl. | | .. 
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kil 762 pl. -ar m. — ha har wn fs far myfs tls. Han har 
en skruf lös, ar bortblandad. — Jfr *buss II, *telk IT. 

kila il sv. vb. tr. 1. — Jfr *bussa IL 

*killa ') fu f. Killing; ish. ss. lockord. 

killing fsil:gg pl. -ar m. 

kilo kiu pl. = sg, m. 1. n. — mt fystar ya ma po hede 
kılu mer som sugu po vederkvene. 

kim mb pl. -ar m. 

*kimma 2) éémb sv. vb. intr. 1 [ov] Hasta, ila. 

*kimming fimbiyg pl. -ar m. Kimstaf. 

kimrök Æimrèvk ut. pl, m. 

kinata fi. fin sv. vb. intr. 1 Tvista. Äfven tn mot nan, 
t. ex. Juutas mt tn mot na! 

kind fin pl. é&indar f. 

kindben {nba n. (& -mb-). 

kind-*knoka finknoku (& tyk-) f. Kindknota. 

*kingla*) Æéggat sv. vb. intr. 1 Vackla. 

*kinglug /Sigglu adj. Vacklande, ostadig. 

kinka v. I Æigk sv. vb. intr. 1 Vara kinkig. — Syn. knarra. 

*kinka*) v. II éigk sv. vb. intr. 1: 1) Gunga. 2) Hoppa 
brade. 3) Vippa, skaka (t. ex. om kärra). 

*kinka 5) s. isigku f. Gunga. 

kink[ig] *-ug isigku adj. 

kinkläs Æigklôs n. Kinkbläsa. — Jfr gnällspik, knarrskafve, 
marrkvarn, marrskafve, *pitoläs, *pitosock, pjaklas. 

kink-[stol] *-stole fSigkstola m. Gungstol. 

kippa fi. istpu f. Sämre träkärl. I plur.: don, tillbehör. — 
van har v: al fépuna ve nu? — Jfr tjäru-kippa. 


1) Or, Kr., NVet., Vb., Hvbfj., Pg. ?) Vö, Mx, Fby. 3) 
Öb., Br., Fby, Nyl. Afljud till *kangla, qv. v. *) Kr., GK. idm. ; 
i Bo. ’hoppa på eff ben’ [añj. Vö. "kånka idm.], i Vm. Am. "hänga 
‚o. slänga” (Rz 320 b). 5) Kr., GK. 
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*kippa!) v. I éép sv. vb. tr. o. intr. 1 Slita, rycka. — éip 
öv Ila, skynda. 

kippa v. II ip sv. vb. intr. 1 Gå kippskodd. 

*kippsko Æipskow pl. -ar m. Låg sko utan skaft. 

*kirma 2) fsirmu f. Liten släde i hkn t. ex. barn dragas. 

kisa — ers. af "tira. 

kiskoa fi. isk sv. vb. intr. o. tr. 1 Rycka, slita. — é$isk_ öv 
Skynda i väg. Jfr *kippa v. L 

kiss kég pl. -ar m. Katt. — du ska ınt va egll fast kısn & 
mager Ordst. 

kista éfistu f. 

kitt et ut. pl, n. 

kitta it sv. vb. tr. 1. 

kittel #47 pl. -dar m. 

kittla — ers. af *keta, *kickla. 

kittllig] *-ug éitlu adj. 

*kixa®) ffiks sv. vb. intr. & imp. 1 Slå; smälla; t. ex. he (1. 
ha) isksar + dere. 

kjol 2862 pl. &éAlar m. 

kjolsäck #$64sèk pl. -ar m. 

klabb kidd pl. -ar m. 

klack kidk pl. -ar m. 

klackjärn kidkjen n. 

klacklapp klåklåp sv. vb. tr. 1. 

klacklappa klåklåp sv. vb. tr. 1. 

*kladda *) s. kiddu f. Kladdig, hopgyttrad massa; klimp. 


1) isl. fev. kippa; kvarlefver i Gotl. Sm. HI. (Rz 321 a); 
betyder i Hvbfj. 'hoppa af ysterhet‘. 2) Ett måhända (?) urspr. finskt 
ord (fi. kirmo), är det vida spridt o. förek. under något skiftande 
bet. i Kr., Vb., Ald, Nyl., Uppl., Nk., Og., Vg. (Rz 321 b). 3) 
Jfe (?) no. kiksa ’gnida på fol’ Ro. *) "kladd m. Vb. Sm. Sk. 
HI. (Rz 323 a), no. kladde m. idm. Jfr (?) no. klodda f. "tung 
o. fet figar R (afl.). 
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kladda v. — ers. af *klotta. | 

kladd[ig] *ug kiddu adj.; t. ex. hate bred: a so kladu, so a 
ast déitar ta he. | | 

*klafsa!) klåfs sv. vb. intr. 1 Glappa, om vida skodon. 

*klafva ?) kidva sv. vb. tr. 1 Klafbinda. — klava ın [9: :g_] 
kriture np rerz! 

klafve kidva m. 

klaga kläga sv. vb. intr. o. tr. J. — Syn. *jarma, *jamma 
[sig] I; jfr jämra. 

*klake 3) kidka ut. pl, m. 1) Isgata på väg. 2) Frusen gytja 
l. träck. 

*klake-före kidkafgr ut. pl., n. Dåligt före på *klake. 

klamp kidmp pl. -ar m. 1) = hsv. 2) Knap. [W-J.]. 

klampa kidmp sv. vb. intr. 1: 1) Trampa tungt, t. ex. i ler 
l. snö. 2) Fastna 1. klibba vid, om d:o. — he klampar ı. 

*klams *) kläms pl. -ar m. Klamp i båt för skotning. 

klapp kläp pl. -ar m. 

klappa kldp sv. vb. tr. o. intr. 1. — jerla klapar + me. — 
klap sdndy Kratta. — klap glédre Medels eldgaffel 
sköta om en brasa. 

klappträ klåptrå pl. -treder n. | 

*klapsa 5) kidps sv. vb. intr. & imp. 1 Anv. om det ljud som 
höres t. ex. då en häst springer. Äfven säges t. ex. ha 
klapsar o rower. 

klar klär ad). 


1) Vö., Nyl. 2) Allm. enl. Rz 326 a. 5) isl. klake m.; 
Öb., Hs, Gstr., Uppl. VI. Götald (Rn 323—324). Nu. klökatan 
”knagglig, om väg (P. E. Sives ant.) skall möjl. vara klokatan 
<< *klak- och hör då hit. I flere diall. (t. ex. Nyl.) med Är-. 
4) < *klamps like. Po. klims ’klimp' << *klimps o. Estl. kläms 
idm. <* klumps. — kldmg m. äfven i Solf. 5) Gotl. 'smälla' 
(Rz 328 b). 
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klara klår sv. vb. tr. 1. 

klarblå kldrblo adj. 

klarhet — ers. af "skär s. II. 

klarna klån sv. vb. intr. 1. — kafe handa ent klan rektit en. 
— Syn. *glänta, *himla, lätta, *skära IL 

klarning Klanıgg ut. pl, f. 

klase — ers. af *klifsa. 

klass kids pl. -er m. 

*klatter 1) klåter ut. pl, n. coll. Smäplock, skräp. — vı ska 
tu jmutas ta hate, he & bara klater. 

klen klen adj. — hade friskusas bon: & so klen o smolamu. 
— Syn. smälemmig. 

"klena kiéna sv. vb. intr. 1 [om na] Skaka om ngt; ovärd- 
samt hantera. 

*klenug klånu adj. Ostadig, vacklande. 

kli ku, best. klipr, ut. pl. n. 

klia — ers. af *klüja. 

klibba — ers. af fastna, klampa, *kludda. 

klicka klik sv. vb intr. 1. | 

klifbro klivbråw pl. -ar f. Klifstätta. 

*klifsa ?) klipsu f. Klase. Gr. $ 122, 3. 

*klifta 5) s. kliftu f. Finare linbräka. Jfr *brâta. 

*klifta *) v. klift sv. vb. 1: 1) tr. Bråka lin med *klifta. 2) 
intr. Smälla i dörrarna. — va khfia_du + dera sote 
gamble? 

klifva kliv pret. klårv sup. klivr vb. intr. 

klimp klimp pl. -ar m. — Syn. "kladda, *klunt. 

*klimpas klimpas sv. vb. dep. 1 Klimpa sig. 


1) isl. Klatr n. (Olb-Vigf.); Norrl., DI., VNyl, Gotl, Ög., 
Fryksd. Jfr f. 6. Rz 325 b. 2?) Np., Kr. EF., Gsv. (m.) fev. 
kliffse 1. klyfse n. "klunga. Rz 327 a. 3) Ob., Di, Hs. Hvbfj., 
Pg., Fby, Nyl., Sm., Vg. (Bz 328 b). | 
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klimpe-mjôlk klimpamjalk 1. -mj&Ak ut. pl, f. Kokad mjölk 
med klimpar i. 

klimplig] *-ug klimpu ad). 

*kling 1) kligg adj. Glatt, hal. 

klinga kligg sv. vb. intr. 1. 

*kling-is 2) kliggis pl. obr., m. Glansk-is. 

klinka s. käinfsu f. 

*klinka *) v. kligk sv. vb. intr. 1 Halta. 

klippa klip pret. o. sup. klift vb. tr. 

klippa s. — ers. af *hälla, *kubb, skär. 

klippare klipar m. 

klipsk klipsk adj. 

klister klistar ut. pl, n. 

klistra I klister sv. vb. tr. 1. 

. *klistra*) II klister sv. vb. imp. 1 Gloppa, slaska. — he 
klistrar o snggar. 

*klita 5) kit sv. vb. intr. 1 [ov] Skynda i vag, springa med 
fart. 

*klixa ®) kléks sv. vb. intr. o. imp. 1 Knäppa. — he blost so 
he khksa tel + vadå. 

klo s. klöw pl. klönar 1. klönar m. Gr. § 111, 1 a — 
katn far ta tr klona to a ska + tre Ordspr. 

*klo v. klow sv. vb. tr. 3 Kl. | 

klocka kluku (sällan kléku) f. — to ja hor klokuna, vert ja 
van Byrisu ea Ordspr. 

klockare klökar m. 

klockar-*skita L/6kasf$itu f. Misslyckadt kast i bällspel. 


1) Med uddljud. X]- 1. gl- i Hs., Uppl., Sdm., Vm., Dis. 2) 
Vô., Pö., Px. 3) Ob. Pg. Fby, MNyl., assim. Hs. klikka (Rz 
327 b), aflj. ONyl. *klunka idm. *) No. klistra 'dugge’ A. 5) 
Ob., Ald, EF., Nyl. ®) Jfr no. klikka ‘sl, smälle', hvaraf klikta 
’klingre’. R. 
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klodjur !) kiölw))yr n. 1) Rofdjur. 2) Okv. om elakt folk. 

klofve klöva m. — va » klova Vara i nöd 1. trångmål. 

klok klök adj. — Jfr *vetsklig. 

*klossa 2) v. kidsa sv. vb. tr. 1 Oda; spilla — tu ska ’nt 
klosa vain: we hala galvr! 

*klossa *) s. kidsu f. Okv. för en person som *klossar. 

*klosse ?) kidsa m. = föreg., anv. om mansperson. 

*klossug kidsu adj. Slamsig. 

klot klöt n. 

*klotta *) v. kidé sv. vb. intr. 1 Kludda, kladda. 

*klotta s. klötu f. Slamsa, okv. 

*klotter klöter ut. pl, n. coll. Smäplock. 

*klotter-skuld kldteskü]g pl. -ar f. Smäskuld(er). — hade jap 
ha_so mypisp kloteskuldre, ast vet ana hur a ska : 
fo tom bitala. 

*klott-före kidtfer ut. pl, n. Kluddigt förelag. 

klottra klöter sv. vb. tr. 1 Pluttra bort; ovärdsamt handhafva. 
— t klotrar upo bara. 

*klott-sibba 5) kidtstba ut. pl, f. Slamsa, okv. 

*klottug ©) kidtu adj. Kluddig, blöt. — h’a so klotut po vega 
da to he ha reyna. 

*klubb?7) kb pl. -ar m. 1) Afhuggen gren m. m. d.; jfr 
trä-*klubb. 2) Träklumpen på slagan. 

klubba s. kiubu f. 

klubba v. kläd sv. vb. tr. 1, t ex. klub hasta. 

*klubbug 8) klibu adj. Klunsig, ovig. 


1) fev. klodiur n. 2) no. klussa klusse v. ‘sole, sluske’. 
3) Hithörande ord bet. 'smute i Nyl., ’osnygg kvinna i Vö. No. 
klasseleg ‘smutsig; oordentlig’. +) Nyl. 5) Ingå i Nyl. 59) Nyl. 
7) Pö,, Px, Np.; no. klubb m. däremot ’timmerflotte. R. — fhty. 
chloba m. ®) Mx, Föglö, Fby; no. klubbutt a. ’rundaktig, tyk, 
plump’, 
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*kludd !) kläd pl. -ar m. 1. -er n. Stor vante med skildt rum 
blott för tummen (= *päsevante Nyl.). 

*kludda?) khid sv. vb. intr. 1 Klibba, fastna; t. ex. sngn 
kludar und: fetre. 

klump klimp pl. -ar m. Hällre klimp 1 *klunt. 

*klumsa klämsu f. Ovig person, ish. kvinna. 

*klumsug *) klümsu adj. Ovig; klunsig. 

klunk klıpk pl. -ar m. 

klunka kligk sv. vb. intr. o. tr. 1. 

*klunsa klinsu f. Lunsa. Kske < *klum[p]sa. 

kluns[ig] *-ug klünsu adj. — Syn. *däkug, *klubbug, *klum- 
sug, *kumlug, *pamsig, *pymlug, kopelo fi.; jfr *hubblug. 

*klunt *) klünt pl. -ar m. Klimp, kluns. 

klut kiiit pl. -ar m. Anv. ish. om klädtrasor. Ingår ock i 

sms. barnklut, qv. v. 

*kluta Ait sv. vb. tr. 1 [ov] Aftorka med trasa. — klutın 
ov browe val, pegur! he a sunda + moru. 

*kluttra 5) I kidter sv. vb. intr. 1 Hamsa, fjäska. 

*kluttra ©) II klöter sv. vb. imp. 1 Kurra. — he klotrar 2 
maga men. 

klyfva Ati pret. klöun sup. khive vb. tr. — Syn. *fläcka 

Il, *skifva. 
klyka klyku f. 

*klynka 7) kiygk sv. vb. intr. 1 Stulta; halta. 
*klyster? °) kiswster ut. pl. n. Förförisk, oblyg kvinna. 

1) Jfr keke Sörb. klädd m. 'ragg — räämnet? 2) Ob., Fby, 
VNyl. Est. Det no. Kludda f. ’tjock kaka’ R hör hit. Afvens& 
kladda, qv. v. (afljad). 3) Mod växlande bet. — ofta 'stel af 
köld" --- förekommer ordet i Ob. f. 6., Norrl., DI., Br., EF., Nyl. 
Af *klumpsig liksom Fryked. *klufsig adj. no. klumsed ‘lam i 
munnen’. [ny-Jiel. klumsa. *) Nyl.: jfr diall. *klant m. ’klabb’. 
5) no. klutra'arbeta smått”. 9) O. Gev. klöter idm., Ru. klåter 
’kvittra, kuttra’, Ög. klådra. "sjunga, lalla’, no. klutra ’pludre, om 


fogles og smäberns snak’ . 7) i Foy "smäspringa’; jfr noten til 
klinka. 5) Kv. Hör ordet til kloster lat. claustrum? 
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klå kid sv. vb. tr. 3. — Syn. *klo. 

klåda kiddu |. kidda ut. pl, f. 

*kläpa!) kidpu ut. pl, f. Lunsa. 

kläcka klék sv. vb. imp. 2. — he klekt + ma so, to ja hort e. 

kläda klå pret. o. sup. klåd vb. tr. [po L ov] — Jfr palta, 
*pylta. 

klä[de]bonad kiébona ut. Eu m. 

kläder kiéder pl. t., (n.) 

klädning klen:gg pl. -ar f. — Jfr robe. 

kläd-*slinga kléliggu f. Klädtrasa. 

kläd-snöre klésnör n. Klädstreck. 

klämma v. kiém L klém sv. vb. tr. 2. — Syn. "pula, toh- 
ria fi. 

klämma s. klåmu ut. pl, f. — ha va + klemu to. 

klänga klendé:s pret. o. sup. -ıst vb. dep. — ha klend2:st upat 
tredi. : i 

kläpp I klép pl. -ar m. Klockekläpp. 

*kläpp ?) II klép pl. -ar m. 1. -er n. Barn, föraktl.; ish. om 
sådant, födt utom äktenskapet. 

klättra kiéter sv. vb. intr. 1. 

klöf klöunv pl. -ar m. 

klöf-fett klsww)fårt ut. pl, n. 

klôfstek kléwufw)stèsk ut. pl., m. Okv. 

klöfver I klöver ut. pl, m. Triticum. — Jfr *busse, *alfmiss, 

| *älfmiss. 

klöfver II klöver pl. kigvrar m. 1. = sg. n. Ett kort. 

klöfverblad klöverbidd n. 

+klöja >) Klaypy sv. vb. tr. o. intr. 1 Klia. — tr ska Klo ter & 
klaypyas Ordspr. | 
1) Bet. yngre än i Åsbo (8k.) ’väpigt fruntimmer; i Fby 

’asling’. 2) Nyl.; < *klämp jfr klimp (o. kläpp I). 3) isl. klia: 

fav. kleia; Ob., Vb., Hvbfj., EF. Pyttis, DI, Fryked., Sôrb. — 

somligstädes "kläja. | 
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*klöna !) klén sv. vb. intr. 1 [om na] Fingra om ngt. 

klösa v. kigs sv. vb. tr. 2. | 

*klésa 2) s. I klösur (f) pl. t. Märken efter klösning. 

*klösa 1. *klössa?®) s. II klésu £ Långsam kvinnsperson, 
slamsa, okv. 

knacka kndk sv. vb. tr. o. intr. 1. — knak ven Hugga ved. 

*knackare ingär i sms. ved(a)*knackare, qv. v. 

*kna[c]kel *) kndisl pl. -dar m. 1) Trästubbe. 2) Pojke, for- 
aktl. 

knagge kndg pl. -ar m. 

*knaggla [sig] °) knågal se [fram] sv. vb. rflx. 1 Smäningom 
krafla 1. arbeta sig framåt. — no(w) knaglar a fram se 
altılz Nog kommer han fram alltid. 

knaggl[ig] *-ug kndgiu adj. Ojämn, om vig. 

knaka knaka sv. vb. intr. 1. 

knall Andi pl. -ar m., t. ex. af skott. 

knalla kndl sv. vb. intr 1: 1) = hsv. 2) knal dv Ge sig i 
väg. 

knallhatt kndlhat pl. -ar m. 

knap(e) — ers. af *klamp I. 

knapp s. kndp pl. -ar m. 1) = hsv. 2) Uppständare på kälke, 
pinne på „knappträ“ m. m. d.*) — ja lag a knap: fy 
gra tls. Jag lade det honom på hjärtat. 

knapp a. kndp adj. — Syn. *skryf. 

*knapper 7) knäper ut. pl, n. coll. 1) Smäplock, skräp. 2) 
Patrask. 

*knappersten kndpestazn pl. -ar m. Liten rund sten, 


1) Norge; RB. (Rz 326 a Vm. klona = Ob. Na. Ru.) 2) 
Jfr Br. klösa f. 'klo. I Nyl. *klösor pl. t. °) Jfr *klossa v. & s. 
4) Vö. i bet. 1; i Fby 'stackare. 5) Pojo. Jfr no. knag(j)e adv. 
"hinderligt, besværligt. R. ©) I DI. ’lodrät grindspjäle. 7) Jfr ny). 
*knapper kndpar ‘grue’. 
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[knapp]-nål knopp-!) kndpndl pl. -ndlar f — ha byryar 
ma wz knopnel o Alutar_me m svlveskal Ordspr. (om 
en tjufsk person). 

knappra kndper sv. vb. 1: 1) intr. = hsv. — ha knaprar 
po ma he 1. ha knaprar o arbeıtar Han sysslar smått 
(därmed). 2) tr. kn. ot se na Snatta. 

knapptr& Andptr& pl. -trader n. Träläkter längs takets kan- 
ter och beslagna med trätinnar, en för hvarje *troda. 

knapt kndft adv. 

knarka kndrk sv. vb. intr. 1: 1) Knarra. 2) Snattra, om än- 
der. — éndre knarka o lot so 2 trasté. 

knark-sparf kndrksparv pl -ar m. Kornknarr, gallinula crex. 

"knarr ?2) ‘Andry m. def. (ut. pl) Knarrande värk i ledgang. 
— hug knarn wr len > tre Bota *knarren genom att 
stöda lemmen i fräga mot ett tri (klabb &c.) och seder- 
mera med en yxa hugga däröfrer. 

knarra v. I kndra sv. vb. intr. 1. — Syn. knarka, *marta, 
*skrappla, *skroppla, *skrömma. 

[knarra v. II] *knärra 3) knér sv. vb. intr. 1 Kinka, vara knar- 
rig. 

[*knarra s.] *knärra knéru pl. obr., f. Okv. för en knarrig 
kvinnsperson. 

[knarrig] *knärrug +) knéru adj. Kinkig. 

Iknarr]-*skafre *knärr- kndskava pl. obr, m. f.: Gnatig, 
otälig, kältande person. 

*knasa 5) kndsa sv. vb. intr. 1 Coire. 

*knask ©) kndsk ut. pl, n. Fnask, grand, ‘dugg’. — mt knasfs 
helder Icke det minsta ens. 


1) Nyl. äfvenså. ©?) Am. knärr; Ob. He. EF., Nyl., Ög., 
Fryksd. 3) Vörå. *) GK., Vö., Kim. 5) Trol. allm. på alt svenskt 
spräkomräde; no. khasa ‘knuse. ©) Uppg. från Närpes, Fryksdal, 
Ormsö och Runö. | oo 


12 


178 


*knassel knd} ut. pl. n. Fnassel, utslag i ansiktet. Gr. § 
94, 2. 

*knasslig kndAl: adj. Fnasslig. 

knastra — ers. af *knöska, *knéstra. 

*knatta!) kndta sv. vb. tr. 1 [sonda na] Sönderbeta. 

knattra kndter sv. vb. intr. 1 Knappra. 

kneka knika sv. vb. intr 1. — ha star o kmkar po barne, 

. hade pois. 

knekt knikt pl. arm — Gr. § 19 I y. 

*knekta *) knikt sv. vb. tr. 1 Kufva, förödmjuka. 

knep knép n. — Jfr tempo. 

knif kniv pl. -ar m. — Jfr *junga o. puukko f. samt tälg- 
knif. 

knifblad knivblåd n. 

knifhälk knivhalk 1. -hoAk pl. -ar m. Ringformigt mässings- 
beslag pä knifskaftet. 

knif-skida knivsisida pl. -ar m. & f. 

knifs-udd knivsüd pl. -ar m. 

*knifva 3) knfv sv. vb. intr. 1 [om nan] Knifhugga ngn. 

*knif(ve)-gas knivagès pl. -ar f. Smörgås päbredd med knif. — 
Jfr tummegäs. 

knif-ägg knivèg pl. -ar f. 

knipa v. knip pret. kn&p sup. knipe vb. tr. o. intr. 

knipa s. knipur pl t. — ha e 2 knıpuna I trångmål. 

knippa knipu f., t. ex. agnar. 

knippe knip n. — galy man star mit + knıpı yer > bin. 

*knipper-knask kniperknäsk ut. pl, n. coll. Smäfolk. — va 
a hede fy knıparknask? sa jatis dotra ot fa sen. 


1) Vö. 'afmäja', Nyl. 'nedhugga, afmaja’, Fby No. ’hugga smått”. | 
2) Allm. âtm. i Finnland. 3) knifvas är hev. (W-Jeurl.). 


" 
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*knocka !) s. I knöku f. Garn- 1. lin-knippe. 

*knocka s. II Anéku f. Block i väfstol använda vid väfning 
af ’bottentyg’. 

*knocka v. knöka sv. vb. tr. 1 Coire. 

knoge — ers. af *knokorna. 

*knoka ?) Angku f. Knota. — knökuna (f.) pl. t. Knogen. 

knopp knöp pl. -ar m. — Syn. *kummer. 

[*knorla >] *knälla ?) knöl! sv. vb. tr. 1 Hopfösa, vårdslöst 
hoplägga, tilltrassla 0. 8. v. — hade hupkrets: knola 
matu hop tb exm_mipltu. 

knorr ingär i smst. i-knorren, qv. v. 

knorra Anår sv. vb. intr. 1 Dröna, rama sakta. — kudu 
knarar. 

kneta s. — ers. af *knoka. 

knota v. knöt sv. vb. intr. 1. — Syn. *marra, *molla. 

knottra knöter sv. vb. intr. 1 Smäknota. 

knottr[ig] *ug knötru adj. Ojämn till lynnet. 

*knubbel Ænäbal pl. -dar m. 1) Träkubbe. 2) Pojke, smeks. 

knubb{ig] *ug knåbu adj. 

knuffa knuf sv. vb. tr. o. intr. 1. — smite pret. o. sup. 
-ıst vb. recipr. — stam mt ter o knufısm, komm tan 
ny! — Syn. "bocka II, *bockla, *buffla, *knuffla. 

*knuffla 4) -knufal sv. vb: intr. 1 [él 1. om nan] Knuffa, 
skuffa. 

knulla knül sv. vb. 1: 1) tr. o. intr. Coire. 2) intr. Söla, 
dröja 5). 

*knurr ingår i sms. i-*knurren, qv. v. 


Me se 


1) Nyl., Gstr.; mity. knocke. Jfr Ny}. Et. 20 ([*ga]-"hnoöka 
isl. Anoda n. nystan. 2) fev. knoka f.; NVa., Nyl, Estl., Ru. 
Gotl., Fryked., No. 3) Jfe *knära II. *) Fby, Sörb.; frekv. af 
knuffa. 5) Senare bet. äfven i Pyttis (ÖNyl.). ° 
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knut knit pl. ar m. 1) Byggnads, rep- 1. tradkmut. 2) 
Vrå. — leran sat poyit t sta + knutn o st$ams (1. 
stsamrs). 

knutsten Antistèn pl. -ar m. Hôrnsten. — mt gar ja ov 
knutstena fy he tls. Inte är det förbi med mig för 
det. | 

knyck knyk pl. -ar m. 

knyeka knak sv. vb. tr. & intr. 2. 

*knyckel) I Anyisl pl. -!ar m. Bukt, krok t. ex. på väg. 
— tu ska f$a_sakta ter 2 knythin, so he mt gar 
okul. 

*knyckel ?) IL knyisl pl. -ılar m. Krake, dålig hast. 

*knyckla®) v. knpkat sv. vb. intr. 1: 1) [ov] Gå illa och i 
bukter. 2) ha. knypklar o arbastar Han arbetar smått 
och ojämt. 

*knyckla®) s. knıpkiu f. 1) Knorr, bukt. 2) Ojamnhet. 

*knycklug 5) knypkiu adj. Ojämn, t. ex. om väg. 

*knyla ®) knylu f. 1) Knöl. 2) Puckel. 

*knyltra 7) knypAter sv. vb. intr. 1 [ov] Skynda i väg. 

*knylug °) knylu adj. Puckelryggig. 

*knyppla 1. *knöppla ?) knÿpiu f. 1) Ojämnhet, upphöjning 
(på kroppen 1. på väg). 2) Mindre samling l. kluns. 
3) Litet nystau. : 

*knypplug 1. *knöpplug knypiu adj. Ojämn, om. upphöjnin- 
gar på kroppshuden 1. på väg. 


| Vö.; isl. knykell m. ‘liden hevelse’. Jfr no. knoklar pl. 
’kuorter, knuder, som på froseen jord knoklutt adj. ‘knudret, ajsevn’. 
2) Vé. *knycklare m. idm. 3) Vö.; no. kmökla idm. +) Ob., 
Nyl., Nk., Ög., Sm. Jfr Rz 338 a. 5) NK., NVa,, Fby, Nyl. Re 
338 a (med ul. O i första stafv.). ©) fev. knyla f. ‘knôl. Med 
denna allmänna bet. förek. ordet i Ob., Ald, Nyl., Ög., SM-e. ?) 
Kske eg. 'gå ojämt’ 1. ngt dyl.; jfr mäml. no. knultra f. ‘knort, 
ujevnhed’. 9) ÖL, Nyl. 9) Na. Anypyl m. "litet nystan’. Hör or- 
det till isl. knypre n. ‘knude, klump, knort — 1. afl: från knopp? 
jfr i senare fallet mhty. knöpfelin n. ’kleiner knopf’. 
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*knysa +) knys pret. knays sup. knıpsı vb. tr. Kuysta. — 
knys mt na ny mer! 

*knyssja ?) s. kny/u f. Bylte. 

*knyssja 5) v. knÿ/a sv. vb. intr. 1 [om na] Valka. 

knysta — ers. af *knysa. 

knyta knat 1. knyt pret. knöt sup. knutr vb. tr. — — knyt. se 
anv. äfven om potatesständen, dä frukten börjar bilda 
sig. — hu knyta nava + ééolseiss Ordst. 

knyt-[näfve] *-nafve knytnåva m. _ 

knåda knöda sv. vb. tr. 1. — knoda om nan Slå till ngn. 

*knära *) I knöra sv. vb. intr. 1 Långsamt arbeta med ngt; 
t. ex. ha knorar o arbeatar bits o samt. 

*knära 5) II knöra sv. vb. tr. 1: 1) [sönda nal Krossa. (sön- 
der)klämma. 2) Nedtrycka; indoppa. — vast ny so_ska 
ja koma o knoru de » sngdrivu. j 

knä kn&, best. knå, pl. knådar best. knédre, n. — ha drow 
a po kngdre Han bragte honom på fall. 

*knäbocka ©) kn&bök sv. vb. tr. 1 Första gången afbarka tran. 
Pu. 

knäcka knåk sv. vb. tr. intr. & imp. 1. — ha kneker + stola 
Knakar. — knek lose Dräpa löss. 

knäckebröd knékabrg 1. kn&kubra pl. -brader n. 

knäckebröds-herrskap kn&kabresheskap ut. pl, n. Halfherr- 
skap. 

knäfveln kn&vu!n m. def. ut. pl. Svord. 

knäppa knåp pret. o. sup. knéft vb. tr. o. intr. — Syn. *klixa 
(intr.), *sprätta II. 


1) Ob., Na. 2) no. knysja f. idm. R 3) no. knysja v. 
”kpuse, stode, smuldre’. 4) Nb., Vô., Nyl. 5) Fby, Nyl., omlj. i no. 
knyra (jfr VNyl. *gnura ignida’] ‘krysta, prassa’, ©) i Esse *knd- 
bässa idm. . 
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*knäppan !) knépan 1. gnépan n. Handtag på dörr, gryta, 
korg m. m. 

*knäppan-korg knépankarg [-gk-] pl. -ar m. Handtagskorg. 

knäpp(e)känga knépaisdygu (vanl. i pl.) f. 

*knärra ?) kner sv. vb. tr. 1 Hålla upprätt; t. ex. hasn kne- 
ra_naka sen. Gr. $ 39. 

kna-*snall >) knésnô/q pl. -ar m. Knäskäl. 

knas-*vik *) knésvik pl. -ar m. Knäveck. 

knöl kné? pl. -ar m. Sing. def. ofta Andi. — Syn. *knyla. 

*kndla 5) I Ænét sv. vb. intr. 1 [ov] Gå långsamt, småningom 
ge sig i väg. — va sku tu nantn koma tid, tu som 
knelar ov.soté. 

*knila®) II ARsl sv. vb. intr. 1 [om 1. tl nan] Slå; ge 
stryk. 

knöllig] *-ug knélw adj. Lockig, om har’). —-vam & hute 
fieku ma knelu hore? 

*knöppla 2?) Ænépat sv. vb. intr. 1 Arbeta smått. 

*knörpa ?) knyrp sv. vb. intr. 1 [ov] Traska i väg. — van 
ska ty knyrp ov np ma ykse po rydà. 

*knörra 1°) knypr 1. knér sv. vb. intr. 1 Böja, bukta; slå en 
knorr på ngt. — knyr po naka Slå en knyck med 


1) Ytterligare kändt blott från Kr., trol. äfven de öfriga norra 
socknarna (GK., NVet., T., Esse). 2?) Vö., Px., Br. i samma bet.; 
Bek. ‘stoltsera’; jfr isl. hnar 1. knär ’kraftfull’ 1. (?) hnarr-reistr 
rising high’ (Clb-Vigl.) no. knerr ‘kueisende’ knerra 'stramme nak- 
ken’ R.; Nb. Vb. knarr knärr ’styf i nacken’. 3) GK., Vö., EF. 
Nyl., Estl.. Ru., Gotl. 4) Fryked. (ntr.); Nu., Wpal; no. knevik f. 
5) Ko., VNyl. ®) Nyl., äfven vida i Sverige enl. Rz 341 b (Sdm. 
'm. fi); måhända < *knyfla, som har samma bet. i Norge (kngvle 
R 414 b). Då hör äfven Fby *knyla idm. hit. 7) Likaså allm. i 
Ob. Kan Ormsö knewlatan idm. förbindas härmed? 8) Mx.; jfr 
hev. knåpa. °) Trol. eg. gå krokig, ty jfr no. knurp m. ‘knort, 
kuude’. 1°) Nyl. ‘hopralla’; jfr hav. knorr. 
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nacken. — hun knarar m se und: bot Hunden lägger 
sig hopkrupen under bordet. 

*knöska!) knawsk sv. vb. intr. 1 Knastra. 

*knösterbär kniwsterbér n. Hönsbär. 

*knöstra ?) knéwster sv. vb. 1: 1) intr. «) Knastra, t. ex. som 
dä man tuggar. $) Ata med knastrande ljud. 2) tr. 
Slå 1 kras, krossa. 

*knöstrug knswstru adj. Framkallande ett knastrande ljud; 
t. ex. bred? & knwustru. 

ko köw pl. könar f. — Syn. *kudda. Jfr buren-*kudda. 

kock kök pl. -ar m. — tes flay kokar tes sambe_sopu 
Ordspr. 

*kocka ingår i sms. bly-*kocka, qv. v. (fi. kokku?) 

kockspojke kökspöypk pl. -ar m. 

koffert köfert 1. köfart pl. -ar m. 1. -er n. 

kofot köföt pl? m. Namn på ett värktyg. 

kofsa köfsu f. 

kofta köftu f. 

koipi fi. körgp -p. -ar m. Skank. 

koja koyju f. — ja a banfod + hude koyju ver oge. 

kok kök n. — tu sku gyst ha + kok stryk. 

koka kök sv. vb. tr. 1. — som a kokar far a „ta Ordspr. — 
Jfr *pansa. 

kokhus — ers. af stekarehus, värmhus. 

kol kål n. 

kola [o] köla sv. vb. tr. 1 Nedsota, smutsa. 

kola [o] köl! sv. vb. intr. 1 [ov] Dö. 

kolf kålv pl. -ar m. 1) Bösskolf. 2) Skjutbom i större trä- 
lås. 


1) Foy knyska iel. knıjska v. ’sl&. Jfr bet.-utveckl. i *knöstra. 
2) Mx. "tukta', Np. ’krosea’, Nyl. *knystra ’väldsamt kullkasta’, 
dessutom i Sm. 
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"kolla !) v. köl sv. vb. tr. 1 Hoprüra. 

+kolla !) s. kölu f. Röra, tillstånd af omblandning. — he lo 
alt + an kolu. 

*kollra kölder sv. vb. tr. 1 Bortblanda; förvirra. — holder 
mt bart ganr!?) 

kollr[ig] *-ug köldru adj. 

[kol]-mila kola- kölamilu f. 

[kol-skrinda] *kola-skrind kölaskrind pl. -ar f. 

*kol-stimmande 3) kalstimandı förstärkn.-adv. ffor mörk 1. 
svart, — h’e so k. markt » kveld. 

kolt kött L kolt pl. -ar m. 

kolsvart kalsvärl adj. 

*koltra +) kéAter 1. költer sv. vb. 1: 1) tr. [hop] Hopfösa. 
2) intr. Stöka. — va koltrar tomde + tigtt? — bh koltrar 
+ lag De hälla tillsammans (om man o. kvinna). 

*kolug kulu adj. Sotig, smutsig. — tu & so kulu + ggu som 
m sotar. 

*kolug-grip külugrip pl. obr., m. Okv. för en smutsig, osnygg 
person. — Jfr *grip. 

kom(edjiant komrjånt pl -er m. Upptagsmakare. 

komma koma pret. kom sup. kums vb. intr. — koma hid, ska 
ja jalp up de Ordst. 

kommf[en]dera kömder°) sv. vb. tr. 1. 

komm[enjdering kômdéngg pl. -ar f. Befallning. 

komminister kömmister pl. obr., m 

kommissarl[ie] köm:sdr pl. obr, m 


1) < *kor-la jfe Lptr. *karla 'röra i (t. ex. grytan)’ o. Kal. 
köra v. ”hopröra'; f. 6. "kolla v. 'trasela' NVet. Vö., f. ’trassel’ Br. 
2) *kollra Vö. ”trassla', Pa. f. 'trassel. °) Västm. enl. Rr 674 b. 
Norge kolstummende. +) Jfr no. kolta f. '[halfrutten] massa’. R. 
5) Likaså i Ob. f. 6. (jte -nd-), Nyl, Fryked., Sörb. och trol. äfven 
annanstädes. | 
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kommod komöd pl. -er m. 

kompass kümpds pl. -er m. 

kona künu f. Kvinna, hustru; blott i sms. son(e)kona. 

konelo fi. köns! pl. köndar m. Hästkrake. 

konjak kénjak ut. pl, m. | 

konkurs kögküs L -s pl. -er m. 

konsept — ers. af *uppkast. 

konst könst pl. -er m. 

*konstera 1) könster sv. vb. intr. 1 Konstra, krångla. 

konst[ig] *-ug könstu adj. | 

konstra könster sv. vb. intr. 1. 

konsul kön/ul pl. obr., m. | 

kontant köntänter pl. t., g.? Reda penningar. 

kontor köntör n. Ämbetskontor. 

kåntör 2) n. Matskap. Gr. & 62, 3. 
kontti®) fi. könt pl. -ar m. Ränsel. — en mun & neambe_ 
(L ngmbları) som kontas Ordspr. | 
kônt sv. vb. 1: 1) tr. Bära. 2) descr, t. ex. 
kontar o rower Ror med ansträngning. 

kontrakt könträkt n. 

[konvalje] *konvalja kuvålju f. 

kopek kopårk pl. -ar m. 

kopelo fi. kôplu +) adj. 1) Ovig. 2) Tölpaktig. 

*koppla köpal sv. vb. tr. o. intr. 1 Rulla. — mt kan ja fut 
kopal me wt demum_vedee helder. — kopat_irss en 
lek. 

kopp köp pl. -ar m. 

Koppa 8. köpu f. Humle- L linkoppa. 


1) Sm. (om hästar) Rz 879 a. 2) Under samma form i ‘GK, 
Gotl., Fryked. o. Sérb, 3) Osäkert huruvida ordet är lånadt från 
finskan. "kont 1.. "kunt brnkas allm. i Öb., EF. Nyb, "Gsv;, Norrl., 
DI., Sdm., Nk., Fryked.; no. kunt m. 4) Allm, i Öb. 
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koppa v. köp sv. vb. tr. 1. 
koppa fi.? köpu adj. Buktig, böjd. 
köp_s& sv. vb. fix. 1 Slå sig af fukt = köpas !) sv. 
vb. dep. 1. 
koppar köpar ut. pl, n. 
kopparorm képararm pl. -ar m. 
kopparslagare köpaslagar m. 
koppar(stick] -stycke *) köpaslyk n. Gr. $ 218. 
kopphorn köphön n. 
koppor köpur pl. t. 
kopp-[ärrig] *-är[rjug köperu adj. 
kor kör n. (i kyrka). 
korf kérv pl. -ar m. 
korfskinn kärvsisin n. 
korf-*tjetare 3) karvisetar m. Talgoxe, parus major. 
korg kärg pl. -ar m. — karga ful o bole ful o stygu ful 
me boner. — få korgen jfr kalfskinn. 
korjata 4) fi. kör: sv. vb. tr. 1 Undanskaffa (t. ex. smuts I onö- 
diga saker). 
kork kärk pl. -ar m. 
korka kark sv. vb. tr. 1. 
korkad karka adj. Dum. 
korkskruf kdrkskriiw pl. -ar m. 
korn kön n. — tå 1. ta kön (vid skytte). 
kornblixt könblikst & kömblikst pl. -ar m. 
kornknarr — se knarksparf. 


1) Förek. äfven ätminst. i Ob. f. 6., Kim. o. Ksl. Samma ord 
är no. koppa v. ‘folde, legge i piber 1. rynker’, R. — Ar det fi. 
ordet länadt från ekand.? 7) GKby. >) NVa. (stundom med bet. 
'gulsparf’), Pö. *korft[jleta f., Lptr. *korftjet.m., Vb. No. beta 
isl. *tétla f. (Lor Btr. § 86, 8 p. 157). #) EF., Nyl, Gsv.; i 
Nyl. folketym. äfven *korga. | 
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kornskrika künskriku f. Kornsparf (?). 

korp Xérp pl. -ar m. 

kors kas 1. kös n. 

korsa [sig] kös se sv. vb. rfix. 1. 

*korsgrufva [sig] kösgritw_se [& kås-] sv. vb. fix. 1 Be 
skärma sig, grufva sig. 

*korsgräma [sig] kösgråm sa [& kas-] sv. vb. rfix. 1 & 2 Be- 


skärma sig. 

*korsjämra [sig] kösjämbe(r)_se [& kas-] sv. vb. rflx. 1 Be- 
skärma sig. 

korsvis kasvis(t) 1. kögvi(st) adv. 

kort s. kört n. 


kort a. karl adj. — Syn. stackig, *stäckug. 

korta kart sv. vb. tr. 1 [ov na]. 

kortpacke körtpaka m. 

*kosa f. — se kärr-*kosa. 

kosack kusdk pl. -er m. — kdsak pl. -er m. 

"kost i uttr. gå & köst Gå under, stryka med, komma till 
korta. 

kosta köst sv. vb. tr. 1. 

kostnad köstna ut. pl, m. 

kota kötu f. 

*kott 1) köt pl. -ar m. Barnunge. 

kotte köt pl. -ar m. — gréykot, talköt. Jfr "strunt. 

koturi ?) fi. kôtur pl. köturar m. Backstugusittare. 

*krackla 3) krdkal sv. vb. intr. 1 Harkla. — ya ha krakla o 
hosta hesla vor:. 

krafsa kräfs sv. vb. tr. o. intr. 1. — & & so snol_ {+ krafs 
ot se, hdenan. 


1) Öb., Götald (Rz 368 a). 2) Brukas äfven i Kv., Mx., Px. 
3) Px., Nyl., Nargö; vore isl. *hrdkla jfr hrdke m. ‘spot’. 
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*krafsor !) kräfsur pl. t. Skämts. benämn. for fingren. 

krafla krdval sv. vb. intr. 1. 

kraft krdft pl. -er f. Sälls, hällre makt 1. styrka. 

kraftig kräft: adj. t. ex. om mat. 

krage krdga m. 

krag(e)-ben ?) kragabeın n. Nyckelben. 

krag(e)-tag krdgatig n. 

*kraka 3) krdk sv. vb. intr. 1 Kraxa. — kroku krakar, he 
kombe_rern. 

*krakas 4) krdkas sv. vb. dep. 1 Hosta och spotta, harkla. 

krake kråka m. Hästkrake. — kraka soker maka Ordst. — 
Syn. *knyckel II, *skrake, konelo fi. 

krakel krakél ut. pl, n. 

krakistaa fi. krakıst sv. vb. intr. 1 Harkla. 

kram krdm adj, om snö. 

krama krdm sv. vb. tr. 1: 1) = hsv. 2) kram öt se na 
Rafsa ät sig ngt. | 

"kramp 5) I kramp pl. -ar m. 1) Krampa. 2) Skotknap i 
bät. 

kramp II kramp ut. pl, m. Sjukd. 

krampa — ers. af sinka s. 

kran kran pl. -ar m — 

*krank ©) krdgk pl. -ar m. Mygg, harkrank. — koma, kranfsı 
o mydés, koma klo ma po rydir Ordst. 

krank-[moder] -*modra 7) kragkmödru f. Hästkrank. 

krans krdns pl. -ar m. Så kallas äfven 1) trävirket kring 
kvarnstenarne; 2) slåarna nedtill mellan benen på en 
spinnrock. 


— 


1) Nyl. 2) Pyttis. Eg. 'nackben’: fev. kraghi mht. krage m. 
‘bals, nacke”. Se Kr* 186 a kragen. °) GK. Fby, Py. *) Ob., 
EF., Nyl., Sdm.; no. hraka R.; jfr iel. hrdke m. (kvant. afijud). 
5) Nyl. ©) Ob., Lptr.; Nargö *kranka f. 7) Pö., Px. 
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krassla krd2 sv. vb. intr. 1. 

krassl[ig] *-ug krdllu adj. 

krats krås pl. -ar m. 

kratsa krdg sv. vb. tr. 1. — krås pipu. 

kratta — s. ers. af räfså; v. ers. af klappa. 

kraxa — ers. af *kraka. 

[kreatur] *kritur!) kritur n. Gt. § 20, 4. 

krig Art pl. krijer n. 

kriga kri sv. vb. intr. 1. 

krigare krigar m. 

krigsfolk krisfalk 1. -f64k ut. pl, n. 

kring krigg adv. & prep. Vänligare är *äkring. 

kringla kripgglu |. krigglu f. Jfr gr. $ 25, 2 

*kringt?) krint adv. Snabbt. — ha tala so krent. 

*krissle ?) krijla m. ‚Körtelsvulst på halsen. © 

kristen krigtn, knappast krisn, adj. [Sälls.]. 

kristendom krisndöm ut. pl, m. | 

kristlig krisél: adj. 

kristna kris» sv. vb. tr. 1 Döpa. 

kristning krisnıgg ut. pl, f. Dop; dopkalas. — 7a & bud: t 
krisnegg + moru. 

kristningsnamn *) krisnigsnäm n. Dopnamn, förnamn. 

[krita] *klita 5) s. klftu ut. pl. f. 

[krita] *klita v. klft sv. vb. tr. 1. 

[krit]-hvit *klit- kiftvit adj. 

[krit]-pipa *klit- klitpipu f. 


1) GK., Kr., Vö., Nyl.; ganska allm. f. 5. (Bz 356 a). ' 
isl. kringr fav. kringer adj. 'snabb’. Förek. som adj. 1. adv. 
Öb., Norrl., Sveald o. Ög. (Rz 355 a). Föglö klint adv. ?) Gb, 
Åld, EF., Nyl., Estl., Ru., Götald (Rz 351 b). *) Likartadi i Nyl., 
Estl., Ru. SM-e. 5) Ob., Norrl., DI. (Rz 329 b), EF., Nyl., Estl., 
Ru. 
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*krockug !) krdku adj. Oredig, intrasslad. 

*krofsa kripsu f. Tvagrenig grep. 

krog kröw pl -ar m. 

krok krök pl. -ar m. 

krok-hyfvel krékhèval pl. -havlar m. Hyfvel anv. vid behand- 
ling af krokigt trä. 

krok[ig| *-ug kröku adj. — Jfr *framlutug. 

krokna kréky sv. vb. intr. 1. 

krokrygglig] *-ug krökrypgu adj. 

[krom]-syra *kron- krönsyra 1. -syru ut. pl, f. 

[krona] *kruna ?) krılınu f. 

kronofogde krönuföd pl. -ar m. 

kropp kröp pl. -ar m. 

kroppäskanna kröposkänu f. Fôrplägning åt arbetarene vid 
husbygge när kroppäsen blifvit upprest. 

krossa krösa sv. vb. tr. 1: 1) Krossa. — Syn. *knära, *knöstra. 
2) Förgöra, förhäxa 3). ha & krosa. — Mot slik förhäxning 
användes följande formel: tfur7! krosar tu me, so kro- 
sar ja te ma stenar o stokar o stavrar. 

krubba — ers. af täta s. 

kruka kriiku f. 

krumelur krümiluüur pl. -er n. 

krump[en] *-ug krimpu ad). 

krumpna krämpy sv. vb. intr. 1. 

krus kris n. Ett karl. 

krusa s. krılısu f. 

krusa v. krois sv. vb. tr. 1, t. ex. krus hors set. 

krut krı&t ut. pl, n. 

kruthorn kriithon n. 


1) krékot Sj. adv. ‘’illa [eg. oredigt], om stil. ?) isl. fav. 
krüna f., &terfannet i Pyttis (ÖNyl.), Sm., Vg, Bhi. 8) I denna 
bet. allm. i Öb. 
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krycka krıpfsu f. 

kryckdans!) krypkdans ut. pl, m. Förlofningskalas, firadt pa 
första lysningsdagen, hvarvid en käpp utklädes med band 
och andra grannläter. 

*kryckel 2) krıplsil pl. -lar m. Stackare. 

*krycklug 3) kryklu adj. Elandig, usel. 

krydda kryder pl. t. 

kryddgärd krÿdgàt 1. kripgål pl. -ar m. 

krympa v. krıpmp sv. vb. tr. L intr. 2. — hade typ ha krywft 
thop so. — ha (1. ha, impers.) krymper chop som jerpr 
mot domi tls. 

*krympa s. krıpmpu f. Liten hopkrympt person. 

krympling krypmpligg pl. -ar m. 

krypa Arup. pret. kröp sup. krups vb. intr. — Syn. *kräfla, 
*kraka, *kräkla, kräla, *kröla, *ma(j)la III. 

kryssa kryg sv. vb. intr. 1. 

*kryst krıpst pl. obr. n. Kryp, pyre. 

krysta v. kripst sv. vb. tr. 1. 

*krystat) s. krpstu f. Ngt hopkramadt, spec. ost. — Jfr 
*nafve-kr. 

*kräckla 5) krökal sv. vb. intr. 1 Krängla. 

*kracklug 5) kröklu adj. Krånglig. 

kråka kröku f. 1) Corvus cornix. 2) Snorkluns. Vanligare 
snorkalf. 3) krokur kallas äfven de naturliga inskär- 
ningarna på hästhofvens undersida. °). — kroku, kroku, 
vend om! bow: def brmder: ropar man så till en fly- 


1) NVa. 2) Ob., No. 3) No. kryklen adj.; eg. 'förkrympt’ 
= Np. kroklot; jfe Pg. *kryckel krykel m. "krokigt vuxet tra’; 
arbefryndadt med no. krjuka 'krymps' ty. kriechen fht. chriohhan 
krypa” (?). 4) GK., V5. 5) Kr. lika, Mx. Px. krokal Kim. Fby Nyl. 
*krackla. Af Rz amet. med isl. hrokkenn; jfr no. kruklen adj. i 
ex. her va krukle te slao. R. °) No. Py. kråka f. idm. 
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gande kråka, så vänder hon åter. — ja & so trowi, ja 
ark mt rop kröku halder tis. 

kråkbär krökber n. 

krékbar(e)-ris krökber:ris ut. pl, n. (coll.). 

kräkhackor!) krékhaker pl. t säges om hud som i följd af 
kyla L a. blifvit prickig och Hknande hönsskinn. 

kräkpenna krökpenu f. Kräkfjäder. 

kräk-*rädda 2) krékrèdu f. Kräkskrämma. 

krék-*slamra krökAlämdru f. Kräkskrämma. 

kräma [sig] — ers. af skepa [sig]. 

*kräns kröna sv. vb. tr. 1 Neddoppa, instoppa t. ex. ngn i 
vatten 1. snö. 

krängelmakare kröggalmakar ın. 

krångla kröggal sv. vb. intr. 1. — Syn. "kräckla, *konstera, 
konstra, lirka. 

*kräpa [sig] *) krépa se sv. vb. rfix. 1 Styra ut sig, tillpynta 
sig. — sko, hulass hide mp ha kropa se. 

*kraépug *) kröpu adj. Utpyntad. 

*kräfla *) kröval sv. vb. intr. 1: 1) Kräla 2) kr. me na 
Söla, dröja; t. ex. - ha kravlar ma biypgası so he val at 
der goles. 

kräfta kröftu f. 

kräfva kréu pret. 0. sup. krévd vb. tr. 

kräk krék n. Anv. äfven ss. okv. 

*kräka 5) kråka pret. krdk sup. kriis vb. intr. Krypa. 

kräkas krékas pret. o. sup. krélast, L kréks pret. o. sup. 
kréksta vb. dep. 

kräkla s. I kråklu f. Redskap hvarmed gröt m. m. omrôres. 





1) GK., V6. 2) GK. ?) Har förlorat uddlj. 8-: jfr Ög. skräpa 
vb. & f. Rz 603 b. *) Vb. (Rz 352 b), He. (i Nyl.). 5) fer. 
kræka no, kreka (e’); NVa, Np., EF., Nyl., Rg., W., Norge, [men 
Ru. kråka = D. Gav. Nu, O. krôka far. kraka idm. ], nära nog 
allm. i Sverge (Rz 359 b). 
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*kräkla!) s. II kråklu f. Okv. für en som „sticker sin näsa 
i alt“: framfusigt nyfiken person. — Jfr ock vänster- 
*kräkla. 

*kräkla ?) v. krékal sv. vb. intr. 1 Kräla, krypa. — & krak- 
lar alstang De äro framme öfver alt. 

*kräkor krékur pl. t. Spyor. — hada supitraln fr lg + kre- 

kuna + difés tid a ful fron isæru sin. 

[kräla] *krela kråd sv. vb. intr. 1. 

krampa krämpu ut. pl, f. 

kränga — ers. af *syda. 

*kränka 5) s. kréniéu f. 1) Bank. 2) Stora brädet på spınn- 
rock (uppbärare af *flagebrädet och rullarne m. m. samt 
forsedt med skruf). 

*krännug *) krénu adj. Torr och mager. 

*kräpel5) kr&pul pl. obr., m. Riröse. 

krasmag(ad] Jug kråsmågu adj. 

krögare krögar m. 

kröka krök sv. vb. 2: 1) tr. Böja ngt så att det blir krokigt. 
2) intr. Vika förbi ngt 1 in till ngn. — ha kroker om 
hens. — ja ska krak tr granas. 

krökning — ers. af krok. — h’e mag krokar på hå varp. 

*kröla ®) kröwl sv. vb. intr. o. imp. 1: 1) Kräla. — maska 
krawlar po lis. 2) Vimla. — he krawlar jer ov 
maurur o flygur. — kragka kraular » solstsını. 


1) Betyder i Og. VI. Sk. ’trätoseam människa (Rz 349 b). 
2) Ingå (i VNyl.); no. krekla (e’) idm.; frekv. af *kräka. 3) Förck. 
med skiftande bet. [i allmh. ’ett underlag’] i Ob., Fby, Nyl., Estl., 
Ra., Gotl., SM-e, Og., Nk.; no. krekkje u. < *hrenk-za ’stol. 
Jfr NE p. 22. 1) < *skrannog fn. *skronogr Nyl. skränuger 
'skral’. NE 84. 5) Jfr keke Hs. Vm. Gotl. klapur nu. ’klapper- 
stenar' Rz 325 a — 1. fo. *kreppell jfr krappr-? °) isl. kridla 
(Gr. § 49); Fby Nyl. *kröla idm., i Naga ’med möda draga sig 
fram’; vo. kreyla ‘trykke sig sammen i en tet klynge’ R, kraula 
*krybe, mylre’ R. 
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[kröna] *kryna') Aryn sv. vb. tr. 1 Kröna mått, mal |. vikt. 
— a far mt ga po torıy me okryna bysman:. 

kubb I küb pl. -ar m. Seglationsmärke på strand. 

*kubb *) II kéb pl. -ar m. Hafsklippa. 

*kubba 3?) köbu f. Liderlig kvinnsperson. 

*kubbel kb pl. -!ar m. Kubb, stubbe. 

*kucka ‘) kåk sv. vb. intr. 1 Titta. 

kuckel kokai ut. pl, n. Trolldom. 

*kuckel-gubbe kökalgüb pl. -ar m. Trollkarl; häxmästare. 

kuckla kökal sv. vb. intr. 1 Trolla. 

*kucklare 5) köklar m. Trollkarl. 

+kudda 9) kudu f. Ko. — kudu voru & granlagu Ordst. 

kudde küd pl. -ar m. 

*kudd- + ruoppa fi. kddröpur pl. t. Koträck. 

*kudd-skälla kudsiselu f. Koskälla. 

*kudd-träd kudtröd n. Kostig. — ent a he nan vag hye, h’a 
bara > rukur kudtrod. 

*kudd(u)-pia Audupiu f. Smekord till ko. 

kugg küg pl. -ar m. 

kugghjul käégyrt n. 

kula I kılılu f. Bösskula. 

kula II Xrwlu f. Hala. 

kulen kål: adj. — ha kilt äfven: det är kusligt. — he 
mul: o kul: anv. ocksä om fönster, glasögon, porslins- 
käril 0. s. v. 

[kull] "kulle kila m. — bögküla. 





1) isl. fav. kryna, äterfannet i Öb., Vb. och Nyland. 2) Np., 
Ald, EF., VNyl. 3) NVa., Ten. #) Jfr mbty. gucken Ru. köuk, 
DI., Blek., Sk., Hll. thika Ra 342 b. 5) isl. kuklare fsv. koklare 
in. Vanligaro i Öb. är kökalgöb *kuckelgubbe, se ofvan. 6) Ordet, 
som saknas i fspr. och ôfriga germ. tungomäl, finnes i Ob., Äld, 
EF., Nyl., Estl., Gotl och Sm. Hvilken är dess etymologi? Jfr 
kske mity. kudde f. 


195 


kull ingår i smss. i-kull o. *ä-kull, qv. v. 

kulla külu könl. Namn på en springlek. (Jför Wenstrom— 
Jeurlings ordb.!) 

kulle kåla m. Höjd, backe. 

kullerbytta — ers. af [stupa] hufvudkråka. 

kullig — ers. af *snubbug. 

kulttu fi. kultu f., kültus m. ut. pl. Älskling. 

*kumla!) ktimbal sv. vb. tr. 1 Rulla; t. ex. ja ska kumbat 
hada stem 2 sign so u mt liger ı var hier. 

*kumlug 2) kömblu adj. Ovig, tungför. 

*kummer 3) ktmber pl. kümbrer n. Växtknopp. 

[kummin] *kummun kumun ut. pl, n. — Gr. § 66, 7. 

kummin 1. *kummun-*riska kimm- |. kümunrisku f. Kum- 
minständ. 

kung kung pl. -ar m. 

kunna küna pret. känd sup. kuna vb. tr. o. intr. 

kunngörelse künjärels pl. -er f. 

kunn[ig] *-ug kunu adj. 

kupa kypu f. Gr. $ 27, 3 8. 

kur ki pl. -ar m. 

kuroa fi. köra sv. vb. tr. o. intr. 1 Hopfuska, slarfva; ish. sy 
dåligt. — karm sv. vb. tr. 1 Ila och slarfvigt hopsy. 

kurra I kår sv. vb. imp. 1. — he kurar + maga. — Syn. 
*kluttra. 

*kurra 4) II (l. *kura?) kåra sv. vb. intr. 1 Leka gömlek. — 
kura kura dégma! mo_sat o soma o far lapa gambal 
preksguna sin. 


— 





1) Jfr (?) no. kumla v. ’ælte, knnge, trykke sammen’ ?) Hs. 
EF., Nyl.; no. kumlen. °) Ob., Nb. Vb., Hs., Og.; no. Kumar 
m. ‘bjord’. #) Nyl., allm. nog i Sverge (Rz 365 b & 366 a). Hör 
till isl. fev. kura v. 'slumra’ &c. (Clb-Vigf.) sv. diall. kura ’huka 
sig’ (Rz 1. c.). 
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kurs kus 1. kus pl. -er m. 

*kursa küg 1. kas sv. vb. intr. 1 Fara 1. flacka af och an. 

kursläde kws/èda 1. kuırı)lada m. 

kurva fi. kürvu f. Sköka. 

[kuse] *kus kus pl. -ar m. 

kusk küsk pl. -ar m. 

kuska küsk sv. vb. intr. o. tr. 1. 

kuskbock küskbök pl. -ar m. 

kut kåt pl. -ar m. Phoca, ung säl. . 

kuti fi. kåt interj. Pytt. — kut 2 de! — kåt + lagom Pytt 
ock! 

kutting kuteyg pl. -ar m. 

kutuli fi. kutul!) pl. kutular m. Siklöja. 

kuuppo ?) fi. köpu f. Höstack. — köp sv. vb. tr. 1 Säta hö. 

*kvadd 3) kvdd pl. -ar m. Liten gosse. 

kvaf kvav ad). 

[kvafna] *kvamna +) kvdmy sv. vb. intr. 1 Kväfvas. 

kval kvél n. 


[kvalmig] *kvälmug kvilmu adj. — ha va so kvalmut + 
isyrjsu + da so ja rakt vida sum ov. — Syn. "dur 
sug. 


kvar — ers. af äter. 

kvarblifva — ers. af lämna 2. 

[kvarka] *kvärka) kvérku ut. pl, f. 

[kvark]-bälde *kvärk-5) kverkbölda m. Kvarkbéld. — Syn. 
etterbälde. 


1) Allm. i Ob. 2) Allm. i Ob. 3) Vo, Pö., Norr, VI. 
Fby, Uppl. Rz 362 a, där biformer kudd- < *kvand- "kund 
och kvatt [< “kvant] uppräknas; gl. de. kvant m. ‘ong meks’, 
f. 6. ej i andra germ. språk under sådan form, men jfr isl. kind f. 
-kundr got. -kunds m. f. *) Ob. DI. VÄNfd. kvamna, Vb. Am. 
kvämnä, He. No. (assim.) kvamma (Rs 315 a) isl. kuafna id.; 
aflj. isl. *kofna i No. (Ork. VAgd.) Vb. Gotl. 5) VÄlfd., Sörb. 
Jfr fn. fev. kvérk f. 'strupe’ 
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kvarlefva — ers. af *afslapp. 

[kvarn] *kvärn!) kvén pl -ar f Gr. § 215. — ha, som. 
fast komber_fı kvene, far fast mala. — Se *buss IT, 
*bussa II, *bussjärn, hjulstock, krans, *lyftas., *lätta 
s., segel, skakare, sko s. 2, *snes, stol, stubbe, stäm- 
bord, syll(a), tamp, tratt, vingbräde, vingref, vippa s., 
vattuhjul, vattukvarn, väderkvarn, vändspak(e). 

[kvarn]-backe *kvärn- kvåmbåka m. Plats (vanl. en kulle) â 
hkn en väderkvarn stär. | 

[kvarn]-kammare *kvärn- kvén- |. kvågkåmar pl. -kambrar 
m. Kammare i kvarn afsedd för mäldhemtare och an- 
vänd till nattläger. 

[kvarn]-ränna *kvarn- kvénrènu f. 

[kvarn]-*skvalla *kvärn- kvénskvalu f. Skvaltkvarn. 

[kvarn]-sten *kvärn- kv&nslårn pl. -ar m. 

[kvarn]-tratt *kvärn- kvénfrat pl. -ar, m. 

[kvarn]-vinge *kvärn- kvéyviyga m. 

kvart kvärt pl. -er m. — ja f£gft me 2g_kvarl pruberan. — 
ke trıkvarl_dan rer) Tre fjärdedelar af dagen äro re- 
dan forlidna. 

kvartal kvårlål n. 

kvarter kvarler n. 

kvarters-skifte kvårles/ift n. Mänskifte. 

kvast kvåst pl. -ar m. — ny kvasta sopar val, mag gambat 
lar + sprpndéuna Ordspr. — Syn. *lubba, viska s. 

kvesa I kvisu f. Blemma. 

*kvesa ?) II kv&su ut. pl, f. Reumatisk värk (t. ex. i hän- 
derna); tros vara 'päsatt’ d. v. s. pätrollad. 

1) fn. fav. kvern f. fortlefver under denna form allm. i üstav. 

bygder (Ob. Kkr EF. Nyl. Estl. Ru.), men inom Sverige blott DI., 

Gotl. (Rz 375 a), SM-e o. Sörbygden. 2) isl. kveisa f. 'böld för- 


bunden med vark’ fav. kvesa f. ‘bukref?’ Ob. Vb. Am. Värml. 
Hvbfj. ÖNyl. bet. olika elage ’värk’ 1. ’fulslag’. 
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kvick kvik ad). 

kvicke — ers. af (horn-)*stickel. 

kvida Avid pret. kvård sup. kvid: vb. intr. 

kviga Avigu f. 

kvinna kvinu f. [Ordet anv. ej synnerligen ofta]. — Syn. 
kona. — Se harpa, *klyster, *knarra s. *lolla 1, 
maruggla, otäcka, *skrapa s. II, *stimpa; *kubba, 
kurva fi. 

kvinnfolk kvinfalk 1. -fodk n. — kvmfalf& ger ant hem: 
da, ant vert ja van tr randar okrıng. 

kvinns-hjon kvinsjön n. Kvinnsperson. 

kvist kvist pl. -ar m. 1) Gren. — kustn falder mt lagt 
fron tras Ordspr. 2) Forstugukvist. 

kvista kvist sv. vb. tr. 1. — kvist dv Springa. 

kvist[ig] *-ug Ævistu adj. 1) Full af kvistar och ojämnheter, 
om trä. 2) Krånglig. — he va kvistut, he. 

"kvitta 1) v. kvita sv. vb. tr. o. intr. 1 Yttra, orda. — no) 
kuita ha jp om e na lite. 

"kvitta s. kvitu ut. pl, f. Knyst, kny. — ha sa mt 29° kvitu 
helder. 

kvitto kvitu pl. obr., f. o. n. 

kvittra kviter sv. vb. intr. 1. — Syn. *pittra. 

kväfva kvév: pret. o. sup. kvävd vb. tr. 

kvälja kvil: pret. o. sup. kvald. 

kvaljas — ers. af *köjas. 

kväll kvé/d pl. -er n. 1. -ar m. — 2 kvers ?) I går aftos. — 
ha har mt al dagar tr kveld: an Ordst. 

kvällas kvéjdas (& -é-) sv. vb. dep. 1. 

kvällsvard kv&sval 2) pl. obr., m. 


1) isl. kvitta; GK. NVet. Fby Nyl. kvita (1. -é-) Px. Pö. 
kvét — alts& i diall. öÖfverensstämmande med kort t-ljud, hkt ej 
kan vara tillfälligt. Ar kvitta << *kvit-nd- och behålla de dsv. 
målen roten? 2?) kv&års- GK. Kr. NVet. T. 
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kvällssömn[ig] *-ug kväsamnu adj. — kvarsemnu o moru- 
tugg o selaw_veiss mat + dan Ordst. 

[kyckling] *kyckelunge !) épkaliyg pl. -ar m. 

kyffe — ers. af *käte, *käter, stugu*käter, *rackel, ruckel. 

*kylla 1. *kölja? 2) é6la sv. vb. intr. 1.— he fsalar > tandre 
Det rister (liks. af köld) i tänderna. 

kylmä >) fi. i881mu adj. Kylig. — fsölmu ut. pl. f. Kyla. 

skylta +) épdtn f. Bylte. 

*kyltra 4) v. förpåter 1. iyplter sv. vb. tr. 1 Hopfösa; bringa 
i oordning. — va ska tu isyplter shop ganı fy ma! 
*kyltra +) s. épdtru L Éÿltru ut. pl, f. Oredig massa, hop, 
kluns. Gr. 8 26. — tid & alt 2 ayn ffpltru ny. 

kyndelsmässa fpndilemésu ut. pl, f. 

*kyndug 5) yndu adj. Inbilsk. 

*kynn 5) f&pnt adv. Underligt. — he & éynt hade! — 0, mt 
a he ny so tsynt ento! 

kyrka Äsyrfsu f. — Byrfsu & alda_so ful so mt prasn (9: 
prästen] rymıs Ordspr. 

kyrkbacke föyrkbåka m. — ve talast ver po fsyrkbaka. 

kyrkbänk isyprkbögk pl. -ar m. 

kyrkby isyprkbiy m. 

kyrkdörr isyprkder pl. -ar f. 

kyrkgäng Éprkgègg 1. -gögg pl. -ar (ovanl.) m. Gång mellan 
bänkraderna i kyrkan. 

kyrkgärd fyrkgål pl. -ar m. 


1) Folketym. omdaning, förek. äfven i Vö. o. Nyl. 2) no. 
kylja v. 'kyla', isl. kyl (gen. kyliar?) m. ’köld’. 3) Jfr dock äf- 
ven Rz 303 b källmig ’kylig’ (Hs. Uppl. Ög. Klm.); i Br. *kölma 
f. ’vindpust’, v. ’Häkte’, Kkr *kölmug adj. ‘kylig’. *) *kylta är 
omljad till *kolta (se n. till *koltra) och *kyltra afledn. + omlj. 
af *koltra. °) isl. kyndugr fev. kyndogher. Med växl. bet. i 
NK. (’kysk’), Vö., Gstr., Sdm., Og., Sm., Gotl. (Rz 376 b). ®) isl. 

n. ’vidunder’. 
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kyrkherre éÿrkh&r (pl. -ar) m. 

kyrkklocka isprklüku 1. Bprklöku f. 

kyrkrätta fsyrkritu f. — fate som m éfyrkrotu tis. 

kyrk|tagen] *-tägen iyrktäs adj. 

kyrktak isyrktåk n. 

kyrktid isprktin m. def. (ut. pl). — a pa mt vate Liga + 
Inprktin, ha du! 

kyrktorn föprktön n. 

kyrkvin éprkvin ut. pl, n. 

kyrkväktare isıprkväktar m. 

kyrkvärd {syrkv@ed pl. -ar m. — Üsyrkvadas mor va jer ı 
kvars 0 jalft me + vavası. 

kyss isıps pl. -ar m. — Syn. puss. 

kyssa {ps sv. vb. tr. 1. — fys me + rave, lakamun! — 
fås må po gra o kal ma tr fruw! — Syn. pussa. 

kyta éÿt sv. vb. intr. 2 i tls. byt o éyt. — ha bara byter 
o tsytar pysom m tatar. 

kytöä!) fi. Æwta sv. vb. imp. 1 Brinna svagt, om eld tänd i 
sur ved 1. å svedjad sumpmark. — ééÿtu f. Svedjeland 
ä sumpig mark (*kyttland Finnl.). 

kåda ködu ut. pl, f. 

kädlig] *-ug kédu adj. 

*kaka 2) kdku f. Grytvind. 

kål kål pl. kölar m. 1) Brassica. 2) Stånd på potäter och 
andra rotfruktsväxter 5). 

*käla +) kölu f. Parla. , 

kälhufvud kålhiypvu n. | 


1) Anv. under formen “*Xyt{a allm. i Finnland och äfven i 
Sm. (Rz 378 a). Upptages i Luts ordlista. 2) Vô., MNyl. Annan- 
städes "kråka. %) I denna bet. redan isl. o. far. samt Atm. i Ob., 
Nk. Vi, Vg., Ög. (Rz 378 b). +) Keke < *kärla hav. korall, 
jfr Ity. krale ‘glasparla’ (Estl. krél); *käla äfven Kr., NVet. 
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kålrot kålröt pl. -réter f. 

*kank !) kögk i uttr. Ald kôgk: „ett spel, hvarvid begagnas 
bällträ och en träbit af c:a ett kvarters längd, hkn skall 
kastas sälunda att man först sätter den pâ högra han- 
den och sedan genom snabb lyftning på handen slungar 
den i luften då det gäller att kunna träffa den med säll- 
träet". (Jfr filpo i NyL Ordb.!) 

känka kögk sv. vb. tr. & intr. 1. — va kogka_du sode jert|t 
ny, kal? — o, ja kogkar bara po ın stan tr brydiu! 

kåpa köpu f. 

*kasug ?) késu adj. Virrig, bortblandad. 

*käte 3) köta m. 1) Stuga, kyffe. 2) Vettkoja vid skytte. 

*käter 4) köter n. Kyffe. 

käbbla — ers. af käfta, *käppla, protestera, *äntra II. 

*käcka 5) (2) I is&ka sv. vb. tr. 1. Snatta. 

*käcka II iöka sv. vb. tr. 1 Urhälka med *käx-yx. Pu. 

[käft] *käfte fsåfta m. 1) Käft, mun, trut. — ha har jfefta 
up t gruna. 2) Kak. — hald Befta dm! i 

käfta fsåft sv. vb. intr. 1. — tig o fseft ast imot na mar! 

käftben éééftbèm n. Käkben. 

[kägla] *kägel fsågal pl. fåglar m. 

käk — ers. af käft. 

*kalka 9) i841% 1. #é4k sv. vb. intr. 1 [ov] Löpa, springa. 

kälkbacke — ers. af rännbacke. 

kälke isälka 1. É$élka m. — Se *stötting. 

källa féé/qu f. 





1) Kr. 2) Norrl,, Dl, Fby, Nyl, Vg., Sk. med skiftande bet. 
(Rz 380 a—b). Ordserien härledes af BuceE i Noreens Dim. 108 
n. | från isl. kd v. ’besnære’. 3) isl. Kot n., med samma genus i 
Na. o. VNyl., msk. i Np., fmn. i Vb. He. Sm. (Rz 381 a) mity. 
kote m. f. ’koja’; i finskan kota. *) Bo. köterbi *käterby m. 
idm. 5) Jfr no. kjekta v. åtrå. °) Ob., Br. 
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källare Æé/ar m. — Jfr utkällare. 

källarhals is@larhäls pl. -ar m. 

käll-*säd 1) is&]dsöd n. Källspräng. 

kälta ZA sv. vb. intr. 1. — Syn. *jämsa, *järma. 

källvatten is&/Jvätz ut. pl. n. 

kämpa éémpas sv. vb. dep. 1. — ha isampas me den Han 
ligger i dödskampen. 

känga isäygu f. 

känna fén pret. o. sup. fBånt vb. tr. o. intr. — Zen vakert 
fa du t8en tvo gaygur. — ja tans mt ver e na Jag 
vidkännes detta icke. . 

känsel Zsängal ut. pl, f. 

*käpa 2) kåpa sv. vb. tr. 1 Taga 1. rafsa at sig. — ha kapar 
ot se alt va a kan. 

käpp isäp pl. -ar m. — ha hun skrike som isepı tar 2. 

*käppla *) fsåpal sv. vb. intr. 1 Kabbla. 

käpäle fi. képel pl. képdar m. Skank. Gr. 8 93. 

kär iser adj. 

kärf Berv adj. 

*kärfbröd +) Ééérvbrg pl. -bréder n. Osyradt bröd. 

kärfve iserva m. 

käril iser:]d n. — Syn. kar, kippa fi. 

kärlilng fstryg pl. -ar f.— tu a npsom fsendie mot stromi. 
— Syn. nucka. 

kärl[ilng-*Hlundug Éérgglündu adj. Käringaktig. 

kärlilng-skrapa is£rg(g)skrapu f. Gammal eländig käring. 

kärlilng-träta Æérggtrètu f. förek. i ordspr. osth vm o 
iScerggtretu Altar alder wta vetu. 


1) Po. Det fn. 800 n. förutsätter bär bet. 'nägot sjudande’ (jfr 
ev. vattnet sjuder), men bet. ’soppa’ <_ ’ngt sjudet eller kokt”. 
2) Trol. palatal-omlj. af hsv. kapa (åt sig) vb. 3) Ob., Na., Nyl. #) 
Py. *kdrft n. Borde eg. skrifvas ljärf, ty jfr isl. Diarfr adj. smaklös”. 
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kärlilngs-yx förek. i tls. set Éérggskse Sätta krokben. 

kärkommen f&érkium adj. 

kärlek #ér/èk ut. pl, m. 

kirleksbref fs£r]eksbräw n. 

kärleksvisa Éér/eksvisu f. 

kärlät[en] *-ug is£rjötu adj. Kätjefull. 

kärna s. fénu f. 

kärna v. isen sv. vb. tr. 1. — ina myalfse Kärnmjölk. 

[kärne] "kärna ému f. 

kärnstöt — ers. af *törel. 

kärr {ser n. 

kärra /seru f. 

kärr-hjul erpul n. 

kärr-hjärta #érjérta n. Hjulnaf. 

kärrlig] *-ug Æéru adj. 

kärr-*kosa!) iserkösu f. Hjulaxellager. 

kärrkrok éérkrok pl. -ar m. Hjullöt. 

kärr-slutning fstrAihutnigg pl. -ar f. Hjulmutter. 

kärrspole /s&spöla m. Hjuleker. 

katte /säta m. 

kätting isätpg pl. -ar m. 

*käx 2) &éks pl. -ar m. Brandkrok. 

*käx-yx isäksıpks pl. -ar f. Yxe skaftad som hacka och anv. 
till träns urhälkande. Pu. 

"köjas 3) Zsöypps pret. o. sup. -ıst vb. dep. Vämjas, kväljas, 
känna benägenhet att spy. 


1) Kr. 2) fev. kexin. ‘bâtshake’. Denna bet. kvarstår i DI., Uppl., 
Gotl., Nyl., Estl.; ’stäng [med krok på änden]’ i Na. o. Estl.; 'spjut’ 
(ish. säl-) i Ru. o. Estl.; ’brandkrok’ blott i Ob. o. delvis Estl. 
Lika växlande till genus visar det ntr. i Ob. Gotl. Na. Nyl. Ra. 
fon. i DI, msk. fmn. ntr. i Estl.; i No. kyeks m. ’fiskeriredskap 
(krok 1. haf)’. 3) Ob., Norrl. (Rz 385 8), Norge. 
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kök 26k n. 

köksa fsaksu f. 

köl 2851 pl. -ar m. 

köld #4/q ut. pl, £ — Syn. vinter 2. 

köp gp n. — på köpet tr suck. 

köpa i8öp sv. vb. tr. 2. 

köpare i$öpar m. 

köprysse fséprips pl. -ar m. Kringvandrande handelsman fran 
Ryssland. — t ha_so mylsr rosakur,_lıdı Beprysa. 

köpskål — ers. af harjakannu fi. 

köra ir pret. o. sup. drt vb. tr. 

körare isörar 1. [i sms.] -éprar m. Forman, åkare. 

körar-kalas isörarkaläs mn. Förplägning åt stocksläpare efter 
förrättadt arbete. 

*körras!) iris pret. o. sup. -ıst vb. dep. Huttra och frysa. 
— hu, so ja Éfpras à da! vd: ga ham. — Gr. 8 26. 

körsbär isasber 1. iösber n. 

+kös (1. kaus?) köws 2) m. f. ingår i sms. flott(e)-*kös, qv. v. 

kött pt ut. pl, n. — Jfr savukött. 

kötthaka isıythaku 1. -haku f. Isterhaka. 


L. 


I & pl. obr., n. 

labb Z4b pl. -ar m. Näfve, stor hand. 
lack [dk ut. pl, m. 

lacka I låk sv. vb. tr. 1. — lak brasm.. 


1) Eg. ’kröka sig af kyla’, 2-omlj. af Rz 347 a korra v. 
’hopralla’ Fby Nyl. *kurra ’böja, kröka'; jfr no. han sit o kuyra 
o fryyse R 441 b s. kura. 2) Ar mäbända det fi. kousu ’skope’. 
Annars kunde man äfven tänka på norska kaysa f. ’hafva’. 
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lacka II låk sv. vb. intr. 1. — ha & hast + da, svasty lakar 
uv me. 

lada lödu 1. lédu ?) 1. lédu f. 

ladda låd sv. vb. tr. 1. — lad bysu. 

laddstock lädstök pl. -ar m. | 

ladudörr ladu- 1. lédudar pl. obr., f. 

ladugård lödu- 1. lédugat pl. -gölar m. 

ladugärdspiga — se *stillepega. 

ladu-klabb lédu- 1. lédu-klàb pl. -ar m. I ‘lonn-gatet’ in- 
slagna dymlingar, afsedda till att gifva styrka ät detta. 

laf lav ut. pl, n. 

lafve !dva m. 

lag I låg pl. -ar m. Lex. 

lag II låg ut. pl, n.? — sate hate + låg voter! 

Jag III la g.? Sällskap, i tls. +_/¢ me Ibland, tillsammans med. 
— he va ye + la me alt ana. — ha va + la me gambal 
asa. 

Jaga a. låga oböjl. adj, t. ex. ga laga very. 

laga v. låga sv. vb. tr. 0. intr. 1: 1) = hsv. — laga de ov 
ny! — laga he du mt glemer &! 2) Skicka ngn efter 
ngt. 

lagerbärsblad ldgebesbläd n. — ja sku tgp lagebæsbladre 
tr krydre po fists. 

lagg låg pl. -ar m. 

lagga läg sv. vb. tr. 1. 

lagg-*sträk ?) layströk n. Redskap anv. vid förfärdigande af 
laggkärl. (LK). 

lagman légmdn pl. obr., m. 


1) Med omlj. äfven i Vb. (ö), Ob. £ ö., Kkr, Fby, Nyl. (e); 
No. leda m. fl. 2) Ob., Ingå med samma bet.; i Na. ’bottenin- 
skärning i karl’. sträk Vb. ‘laggrand’ Rz 681 a. | 


206 | 


lagom !dgum adv. Ex. under bargandes. 

lagsaga ldgsagu f. 

lagsökning ldgseknıgg pl. -ar f. [Sälls.]. 

lakan läkan n. — Syn. *vepa. 

lake I Zéka m. Gadus lotus. 

lake II Zéka ut pl, m. 1) Fisklake. 2) Bjorklake. 

lak(e)-mun Zékamün pl. obr., m. Okv. för person som städse 
håller munnen öppen. 

lak(e)-rom ldkaröm ut. pl, m. 

lak(e)-stjärt lékasfiært pl. -ar m. 

lakrits lakrıs ut. pl, n. 

*Jalla 1) lål sv. vb. intr. 1 Slå dank. — ha gar o lalar. 

lallattaa fi. la! sv. vb. intr. 1 Tralla. 

*Jallug ?) Zélu adj. Dasig; trög. 

*lallus 3) lålus pl. -ar m. Oföretagsam person. 

lam s. /émb n. — Jfr dum-lam. 

Jam a. lém, vanl. léma +) oböjl. adj. Gr. § 237. 

Jam-laret låmalör: ut. pl, n. def. Okv. för en styfbent per- 
son. 

lamma I lémb sv. vb. tr. & intr. 1 Framföda ungar, om 
tackor. 

*lamma 5) II léma sv. vb. tr. 1: 1) Slå i allmh. 2) Slå ned 
ngt, t. ex. lama staba + marf$e! 3) Nedtrycka, oordna; 
t. ex. ty_ska’nt lama ne_send2e sotenand! 


1) Nyisl. VNyl. dalla v. ’slâ dank’, i Fby ’dröja, sdla’. Län 
föreligger i fi. lalla ’slapp person, (ali ‘strontkarl’ (! LÖNNROT), 
hka ord i ein tur ingått i sv. diall. ?) Pg., Fby, VNyl. 3) Fby, VNyl. 
4) isl. lame. 5) Vö. Ko. Na. 'slå', MNyl. ‘trycka, prassa’, Fby 
‘falla, ramla” [betyd.-dfverg. ss. i *bockla, *buffla, *dunta, "flaska 
m. fl.; äfven i hsv. är slå = falla: Darm II 400 a]. isl. lemia 
pret. lamda, fev. lemia; i no. lamra, lamsa. 
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*Jam[m]a !) III Zéma sv. vb. intr. 1 [ov] Långsamt ge sig i väg. 

*Jamna 2) lémy sv. vb. intr. 1 Gå ‘ihop, 'sätta sig’; t. ex. 
hay lamnar thop. Äfven ss. vb. dep. 1 lémnas [shop]. 

lampa /émpu f. — Jfr *blindick, "blunda s. 

land land pl. = sg. 1. länder n. 

landa lånd sv. vb. intr. 1. 

landbacke lündbaka ut. pl, m. 

landbonde lämbünd pl. -bander 1. -bènder m. 

landgäng låggöng pl. -ar m. 

landsbo lansbow pl. -ar m. 

landsida Zdndsidu f. def. (ut. pl). 

landskyrka länsisyprfeu ut. pl., f. def. 

landsväg lånsvåg pl. -ar m. 

landtbruk léntbrik ut. pl. n. 

landtmätare lénémètar m. 1) = hsv. 2) Ett slags larv. 

landvind landvin(d) pl. -vindar m. 

landväg landvar7: m. def. anv. adverbialt. 

langa lång sv. vb. tr. 1. — lagg tan & hd! 

(lantärna] *lamptärna lämptenu f. Gr. § 218. 

lapa — ers. af *läpa, *slafsa. 

lapp lip pl. -ar m. 

lappa låp sv. vb. tr. 1. — Syn. bygga. 

lapplig] *-ug läpu adj. 

lapp-il 3) {épil n. Väderhvirfvel. 

lappsalva låpsålvu ut. pl, f. 

lapp-[virke] *-värke läpverk ut. pl. n. coll. Alt som kan an- 
vändas till lappning, ish. af kläder. — Syn. byggnings- 
ämne. 


1) Bet. i ÖstNyl., Fryked. o. Skåne ‘halta’, i Vörå däremot 
— eget nog — ’kila af’. Hör till lam adj. ?) Likaså i NVet. 
o. Nyl.; afl. från låma idm., hkt återfinnes i Pyttis. Hör till isl. 
lemia fsv. lemia. 3) Öb., Nyl. 
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larfva law!) sv. vb. intr. 1. — Gr. § 53, 3. 

larma /drm sv. vb. intr. 1. — he va ny + larmas. 
larmskäp lérmskôp ut. pl, n. Skrikhals, okv. 
larmtrumma lärmtrümbu f. Skrikhals, okv. 

lasarett låsaråt n. 

lask låsk pl. -ar m. Skarf pä timmer, båtbord m. m. 
lass las n. 

lassa Ids sv. vb. tr. 1. 

lasstals låståls |. -tals adv. 

last låst ut. pl, m. 

lasta låst sv. vb. tr 1. 

lastgammal ldstgambal ad). 

lat ldta oböjl. adj. Gr. $ 237. — Syn. *danglug, *lollug. 


*stocklat. 
latas latas sv. vb. dep. 1. — Syn. *dasa [sig], *ratas, 
*skolka. 


lathund ldtahün pl. -hundar m. Okv. 

latin latin ut. pl, g.? Antikvastil. — mt kan ja lasa hute 
bots, he e latin. 

*lat-klöf 2) låtakliruw pl. -ar m. Lättklöf. 

lat-krok ldtakrök pl. obr., m. Lätting, okv. 

latman låtamån ut pl, m. Lätting. — „hoho, om a val vél: 
sendée“ sa lataman to a sat po saygbalfs: Ordspr. 

Jatmansbirda létamansbglu f. — tu ska mt ta latamans- 
balu! 

latmask !dfamäsk ut. pl, m. 1) Ryggmärg hos slaktadt kräk. 
2) Lätting. 3) Lätja, skämts.; t. ex. ha latamastis+ kum: 
te da ny? 

lat-oxe ldtadks pl. -ar m. Okv. 

lat-rant latarant pl. obr., m. Lat hast. 





1) VNyl. 2) Vö., Hs.-Sdm. (Rz 394 a) SM-e; no. latklauv f. 
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latsjuk lätasılık L -séék adj. 
laukku fi. låuku f. Ränsel. 
laukaurys pl. -ar m. Arkangelit. 

lax lake pl. -ar m. 

le L pret. léw sup. saknas, vb. intr. — Syn. flina, flissa, 
fnissa, fnittra, *gnittra, "lä. Jfr skratta. 

led s. I lé L låd (best: lån) pl. léder m. Lem. 

led s. II låd 1 lad n. Gårdsled. 

led a. lärd adj. — ja & so lexd hade kan. — Jfr utled. 

leda s. lårdu ut. pl, f. | 

leda v. lård sv. vb. tr. 2. — ha ledar far o mer sb halvık 
säges om den som går baklänges. (Jfr Nyı. IV p. 138). 

ledare !&:dar m. — Jfr vattuledare. 

ledas — ers. af *styggas. 

ledes ingår i smss. all-, *annar-, huru-, hvad-, mäng-, sä-, 
sädär-ledes. 

led[ig] *-ug lidu adj. 

*leding ?) låsd:gg pl. -ar m. f. Led person. 

*ledja 2) lids sv. vb. intr. 1 Vackla af och an. 

*jedolös 3) lidulgs adj. Lös och ledig, utan arbete. — ha far. 
legg ga kdules an, trower ja. 

ledsamt — ers. af *längtomt, drygt. 

ledsen låsy adj.; böjes: m. léssna f. lårsnm n. léisne. Jfr Gr. 
§ 236. — Jfr utledsen. 

ledsna lå2sn sv. vb. intr. 1. — ja bo lersnar o trmptnar me 
he fregası. — lårsnas sv. vb. dep. 1. 

led-stäng lädstaygg pl. -stègger f. 

lefva léva pret. lévd sup. léva vb. tr. o. intr. — om 74 lever 
o tu laver o véde star tls. 


1) No. leiding m. Brukas äfven i Nyland. 2?) Br, Nyl. 3) 
Trol. af smst. du o les ‘ledig och lés, jfr hav. lös och ledig. 
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lefvande lévan ut. pl,-n. Lefverne, oväsen. — va & he nu 
fy + levan? 

lefvandes !) lévandzs oböjl. adj. 1) Liflig, rask, kry. — mi & 
ha na sıuk, ha & so levandss. 2) Naturlig i sitt upp- 
förande. — hu e altils so levandıs, so. 3) fôrek. i uttr. 
ss. t. ex. mt kan ja ha nan levandıs ro(w) fan ja far 
vita hulezs he e. 

lefver léver ut. pl, f. & n. — ha brmder ma po levre tis. 
Jag är nyfiken och orolig. 

[lega] *laga v. lég sv. vb. tr. 2. Gr. 8 36, 5. 

[lega] *läga s. légu ut. pl, f. 

[lego]-folk *läg- lågfålk 1. -foAk ut. pl, n. 

[lego]-hjon *läg- légjön n. 

lek låk pl. -ar m. — Syn. lekvärk bet. 2. 

leka v. låk sv. vb. tr. o. intr. 1. 

*leka?) s. lésku f. Leksak. — van har ty ny larkuna tin 
oter, etsom tu roma so? 

[le]-katt *lä- /&kat pl. -ar m. 

leksak — ers. af "leka s., lekvärk, *granta, kalu fi. 

lekvärk léskveérk ut. pl, n. 1) Leksak. 2) Lek. 

Jem lim pl. lémar m. = lém pl. -ar m. Gr. 8 19 I 1 y. 

lemmel — se skar(e)möss. 

len, *-ug låna 3?) oböjl. adj. — lånu adj. Hal, slipprig. — he 
& 80 lenut po jQle eda. 

ler lårr ut. pl, n. 

lera låru ut. pl, f. 

ler + ?*) lésslébik (& -21-) pl. -ar m. Murarhandtlangare. 

ler-*gräf lårrgråv pl. -ar f. Lerpöl, lergrop. 





1) Np., Nyl., Estl. i bet. 'yr. Äfvenså no. levande. 3) isl. 
leika f. Med samma bet i Sibbâ (östra Nyland) och Ingå (västra 
Nyl.). 3) Vasa lane norra socknar. +) Måhända en förvridning af 
det ryska NOCHABINHKB ‘handtlangare . 
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ler-gräs lårrgrås ut. pl, n. Chenopodium album. 

ler[ig] *ug léyru adj. 

lerjord l&r70? ut. pl. f. 

ler-pipa Zérpipu f. Kritpipa. 

ler-tupp !&rfüp pl. -ar m. Lergök. 

leta lårt sv. vb. tr. 1. 

[levkoja] *löfkoja !) lévkdwyu f Gr. 8 218. 

*lickra?) liker sv. vb. intr. 1 Kela. — hu lskrar o lukra..so 
obart me hade lA bone set. 

*lid*) Ud pl -ar f. 1) Backsluttning. 2) Kant i allmh,, t. 
ex. på tallrik m. m. 

lida lid pret. lård sup. lid: vb. tr. o. intr. 

lider lider n. 

liderlig lider]: adj. 

*liderling lider[:gg pl. -ar m. f. Liderlig person. 

liebryne — se *smeta s., "sända s. 

lie lya m. 

li(e)-lar +) lilår n. Liekroken som fästes vid *ärfvet. 

li(e)-*ärf5) Ujeérv pl. -ar m. 

li(e)-*ärfs-knapp liyervsknäp pl. -ar m. Handtag (pinne) på 
lieskaftet. 

lif lv n. 

liflig lv! adj. — Syn. *lefvandes. 

liflös Ifvlås adj. 

lifnara [sig] Uune_se sv. vb. rflx. 2 (0: -rl_se). 





1) Denna folketymologiska omdaning torde förekomma inom 
de fiesta svenska landsmål. Sålunda allm. i Öb., EF., Nyl. o. Ald. 
Anföres äfven af NoREEN i Fryksd. Ljudl. p. 85. 2) Päpekas bör 
att i no. finnes ett vb. likra ’rokke’ &. = lirka, hkt senare ju i 
sv. användes i en bet. snarlik kela. 3) Öb., EF., Ingå (VNyl.), 
Estl., Ru.; allm. i Sverige (Rz 401 a) — öfveralt i bet. 1 — iel. 
RU fev. Up f. *) Ob., EF., Nyl., Estl., Ba. SM-e, Sk., Fryked. 
5) Ob., EF., Mell. o. ÖNyl., Estl., Ra., Uppl. (Rz 897 a), SM-e. 
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lifsfara livsfåru ut. ph, £ 

lifsstraff lUvstråf ut. pl, n. 

lifstid Yvstin ut. pl, m. def. 

lifstycke livstyk n. Väst!). 

lifva liv sv. vb. tr. 1. 

ligga lig pret. lég 1. lé sup. liga vb. intr. 

liggsjuk lgsik 1 -sifelk adj. Som vill ligga 

liggtid ligastid wh pl. m. Sofdags. — & ke hgastd ray? 

lik s. I Uk n. Liflös kropp. 

lik s II Uk n. Kanttig på segel 

lik a. ik adj. — komp. Ukar: superl Ukast äfven Bättre 
bast. 

lika v. Uk sv. vb. tr. 1 Finna behag i, tycka om; t. ex ja 
Iıkar he mt. 

lika adv. lika adv. 

likasom likasom kon). 

"likaväl likavål adv. Likväl. 

likblek Utkbtésk adj 

likgiltig — omskr. med l:ka noga om na. Jfr ock *fall adv. 
2, åt. 

likkista liklisistu f. 

lik-krossad likrösa oböjl. adj. Sjuk i följd af äsynen af L be- 
röring med lik. 

likna likn sv. vb. intr. 1. 

liknål léknai pl. -nölar f. Nal anv. till att fasta garneringen 
vid likkistan. Borttagna sådana begagnas vid trolldom. 

liknöjd liknayd adj. 

lik-[procession] -process ?) likprusås pl. -ar m. 

lik-[torn] -tå 3) liktön pl. -ar f. 


— — — 





1) Med samma bet. i Ob. allm., Br., EF., Py., Estl., Gotl., 
Sdm., Uppl., Hs., Di. Sörb., Bbl.. Sk. 2) Pyttis. °) Denna om- 
tydaing är allm. âtm. i Finnland. 
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liktäg liktög n. Begrafningsprocession. 

likvagn likvågn pl. -ar f. 

lilja Le 1. Ilezu f. 

liljekonvalje nélshuodigu 1) f Gr. § 218. 

*lilla 2) Zu f. Liten varelse es. barn, hundar 0. 6. v. 

lilifinger lWAfigger ut. pl, n. a 

lilgammal ligåmbal! L -gåmbal adj. 

lill-middag ?) UAméda ut. pl, m. Lättare måltid mellan fru- 
kost och middag. . 

lill-*skraf lAskrivwo pl. -ar m. Vanlig brudkrona. 

lill-t& léAton pl. obr., f. 

lim I lém ut. pl, n. = her. 

*lim +) II Zémb n. Får, tacka. 

"limma +) s. limbu f. Får, tacka. — he lota som te limbuna 
stårter po nevre. — Lockrop: koma (1. komm) tan, tasu 
lunbuna min, kom! 

limma v. lim sv. vb. tr. 1. 

limning limnoyg ut. pl. f.; t. ex. stola & sonder + lumnmd2a. 

limpa limpu f. | 

lin Zn ut. pl, n. — Jfr *hässla. 

lina linu f. 

lin-*bréta Umbrotu t. Linbraka. 

linbrade lénbré pl. -brader n. Bräde på hkt man afslär lin- 
skäfvorna. 

lind ind pl. -ar f. 

linda s. lindu f. Trädesäker. 

linda v. lind sv. vb. tr. 1. 


1) Keke har ordet nilaku 'najlike’ bidragit till erdets i målet 
förändrade form. ?) J# Nyl. lilu Us f. ”ekeak'. 33) Sdm., Sk. 
(Rz 407 a), Fryksd. *) Ob. jfe Geta (Ald) lims m. idm. Afli. 
till fepr. lamb hav. lam och Ko. lümb n. idm. I Norrb. lemb n. 
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*lindan !) Zndan n. Barnlinda. 

lindra linder sv. vb. tr. 1. 

[lindring] *linderning ?) lindanıgg ut. pl, f.; t. ex. ja sku 
nu frest om ha sku va na tr Indanıyg. 

*lindug ingär i sms lättlindug. 

lingarn liggån ut. pl, n. 

[lingon] *linga liggu f, hälst i pl ext hast ploka ve so mit 
Iaguna so he val magg kargar ful. 

lingo[n]bär ligguber n. 

lingo[n]ris lögguris ut. pl, n. coll. 

lin-hässla linhédlu f. Lindocka. 

lin-*knocka ligknöku f. Linknippe. 

lin-koppa ligköpu f. 

lin-*kränka ligkrenisu f. Bride hvarpé man låter linknop- 
parne falla vid afsläendet. 

linjal Inydl pl. -er m.; best. sg. stundom Zmjak. 

linje linja m. Ritadt streck. — Syn. "rista s. 

linne lin: & line ut. pl, n. Linnetyg L -väf. 

linning linızg pl. -ar m. 

*lippa ?) lipu f. Läpp; trut. — bon: lege pu Barnet hän- 
ger läpp, börjar gråta. 

lippo fi. lipu f. Fiskhäf. 

lirka Zérk sv. v intr. 1: 1) = hsv. — lirk mt so myth me 
a, ha val to so storlotu. 2) Krängla; t. ex. va star tu 
ter o lırkar hela dan + dare: bråkar, nml. med låset. 

*lirpa *) lirp sv. vb. intr. 1 Rumla. — Gr. $ 214. 

lisa s. lisa ut. pl, f. 


1) Pyttis. ?) VNyl. 3) Vö. lipa m. Jfr Lor Btr. $ 94. 4 
(„urg. *lepan- genom a-omljud av *lipan-“). +) Samma bet. i 
Vörå; nrspr. ett verbum motus ss. i Nyl., där det utgör afljud till 
*larpa o. *lurpa. I Na. ’hänga efter’. 
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lisa v. is sv. vb. imp. 1. 

lismare — ers. af skrymtarkäpa. 

lispund Uspiind n. 

*lissa !) s. isu f. Rynka, veck. 

*lissa v. lisa sv. vb. tr. 1 Rynka, vecka. 

*lissug Zisu adj. Veckig, rynkig. 

list I list pl. -ar f. Beslag. 

list II dist ut. pl, f. Fraus, dolus. 

lista liste f. 

listig list: adj. 

lita lt sv. vb. intr. 1 [po nan]. 

[liten] *litel?) %2 komp. minder sup. minst adj. — lity t. 
ex. i ordst. dzty lever en. — lit: adv. Litet. 

[liten]-aktig 3) *litel- #Alakt» adj. Smävuxen, obetydlig. 

*itsa +) Uisu f. 1) Ogla 2) Tygremsa. 

*ljoa 76w sv. vb. tr. 1 Ljumma, t. ex. vatten. 

*ljoen 5) y6ws adj. Ljum. 

ljud jad n. — fy jamna & tat gud wvrast säges till en hög- 
röstad och pratsam person. 

ljuda ers. af låta. — Jfr "böka II (ljuda doft). 

ljuga uw pret. jöww sup. pg vb. tr. o. intr. — ha tu pg: 
na far säges till en som ertappas för osanning. — he 
va rpg, he! 


1) nyisl. lissur f. pl. BH. Uppgifvet från Kr., GK. T., Vô. 
o. Fby samt Gotl., där ordet lyder läså f. (Rs 405 b). ?) Böjn.-st. 
litl- ligger till grund för ordformer i ätm. Öb., Kkr., Fby (lösler), Bo. 
Estl., Ru., Vä., DL, Vb., Jtl.; isl. létell. 3) Foy. *) Vö. likaså, Nyl. 
“lits m.; länadt från mhty. nhty. litze f. 'schnur’ < fr. lice. 5) fav. 
loi adj., f. 6. kvarlefvande blott i Br. Na. 30m. Vida allmännare 
— Np., Ksl., Norrl., Uppl., Gotl. (Rz 417 a), Fryked. — är adj. 
*ly(en) = isl. hlyr *hliwir got. hlews. — GK. NVet. lisjen idm 
är petad. af fev. *lioin från en tid då I än kvarstod fför sonan- 
tiskt 2. 


216 


ljagare jııgar m. — + laukku fi. pügarläuku f. Storljugare, 
okv. — jugarlauku been baum gar + al golar, Alerkar 
al (ruts) skolar. 

ljum — ers. af *ljoen 1. *suden. 

ljumske jymska m. Gr. 8 25, 3 a. 

ljung — ers. af *slungoris. 

ljungs jugg sv. vb. imp. 1 Blixtra 

ljangeld juggåld pl. -ar m. Blixt. 

ljus s. js n. — zus 2 gus hus o lampur à treltpriéur 
Ordst. 

ljus a. ps adj. 

*jjuska? hésk1) sv. vb. intr. 1 Flamma till Gr. § 60 (no. 
ljöska idm.). 

ljuslett juelåt adj. 

ljusna jıısn sv. vb. intr. 1. 

ljusstake juıstaka m. 

ljus-*tande 2) yı4standa m. Ljusveke. 

ljustra — ers. af *stédja II. 

ljusveke jusvåsk pl. -ar m. Hällre ljus*tande. 

lo I low pl. -ar m. Felis lynx. 

le II !öw ut. pl, n. Lo på kläde. 

*lo5) III löw ut. pl, g.? Skratt; förek. blott i tls. ya & [1. 
va, val] so ful o(v) low. 

lock *) I lök ut. pl, m. Mytiskt väsende: Loke. Då man fält 
en tand skall man säga: lok, tok, jer tu me mm bretan, 
80 jer ja ta sg gultan. 

lock II Wk pl. -ar m. Härlock. 

"lock 5) III Wk pl -ar m. Spindel. 

1) Vo. Idysp, Mx löfı, Kr. = Ped.-Pa. Jfr fi. loistaa? >) 

ONyl., Rg., W., O.; jfr isl. fandre, m. ‘eld’, got. tandjan 'tända’ 

bev. tindra o. tunder (faöske). °) Kr. Vore urn. *hlahwa, jfr 

got. hlahjan v. ‘le. *) Hvbfj. lil Nyl. “lock. — Samma for- 


mel i Nyl. 5) fav. lokke m.; Ob., EF. Nyl., Estl., Ru., Götald 
(Rz 418 b). 
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lock IV lök n. Lock på kärl. — lofé at bytu d. v. s. „don 
efter person“ Ordspr. 

locka I Uk sv. vb. tr. 1 Kalla; narra. — hr e let & lok a 
som me vil hop Ordspr. 

locka II Ik sv. vb. tr. 1 Uppsätta håret i lockar. 

*locknât !ökn2t n. Spindelnät. 

lod löd n. | 

+loda !) Z6d sv. vb. intr. 1 Springa, trafra (om häst). — gran 
ha loda ov t skon fy os. 

lod{besman] *-bisman /édbysman n. Mindre besman uppta- 
gande endast nägra lod. 

ledbissa /édbipsu f. 

lef löv ut. pl, n. Tillätelse; frihet. 

leflig lévle adj. — ha & mt rkbt lovht t ga per. 

loft lôft n. 

[loft]-kammare *loftes- ldfiekamar pl. -kambrar m. 

[loft)-svale *loftes- löftssvala m. 

lofva I Zévu sv. vb. tr. o. intr. 1 Promittere. — lova a got 
men hald & betar Ordspr. 

Jofva II löw sv. vb. intr. 1. — low up + vm, so vender a. 

lofvart lévèrt ut. pl. o. g. — va e hd + lovari ny? 

lofve !öwa m. 

lefvera liver sv. vb. intr. 1. I öfverförd bet. säges ha gar o 
luverar. | 

loge !öwa m. 

? It sv. vb. intr. o. tr. 1 Di. 
loka löku f. 
Iokometiv läkumuttv n. 


— mn. 


1) Omfjud häraf uppvisar *lödja, qv. v. Hör hit VNyl. lowda 
v. ‘stampa, om båt i sjügâng ? Eller jfr no. loa v. ‘glide ssgte 
frem', hkt då stode für äldre “404. 
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lolla s. lölu f. Sömnig, däsig kvinna. 

*lolla v. 262 sv. vb. intr. 1 Lätjas, slå dank. 

*lollug Zu adj. Oföretagsam, lat. 

lom I — ers. af fi. kaakkuri. 

lom II Zm pl. -ar m. 1) Ärhandtag. 2) Tjockände på trä 
Gr. 8 29, 2 a. 

loma léma sv. vb. intr. 1 [ov]. 

lomhörd — ers. af tunghörd. 

loppa löpu f. 

lort lört 1. lårt pl. -ar m. 

lorta lar{ sv. vb. intr. 1. 

lort[ig] *-ug lérlu adj. 

loss log oböjl. ad). 

lossa :lösa sv. vb. tr. o. intr. 1. — losa po byksuna Cacare. 

lossna lösn sv. vb. intr. 1. 

lost[e] list ut. pl, m. 

lots lös pl. -ar m. 

lotsa lås sv. vb. tr. 1. 

lots-stuga löstygu f. 

lott lot pl. -ar m. 

lotta — omskr. med kasta lott. 

*lotte 1) Zöta m. Del, afdelning; t. ex. sandé: & 2 tra lotar. 

*lubba 2) lubu f. Granriskvast. 

lucka *) Züku f. — Syn. "täppa s. I. 

lucker liker adj. — h’e so luker w_mul jer + vom by. 

luckra I liker sv. vb. tr. 1 Göra lucker. — tu ha lukra up 
jola din san ja sıst va hier. 

*luckra IH lüker sv. vb. intr. 1. Smeka, smickra, kela; tubba, 
— ja fr luker ma henar fon u sa he hu vist + sath. 


1) isl. hlute m. 2) Px., Mx., GK., Sdm. (Rz 411 a). Hör 
väl ej till isl. Zubba Rz 412 b lubba f. i allmh. ‘tjock figur. 3) 
fev. luka isl. loka f. Med kort u äfven i Vörå o. Borgå. 
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ludd Zég ut. pl, n. 

ludda [sig] låd se sv. vb. rflx. 1 = lüdas sv. vb. dep. 1. — 
sko po tan vand, hur ha tron a ludast rez]. 

ludd[ig] *-ug lide adj. 

luden lid: adj. 

luffa lif sv. vb. intr. 1. 

lufsa lufs sv. vb. intr. 1. — ja va so sts to ja so klarl 
her! hur vari lufsa déinum snadrivuna + mosa. 

luft lukt?) ut. pl, f. Gr. $ 81, 3 n. 1.— hie so gowm lukt 
jer sn da. 

lufva Inu f. 

lugg lig ut. pl, m. 

lugga lüg sv. vb. tr. 1. — Syn. *nacka, tufsa. 

lugn s. lugn ]. hin ut. pl, n. 

lugn a. lügn |. hån?) adj. — » lugnast vatn: ga_stast fiska 
Ordspr. — Syn. nådig (om barn). 

lugna lign |. in?) sv. vb. tr. o. intr. 1. — sign lunar ut 
rer). Jfr "vackra. | 

*Juja*) la oböjl., g.? Lögn; blott i uttr. ss. ha va nu lurja 
he! Gr. 8 59, 2. 

lukt luft) ut. pl, f. — tue (-m) luft h’a + skop hasa mary?! 
Gr. $ 81, 3. — Jfr fin-*hvadug. | 

lukta luft +) sv. vb. intr. o. tr. 1. — je lufta so fist, va ha 
du déort, poyk! — Syn. *nasa. 

Juktbalja lüftbalzu f. Okv. för en illaluktande person. 

#*lulla 5) lulu f. Vagga. 

lummer — ers af *jämna, *nickris. 


 —— > (un m 


1) No. lukt, lykt. ?) Ob., Hvbfj., EF., Nyl. 3) Jfr (?) Sk. 
luju v. "juge. .I Nyl. säges ha va lula he! +) Ob., Hvbfj., EF., 
Nyl., Estl., He, Nk., Fryksd., Norge, ä.-nsv. luft. 5) EF., Nyl.; 
allın. i Sverige (Rz 414 b). Afij. Bo. lålo f. idm. | 
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#lana!) lin sv. vb. intr. 1 [po erw] Draga öronen bakåt (om 
häst, hund 1. katt). 
*lundug ?) -lündu adj. i smss. motsvarar hsv. -aktig, -artad. 


lunga léggu f. 

lungsot lüggsöte ut. pl, f. def. — pap men dow + luggsote 
fjol. 

+lunka 3) s. légku f. Höft, ro, land. — ja a sıuk + lugkuna 
men. 


lanka v. kigk sv. vb. intr. 1. — Syn. *pjunka. 

"Junna *) linu f. Större block på väfstol. 

luns (tjock o. ovig karl 1. pojke) — se *drunt, fetben, fetgalt, 
fetpamp, längväm, pamp, stampsäck, "trubbel, *tram- 
mel. 

lunsa s. lunsu f. — Se *dossa, "dryfta s. IL *drynte s, 
fet-*dynta, *fludda, *klumsa, *klunsa, *kläpa s., morsa, 
pylsa, *pymla, *trulsa. 

lunslig] *-ag lénsu adj. — Syn. *dryntug, *fluddug, *klam- 
sug, klunsig, *pylsug, *pymlug. | 

*unta lint sv. vb. intr. 1 Tända på; t. ex vs: lunt po fy- 
tuna ver da! 

+luntor luntur pl. t. Paltor, trasor. 

luntuta fi. lent sv. vb. intr. 1 Smäspringa. 

lura Ir sv. vb intr. 1. — ha hgar o lurar at e. 


1) Np., Mx., Pg., Kim., Fby; Nyl. "lyna idm. Jfr Nyl. Etym. 
a. v.! 2) Kr. NVet.; i Vb. användes -länndm (eg. dat. pl.) tal- 
rikt i sms. bildande adj. 1. adv. 3) < ‘“lund-ka (Gr. $ 191 © 
2 a) isl. lunder f. pl., afij. till lend sv. länd (Nw Alsl. Gr. ? $ 
144); lund- (1. snarare ett urnord. lundıö-) har lånats till finskan 
som har luntio ’höft (jte lonkka). +) Med närliko. bet. ('vind- 
spel för skaften i väfstol’) i Uppl. (Br 415 a); f. 5. 'spak', ‘kafvel’ 
o. 8. v. = isl. hlunnr m. fer. lunnar m. pl. I diall. städee svagt 
fmn. I bet. af ’vafblock’ 1. dylikt förek. ordet allm. med omlj. 


vok. > *hlyn n. 1. “hlynia f. 
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*lurfvas lörvas sv. vb. dep. 1 Bli lurfvig. 

lurfv[ig] *-ug lürvu adj. — ha & so lurvu 2 ggu d. v. 3. skäggig. 

_larjas fi. Zürzus pl obr., m. Lurk. 

lus his pl. We (best lösa) £ — ha ga som Imss 2 isruem- 
bar: d. v. s. ytterst långsamt 

lusa ds sv. vb. tr. 1 [ner]. — tp_gka’nt hus ner ma ma 
stéitu hor: tet. 

Inslig[ *ug Idsu adj 

laskam Ikäskamd pl. -ar m. 

lus-kusk husküsk ut. pl, m. Okv. 

lus-*nämd Zésnèmd adj. Anv. om en, på hkn löss gärna trif- 
vas. 

lust list ut. pl, f. 

lustig laéstr adj. 

lut ét ut. pl, f. 

luta I ét sv. vb. tr. 1 Inlägga med lut — ut figé tr 
un. 

luta II lå: sv. vb. intr. 1 Böja sig; vara lutig — lits pret. 
o. sap -2ef vb. dep Luta sig — ty ska mt hubs mot 
hade déæsgain, ha falder okul. — Syn *branta, 
*gyda. 

lutfisk lutfisk ut. pl, m. 

lut-*läcka létlèfsu f. Kärl hvari luten lägges vid byke. 

lutning — ers. af *vinkaing. 

*lutug !) Létu adj. Böjd; krokig. 

lycka I hpku ut. pl, f. Fortuna. — ha, som ha_lıpku, tarvar 
mt val: Ordspr. 

lycka II *lyekja ?) Iyfsu f. Ogla. 

lyckas lipkas sv. vb. dep. 1. 
1) Fby NyL likaså; isl. låtr fav. luter 1. lutog(her?) Sm. 


luter. 2) Ob. flerest., EF., Pyttis, Estl., Ba., Vätö, DI.; isl. fav. 
lykkia f. | 
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lyek-knut !) lipkniit pl. -ar m. Löpknut. 

lycklig lpkh adj. 

lyda lyd pret. lid 1. lyd sup. lyd vb. tr. o. intr. — ha, som 
mt lyder far o mor, far_lyd trumbu Ordspr. 

*lydas ?) lys pret. o. sup. lysta vb. dep. Lyssna. — lys bil. 
po va ja har ir ses! 

Iydjig] *ug lydu adj. 

lyfta v. lyft sv. vb. tr. 1. — Jfr bomma. 

*lyfta s. Zyftu f. Den inrättning i en kvarn, medels hkn den 
öfre stenen höjes 1. sänkes. 

lykta Iyftu®) f Gr. $ 81, 3. 

lyktas Ipftas*) sv. vb. dep. 1. — to ha gambal_lyftas so 
fer ve ny. — Gr. § 81, 3. 

[lymmel] *ljummel 7#mal 1. 2%mba 3) pl. -dar m. Slyngel. — 
Gr. $ 74, 3. 

lysa v. lys sv. vb. intr. o. tr. 1. — sole lyst so varmt m 
demun_fenstr: + isyrfiu to presn lyst trıdı gaggu fe 
dem. — ska ja lys de, yer & so markt? — Syn. (i bet. 
splendere) *bräna, *glia, glimma, *glisa, "glänta, *gäla, 
*skulla. — Jfr glänsa. 

"lysa 9) s. lysu ut. pl, f. Norrsken. [Anses vara stora böljande 
vågor i etern). 

lysmask lÿsmäsk pl. -ar m. | 

lysning lysnrgg pl. -ar f. — Jfr naittajaiset fi. 

lyssna — ers. af lydas. 

lysta lyst sv. vb. intr. 0. tr. 2. — he lyster me tr ga tid. 
— ha som lyster o ent tragg tls. — ha a myisy som 
ha syuk_hpster Ordspr. 


.— — + nn 


1) Ob., EF., Nyl. 2) isl. hlyöa(sk). Allm. i Sverige (Rs 400 
a); kändt f. 6. från Na. Fby, Nyl., Dagö o. Nuckö. 3) Kkr, Fby, 
Estl., Gotl. +) fev. lyfftas Sdw., Estl. 5) Kr. ©) Med samma bet. i 
NVa., V6. Dl. = "lyse n. Jtl. o. Hjd. (Rz 408 a). isl. lysa f. 
'noget lysande’ bet. "ljusning mellan skyar i EF. o. Nyl. 
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lysten Inpst» adj. — ha & so lyst: et fogal hade hun. 

”lyta!) lyt sv. vb. tr. & imp. 2 Vanställa, om kroppslyte; 
t ex. ha lyter a, hadenan. 

lyte lyt n. 

*lytug lytu adj. Behäftad med kroppslyte. 

låda Isdu f. 

*lâdas 2) lédas (pret. o. sup. af *lätas) vb. dep. Låtsa. 

låg iég komp. léger superl. lékst ad). 

låga löga sv. vb. intr. 1. 

läge löga m. 

läghalt Igghålt 1. -hadt adj. 

lägländt léglènt adj. 

lagsiing lögsägg pl. -ar f. Den lägre ned belägna väggfasta 
sängen (i bondehus). — Jfr högsäng. | 

lån lön n. — lonı ska mt koma ham grotandis Ordspr. 

låna lén sv. vb. tr. 1. 

lång lägg komp. légger superl. légst adj. — ha lagg frgger 
säges om tjufska personer. — ha val so lagg + agu 
d. v. s. flat 1. skamsen. 

#änga ldnd2u f. Fraktbät, färja; pråm. 

längarmad låggårma oböjl. adj. 

läng-[bent] *-benad ldggb&ma oböjl. ad). 

långbänk Zéggbègk pl. -ar m. — lg po laggbaniss tls. Dasa, 
blifva efter med arbetet. 

längdans ldggdans pl. -ar m. — he & mag krokar > lagg- 
dansn Ordspr. | 

läng-*darjus *) léggdàrgus ut. pl, m. Längskänk, okv. 

långfinger — ers. af storfinger. 


1) isl. lyta v. 'güra lytt eg. 'göra fal’ << lidtr adj. ?) Na. 
Fby, Nyl., Nu., O. 3) Nyl. därjus m. 'skojare' (Ingå) ingår i en 
mängd sammansättningar och föres af mig i Nyl. Etym. till *dorg 
'skräp'. 
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lang-flake låggflåka m. Tvähjulig kärra med lång flake. Slik 
flake, lagd öfver en stoek eller stenar, användes äfren af 
barn att gunga på. 

längfredag léggfridan ut. pl, m. def. 

läng-grund *-grundug läggrün L laggrimdw adj. — ha & so 
laggrundu ve_strandre. 

langhalm /dégghaim ut. pl, m. 

länghärl[ig] *-ug légghèru adj. 

längkatkesen låg- 1. lôgkafsèsn m. def. 

länglett !) légglèt adj. Länglagd i anletet. 

länglifvad Zéggliva adj. (blott pred. o. därför oböjl.). 

läng-*läpa ?) légglopu f. Lång och mager kvinnsperson. 

längnäsa léggnèsa ut. pl, f. m. Okr. 

läng-[näst] *-näsad léggnèsa adj. 

långpanna léggpänu f. 

längs lågs prep. 

långsam laygsam ad). 

längs-eft[er] lågset prep. & adv. 

langseft[er]-randig *-ug légseträndu adj. Med ränderna längs- 
efter (ej pâ tvären), om tyg. — Jfr tvärrandig. 

långsida léggsidu f. 

längskänk — se läng-*darjus m. läng-*läpa. 

längsärk léggsærk ut. pl, m. gifves vid bröllopet af sonhu- 
strun ät svärmodern. 

längskänk 3) låggskögk ut. pl, m. Okv. 

långt lågt adv. — lågt ıfran Långt ifrån. Sk. Vsund. — 


Gr. $ 17, 1 n. 1. 
läng-*tomt 1. -tungt léntünt adv. Ledsamt. Gr. § 110, 2 8 
& 3. 


1) isl. langleatr; Ob., EF., VNyl., Norrl., DI. (Rz 392 a). 
2) VNyl. 3) Np., Nyl. 
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lang-taga ldy(g)iogu f. Taga som erhålles vid linberedning. 

längull Zéggül ut. pl, f. 

längvar[ig] *-ug låggvåru adj. — laggvarua suukdom & visa 
dg(d) Ordspr. 

läng-väm laggvamb ut. pl, m. Okv. för en fet person. 

läng-[väga] *-vägug läggvagu adj. 

längvägg léggvèdie 1. - ut. pl, f. def. 

längöron !) ldggörur (n.) pl. t. Pack, patrask. 

*lapa 2) ingår i sms. läng-*läpa, qv. v. 

lar I lår pl. lörar m. Ett mått. 

lår II lår n. En kroppsdel. 

larfoder lérfoder n. Kalsonger. 

las lds n. 

lata I — ers. af *läta. 

lata II dt pret. o. sup. lst vb. intr. Ljuda, t. ex. he lot so 
ala to ha galma. 

*lâtas *) Ids 1. lés pret. o. sup. lésta vb. dep. Lätsa. — ha 
losta ast sr ma he]der. — los alder om ea! — Syn. 
*ladas. 

låt[en] *-ug ingår i sms. kär-, storläten. 

lä s. lå ut. pl, g.? — 7a log : le und: ayja to ha starma. 

"Jä +) v. lå pret. löw ut. sup. vb. intr. Le. 

*lia lå sv. vb. imp. 1 Vara lä; t. ex. ha lear_fy (1. und) 
land. 

läck — ers. af *läkug. 

läck(j)a 5) Zéésu f. Maskekar. 

läder léder ut. pl, n. 


1) Nyl. 2) Po., Gôtald ’sjäp’ (Rz 419 a). Ar trol. låneord; 
jfe (?) nity. loof "lopp, språng. 3) Nyl., SM-e, Fr., Sérb. *läss inf. 
4) isl. hl&ia [fev. däremot aldrig med à: jfr Sdw.]; DI., Kkr, Bo. 
Ru.; i Bo. afvon légsa — got. hlahjan. Jfr Nn Alsl. Gr. § 251, 
3. 5) Vö. idm.; upp. från Kveflax i bet. ’lut’(?). 


15 
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läderlapp léderjàp pl. -ar m. 1) Lapp 1 flik af läder. 2) 
Vespertilio, fladermus. 

*lägd !) légd pl. -ar f. Dal, däld. 

lägg l&g, best. lådår, pl. légar m. 

lägga låg pret. låg |. lå sup. lår L låkt vb. tr. — fy va lag 
tu he ty to? — lag ov stola Lägg stolen undan! — 
léks pret. léksta sup. lékst vb. dep. Lägga sig. — låks 
dv Jämka dig undan! 

läka I lék sv. vb. tr. 2 & 1 Bota. 

läka II léka pret. låk sup. lite vb. intr. Läcka. 

läkare lékar m. Hällre doktor. 

läktare léktar m. 

*Jakug léku adj. Läck. — hade gambal boty à leku o ruku, 

ast vil ja row me a. 

*lämmen 2) !äm» adj. Sönderbräkad, matt, trött; i uttr. ss. ja 
& so lam: + kropr. — Gr. $ 34, 2 a. 

lämna låmn I. låm 1. löm sv. vb. 1: 1) tr. Lämna. 2) intr. 
Bli kvar |. öfver ?). — ha lema ham Han stannade 
hemma. — ha lemna ov I. pu: Det blef öfver, återstod. 
— Gr. 8 34, 4 & 0. 43, 7. 

lämpa lémpur pl. t. Foglighet, mildhet. 

län lén n. 

länd — ers. af *lunka, ro. 

"länga ‘) léndéu f. 1) Planka, lutad mot en träbock och an- 
vänd vid upphalning af stock 1. sten till ett bygge. 2) 
Takved. 

längd léggd ut. pl, f. 


— 





1) ist. lég0 f.; Öb., Hvbfj., Fby, Nyl., Norrl. DI. 2) ial. 
lamenn p. p. af vb. lemja 'slå. Px. Kv. Mx. Vö. limm (med 
längro gående utjämning); = Ped.-Pu. i Np., Vb, Am. (Rs 390 b); 
lämm Ko. Na. Denna bet. allm. i Ob. liks. redan isl. lifna fav. 
lifna limna v. *) Öb., Br.; no. lengja f. ‘en lang ting’. 
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länge légg adv. — hye ha ja redas legg rar; ha val ny. 

längs légs prep. 

längs-efter léysat prep. o. adv. 

längta lént sv. vb. intr. I. — ja lentar et hb res Jan. 

länk légk pl. -ar m. 

läns léns oböjl. adj. 

länsa léns sv. vb. tr. [t ex. boty] o. intr. [unda] 1. 

länsman lénsmån 1. -mån pl. obr, m. 

"läpa !) lépa pret. o. sup. = inf. 1. léft vb. tr. Lapa. — 
gambs} katu laper sena mjälfss Ordspr. 

läpp lép pl. -ar m. — Jfr *lippa. 

lär ler 1. lér oböjl. hjvb. 

lära s. léru ut. pl, f. 

lära v. lér pret. o. sup. lért vb. tr. o. intr. 

lärakt[ig] *-ug léraktu adj. 

lärare lérar m. 1) Magister. 2) Prast (allm.). 

lärarinna lérarinu f. 

lärdom /&Jöm ut. pl, m. 

lärd léq, ofta lérf adj. (men lärd supin. alltid lérf). 

lär[fjt lért ut. pl. n. 

lärjunge lérjiyg pl. -ar m. 

[lärka] *lärika 2) lerıfsu f. 

lärpojke lérpoyk pl. -ar m. Lärling. 

läsa I låsa pret. lås sup. list vb. tr. o. intr. — lasa bart na 
Fôrdrifva ondt med trolldom. — lésand 1) adj. Religiös. 
2) m. f. Pietist. — lésas ut. pl. n. Läsförhör. 

läsa II lés sv. vb. tr. 2 Claudere. — les ote dara! 

läsare — se *skörtare, skörtetröjsfolk. 

*läses-lapp lésaslèp [& -Al-] pl. -ar m. Läsesedel. 


1) Pö., Px., Estl. 7) fev. lerikia f.; GK., Fby, Estl., Ra., 
Gotl. 
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läsförhör lésfyher n. [Nytt ord; hällre lésas]. 

läsida lésidu ut. pl, f. 

läspa lésp sv. vb. intr. 1. 

läst löst pl. -ar m. 

*läâta 1) léta pret. låt sup. Ute 1. låtr vb. tr. o. intr. Låta, till- 
läta. 

läte lét: pl. obr, n. Ers. vanl. af ljud. 

lätja litu 1. låbyu ut. pl, f. — va let & stor ter! — Syn. 
latmask bet. 3. 

lätjas låtsas sv. vb. dep. 1. — Syn. *dasa [sig], *lolla v. 
Jfr latas. 

lätt let?) adj. — Jfr *medfaldt, *moligt. 

lätta v. 162) sv. vb. intr. o. imp. 1. —- vedr: latar up Det 
klarnar. — he ha lata up a lit: säges om en sjuk som 
blifvit bättre. 

*lätta 3) s. létu f. = "lyfta s. 

lätt-agad létäga adj. 

lätting — se *dronat, *drägvigg, *lallus, lathund, latkrek, 
latman, latmask, latoxe, *pjäkare; *lolla f. 

lätt-*lindug +) létlindu adj. Medgörlig. 

lättsinnig léfsin: adj. 

lätt-trodd létrod adj. Lättrogen. 

*lattvettug >) låtvåtu adj. Svagsint. 

läxa léksu f. 

Jéda löd pret. o. sup. léd. vb. tr. 

*löddra 2) lödru f. Ring (af vidja 1. annat) som fasthäller 
seglet vid masten. 


1) fev. l@ta; med kort ä i Ob., EF., Nyl., Estl, Uppl., 
Gotl., SM-e, Fryked., Sörb. (i de väster. diall. "lätta < *léta): 
No. leta (e) R 1. leta. 2) isl. léttr adj. létta vb. °) Jfr Rr 
398 b. Py. léle un. isl. léttr adj. létta v. +) I Vg. ‘vig, snabb' 
(Rz 399 a). >) Ob., Nyl., Wichterpal. 9) Px., Kim., Ormsö. 
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léddrig — ers. af *hvadug védu. 

*lüdja !) Zd: sv. vb. intr. 1 Trafva, om häst. 

löf löv n. I sing. kollektivt, t. ex. & pa byr: ta lem ny hısa 
tıdn. 

löf + kassara (?) fi. Zévhäsar m. Löfskära. 

löfrifvare lévrivar m. Hôststorm.. Jfr isrifvare. 

löfsal lgvsal pl. -ar m. [Sälls.]. 

löfskog lövskög pl. -ar m. 

löfträ lévire pl. -träder n. 

löfvas lévas sv. vb. dep. 1. 

*légd 2) nud pl. -ar f. Lign. — he & alt bara lowudar o ronur. 

*légdare löwdar m. Lögnare. 

lögn — ers. af *lögd, *luja. 

18ja Iöwju f. — Syn. bläfena. 

löjlig — ers. af *spektaklig. 

löjtnant löwtnånt pl. -er m. 

lök lök, best. lil, pl. lékar m. [Jfr Np. lök m.]. 

+löm 3) lowm n. Halffän. 

*öm[mjug *) léymu adj. Enfaldig, fånig. 

lömsk lémsk adj. 

lön lén ut. pl., f. 

löna lén sv. vb. tr. 1. — he lenar ent se tr tala meer om 
hate ny, now & ha sows ants som ja se}. 

löndem blott i uttr. i-löndom, qv. v. 

+lönlig lénh adj. Lönande. — h’e mt lonlit. 

lönn lon pl. -ar f. 

lönn-"gåt laggot n. I väggen inlagd dörrkarm. 

1) Px., Bärgö. Jfr noten till *loda. 2) fev. lyghp f. < *liughp 
(Ormsö ljud Ger. Ru. luld f.); Mx. légd f., GK. léuqg könl. 3) 
isl. loyma f. ”mala viri appellatio. Eg. bet. framgår af no. lama 
f. ’veldig, troende figur 1. snarare af de östb. orden: Px. Pö. Mx. 


lém n., lömot adj. ‘fan, fånig; jfr Kim. löroma v. 'dröjs', Isypmot 
adj. ‘drolig’ 
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lénnhalt lönhalt adv. 

lönnligt lénht adv. Hemligen. 

löpa löp L Lup pret. lp sup. ip: vb. intr. — mine 
laupar ıhop Mjölken blir vassle. — ty luyper hop Ty- 
get krymper. 

löpare-pojke léwparpowk pl. -ar m. Springgosse. 

löpe löyp ut. pL, n. 

löpeld Iöwpåld ut. pl, m. — he fa som lapeldn. 

löpknut — ers. af rännlycka. 

löplapp léyplp ut. pl, m. Okv. för en som mycket ’löper 
omkring". 

löpmal löypmål pl. -ar m. En art tinea. 

löpna Iska sv. vb. intr. 1. Gr. $ 94, 4. 

lördag löda 1. lédà pl. lédågar m. — lédast adv. I lördags. 

lös lés 1. I5ws [sälls.] adj. — Syn. *jäsag (om mat). 

lösa loys L lös sv. vb. tr. 2. — hu laser hors npsom hun. 

lös-*bälge !) lgebålga m. Puta under bogträen. 

löshår léshår ut. pl. n. 

löska Iypsk sv. vb. tr. 1. — Iysk mt de so a sir a! 

lös-klafvad lösklava p. p. & adj. Lôssläpt (i alla bet. alte 
äfven = uppsluppen). — sko po fide, va h & lesklava 
ny oler. 

löss lös n. | 

lösskusk löskåsk ut. pl. m. Snusker, okv. — Jfr luskusk. 

"lög-söfd 2) lösavd adj. Lättsöfd. 

lösvalk lösvalk 1. -valk pl. -ar m. Puta 1. lös valk under bog- 
träen (*ränkerna). 

lösvecka lösviku ut. pl, f. (mest def.) Tjänstehjons frivecka. 

lös-ören /£ésorur (n.) pl. t. Pack, mobb. — Jfr längöron. 

lst (gt pl. -ar 1. -er f. Betesmark. 


1) Inneh. fn. deigr m. i dess älsta bet. ’afflädt djurskinn’. 
?) Sm. Fryksd. likaså. No. laussvevd. 
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m &m pl. obr, n. 

madam madam (pl. -er sälls.] f. 

*maddra !) mäder sv. vb. intr. 1 [ov] Färdas 1. gå långsamt. 

madrass madräs pl. -er m. 

magasin mägasin n. 

mage måga m. 

mag(e)-[gjord] *-gjorda mågad2dlu f. Bukgjord. 

*mag(e)-hof?) mdgahow ut. pl, n. Mättlighet vid åtnjutande 
af mat L dryck — so har tu mt na magahow hel- 
der. 

mager mdger adj.; böjes: mdgr-a -m +. Ex. under får. — 
Syn. *krännug, *skrannug, *svängfallen, urgräfven. 

mag(e)-sjuka mågasylku ut. pl, f. — Jfr skita, *blister- 
skita, *skvirskita, sprätt-*skita o. följ. 

mag(e)vark mégaværk3) ut. pl, m. 

magister mayigter L mad£ister pl. -trar m. 

magra méger sv. vb. intr. 1 [abs. & m. ov]. 

mahogny mdhöggny 1. mahögn: ut. pl, g.? — hete beh & 
ov mahogn. 

maj mdz) ut. pl, m. — h'e ım_vakara mary ı_ar. 

major major pl. obr., m. 

maka maka sv. vb. tr. 1. — maka unda hede klatrı! 

maka [sig] måka se sv. vb. rflx. 1. 

make mäka pl obr.. m. — ha du st maka far? 

makt mékt ut. pl. f. 

makt(es)lös +) mäktısles [& -A17-] adj. Kraftlös, maktlös. 


1) no. madra 'arbeta smått R. Jfr BM-e madda ”sträfva, 
arbeta". 2) GK., NVet., Vb., Fryksd., Sm.; fev. maghahof no. 
n. 3) far. maghaverker m. *) Vö, Nb., Vb., SM-e, 

Bk. (Rs 425 a), Nyl.; jfr Dagö måftsvågar idm. 
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mal I mål pl. -ar m.; sg. def. mdi, koll. — Jfr flygmal. 

*mal II md? m. Stenig mark; ingår i sms. sten-*mal, qv. v. 

mala I mala sv. vb. tr. o. intr. 1. 

*mala 1) II måla sv. vb. intr. 1 [ov] Pallra i väg; röra sig 
längsamt. 

*mala? III md?) sv. vb. intr 1 Krypa; gå långsamt. — ja 
so ha army mazla » grass [L << fi. ma(d)ella?] 

*malak 5) maldk adj. Trött, medtagen. — ja fender me so 
malak sda et hade Iayppası. 

mall mål! pl. -ar m. Form, modell. — mt malnt) tls. Icke 
det ringaste. tde fmsta mt maln halder. 

"malla [sig]5) mål se sv. vb. rflx. 1 Passa, anstå, ’gä ihop". 
— no(w) malar he se an, ska vr skoda. — he mala 
se mt ny oler. 

malm I mdim pl. -ar m. Jämn, sandig skogsmark. 

maim II mdim ut. pl, m. Metall. 

malt mält 1. mådt ut. pl, n. 

malstucken mdistüfs: p. p. & adj. Maläten. 

mal-[äten] *-iten mdiysb 1. mélits p. p. & adj. 

malört mdlorfre f. pl. def. 

mamma mdm ut. pl, f. — mim mam va ham_frog_kr 
Min mamma var hemma frän Kronoby. 

mamsell måmgål pl. -er (def. -/dra) f. 

man I mån pl. månar 1. mån (ish. i sms.) best. méndre m. 

man II mån pl. -ar f. Hästman. 

man man pron. [sills]. Omskrifves med a (vanl.), tu, du 1. 
te, di. | | 

mana måna sv. vb. tr. o. intr. 1 = mån sv. vb. 1. 





1) Ob. (Frau Vö. *mara), Ko. Jfr (?) no. mala "flytta lång- 
samt R. Jfr ock en möl styre i visan SOT 21 (Hkr). ?) GK. 
NVet. — Gr. $ 54. 3) Öb., Hvbfj. 4) Samma tls. i hela Östb. 
5) Vö., Vb., Gott. (Rs 454 b). 
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manchett man/ét pl. -ar m. [Sälls.]. 

manfolk månfålk 1. -f6Ak ut. pl, n. 

mangel mdyga! pl. mägglar m. — Syn. kafvel 2. 

mangelstock — ers. af kafvelstock. 

mangla mdggal sv. vb. tr. 1. — Ers. vanl. af kafla. 

manhaftig — ers. af *karlalundug. 

manke mégka m. 

mannagryn mdnagriin ]. -gryn n. 

manskap mdnskdp ut. pl, n. 

mantal måntål n. 

mantalskommissarie méntalskomisèn m. def. (ut. pl.). 

*mar') mår pl. -ar m. Grund fjärd. 

mara mdra ut. pl. f. 

*marbotten mdrbötn pl. -ar m. Vik som är stadd i tillgrund- 
ning. 

mar(e)-*lubba 2) méralübu f. Markvast, 

*marig ingär i sms. *inmarig, qv. v. 

*marja? mdrju f. Färja. 

mark I mérk pl. obr., f. Mark: «) tellus; 8) pondus; y) mo- 
neta. — Syn. (i bet. «) backe. 

*mark 3) II mérk n. Märke. . 

*marka‘) sv. vb. tr. 1 [wi] Utstaka. — mark wt 29ve272. 

markatta mdrkdtu f. — tu grinar ypsom markatu. 

marknad märkna pl. mérknar m. 

marknadsdag märknasda pl. -dägar m. 

marknadsgäfva mdrknasgovu f. 


1) isl. marr ‘haf’ [ang. fev. "mar se Rqv. VI 290—291]. 
I likartad bet. som här ofvan förekommer ordet i Öb., Vb., Hs., Ög. 
(kärr, mosse’ Rs 429 b), Vätö ("litet träsk”), Hvbfj. o. Nyl. 2) Öb., 
jfe “lubba. 3) isl. fav. mark n. Desslikes Vö., Np., Vb., Dalarne. 
t) isl. marka fev. af-marka. Uppg. från GK., Px, Föglö (Ald) o- 
Kyrkslätt (Mell. Nyl.). 
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marmor mérmur |. märmar ut pl, m. 

*marra !) mår sv. vb. intr. 1: 1) Knarra 2) Knota. — ka 
mara_sow_fen » trekanu Ordst. 

*marr-[kvarn] *-kvärn märkven ut. pl, f. Okv. for en gna- 
tig och kältande person. 

*marr-skafve märskava L mäskdva ut. pl, m. f. Okv. = 
föreg. 

mars mds |. mds ut. pl. m. 

[marsch] "mars mås 1. mds ut. pl, m. 

[marschera >> *marscha] *marsa *) mds 1. mås sv. vb. intr. 1. 

mar-uggla mérüglu f. Okv. för en elak, illmarig person — 
ish. kvinna. 

marvatten mdrvaty ut. pl, n. — skutu tswas ha hada su- 
man bga + marvatnra. 

"masa 3) mdsa sv. vb. intr. o. descr. 1 Långsamt göra ngt. 
— ha masar o arbestar. 

masa [sig] mdsa_se sv. vb. rfix. 1. 

mask I mésk pl. -ar m. Vermis — ha leve som magif + 
tres d. v. s. fattigt och eländigt. — maska ropar ı maga 
to a & huggru. — Jfr silfiverjskred. 

mask II (persona) — ers. af skräbock. 

maska mäsku f. ” 

maskin md/in pl. -ar m. 

maskinist md/unist *) pl. -er m. 

mask-skuren mäskskürs p. p. & adj. Maskstungen. 

mask-[äten] *-iten mäskjtt |. -tt p. p. & adj. 

massa mdsa ut. pl, f. [Sä]ls.]. — Jfr "bräda s, "smälta s., 
*kyltra s., {éru (under tohria fi.). 

mast måst pl. méster f. 


1) isl. marra v. ’murre, knorre’; Vö., Np., Nyl. 2%) Uppg. 
under liknande form från EF., Nyl. o. Skåne (Asbo). 3) Allm. enl. 
Rz 433 a. +?) Nyl., Uppl. 


masur mdsur ut. pl, m. 

mat mdi ut. pl, m. — Jfr *gruta s., *ät(as)värk. 

mata mdia sv. vb. tr. 1. — roy: matas Ragen mognar (i 
axen). 

mat(e)bord métabèt n. 

materia mdbra ut. pl, f.? 

mat(e)säck mätasak 1. måsåk!) pl. -ar m. — a ska stel mun | 
et masets Ordspr. 

*mat-lagas métlègas ut. pl, n. Matlagning. — hu drys so 
legg me matlagası ny, ja hendar val huggru tvo 
gaggur fan & val [+ gohs. 

matmo[de]r mäbmör pl. obr. f. 

matros matrés pl. -er m. 

matt mät adj. — Syn. all, *lämmen, *malak, utall, ut och 
all, utfaren, ut-*knockad. 

matta mdtu f. 

mattas mdtas sv. vb. dep. 1 [ov]. 

matthet méthèst ut. pl. f. 

maxopsa ry. mahérka ut. pl. m. Ett slags (dålig) tobak. 

med me 1. mé prep. & konj. — méme, méde, mäge, månar 
Med mig, dig, sig, henne. — me or, ma dan, me 
nate, me soman, ma hast:, me vmten, ma vore Under 
loppet af året, dagen, natten, sommaren, hösten, vintern, 
våren 2). — hyenan skrwer ja me elsjus d. v. s. vid 

| eldsljus. 

medalj midål) pl. -er m. 

medan medan kon). 

mede mé:da m. 

*medfaldt 3) måéfålt (1. -4£) adv. 1) Villigt. 2) Lätt. 


1) Sörb. ?) Samma uttryckssätt i Nyl., Estl., Ru. och i Ber- 
gens stift i Norge. >?) Ob. Jfr isl. feldr a. 'tjänlig’ och det nyisl. 
tle. med feldi ‘utan svårighet”. 
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medfödd måföd adj. 

medgörlig — ers. af *lättlindug, möjlig, passlig. 

medicin — ers. af *böter (pl. af bot), droppar. 

medja midın 1. midızu pl. obr., f. — Syn. *svange. 

medsols — ers. af *rättsols. 

med *trugment !) ma_tromänt adv. tls. Med pock, med våld. 
— now fr ja he tr ga ja, ful me tromant va a ent. 

medvind mévin(d) pl. -vindar m. 

*medväder ?) mévèder ut. pl, n. Medvind: 

medömkan mévygkan ut. pl, f. 

mellan mila prep. 

mellandräng miladréyg pl. -ar m. Drang som förrättar lät- 
tare sysslor. 

mellantak 5) milatåk n. Boningsrums tak. 

mellanvägg ‘milavég pl. -ar f. 

mellanât milanot adv. 

mellerst mélesf 1. milest adj. & adv. superl. 

*memmat) méma ut. pl, f. Maträtt af vatten, rågmjöl och 
malt; kokas och stekes samt serveras (ish. vid pâsktid) i 
*rifva. 

“men men konj. — Syn. "anna, "än I. 

mena mém sv. vb. tr. o. intr. 1. — ja mam du zuwer. 

mening mänıyg pl. -ar f. — now va he memmd£e h déera 
sows, fast a saw val analess. 

mera mest mår komp., måst superl. adj. o. adv. — ha far 
mar fy mmder Ordst. 

mes — se pultron. 

mesaktig — ers. af *raddfisig. 

Imesta]dels *mesten- 5) méstndèds adv. 

1) Öb., Nyl., Ög., Sm. 2) Fby, Nyl., Estl., Ru. 2) Allm. i 

Finvland o. Estland. +) Allm. i Finnland; egentl. ett lägtyskt ord. 

5) ty. meistenthels; i Nyl. stdm. = P.-P. 
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meta mé:t sv. vb. tr. 1. — „ha aggar mt tr smo“ sa gubt 
to a mesta Ordst. 

metall mitdZ ut. pl, m. [Sälls.]. 

meter meter pl. = sg. m. [Nytt ord]. 

metkrok méstkrok pl. -ar m. 

metmask mésimaäsk pl. -ar m. 

metref méstraw pl. -ar f. 

met-spett méstspat n. Metspö. 

middag méda pl. médagar m. — he reker mi fron tal te 
medan Ordst. 

middagsvard mégasvat pl. obr., m. Middagsmältid. 

midnatt omskr. med mot 1. mat + nate. 

midsommar mésümar 1. mösömar ut. pl, m. 

midsommarsafton mésumasäftu ut. pl, f. def. 

midsommarsdag mésumasdan ut. pl, m. def. [& -sq-]. 

midsommars-*möj mösumasmayy ut. pl, n. coll. Midsommars- 
lof (till prydnad). 

midsommarsnatt mésumasnate ut. pl, f. def. [& -sn-]. 

midt méé 1. mit i smst. m...» 1. 2, m. mala, m. mot o. 8. Vv. 

mig me pron. pers., dat. & akk. sing. 

Mikaëls-mässa mifsılmas L -mègu f. (def.). 

mil mil pl. -ar m. 1. -er n.1) 

mila milu f. 

mild mild adj. 

militär meter pl. -er m. 

miljon miljön pl. -er m. 

miltals mélièls 1. -tals adv. — hısaje hasy e so rada, ha 
sprıggar miltals » ext bas. 

min s. min n | 

min pr. men f. mın n. met pl. mın. Gr. $ 249. 


1) ntr. äfven i Hs, DI., Uppl., Nk., HH, (Rz 438 a, Scha- 
gerström e. v.). 
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mindre minst minder komp., minst superl. adj. & adv. 

*mindre-akt[ig] *ug1) minderdkh 1. -u adj. Obetydlig till 
växten, ish. om personer. — he va m éérufin, ım_ 
mmderaktıa ka, som Algw knsus 2 brysts po zuk. 

*minka ?) mégk sv. vb. intr. 1 Gå smått; om såväl folk som 
äfven t. ex. om ur. — bı magkar po tide. — kluke 
megkar (po) o tidn lidar. | 

minnas mins pret. o. sup. minsta vb. dep. — mt mms ja 
rekht va fy gotur a tala fy me. — Syn. *hugsa. 

"minne 3) I min n. Mynning. — Jfr *ä-minne. 

minne II min ut. pl, n. Memoria. 

minska minsk sv. vb. tr. 1. — minskas sv. vb. dep. (intr.) 1 
[abs. 1. m. ov). 

minut ment pl. -er m. 

*miss — se *mäss. 

missionär mi/unér pl. -er m. 

misslyckas — ers. af *olyckas. 

missne — jfr *mäss. 

misslyckas mislipkas sv. vb. dep. 1. 

misstag mistag n. 

misstaga [sig] — ers. af *förhafsa [sig]. 

misstro v. — ers. af *otro v. 

misstykt mistypkt adj. — ha val ny so mstpkt som a mt 
ft na brew fron enar. 

misstänka — se *illfanas. 

missunna misüun sv. vb. tr. 1. 

missväxtår — ers. af ear. 

mist mist ut. pl, m. — ha m so styga mst wt à sis 2 

man. 
1) Ordet kändt äfven från Fby o. Ingå (VNyl.). ?) I Sm. ‘springa 
smått Rz 439 a. 3) fav. mynne iel. minne (NN Als. Gr.? § 


126), hkn senare form upptagits i Kr., Hvbfj., Ko., V. o. MNyl., 
Estl. samt Hs. o. Gotl. (msk.: Rs 448 a). 
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mista mist sv. vb. tr. 1. 

miste mist adv. — isu gaggu tow du mest, fast tu & so 
vis ov de. 

*mistning mistniyg ut. pl, g.? Förlust; t. ex. ja då: à mast- 
npg ma hade tsepasr, ja" 

mjuk mulık 1. mråk adj. 

mjukna madıkn 1. mpdäkn sv. vb. intr. 1. 

[mjäka] *mjeka!) maék 1. mjék sv. vb. intr. 1 Pjollra. Tala 
med gnällande röst. 

[mjäkig] *mjekug !) miéku 1. mjéku adj. 

mjälte måg 1. mjådt 1. -7{ 1. -lé ut. pl, m. 

mjärde — ers. af "kasse. 

mjöd myéd 1. miéd ut. pl, n. 

mjöl mö! 1. mo? ut. pl, n. 7 

mjöla mıala 1. myala sv. vb. tr. 1: 1) Beströ med mjöl. 2) 
myala om nan Damma om ngn, slä?). 3) i tls. ss. t. ex. 
Ja ska mista ot hanar Jag skall taga hämd på henne. 

mjölhvit m67- 1. myalvit adj. 

mjöllig] *-ug medtu 1. mydlu adj. 1) = hsv. 2) Dum. 

mjölk miölk 1. mjölk 1 mask 1. myaAk ut. pl, f. — Jfr 
*briskna. Se ock *blanda s. 

mjölka — ers. af *molka. 

mjölke mdika 1. mjalka 1. -Aka ut. pl, m. 

mjölkgräs mısik- 1. mjölk- 1. migAk- 1. mélkgrès ut. pl, n. 
Gul epilobium. 

mjölkhvit masikvit 1. mjölkvit 1. mydAkvit 1. mjsAkvit adj. 

mjölk-kalf — ers. af mjtlk-*sipp, *soppesipp. 

mjölk-*skjula mitk- L mike [L -Ak-] -sbwulu f. Mjölkstäfva. 

mjölk-*sipp m2874- 1. mjölksip [1 -Ak-] pl. -ar m. Bortkle- 
madt barn, „mjölkkalf“. 


1) Nyl. 2) Samma bet. Atm. äfven i Pörtom. 
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*mjölkug miölku L mjälku 1. meddku |. nj0iku adj. Besudlad 
med mjölk. 

mjölnare mısinar 1. myainar m. 

mjölvägen mıd!- 1. mjälvårn m. def. kallas en under nödären 
på 1860-talet mellan Bennäs och Jakobstad bygd chaussé, 
vid hvars utförande arbetarene till största delen betala- 
des med mjöl. 

mjölvälling midsl- 1. miölvålgg ut. pl, f. 

mod I möd n. Smakriktning. 

mod II möd ut. pl, n. Sinnesnärvara. 

mo(dejr *modra !) mödru 1. mér pl. méder 1. mödrur f. 

moderspräk 2) médasprok |. mödesprök ut. pl. n. 

mogen — ers. af blöt (om frukt), färdig 1. *gälig (om säd). 

moittia fi. méyt sv. vb. tr. 1 Klandra, tadla. 

*moligt ?) mått adv. Lätt, bekvämt. — he gar malt o d.v.s. 
Det gär lätt. 

*molka 4) målk 1. mölk sv. vb. tr. 1 Mjölka. 

*molla 5) md! sv. vb. intr. 1: 1) Mumla. — va mola_du ter 
2 sigadé:? 2) Knota. 

moln mer n. Gr. 88 117 o. 118. — Jfr väderrot. - 

molntapp mérfàp pl. -ar m. 

*moppla®) müpal sv. vb. intr. 1 Tugga med svårighet. — ha 
muplar o ter. 

mord möd n. [Sälls.). 

morfader mif7) ut. pl, m. 


1) Ob., EF., Nyl. Äfvenså *dottra o. "systra i flere östv. 
diall. ?) Gev.; ty. muttersprache. 3) V5. likalydande; Fthl. *mäg- 
ligt, bkt försvaras af no. moleg = mo’gleg 'möjlig, rimlig. Px 
mål: adj. lätt. €) fav. molka, kvarlefvande i Öb., Vb., Kkr, Ko. 
ÖNyl., Nu., O., Gsv., Ra., Sm., Vg., HIL, Sk. (Rz 438 a), somlig- 
städes i Norge (Hard. Jed. Sæt. m. fl.); lat. mulgere. 5) Allm. i 
Ob.; fev. no. mulla isl. mudla. 9) Fby, Nyl.; nlty. mumpeln. 
7) Likartade former à Fby o. Pyttis. 
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*morgens *) mörse(t) adv. I morgse. Se morgon. 

morgna [sig] mån, L mårn se sv. vb. rfix + — ha kom o 
sekt ma to ja log » sandée o mt va marna an. 

morgon möru |. mern 1. men pl. marnar I månar m. — 
2: mån I dag morgen d. v. s. na innevarande morgon. — 
a_moris(t) 1. mérest I motgse. — zméru I morgon. — 
gu_möru God morgon! 

morgonkvist i tis. po 1. mot mörukvistn m. def. 

morgon-*röde mörurs ut. pl, m. Morgonrodnad. 

morgontung mörutügg adj. Morgonsômmig. Ex. under kvälls- 
sömnig. 

[morgon]-vard *morgons- |. *morgens- mörusval |. mörosvål 
l. mörzsval ut. pl, m. 

mormoder mim?) ut. pl, f. 

morot mérût pl. méroter f. 

morra mir sv. vb. intr. 1. — hun ten murar o visar_lendre, 
e ha na arg? 

morrhär — ers. af väderkorn. 

*morrtg méru adj. Trumpen. 

"morsa 3) musu 1. misu f. Lunsa. 

mors-bror mös-brör pl. -breder m. Morbror. 

*morsk t) I musk 1. müsk s., g.? förek. i tls. sı und: m. Se 
under lugg. | | 

[morsk IT] *morskug miüsku 1. misku adj. 

mors [syster] "systra mös_systru f. Moster. 

mortel mörf:l pl. -dar m. 

mos mås ut. pl, n. 


1) isl. morgenn SM-e morgen ÖNyl. Nu. mör: m.; Estl. 
Ru. mörıs — i sms. 2) *mommo Fby o. Nyl. 3) Med samma. 
bet. i Kr. Mx. Np. o. Fryksd.; i Vö. ’mormoder. *) Urspr. väl 
"musk, jfr By 449 a se 1. titta under musk (Vb. Vm. Sdm.), 
sv. & no. diall. musk m. n. ’mörker”. 


16 
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mosse ') mösa m. 1) pl. -ar Mosse. 2) ut. pl. Mossa. 

moss(e)-*lid mösalid pl. -ar f. Rand L kant af en mosse. 

moss(e)-matta mdsamdtu f. Matta bunden af mossa. — fds 
ayjbua pa bind o sale mosamatur 2 stan. 

moss(e)-*mackra mösamekru f. Horsgök. 

moss(e)-*toppa mösatöpu f. Mosstufva. 

moss[ig] *-ug mösuw adj. 

mot mot prep. — alt gar ma mot jer 2 vedn, dow mt er 
nıggas kudu mn nysdaks! — Jfr at. 

mota mot sv. vb. tr. 1. [Sälls.]. 

*motb[j]uden mötbüd: adj. Motbjudande. — ha & so motbud, 
hade gamba! frst, ast gutar ja „ta a. 

motsols — ers. af *andsols. 

motstöt mötstäypt pl. -ar m. Motslag, motgång. — he va oter 
m nyja motstwyt, hada fyheda rem. 

motväder ?) métvèder ut. pl, n. 

mucka mik sv. vb. intr. 1. — muk ast mot na, fy to smal- 
der a! 

*muckla 3) mukal sv. vb. intr. 1 Tugga med svårighet, ss. 
gammalt folk. 

muff mf pl. -ar m. 

mugg müg pl. -ar m. 

*mugga‘) mug sv. vb. intr. 1 Smätugga, mumsa. — van 6 
porté? ha siter + deraroge o mugar po vm bresbata. 

*muggla méga sv. vb. intr. 1 = föreg. 

*mule ms — i sms. bet. ’moln’ och är = fsv. mulin n., Estl. 
mil: m. 

mulen mil: adj. Ex. under kulen. 


1) isl. mose m. 2) fev. motevædher isl. métvidre n. Ordet 
brakas äfven i Nyl., Sörb. m. fl. prov. 3) Mähända < *mud-k-la 
jfe isl. mudla och munnr < muör. *) Fby, Nyl., Sveald, Gotl. 
(Rz 448 a). 
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*mule-*[vjränglug mihraggtu adj. Betäkt med strömoln. — 
to sola gar up + mulwagglu, val & sisert, man to sole 
gar up + sisere, val a mt na te vadar. Gr. § 200 C 
27 

*mule-*[vjrangug mühraggu adj. = föreg. 

mull mü]d ut. pl. f. 

mullbänk mébègk pl -ar m. Mullfyllning kring stenfot. — 
he val so kalt ma vmtra om a mt har mulbegka. 

mullskofvel milsköval pl. -skövlar f. — om tr: mulskovia 
ento vor ur de! 

mullvad — ers. af *vada s. 

[mulna] *mölnas !) mölnas sv. vb. dep. 1. — Syn. tjoekna. 

mulna-mändagen milmöndan m. def. kallas måndagen efter 
päskdagen. 

mumla mömbal sv. vb. intr. 1. — Syn. *molla, *mungla, 
*poppla, puttra, talkuttaa fi. 

mumsa — ers. af *mugga, *muggla, *mungla. 

mun min pl. -ar m. — brick min Kafta. — ja kasta myvh 
2 mun po hanar tls. Jag tilltäpte munnen på henne. — 
Jfr käft. 

*mune ?) möna ut. pl, m. Tanke, håg. 

*mune-lös ménalgs adj. Tanklös, håglös. 

*mungla ?) müggal sv. vb. intr. 1: 1) Mumsa 2) Mumla. — 
sıtm mt ter o muggal hela dan! 

munhuggas münhüg:s pret. o. sup. -hügsta vb. dep. — tr 
munhugsta so vedu flapg lagg vegar. 

mun-stinn münstin adj. Styfmunt, om häst. 

munk mügk pl. -ar m. — ve ska a skrift sa fy mugka toa 
har_prestre® Ordst. 





1) Strömfors i ÖNyl.; jfr Wichtp. mans.kı idm. 2) got. muns 
isl. munr m. %) Nu. O. Rg. i Estl. 
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munstycke musstipk n. 

muns-*vik !) månsvik pl -ar m. Mungipa. 

munter mimter adj. [Sälls.]. 

muntergök — ers. af spelorre, *urtackel. 

muntra münter sv. vb. tr. 1. — munter up da, posa man, 2 
moru ska du lapas Ordspr. 

muntraktion minira/on ut. pl, m. 

müun[vig] *-veg munveg adj. 

mar mir pl. -ar m. — tyst som mun! 

mura mar sv. vb. tr. 1. 

murare mılrar m. 

murbrak miurbriuk ut. pl, n. 

murken swir/$ adj. 

murkna murky sv. vb. intr. 1. — he a na to tulade nad ska 
most murky +: 7ole säges till en som skriker högt eller 
sjunger öfverljudt 1. falskt. 

murmästare mıtrmästar m 

musik musik ut. pl., m. 

musikant müsıkant pl. -ar m. 

musslin muslin ut. pl, n. 

mustasch münstafer ?) pl. t Gr. $ 218. 

mutter — ers. af kärrslutning. 

mycket més 1. mipfsy adv. — ter myfls: ea, bd ska merr_ 
lagas Ordspr. 

mygg mpg n. - tamtı myd:r bite so + kvald. 

mygga — ers. af krank. 

mylla s. my/u ut. pl, f. 





1) Vö. minvikan n. Mälets -v{k torde bero på kontamina- 
tion mellan fapr. vik n. (veck) och vik (vik): jfr isl. munnvik n. 
pl. ’mangipa’ gentemot Br. SM-e Nk. munnvik f. idm. (Bz 448 a). 
2) Med inskjutet 2 (från mun) trol. täml. allm.; atm. i Ob., EF., 
Nyl., Uppl., Gotl., Smäl., Sörb. 
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mylla v. mil sv. vb. tr. o intr. 1. — v: ske myl po pe- 
runa ida, tegkt ve. 

*mylta') v. malt 1. mıpdt sv. vb. tr. 1 [stop] Omkasta utan 
ordning hopfôsa. 

*mylta s. myliu 1. mpdtu f. Bylte. 

myndig mipnd: adj. 

mynning — ers. af "minne. 


mynt mint n. 
myr myr pl. -ar m. — myroge Ortn. 
[myra] "mör 2) "möra ?) möwru f. = msur pl. -ar m. — Jfr 


ettergadd, *ettergadda, *Hägmör, pissmyra. 

[myr]-stack *mör- möusläk pl. -ar m. 

myrten morfy ut. pl, m. 

*myssja *) mips: |. mıp/ pret. 0. sup. mıp/a vb. tr. Dikta hus- 
vägg med mossa. 

*myttas 5) mytas sv. vb. dep. 1 Suras, vara butter och tvär. 
prytskop: sıter_ler o mytas. 

*myttug 5) mytu adj. Trumpen, butter, tvär. — vi e ty fy- 
Jamna sote mytu o arg? 

må I m6 sv. vb. intr. 3. — hulas mar tu ny! — ha & so 
a kam mo ıl tls, anv. om ngt obehagligt 1. motbju- 
dande (om ngt synligt 1. hördt 1. annars erfaret). 

må II mo frågeord: Månne. — mo hå? 

“mad 6) L "modd méd ut. pl, n. Smolk, affall. 


1) Ir Nyl. *multa (Kal.) < nlty. multen idm. 2) isl. mourr 
fav. mör (Sdw.) m., kvarlefvande i Ob., Fryksd. o. Sörb. °) DI, 
EF., Nyl, Estl., Ru.; förutsätter ett — säkerligen en ging befint- 
ligt — fn. *mayra f. *) Ob., EF., Nyl. (ej västra, där man säger 
môsastét *moss(e)-stöta), Estl., Uppl., Sdm., Nk., Sm., DL, Vb., 
Nb. (Rz 445 b); i Norge mysja, fn. *mysia. 5) Utan omljad, d. 
vs "muil-, i Vö., Nyl., DI., Sôrb., f. 5. mängenstädes i Sverige 
(Rz 449 b). Urepr. "öfver tyskan inkommen romanisk ordstam (BUGGE 
i Ny Dalm, 128—129). °) isl. mod n.; Åm., Hs., Dl, Uppl. (Re 
451 b). 
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*mäda 1. *modda!) möda sv. vb. intr. 1 Vandra i djup snö 
l. gytja L a. d. 

*mädug 2) 1. *moddug médu adj. Smolkig, grynig. — hede 
smar: & so modut. 

måfå förek. i uttr. po möfo. Gr. 8 11, 2. 

måg mög pl. -ar m. 

mäka möka sv. vb. tr. 1. — vr fr heda vmten bara moka 
sngn unda fyr: dare. 

mäkare mökar m. Stor slägga. 

mål mål n. (i alla det hsv. ordets bet. — sälls. dock = än- 
damäl). — ha du mt mal + mun ny, frolbytu! 

måla mål pret. o. sup. möla vb. tr. — mal mt fam po vader, 
ha komber ful obud: Ordspr. 

målare mar m. 

*mälarska mölasku 1. mölasku f. Mälarehustru. 

mälborste mélbäs{a 1. -bösta m. Mälarepensel. 

mälföre — ers. af ljud. 

*mälig®) möl: adj. Liten, obetydlig. — ast va he ny na te 
tala om, he & so smot o mol. 

målning mémzgg pl. -ar f. 1) Färg. 2) Tafla, bild. 

mältidstimme — ers. af *ätande-tid. 

mån s. mön ut. pl, m. — Jfr prutmän. 

mån a. mén adj. — ha & so mon om hasta sin, so dr va_da 
fer havra h ta. 

månad môna *) pl. ménar m. 

mänadsrening — ers. af *ruckuga-veckan. 

måndag méndà |. ménda pl. méndagar m. — méndast 1. :_mn- 
dast adv. I mändags. 
1) Fby, Po., Ksl.-— No. modda ‘rota i hö 1. dyl. (?). 3) Ob.; 

iel. modugr. 3) Af fo. mole m. ’smula’ n.; Sörb. mule m. SM-e mole 

n. ÖNyl. mölas v. 'söndersmula sig. +) Dial.-formen kunde lika 


väl representera "måne, ty äfven i fev. har mani m. bet. af ’mä- 
nad” (Sdw.). 
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måne ména 1. mén ut. pl. m. 

mäng[en]!) mdgg oböjl. adj.; konstr. med plur. (Gr. $$ 245 
0. 253, 16). magg hestar ha du stla + vmter? 

mängfald[ig] *-ug måggfåldu adj. 

mängfälla ?) méggfàlqu pl. obr. f. Bladmagen hos nötkrea- 
tur. 

mängtärgad maggferga oböjl. adj. 

*mängledes 3) méggtèzs adv. På mängahanda sätt. 

mänljus ménjust adv. 

män[sken] *-skin mönsisin ut. pl, n. 

mänskifte mén/ift n. — Syn. kvartersskifte. 

män-*ungel méntüggat ut. pl. n. Nytändning, nymåne. 

*mära #) I méra sv. vb. tr. 1 [sonda na] Krossa. 

*mära 5) II méra sv. vb. deser. 1 Smätt göra ngt; t. ex. ha 
morar o gar. — he morar o verker. — he morar o 
remar. — vatne morar o kokar + grytu. 

*märas méras sv. vb. dep. 1 [sonder] Smula sig. 

mård måd pl. -ar m. 

*märug°) möru adj. Smulig. — sngn & so moru 0 28n & 80 
bimpt da. 

mås mås pl. -ar m. 

måste most sv. vb. intr. 1. — Ers. vanl. af “pitta, *matta 
II, varda. 

matt mot n. — & gambal motre o vıktra doger mt na mar. 
nu. 

måtta I mt sv. vb. tr. o. intr. 1. 


1) fev. mang (exx. Spw II 17 a); "mång i Ob., Ko. & Hsk., 
Nyl., Estl., Ru., Fryked. o Norge (AaSEN). ?) bev. enl. WENSTRÖM- 
JEURLING. 5) fav. mangaledhis, no. mangeleis 1. mangleides. 
Uppg. från Öb., Pg. o. Nyl. 4) Ob. likaså; Vm. méra Nk. Sam. 
mora (Rz 444 b). isl mor n. ’smolk‘. 5) Ob., Fby. Jfr Rz 430 
b o. 481 a. °) Sdm. | 
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*mätta!) II möt sv. vb. intr. 1 Mäste, nödgas. — ja skw met 
ga hide. — 9a mota so deera e. 

*mäcker-bäss ?) mékerbèsg pl -ar m. 1) Enkel beckasin, hors- 
gök. 2) Okv. för en som skrattar mycket. 

*mäckra s. mékru f. Horsgök; i sms. meosse(e)-*m. 

*mäckra >) vy. méker sv. vb. intr. 1: 1) Bräka. — fore mek- 
rar + haga. 2) Skratta fult. 3) Sladdra 

mäjeri mazjeri n [Nytt ord] 

mäjsel måsd pl. méssdar m. — Jfr *skölp. 

mäkta mékt sv. vb. intr. 1 [abs. L me ng]. [Sälls.] 

mäkäistä fi. méka sv. vb. intr. 1 Slå tunnband (lek). 

mékaband n. Tunnband (leks.). 

mäld mé/q ut. pl, m. 

malta mål 1. målt sv. vb. tr. o. intr. 1. 

mängd — ers. af "brass, "smälta s. — Jfr hep, hög. 

människa mänssisu f. I sg. äfven mének f., t ex. h’a am 
menisk som komber_lagg very. now & he mn pal m_ 
[9: duglig, ordentlig] menzsk. 

mänsklig mängklı adj. Människovänlig. 

*mära *) mér sv. vb. intr. 1 Arma; föresätta sig. — ja mera 
fara t tsyrjsu, man he val ast ov. 

märg mérg ut. pl, m. — he dés démum marg o ban. 

märka merk sv. vb. tr. o. intr. 2. 

märke merk n. 

märkvärdig merkved: adj. 

märla I mé/u f. Krampa; hyska. 

märla II (gammarus) — se grundskorf, *spänekäring. 

marr mer pl. -ar f. 





1) Vô., Ko., Hsk., Na. Gav.; isl. måtta pret, ?) Ob. — af 
följ. 3) V5, Vb., Jtl, Sdm, (Rz 453 b), Kal, ONyl, Fryked., 
Norge; i tyska diall. meckern. +) Ob. Männe af fi. määrätlä idm? 
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marr(e)-fitta mérafite f. i ordst. van sku flygu vara om wat 
2 marafitu ! 

marr(e)-kolf +) merakalv 1. Karv pl. -ar m. Trollslända. 

mäsk mésk ut. pl, m. — Jfr "läcka. 

*mäske [kollekt. till mask] ingär i sms. *illmäske, qv. v. 

*mäsg2) més ut. pl, g.? Missne; ingår i smss. alf(?)- o. älf- 
"mäss. 

mässa s. måsu f. — I namn på hälgdagar äfven -més. 

massa v. még sv. vb. tr. o. intr. 1. 

mässhake måshåka m. 

mässing mésiyg ut. pl, m. — Jfr *skrafvelmässing. 

mässling méAbyg ut. pl, m. 

mästare möstar m. — ha & mt so got, ska mastan tIrow 
Ordst. _ 

mäta mål sv. vb. tr. 2. 

mätt mét adj. — gu fe lov fy ite o net; mt & ja huggru 
o mt « ja mat Ordst. — Jfr *fagermätt. 

mätta måt sv. vb. tr. 1. 

mö — ers. af flicka L jungfru. 

möbel mübal 1. mébat n. 

möda médu ut. pl, f. 

mödom médèm ut. pl, m. 

mödosam mödusam adj. 

mögel möuwil 3) ut. pl, n. 

mögla 3) mawlas sv. vb. dep. 1. 

mögllig]) *-ug möåulu 3) adj. 


—_— — — — — 


1) kolf förekommer har i sin älsta bet. af ’pil’ (isl. kolfr m.), 
hvarför insekten äfven kelas mcrapil NK. m. 2) Kv. més? n., 
Uppl. mäss m. (Rz 456 a); altsä trol. ej “miss. 3) Mod -Mu- 
likaså i hela öfriga svenska Ob. samt i Brändö (Åbo län) o. Par- 
gas. 
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möhkiä fi. mowku ut. pl, m. f. Icke händig person, okv. 
maukus ut. pl. m. Okv. = föreg. 
miuku adj. Tölpaktig; icke händig. | 
mauk sv. vb. intr. 1 Mumla — ha mawkar L 

maukar upo. 
*mdj !) mé ut. pl, n. coll. Löf hvarmed man *möjar. 
*mdja?) méy sv. vb. tr. 1 Pryda med löf, t. ex. vid mid- 
sommar. 

möjlig mél: 1. méyl: adj. 1) = hsv. 2) Medgörlig ®). 

*möjlöf möwjlöv ut. pl, n: coll. Lôf anv. till att *möja med 

mölja malyu ut. pl. f 

mönster mönster n. — Syn. mall. 

mör mgr adj. 

mörda möd sv. vb. tr. 1. 

mördare mödar m. 

mörk mark adj. 

mörkblå morkblo adj. 

mörker mörker ut. pl, n. 

mörklett mörklet adj. 

mörkna mörka sv. vb. intr. 1. 

mörkrädd mérkrèd adj. 

mörkröd mörkröd adj. 

mörna mön sv. vb. intr. 1. 

mört mérf pl. -er m. 

möss mös n. 

mössa mysu f. — Jfr *piltnicka. 

möss-skärm mösiserm pl. -ar m. 


1) Hvbfj. *möjor f. pl, Nyl. "major 1. mäjor f. pl, Hill. 
Sk. maj m. Från mhty. mei eg. 'mänaden maj’ (Sdw II 78 a). 
2) fev. mera från mbty. meien (Sdw II 78 a); ordet anv. vidare i 
Nyl., Sk., HIL, Blek. (Rz 425 a). ?) Bet. 2 också i Nyland. 
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möss-ärter mésærler (f.) pl. t. 
möta mgt sv. vb. tr. 2. — métis pret. o. sup. -èsé vb. dep. 


N. 


n én ut. pl, n. 

naakku fi. naku f. Gris. Anv. ock som lockord till svin: 
néku, nakuna! 

naarannappi fi. ndrandp pl. -ar m. Vagel på Sgonlocket. 

nabbe nåba m. Udde. 

nacka ndk sv. vb. tr. 1 Lugga. — ja ska nak de : hors 
om du mt lyder! 

nacke nåka m. — ta a + naka o kast a + baka! 

nack-*gräf nåkgråv pl. obr., f. Nackgrop. 

*nackskarf!) nékskarv ut. pl, m. Nacke. — tiga du ent so 
tar ja de + nakskarın. 

paf — ers. af *snaf. 

*nafva 2) ndva sv. vb. intr. 1 [om na] Fingra. 

nafvare ndvar m. 

+nafve #) ndva m. Nafve. Gr. § 16, 3. 

*nafve-krysta +) ndvakrystu f. Smakbit af ost åt barn. 

nagel någa! pl. näglar m. 

nagelband ndgalband n. 

nagelbänk négalbègk pl. -ar m. 

*nagelilska ndgalisku ut. pl, f. Särnad uppkommen genom 
skrapande med naglarna. 

*nagelspärra 5) ndgalsperu ut. pl. f. Liten lös skinnflik vid 
nagelbandet. 


1) Uppg. äfven från Kr. o. Nyl. 2) Ob., DI. — *ndfva nästan 
allm. i Sverige enl. Rz 478 a. 2) GK., Np., Hvbfj., Ko. & Hsk., 
Na., Nyl., VlÄlfd., ställvis i Norge. *) Kr. lika, jfr *ostkrysta f. 
idm. 5) Ob., ONyl. 
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*nageltorn nägallon pl. -ar m. Spikstäd. 

[nagg] *nagga ') ndgu f. Brödnagg. 

nagga någ sv. vb. tr. 1. 

nagghäl néghàt n. [+ nybaka bre). | 

*nagla?) ndgal sv. vb. intr. 1 [om na] Fingra. — bar! me 
feggrr o nagal mt om hade, ast & he fy te! 

naittajaiset fi. ndıtayas pl. obr., n. Lysningskalas. 

[naken] *näken 3) néf adj. Gr. § 34, 2 a. 

nalle nå! 1. nål: pl. nålar m. Björn, skamts. 

namn ndmn |. ndm n. 

namne — ers. af kaimas fi. 

namnlös némlgs adj. — ndmlasfiggrs*) n. def. Fingret mel- 
lan läng- och lillfingren. 

namnsdag ndmsda pl. -dagar m. 

nappa ndp sv. vb. tr. o. intr. 1. 

narr — ers. af *snät, *göfle. 

narra ndr sv. vb. tr. 1. — ndras sv. vb. dep. 1 Smäljuga. 

*narring 5) narıgg ut. pl, m. Narri, gyckel. — tu har_luk: 
noys o narında fy de. — hu e so hagfalu so ha e 
nayrindér bart d. v. s. så det inte är skämt — no(u) 
vekse_narmdss bart säges om barn. — Jfr *spea. 

*nasa 6) ndsa sv. vb. intr. 1 [po ng] Lukta på. 

[masse] *nassa nasu f. Gris. Anv. som lockord till grisar: 
ndsuna, näsuna, sé! 

nate néta ut. pl, m. Abborrgräs, potamogeton. 

natt nåt pl. néter (def. nétre) f. 

natt-*flaga ndtfligu f. Okv. för en kvinnsperson som löper 
ute om nätterna. 


1) V6. 2) Vö. med senare bet. ‘snatta’. *) Med omljudd vokal 
sporadiskt redan i fav. nekin Sdw och f. 5. ätm. i Ob. o Kkr. *) 
Fby, Nyl., D., Gsv., O., Fryksd.; Ru. némius f., af nemn-laus f., 
jfr fev. næmni isl. nefne n. 'namn‘. [uw < ou p. gr. af tonlôsket]. 
5) Jfr Wp. *narrling f. 'skämt. ©) Ob., Ko. & Hek., Norge *nasa; 
NAngm. nassjä. 


—— 
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nattgammal ndigambal L -gambal adj. 

natikvarter natkvaridr ut. ph, n. 

nattvaka ndivaku f. Nattvaktel, turdus musieus. 

nattvard ndivad, def. -a, ut. pl, f. 

nattvardsfolk ndtvadsfoAk 1. -falk ut. pl, n. (coll) Natt- 
vardsgäster. 

naturlig — se lefvandes 2. 

nedanför, -e nidafıp 1. nidafıprı adv. o. prep. 

neder nåder 1. ner komp. nédra superL nédrast adv. 1) Ned, 
ner. 2) Nere. 

nederdel !) nådaqdåd pl. -ar m. 1) Underdel i allmh. 2) Un- 
derdel på fruntimmers lipnetyg. 

nederifrän ndderfron adv. 

[mederst] *nedrasé *) nädrast adv. superl. — he bgar al 
nedrast + Eıstu. 

nedertill nédatd adv. Gr. § 202 D 1 à. 

nedlaten — ers. af gemen. 

*nedorna*) niduna pl. t. def. Nedan. — ha a nıduna snar! 

. oter. 

nedslagen — ers. af *alamodig. 

mej nå), med eftertryck nå: 1. né& adv. 

*nejas nézas ut. pl, n. (eg. inf. pass.) Vägran. — va & he 
fy neryas! 

nek — ers af kärfre. 

neka nék sv. vb. tr. o. intr. 1. 

ner-eft{er] nerat prep. Nedefter, utefter, nedför. 

neråt nérot adv. nerot prep. 

ni mz L nt, akk. adar L er pron. — ni kreker er po rydå 
o- pter Byt wta bre säges till den som „niar“ en. 

nicka nik sv. vb. intr. 1. 


1) Med bet. 2 äfven i Sm:, Dle., Fryked., Sk. 2) Vö. 3) isl. 
nidar fev. nibar f. pl; GE. = P.-P. 
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*nickris 1) nikris ut. pl, n. Lummer. 

*nickug(?)-pinne nikupin ut. pl, m. Okv. för en skvaller- 
förare. — nıkupen Ünpper wt o pısar mn. 

nidsk nisk L nisk adj. 

nie rip n. card. 

niemans-kraft ?) niymanskräft ut. pl. f. Sensalva. 

niga nig pret. nårg sup. nid2: 1. nig: vb. intr. — Heter äfven 
skämts. döp ist. 

nionde néjund n. ord. 

niondedel nfjundéa pl. -ar m. 

nisch nits pl. -ar m. 

*nist 3) nist ut. pl, n. Vagkost. [Sälls.]. 

*nista 3) nést sv. vb. tr. 1 Forse bortresande med vägkost. 

*nistnings-kost +) nésneyskdst ut. pl, m. Matsäckskost. 

nit — ers. af *näde. 

nita — ers. af näda, *via. 

nittio nit? n. card. 

nittionde nitund (1. -zzund) n. ord. 

nitton nitu n. card. — dra du nitu mil(er) wn + halvt! tie 

nittonde nitund n. ord. 

njugg nig adj. forek. blott i det från hsv. lånade tls. ma 
nıugan ned. 

[njure] *mjure mera m. 

[njuta] *mjuta mat pret. midwl sup. mith vb. intr. & tr. 

[nock] *nocke nöka m. Hake på rockhufrudet. 

hog now, obeton. nu, adv. Qvidem. 


I) Jfr Fries Växtn. nicht (2) ?) Ob., Nyl.; kallas på samma 
sätt i finskan. 3) isl. neste 1. nest n., nista (*nestia) v., fer. 
nest n. Det vore därför bättre att uppföra 7—8 ss. näst-, hka 
stam brukas i Ob., Nb., Vb., Am., Jtl., Uppl., Vm., Vb.; nist i 
NVa., DI. (v.), Uppl. 4) Hv. Kr. idm. ; 3 fev. nestning f. ’reskost’. 
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nega a. någa oböjl. adj. & adv. — ha & so noga me arbarts. 
— Syn. (ss. adv.) *hulligt, *hulleligt. 

*noga!) v. now sv. vb. intr. 1 Räcka till, vara nog. — nt 
nowar he na. 

nojs nöys ut. pl. n. — tu har lukt noys o narindé: fy des 

nojsa nöys sv. vb. intr. 1. 

*nojsta 2) nöyst sv. vb. intr. 1 Nojsa, väsnas. 

noll nd! pl? g? — En „räkning“ vid lek lyder: ska, peka 
nen nol, katn sat po kunds galv; reknar vı ret 80 
blir a talv. 

nolo fi. nd! n. har ss. senare led i smss. nedsättande betydelse. 

nölu adj. Tafatt. 

nolla nôlu f. 

*noppra ?) nöprur pl. t. Noppor. — ha tu sit so mipiér nop- 
rur he & po hate typ. 

*nopprug *) nöpru adj. Noppig. 

nord nöd ut. pl, m. — he & so mule +: nodn wi: Aja, vi 
fs_slarm 0 rem. 

nordan nöta ut. pl, m. —.nola gar ham tr kve]dr Ordst. — 
ha du mt nola und» nesa so du kam_blos? Ordst. — 
nota & ka]q vadan a bloser Ordspr. 

nordanväder nölaveder ut. pl, n. 

nordlig nöd]: adj. 

nordväst nåqvåst ut. pl, m. — Vanl. är västnordan. 


1) Np, Pg. Jfr ty. genügen idm. Annan bet. har vb. i 
Vö. ’skada’ o. Kr. ’fattas, felas. Se Frat Vö. s. v.! Om dessa 
ord höra hit, så är bet. naturl. senare; men de kunna äfven jämfö- 
ras med lat. nocere*). — 1 finskan brukas ett analogt med Ped.- 
ordet bildadt verb kylldstyd "vara nog’. 2) Pörtom. 3) Sörb. *) 
Sörb. 


*) Eller kske hsv. *nofva ‘skada; fattas’ jfr no. Nauva v. 
"besveere, angribe, vere til skade eller uleilighed’. 
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nordöst nodget ut. pl, m. — Vanl. är üstaerdan. 
norreft{er] nåråt adv. Norrut 
norrsken — ers. af "lysa s. 
nors nas |. n6s pl. -ar m. 
Bos ngs pl. -ar m. 
nosa v. — ers. af *nasa, *snasa, *smäta. 
*nossa 1) nös sv. vb. intr. 1 Väsnas, regera. — 0%) ofp) va vd: 
bene nosar jer > kamay! — Uttalas stundom nås. 
net nåt pl. -ar f. Ett fiskeredskap. 
not + pera fi. nötpera pl. -ar m. f. Notkil. 
netrep nötr&ıp n. Rep medels hkt noten halas i land. 
november nuémber ut. pl, m. 
nu nio 1. nit 1. (obet.) nu adv. 
nubb nåd p. -ar m. 
nucka nıku f. Gammal käring. 
nuhku fi. néka sv. vb. intr. 1 Dröja, söla. — ha nokar ov 
Han går långsamt. 
nuhrata fi. néra sv. vb. intr. 1 Dröja, sdla. — mt her ja tid 
me tukede noras. — ha norar bara upo o 
alder val & na. 

nöru adj. Oföretagsam. 
nurkku fi. närku f. Vrå. 

nürku adj. Tafatt. 
nuttu fi. nt pl. t. Sämre klädesplagg. 
ny s. ny ut. pl, n. — a ska khp hor: + nyp. 
ny a. ny adj. — nyt ov okes Nyråg. 
nybakad nybåka adj. 
nyck — se *ilgäng. 
nyckel npél pl. -dar m. 


1) Vô. Pr. Na. "syssla, bestyra’. Hör no. mdossa ‘forlrste’ 
(<< *not-sa) bit? 
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nyckelben — ers. af *krag(e)-ben. 

nyckfull — se *ilgängig. 

nyfiken nyfifér adj. — Jfr *ill-ut. 

nyhet nyhet f. — ja ha so magg nyhezter ot de. 

Nykarleby nykårby 1. -bs ortn. 

nykter nykter adj. 

nymåne nyména ut. pl, m. — Nytt ord, vanl. ers. af ny 
subst. L män-*tungel. 

[nypon] *nypa nypu f. 

nypo[n]buske nypubögka m. 

nyrâg — se under ny ad). 

nysa — ers. af prusta. 

Byss nys adv. 

nyss-*börjnad nysbirna adj. Nyss börjad. 

nyss-dags nysdåks adv. Nyss. 

nysta nıpst sv. vb. tr. 1. 

nystan nystan(d) n. — Syn. *knocka s. I, *knyppla, 
"tulla s. 

nystbark nystbårk pl. -ar m. Bark L styft papper, på hkt 
tråd 1. garn uppnystas. 

nystfot nystföt pl. -fgter m. 

nystkors nystkås L -kög n. Nystfot. 

nyter nyter adj. 

nytja nyt: pret. o. sup. nypta 1. nıptıya vb. tr. 

nytjärad nyisira L nylsära adj. — hu & fager o gran som 
granas grmde to hu va nylsıra Ordst. 

nytta s. nytu ut. pl, f. 

"nytta !) v. mt sv. vb. intr. 1 Gagna. — nt nyta he na, 
ast vert ja hu du kund se: so. 


1) isl. fev. nyta. *nytta v. Ob. EF. Nyl. Fryked. Sörb.; no. 
nytta da. nytte idm. 


17 
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nytt[ig] *-ug nytu adj. 

*nyvalla') nyvålqu ut. pl, £ Gräs uppvuxet efter slåttern. 

nyår nygr ut. pl, n. 

nyärsafto[n] nyyssaftu ut. pl, m. (vanl. def). 

nyårsdag nyjasda pl. obr., m. 

nyärsnatt nyyasnat ut. pl, f. 

nyärs-stöp nyyastinpp n. Uppsmalt tenn 1. bly som hälles i 
vatten och af hvars form man will sluta sig till sina 
öden under det nya året. Bruket kommer till anvand- 
ning under nyärskvällen eller pä aftonen före tretton- 
dagen. 

nå v. Ind sv. vb. tr. 1 Nå; erhålla. — ta to du far o tak 
to du nar Ordspr. 

*n4?) v. Il nd sv. vb. intr. 1 Hafva tid till ngt. — a ner 
mi ma hade potas: nuw. 

na p. nö |. no interj. — no int Nej {eftertryckligt). 

nåd ndd ut. pl, f. 

nada nöda sv. vb. tr. 1 Nita. 

"nåde 3) s. ndda m. Nitnagel. 

nåde v. i uttr. gu nöd — gu node fy ta, du a ju snotu. 

nådig nöd» adj. 1) = hsv. 2) Lugn, stilla (ish. om barn ®). 

någon ndn f. nån n. nå |. na pl. nd, abs. når 5). Gr. 8 253, 1. 
— na fy na o ast fer asıt Ordspr. — nar va ter 
enté. — na so ner 1. na so nera tis. I det närmaste, 
nästan. — mt & ha na ot tis. Det är likgiltigt. — nt 
e ha na ot fy me; mt & he na ot huk: ov dam sow_ 


far. 


1) Ob., Hvbfj., Nyl.; *nyvälle n. Sveald enl. Rz 829 a o. 
Sörb. enl. NILÉN. ?) Med samma bet. i Np., SM-e, Ög., VI., Sk. 
(Rz 458 a). 3) Vö. #) Redan fav. napugher isl. ngdolegr med 
denna bet. 2. 5) Stammen na- i Ob, Vb., Kkr., Hek., Na. ov. 
delvis i Nyland. 
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*nagon-del néndèyl pron. Nagondera. Gr. $ 97, 3 a. 

någonsin nåns» adv. 

någonstans nénstang adv. 

*nagon-tiden nénén !) 1. nant» adv. Nagonsin. 

någonting ndentigg pron. 

*nägor-ledes ndléjs adv. Någorlunda. 

nâgerlunda nélünda adv. — now va ha nalunda enté, mt 
kan a klaga fy hé. 

*nägors-handa ?) xésänd |. ndsand oböjl. pron. Något. — no, 
hé va ndsand Nå, det var märkvärdigt! = no, man ha 
va ny nasand! 

*nagot-handa ndhanda oböjl. pron. Något som hälst. — he 
va ınt nahanda Det var inte nägot (att tala om). 
*näkas ]. *nockas*) nékas |. nökas sv. vb. dep. 1 = ndks 

pret. o. sup. nöksta vb. dep. Nå, räcka. — vast ny, now 

nok(a)s ja tid pw. — Äfven akt. ndk sv. vb. intr. 1, 

t. ex. kom nembe_so ja nokar. 
nål nål pl. ndlar f. 

. nål"skira t) nésféiru f. Trollslända. Gr. § 217. 

näls-Iga nd/saga ut. pl, n. 

*gär5) når konj. När. — nay ja kom hye, so va adt jer > 
aypd. — nar ae nr komandıs? 

nåt ndt n. 

näbb néb pl. -ar m.. 

näbbgädda nébjedu f. Okv. 

näbb[ig] *-ug nébu adj. 

näbbmöss — se spikmöss. 

1) Öb.; Fryksd. *nänst'n. : 2) fav. nokra handa. Ordfor- 
merna likalyd. i Vö. 3) fev. naka; *näka(s) i Estl. o. särdeles 
Svea- o. Götald (Rz 459 a o. 485 b), ”nockas i Ob. o. Pg. *) 
Uppg. fr. Kr. o. Teerij. med bet. 'flädermus'; eg. 'näl-skata’, se 


noten till "skira s. 5) fev. när nor; Ob., DI, Ko. & Hsk., Na., 
ÖNyl., Ög., Sm., Fryksd., Sörb.; no. da. når. 
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näcken n&isı m. def. 

näckros — ers. af "pumpa s. 

näf név n. Nabb. 

näfve — se *nafve. 

näfver néver ut. pl, n. — h’a ypsom gambal_nevr: som al- 
der tolas Ordst. 

näfver-*rifva néverivu f. Näfverskäppa (aflängt fyrkantig) 
anv. ish. för nyplockade bär. 

näfver-*tulla n&vetölu f. Hoprulladt näfver, anv. till flöte på nät. 

najlika nébku 1. nildu f. > 

nämd s. nåmd ut. pl, f. 

*nämd a. ingär i sms. frost-*nämd, lus-*nämd. 

nämdeman rnémdmän pl. -mèn 1. -mèner m. 

nännas — ers. af joutua fi. (jdwtas). | 

*nâr!) nér prep. Hos. 

nar konj. — ers. af dä L *när. 

nära v. nér sv. vb. tr. 2. 

nära p. ner |. néra oböjl. adj. 1. adv. — komp. némare 1. 
némber superl. némst, 1. komp. némblars superl némb- 
last 2). — vr ha nu so ner fr slam, vr, 80. 

"pärgårdsväg nérgalsvèg ut. pl, m. Nara L kort väg. — he 
amt nergalsveg |. -verp tid. 

[närma] *nämra [sig] n&mbe_se sv. vb. rfix. 1. 

*när-skogs®) néskus oböjl. adj. o. adv. Nära; t ex. he & 
neskus t by». — ha a mt neskus heldar. 

närsynt n&synt adj. 

näs nés n. Lang udde. 

nasa nésa pl. obr., f. 


1) fev. ner, i denna bet. kvarlefvande i Ob., DI., Uppl., 
Hvbfj., Fby, Nyl. o. Estl. 2) fsv. nember nemast adv., nembre 
nen(a)ster adj. Liknande former i Ob., DI., EF., Nyl. o. Estl.; 
no. nemare næmaste. 3) Uppg. äfven från Vörå o. Pörtom. 
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näs(e)-*blida ndsablidu ut. pl, f. Snufva. 

näs(e)-blod n&sablöd ut. pl, m. — ha bled nasablod jysom 
wm oks. 

näs(e)-[borr] *-bâra !) nésabüru f. 

näs(e)-duk nésadik pl. -ar m. — Syn. snorlapp. 

näs(e)-pigg nésapig pl. obr., m. Nässpets. 

*näs(e)-stup[a] 2) nésastyp adv. Hufvudstupa. — fal 1. kast 
nesastyp. 

näs(e)-vis I nésavis adj. 1) Päflugen, oförskämd. — nesavıs 
hindu okv. — 2) Natt, prydande; t. ex. hu sı_so nasavıs 
ut, hude mipsu. 

*näs(e)-vis ?) II nésavis ut. pl, n. Vis-à-vis i dans. — van & 
ny met nasavıs? 

nässla nédlu f. 

nästa a. nésta, forek. kske blott i uttr. + nasta ar. 

nästa v. nést sv. vb. tr. 1 Hopsy. 

nästan néstan adv. 

nat nåt n. 

nät(e)-*hjälle néfyèla m. Gista. 

nät(e)-koja nåt:kdowyu f. 

nät(e)-mage néizmaga m. 

nät(e)-näl nåtrnå! pl. -nölar f. 

nätt nåt adj. — du sku va neta hun om du sku ha rumpu 
Ordst. — net up adv. tls. Knapt. 

nöd nöd ut. pl, f. 

nödgas — ers. af gitta, *gäta, mäste, *mätta, tränga, varda. 

nödig, *-ug nöd 1. nödu adj. 1) = hsv. 2) Varande il. 
kännande behof +); t. ex. ja & so ngdr om salt, so. 


1) Na. Nyl., Estl., Ru., Sörb.; isl. fev. bora f. ’häl, ‘ppning’. 
2) Vö. Fby *niisestupa med wu resp. 4. 3%) Esse, Kronoby. +) 
isl. noudogr adj. i båda bet.; desslikes i Ob. allm., EF, Nyl., 
Sörb., Sk. o. Vb. (Rz 464 b). 
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nödvuxen — se *stakeständen. 

nödvänd[ig] nédvåndu adj. 

*nögor!) nawwur pl. t. Nödvändighetsartiklar. 

nöjas — omskr. med vara nöjd. 

nöjd nôyd adj. — Ex. under barn. Syn. *humörlig. 
nöje 25%)? pl. obr., n. — Syn. *skrypelse. 

nöt I nét pl. -er f. Nux. 

nöt II nét n. Pecu. 

nöta noyt sv. vb. tr. 2. 


0. 


os. I dw pl. obr., n. Bokstafvens namn. 

op. — ers. af "oj. 

0- pref. I 6- nekande i flere sms, af hka de vanligaste an- 
foras här nedan. 

o- pref.?) II 6- förstärk. i ätsk. sammansättningar. — I detta 
och föreg. ord höres stundom 6w-. 

oanständig — ers. af opasslig m. fl. 

obarkad 6bärka adj. 

obarmhärtig öbarmherf: adj. -#f anv. ss. förstärk. adv., & ex. 
ha ha_so obarmherl:t myts pegga. 

*obart 5) öddrt 1. öbarl adv. Särdeles, synnerligen. — obert 
star, 9. mypisy. 

obekant Ob:kant adj. 





1) 1. nödor? (Frac Vö.). Jfr isl. nögd fev. nögdh f. 'ill- 
ricklighet’. Troligen *nödgor, se HuLtMANN i Finnl. Bidrag p. 
146. 2) isl. of-. Förekommer val af och till i flertalet svenska lands- 
mål. >?) Sveald., Vg., Sm. (Rz 479 b, 777 a, hvarest orätt sam- 
manstäldt med isl. afar), ÖNyl. [i VNyl. dbdlt]. Smsatt af fn. of 
+ kske barit (af beria beria v. 'slå')? 
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ebetydlig — ers, af *litenaktig, *mindreaktig, *mälig. 

ob[jjuden buds adj — van ska ha abudı sta? po tros- 
gan! 

eblat utlét pl. -er m. 

oborstad obasla 1. ébôsta adj. 

ebraten ébrüt: adj. 

[observera] *obsarvera dpsalver !) sv. vb. intr. o. tr. 1. 

ebunden ébünd: adj. 

obytt öbyt p. p. & adj. 

*obaklig ?) Hböklı adj. Abaklig; otymplig; oformlig. — 80 
gboklat stor! — ha a so oboklı, hada resıin. — ja & 
80 Qbokixt) trayt ida. 

obänd[ig] *-ug Gbèndu adj. 1) Otegerlig. 2) Svar att bruka, 
om jord. — hada stamu okey a so obandu. 

och o konj. & adv. 1) Et. 2) Ock, äfven. 3) Tillägges ofta 
betydelselôst efter frågor ?); t. ex. a ha sant 0? — ha 
du vr + stan sda 0? 

odjur Gjÿr L dywr n. 

odon — ers. af *olonbär. 

oduglig — ers. af *ruckug. 

odygd ödipgd pl -ar f. 

odygdas édipgdas sv. vb. dep. 1. — trp_aka’ nt odipgdas sale, 
to komber byuwr o ta de. 

odygd[ig] *-ug odiygdu adj. 

odödlig ödédt adj. 

oens(e) Hans 1. -> oböjl. adj. 

oflilcer öfser pl. -ar m. 

ofantligt oOfdntlt adv. [Täml. sälls]. Såsom förstärknings- 
adverb använder mälet dessutom âtm. följande: farligt, 


1) Narliknande 1. lika i öfr. Ob., Uppl., EF. o. Nyl. 2) Ob. 
allm. Jfr hev. åbäk-lig. °) Sammalunda i bela Ob. f. 6., i EF. o. 
Ny). 
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*förbajskadt, förfärligt, förhärdade, förhärdadt, för- 
skräckligt, grymhetens, grymt, *grymmandes, *häfdan- 
des, *häfjandes, obarmhärtigt, *obart, okristligt, olikt, 
omänskligt, orimligt, oskapligt. — Jfr ganska och 
genom. 

ofred öfre(d) 1. éfrè ut pl, m. Krigstid. — he va + ha stor 
ofren, to rysn brant so magg golar jer. 

ofredstid éfredstid pl. -er m. — he & mt got t lava ofreds- 
bidra, to a mt vat om kveld: om a mar_slıger up + 
moru. 

ofrestad öfra:sta adj. Oförsökt, opröfvad. — ha a en ofreasta. 

*ofrisk !) Ofrisk adj. Sjuk, krasslig. — ja ha lågg rer) vire 
late ofrisk o ruku. 

ofta öfta adv. ut. gradfogn. — Ers. vanl. af *tyckelt. 

ofvaneft[er] övanåt adv. Ofvanifrän. 

ofvanföre dvanfipr: prep. o. adv. 

ofvanifrän dvanıfrön adv. 

ofvanläder évalèder ut. pl, n. Ytterläder. 

ofvanpä dvapo adv. & prep. 

ofvantill évate 1. ôvantil adv. 

oföretagsam — ers. af *dryntug, *lallug, *lollug, *lajpug. 

oférmodadt åfymöda 1. -t adv. 

oförnuftig éfynüft adj. [Sälls.]. 

oförnöjd ofansyd adj. [Sälls.]. 

[ogen] *ogin ådegin 1. din adj. — va & ty fy m omm 
menısk, som ast vil jalp me na! 

ogift odsift 1. öyift adj. 

*ognas ?) Onas sv. vb. dep. 1 Hota. 

ogräs dgrés ut. pl. n. 


1) VS. och f. ö. bär och hvar i de finnl. diall. 2) Ob. allm. 
under samma form; isl. ögna idm., jfr got. agan ög st. vb. ’sich 
fürchten; isl. age no. Oge m. ’fruktan. 
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ogudaktig ögudåktr adj. 

ogärna édéena |. é(w)jena adv. 

ohyra O(w)hyru ut. pl, f. 

*ohägsen !) é(w)hoks: adj. Hâglôs. — tå a so lata o owhoks:. 
— ha e so owhoks: so a mt vert vadan ha & ham 
halder. - 

ohörd dhgrt adj. — now & ha ohgrt hade. 

+0j 2) 227 1. dapy interj. O! Ack! Ve! Ofta upprepadt, t. ex. ow) 
07, va sex) du nu! 

*oja [sig]?) dy [se] sv. vb. rflx. 1 Jamra sig = 6yyas sv. 
vb. dep. 1.— & du na suuk, atsom du oyjas sodenan ? 

ojämn d(wyém adj. — Jfr *holstrug, *knycklug, *knypp- 
lug, *skultug. 

ojamnhet — se *holster, *skulta s. 

ok dk n. — Jfr *bäruträ. 

okammad 6(w)kdmba adj. — vz a du owkamba da en o sir 
ut Jysom ıg_ganhervu + hyvu? 

oklar klar adj. 1) Icke klar. 2) Rädlös. — ya & rémmt oklar 
me hade poyfs. , 

oklok öklok adj. 

oklädd ökled adj. 

okokad 6kôka adj. — & graytr okoka en o kluku & rez) 


nat. 
okristlig okristl: adj. — Gkristht förstärk. adv. Förskräckligt, 
ofantligt. 


oktober oktöber ut. pl. m. 
okunn|ig] *-ug é(w)künu adj. 
okänd 6(w)isénd 1. éésènt adj. 


1) V6., i Vb. ohdgasam idm. ?) Upptages i ingen ordb. ss. 
hev., men anv. dock ss. sådant t. ex. af NOREEN i Fryksd. Ljudl. 
$ 91, 1. Öb., DL, EF., Nyl., Fryksd. | 
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okär öfter adj. — he gkuwnt va na olserl om du sku ha 
henta mınlı me ot me. 

olag — ers. af *oställning. 

olaglig dlagts adj. 

olidlig ö(w)idu adj. 

[olik] *olek 676% adj. — Hlekt adv. Ofantligt. Gr. $ 18, 3. 
— ty had so olekt myitp branvin po hede déasbod>. 

olja ålju L dla £ 

oljlig] *-ug 4%ju 1. öbju adj. 

oljud ö(w)nrud ut. pl, n. 

olefvandes ö(w)ldvande adv. — a ska alder ta adaras sakre 
glovandse, to kan a fo hart ityr. 

*olonbär Hlundber [1. -mb-] n. Odon. 

*olustas Hlüstas sv. vb. dep. 1 Vara L visa sig olustig. 

olustig, *-ug ölüsb 1. -u adj. 

olycka ökpku ut. pl, f. — olwku har brexd feier Ordspr. 

*olyckas !) Olpkas sv. vb. dep 1 Misslyckas. — ha olypkast 
fer a hısu gaggu, mi va ha na ana. 

olycklig é7ykh adj. 

olyd[ig] *-ug ölydu adj. 

oländ[ig] *-ug élèndu adj. 

olärd ölert adj. 

om om 1. dm adv., prep. o. konj. Anv. äfven i direkta frågor: 
t. ex. om a falas o brew land? 

omaka ömaka adj. — Syn. *opar. 

omalad omala adj. 

omedgörlig — ers. af omöjlig. 

omgång ömgägg pl. -ar m. Hvarf, omgång, vicis. 

*omhvarf?) ömvarv n. Hvarf, omgång. 

omkring — ers. af *4-kring. 


1) Nyl., Estl. 2) Vörå. 
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om kapp om_kép adv. Ikapp. — powka spragg om kap po andéa. 

omkull — ers. af *a-kull. 

*om(m]a1) ém sv. vb. intr. 1: 1) Ånga. 2) Stinka — ha 
oma so fis: voler. 3) Susa. — ja ska Je a so ha ska 
om om gruna po a. 4) Genljuda. — ha tala so he 
omar + vagana. 

emtykt dmtpkt adj. 

omyndlig] *-ug gmipndu ad). | 

omänsklig émènskl adj. — Omanskist anv. ss. förstärkn.-adv. 
Förskräckligt, ofantligt. 

omöjlig mals adj. 1) Impossibilis. 2) Omedgörlig ?). 

ond — ers. af elak, *ill L *vand. — ünt n, t. ex. ja har 
wnt + havu sda. — alde so unt so he mt felja na got 
me Ordspr. 

onsdag önsda 1. -dà pl. -dagar m. — Gnedast L 2 6. adv. 

= Sistlidne onsdag. 

onytt[ig] *-ug onwptu ad). 

*onddas énôdas sv. vb. dep. 1 Visa sig orolig, ish.-om barn. 

onâd|ig] *-ug*) énôdu adj. 1) = hsv. 2) Orolig, ish. om 
barn. 

onöda éngdu ut. pl, f. Oträngdt mal. — ha va tukin onedu 
t tal(a) om & — va ska du ga tid + ongdu? 

onödig, *-ug éngds 1. éngdu adj. — tu & so ongdu Du talar 
(1. gör) så mycket onödigt. 

1) Ob. [NVet. hom], Br. Fby, Nyl. Öm(a) med bet. ’ängu’ 

l. ‘suse’; Sk. omma 'mulna; röka’ [< '*bläsa, susa 1. Anga’] repre- 

sentera ett fn. *dma [afledn. dm-un n. ’röst’ och om-la (med vo- 

kalförkortn. fför kons.-förbind.) v. ‘Ijada’? se Frırzn. ? s. v.], afljud 
till ett fn. *“dm- [< *ahm- got. ahma m. ’ande’ eg. ’andedräkt”] 
som kvarlefver i Ald. Nyl. “dma v. ‘susa, Vd. “âme m. ‘stank’ 

Nyl. *dma f. ”ånga; uttal (jfr Rz 840 a). I Norge åmå vb. intr. 

'värma’, Om m. ‘svagt ljud', Oma v. ”ljuda'. 2) Bet. 2 äfven i (atm. 

västra) Nyland. 3) fev. önädhogher adj. ’orolig; = Ped.-P. bet. 

2 äfven Gotl., Ög. (Rz 475 a), Sörb. och Norge. 
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oordna — se *basa. 

*opar ’) épär oböjl. adj. Omaka. 

opasslig épddls adj. 1) Icke passande, t ex. du komber po so 
opadha tid. 2) Oanständig, obelefvad; t. ex. hade kan 
e in opadls ım_manısk. 

orakad 6(w)raka adj. 

ord 67 n. 1) = hsv. — gus ols bof Den heliga skrift. — 
fen Ja vist où ov tls. Tidigare än jag ens kunnat ana. 
2) Bokstaf?). — ha leser ola raz. 

orda — se "kvitta. 

ordentlig ogénth adj. 

ordning égmgg |. émgg ut. pl, fe — ha & » 80 gowm 
angg. 

ordspråk 6/sprok n. 

ordstäf étstèv n. 

oreda érèdu ut. pl, f. 

ored[ig] *-ug érèdu adj. — Syn. *krockug. 

oregerlig öryer]: ad). 

oren orèm adj. 

oresonlig dresdnl: adj. 

organist érganist pl. -er m. 

orgor argur pl. t. . 

orimligt örimbt adv. — so orrmht mypisp! 

orka ark sv. vb. intr. 1; pres. vanl. drk®). — now ark ja 
eısmend, ast tregge_du koma o kora hid. — pete so 
me ark from bol! — Syn. *öfla. 

orlofssedel ölusadıl pl. -Har m. 

orm arm pl. -ar m. 

ormbo armbow n. 
1) Nyl. 2) Betydelsen ’bokstaf’ äfven i Np., Ko. & Hesk., 


Nyl., Vätö, Södra Möre. ?) Äfvensä pres. = inf. i detta ord i 
Fby och Nyland. 
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ormbunke drmbügk pl. -ar m. 

orm-ister drmister ut. pl, n. Ormfett; anv. som botemedel. 

ormstjärt drmsfért pl. obr, m. — ha, som spotar in anaa 
> agu, fa dr armstsærln. 

ormstucken érmstüfs: adj. Ormstungen. 

ormyngel érmyggat ut. pl, n. 

orolig öröl: adj. — Syn. onâdig. 

orre ar pl. -ar m 

orsak ösak pl. -er f. 

orädd ö(w)råd 1. é(w)rèda adj. 

orätt ör&t adj. 

orättvis öretvis adj. 

orättvisa dretvisu f. — ha fins so magg oreltvisur jer + 
vedn. 

orörd érgrl adj. 

08 Os ut. pl, n. 

08a os sv. vb. intr. 1. 

osams ésèms oböjl. adj, blott pred. — & & so osams, so he 
& synd. 

osann 6(w)sdnt adv. 

oskapligt éskäpht förstärk. adv. 

oskyld ésép]d adj. Ej besläktad. — ha Alog mt et ostsyld 
d. v. s. Han bräs pä släkten. 

oskyldlig] *-ug ésésp/qu adj. 

oskälig I östsål: adj. Orimlig. 

[oskälig II] *oskälad ösåsåla adj. Utan urskillning. — osfézla 
kriture. 

088 08 pron. ack. pl. 

ost dst pl. -ar m. 

ostad[ig] *-ug dstadu?) adj. Gr. 8 43, 1. — Syn. *kicklug, 
*kinglug, *klenug, *ricklug, vinglig. 
1) Vb. (Rz 667 b). 
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ostlig åstl: adj. 

ostrafiad ¢(w)strafa adj. 

estadad gstida adj. — Syn. *bikug, stökig, *édig. | 

*oställning östålnigg ut. pl, f. — h’a + ostelngg Det är i 
olag. 

osvuren ésvür: adj. — osvur a bast Ordspr. 

osynlig O(w)synls adj. 

*osäras !) Ösöras sv. vb. dep. 1 Ilskas, om sår. 

osäker éfw)séker adj. 

osökt 6sskt adj. 

otackad Géika adj. — nu val ja otaka fy go(w)heste min. 

otacksam ¢taksam adj. 

otaladt gidta adj. n. — ja her a otala me a an. 

otid förek. blott i uttr. + öfid. 

oting dttgg n. 

otro s. dtrow ut. pl. f. [Sälls., relig.]. 

"otro ?) v. dtrow sv. vb. tr. 3 Misstro. — h’a mi na bh otrow. 

otrolig ötröl adj. [Sälls.]. — Gtrètet adv. 

otrygg ölw)irpg adj. — bons e otryg Barnet visar sig skygt 
(grater o. s. v.) i främmandes närvara. 

*otryggas Otripgas sv. vb. dep. 1 Visa sig skygg, om barn. 
— bons otripgas ast fy mé. 

otullad dtuza oböjl. adj. Ofürtullad. 

otur ofr ut. pl, m. 

otydlig — se *suttrug. 

otymplig — se *bäcklug. Jfr télpaktig. 

otällig] *-ug ötälu adj. Gr. § 14, 2 P. 

[otålighet] *otälughet étèluhest 1. dtuluhdst ut. pl, f. 

otäck of2k ad). 

otäcka otéku f. 


— 





1) Nyl.; vore fn. *of-sdrast << -sérast. ?) Ingå (VNyl.). 
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otät tat adj. 

ovan dvan adj. 

[ovana] "ovane dvana ut. pl, m. 

ovanlig övånl: adj. — övanlt adv. 

ovetande évètand |. évètandis oböjl. adj. [Sälls.]. 

ovett[ig] *-ug Hvatu adj. — Syn. *hundsug. 

ovig — se *stopplng. Jfr *klunsig. 

oviss . Övis adj. — dvist adv. 

oväder — ers. af *illväder, *ruskväder. 

ovän dvén pl. -ar (def. évèndre) m. 

ovänlig övånl: adj. 

ovänskap ovanskap ut pl, m. 

oväntad évènia adj. 

oxe 6ks pl. -ar m. 

[oxel] *oxla!) élu f. Oxeltand. 

oxhage ökshäga m. 

ox-hyfvel 2) ökshåval pl. -havlar m. Stor hyfvel med två hand- 
tag. 

oxstall ökstal n. Fähus för oxar. 

oxöga förek. i uttr. ss. tu har luk: oksggur (n. pl.). — ha 
du sit 4 me oksggu of — Jfr *bôlügon. 

oar Öwår n. 

värlig dwel: adj. 

[oâten] *oiten öjt adj. 


1) Öb., EF., Nyl, Estl. — fev. oxlatand f. 2?) Fby, Nyl. 
Estl., Värmlands Alfdal. 
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p pé pl. obr., n. 

"pa !) på obôjl vb. (blott pres.) Pläga. — vt pa sar) 80 jer. 

pack pék ut. pl, n. — Syn. byke, längöron, lösöron, par- 
_lament, "räk. 

packa påk sv. vb. tr. 1. 

packe paka m. 

packhus pékhus n. 

padda — se [*träska >] "torska. 

paita ?) fi. p&t pl. -ar m. Skjorta. Best. sg. ofta park. 

pakett pakét n. 

[pall] *palle péla m. 

*pallgolf pélgälv n. Stallsgolf (jfr no. pallstokk [bakom bä- 
sen] A). 

pallra — se *mala II, *palta II, *paltra I, *pjaltra, 
*pjältra. 

*palmor °) pålmur pl. t. Hängen på sälg och vide. 

palsternacka pålslenåku f. 

palt pålt L pdlt pl. -ar m. Ers. vanl. af *kamsa. 

palta I pålt 1. pdt sv. vb. tr. 1. — palt kledre po se. 

*palta ‘) II pdlt L pédt sv. vb. intr. 1 [ov] Pallra i väg. 

paltbröd — ers. af *kamsbröd. 

paltor pdltur 1. pddtur pl. t. — Syn. nuttu fi. 

*paltra I pdlter 1. pdlter sv. vb. intr. 1 [ov] Pallra i 
väg. 





1) Ob., Na., Pg. idm.; i Sdm. pe (Rz 496 a). Torde vara 
korramperadt af pläga — eget nog, ty detta urspr. tyska låneord 
anv. ätm. i Fid sällan i dagligt tal. 2) Allm. i Fids svenska diall., 
dessntom Rosl. o. Vm. (Rz 493 a). Jfr gr. Basen f. 'herdedräkt'. 
3) Allm. i Sv. enl. Rz 494 b; äfvenså i Fid; No. 4) Fby, VNyl.; 
allm. enl. Rz 494 a. 
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*paltra !) II pdlter 1. pdlter sv. vb. intr. 1. Vara till hinder; 
t. ex. kledre paltrar + vert. 

*pamp ?) pémp pl. -ar m. Lunsig person. 

*pampyssjor *) pémpr/ur f. pl. Skor utan *snallar och rem- 
mar. 

*pamsig *) 1. -ug pdmps: L påmsu adj. Klumpig, lunsig, oform- 
lig. | 

pank pdgk oböjl. adj. 

panna I pdnu f. Stek-, kaffe- &c. panna. 

panna II = lat. frons ers. af änne. 

pannkaka pågkåku f. — fatımans pagkaku o rik mans stsuk- 
dom hes Ika lagt Ordspr. 

pannlugg pénlüg ut. pl, m. [Sälls.]. 

*pansa 5) péns sv. vb. tr. 1 Koka rofvor (pdnsarowuna). 

pant pént pl. -er Im. 

panta pant sv. vb. tr. 1. 

pape[goja] -koja pdpekowju f. (Folketym.). 

[papp] *paff*) pdf ut. pl, n. 

pappa påp ut. pl, m. 

[papper] *pappar ’) pépar ut. pl, m. — leg «a: papan Glöm 
det. | 

[papyross] "pappeross ?) papard/ pl. -ar m. 

par pdr |. par n. — 2 par wkur Nagra veckor. 

paradis pdradis ut. pl., n. 

paraply pdraply n. 


1) Har trol. afseende på de paltor som kunna hindra: jfr no. 
paltre m. ”trasa'. 2) Allm. i Fid. 3) Ordet återfinnes i Sdm., Vg. 
o. Sk. samt är närmast af dansk, urspr. af rom. börd (Rz 494 b). 
ı) < *pampsig liks. VNyl. pafseger (jfe Nyl. Et. *pafsa). 5) Po. 
& Px. 9) Allm. ätm. i Fld. 7) Likaså i Gsv. o. Nu., ehuru där 
ntr. 8) Trol. allm. i Fld. 


18 
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parla !) pal sv. vb. tr. 1 Omblanda, iröra, vispa. — pé/astéor 
ut. pl, n. Vispad surmjölk. 

*parlament ?) pélamènt ut. pl. n. Pôbel, pack. 

parm pdrm pl. -ar m. 

paroxysm — se *svimme. 

parsi fi. + stång pésfègger f. pl. Läkter under ritaket, på 
hka halmkärfvarne uppsättas att torka. 

pasma pdsy 1. pasma pl. -ar f. 

pass pas n 

passa pds sv. vb. 1: 1) intr. Anstä. — Syn. *malla [sig], 
skapa II. 2) tr. Upp-passa. — vel du pas me + grand? 
— tig, hd o pas up! Ordst. 

|passagerarejtäget spatser- spaserlög n. def. — Gr. 8 218. 

passion påsiön pl. -ar f.— ha har ım_bram_pasıon fy hé. 

passlig pdAl: adj. 1) Lämplig. 2) Hygglig; medgörlig. — ha 
aw palla kar tr tala me. 

pastor pästör pl. [sälls.] -a7 m. 

pastorat pasturdt n. 

pastorska påstösku pl. obr., f. 

patron patron pl. -er m. 

[patt] *patta patu f. 

*peckla p&rkal 5) sv. vb. intr. 1: 1) Arbeta långsamt. 2) he 
p&rklar säges t.ex. om ett lås, som går trögt. 

Pedersö[re] pådasa 1. pédese ortn. 

*pega — se piga. 

[*peka] *pecka‘) v. pik sv. vb. tr. o. intr. 1. — prka du ma 
so ska du ta me Ordst. 


- — ee — 


1) Jfe DALIN; där upptagna bet. yngre; i Nyl. "leka i vatten”. 
*palla Ob. (Vö. Pö. Px.) smställes redan af FtuL Vö. med parla. 
2) I olika former i Sv. (Uppl. Vm. Sm, Sk.) enl. Rz 499 a; fav. 
parlamente n. ’tvist, oenighet” af romanskt ursprung. 3) NVa., Px. 
i bet. 1. 4) Ten. 


275 


[*peka] *pecka s. piku f. ingår i bek-*picka, qv. v. 

peksticka — ers. af bok-*picka. 

*pela!) péla sv. vb. intr. 1: 1) Röra om 1 i ngt. — bom 
pilar + valm. 2) Vifta; vinka. — hun pılar ma 
rumpu. — skd hur a pdar ma (1. po) figgre. 

pd sv. vb. intr. 1 = péla bet. 1. 

pelare pélar m. 

penna pénu f. 1) Fjäder. Jfr kräkpenna. 2) Skrifpenna. 

penni pén |. pen: n. — feg iu magg pen 0° Be 

pe[nnijng pégg pl. -ar m. — pagga som ståt o tubak som 

lagg armar tls. 

pennknif pégkniv pl. -ar m. 

pensel pänsıl pl. -ılar m. 

peppar pipar ut. pl, m. 

pepparnasa pipanèsa ut. pl. m. Okv. för en lättretlig per- 

son. 

pepparrot pipardt ut. pl, f. 

pepparstrut pipastrit [L -st-] pl. -ar m. — nyfilse + vm 

pwaslrut, ypnar a up a so fluwer a wut Ordst. 

[perpendikel] *pemperdikel ?2) pémpadikat pl. -klar m. 

person påsön L p@sön pl. -er m. 

pera fi. péra pl. obr., m. Ande, t. ex. af vik, äng, not o. s. v. 

pest pést ut. pl, m. — he a ve som pestn tls. 

pestä fi. pésa sv. vb. tr. 1 Tvätta; ish. pasa bunt. 

peta pita sv. vb. tr. & intr. 1. — prta mt perlu sonder! 

— ha pitar om los. 

peura fi. pawru adj. Fänig. 

Prwrapizyu ut. pl, f. Bortkollrad kvinnsperson, okv. 


1) Uppg. från NVet., Np., Ko., Vb. (Rz 500 b). Begrepps- 
ligt kunde no. pela f. & v. ”spade höra hit. 2) Jfr Sk. parme- 
dek idm. (Brine Åsbo). 
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*pfuj pfüs7 inter, Fy. — ,pfurs” sa dans „bulu ea bater 
em dre” Ordst. 

*pia!) pl f. Flickunge, smeks. Äfven om L till kor: küdu- 
piu (L -una) £. | 

*picka s. I péku f. Ärsskott på tall, gran L en. 

*picka?) s. II piku f. Brödnagg. 

"picka 3) v. I påsk sv. vb. tr. o. intr. 1 Sticka. — amrıs 
prkar me und: fetre. — pıkar ha na? 

*picka v. II pika sv. vb. tr. & intr. 1 Coire 4). 

*pickhäl pikhal n. Stucket hal, t. ex. i böld. 

*pickla 5) pékat sv. vb. intr. 1 Peta, sticka, lätt vidröra: 1) p. 
tl na Vidröra ngt. 2) p. ma los Skjuta ett lås af och 
till. — ha pıklar » dere. 3) p. o sam Sy fint. 

pietist péatist pl. -er m. 

piga 1. *pega pigu 1. pégu f. Gr. § 212. 

pigflicka pig- 1. pégfiiku f. Tjänsteflicka i växande åldern. 

pigg pig pl. -ar m. 

pigga pig sv. vb. tr. 1 Uppigga. Vanl. reflex. peg up se. 

pik pik pl -ar m. 

pika pik sv. vb. tr. 1. 

piki fi. (?) pika [sv. vb. tr. 1] böld Kasta bâllen så att den 
löper längs marken. 

*pik-ord pfkot n. Stickord. 

*pikug ©) piku adj. Spetsig. 

pil pil pl. -ar m. — Jfr tjaru-flygare. 

pilbâge — ers. af sprättbäge. 





1) Vb., SM-e, Sk., Nyl. 2) Samma ord som Vö. Äld Nyl. 
Vb. *picka f. ‘broddad staf’ No. 'hacka’, hvadan fi. ptkka f. "järn- 
stör. Hör till följ. 3) isl. pikka v. ‘sticka’, Rz 499— 500. 4) Med 
samma bet. i Pojo (VNyl.), jfr Rz 503 a pikk m. penis (uppg. ss. 
allm.). 5) freqv. af *picka v. Förek. i Nyl. i smet. p. me barnen, 
me rompon o. 8. v.— Jfr här ofvan “pela bet. 2. ®) Vö., Norge. 
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[pilgrim] *pilegrim !) pélagrim ut. pl, m. — „alt po rim" sa 
pelegrım Ordst. 

pilkota fi. pilk 1. pak sv. vb. tr. 1 Marka träd till vägvis- 
ning. — & ha pulka tredre jer + skodå so a ska hit 
very? yur MOSA. | 

piller pé/qer n. 

pilluttaa fi. pHa sv. vb. tr. o. intr. 1 Coire. 

*piltnicka?) piltniku ([l. -At-] £ Rund, stickad och brokig 
karlmössa. 

*pilung 5) ? pilugg pl. -ar m. Grodunge. 

*pimla t) pimbal 1. p&mbal sv. vb. tr. 1 Pimpla; dricka häf- 
tigt. — va sta du jer o pamblar vain + de Jypsom m 
hast? — ha pemblar bramvmı ı se. 

*pimpa >) pémp sv. vb. tr. 1 = föreg. — now pempa ha 
vain ı se so maga stow som m trumbu. 

pina s. pinu ut. pl, £. 

pina v. pin sv. vb. tr. 1. 

*pingelskida piggalsitidu ut. pl, f. Okv. för en bullersam och 
talför person. 

pingla s. pigglu f. Skälla — hide a kudu man, ja tender 
pigglu o raulası hanas. 

pingla v. pigga! sv. vb. intr. 1. 

pingst pigst ut. pl, £ 

pingstdag pigstdà pl. -dägar m. 

pingsthälg pigsthäh ut. pl, f. 

pingstveckan piystviku ut. pl, f. def. 

*pin-klappad pigkläpa adv. I högsta grad, genom-; t. ex. 
hade pois e so pigklapa ak. 


1) isl. pilagrimr fev. pilagrimber pelegrim m. ?) Vörå. 
3) Ob. 4) NVa., Vé., Vb. — öfveralt med d i första stafv. 5) 1. 
*pämpa? Sålunda (med à i 1:a stafv.) i Vörå, Brändö (ÄL.) o. 
Parn& (ONyl.); *pimpa däromot Götald (Rz 506 b). 
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*pinkug pigku adj. Pjunkig. 

*pinna!) pin sv. vb. tr. 1 Mellan 1. medels pinnar upphanga 
ngt. — » détar pm op hdi kledre ny 2 solsfdnı, 60 
dı val tar. 

pinn[e] pin pl. -ar m. — ha sta som pm à stårtn säges om 
en, som asıt a, man tro sa va na 0 & boys po se. 

pino fi. pånu f. Vedtraf. 

pina L péna sv. vb. tr. 1 Trafva ved. 

pip — ers. af *truta (trytu). 

pipa s. pipu f. — sku ya mt ha hisu pipu, so vart ja ant 
hu_daga sku ga fy me. 

pipa v. pip pret. pésp 1. pipa sup. pipe I. p#pa vb. intr. — 
Syn. *pita. 

*pippug *) pipu adj. Sjuk, i bspr. — ha du popu bane dat? 

pipslang pipAlägg pl. -ar m. 

piru fi. + *krofsa pirukrüpsu f. Dynggrep. 

piska s. pisku f. | 

piska v. pisk sv. vb. tr. o. intr. 1. 

pisksnärt pisksner{ pl. -ar m. 

piss pis ut. pl, n. — mt fast sa sku ståt grem_pıs+ tls. 

pissa pés sv. vb. intr. o. tr. 1. — tu los va kan, meg ga mt 
o pig 2 markrı, hé tas du mt Ordst. — Syn. "döda II. 

pissbock pisbèk ut. pl, m. Okv. för en som „väter ned sig“. 
pissbytta pisbytu f. 1) NattkärL 2) ut. pl, Okv. = piss- 
bock. 

piss-[myra] *-möra 3) pismowru f. Rödmyra. 

*pissug pisu adj. 1) Som vätt under sig (ish. am barn). 2) 
Luktande af urin. — tu lufta so psu ny oter,_laga 
de unda o wt po baka! 


— 





1) fer. no. pinna v. idm. 7) Nyl. Trol., liksom så många 
andra ord i bepr., bildadt gm reduplikation. 3) Nb., Vb. (Bz 485 


a), Na, Nyl. I Va. penkmyror. 
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pistol pistål pl. -ar m. 

*pita!) pit pret. p&rt L pita sup. pit 1. pita vb. intr. 1) 
Pipa. — ha pite so vukerl. 2) Jamra. — seh ent ter 
o pit, a du mt kan! 

*pita + laukku fi. pétalewku ut. pl, f. Kinkbläsa, okv. 

*pitas (?) pitas sv. vb. dep. 1 Gräta, jämra sig. — petrdos, 
sta ent o petas! 

*pito-las ?) pitulds ut. pl, n. Kinkbläsa (mest till barn). 

*pito-sock pitusdk ut. pl, m. Kinkbläsa, okv. 

*pittra®) péter sv. vb. intr. 1: 1) Kvittra. — huka fogal e 
hade, som pitrar po halm? — 2) Smävärka. — ha 
pılrar me + gra 50. 

*pitug ‘) pitu adj. Skrikig, t. ex. om barn. — ha & so prtu, 
hade li] bon: met, mt & ha suuk, men ast vert ju va 
he fear. | 

*pjaller-[Niklas] *-Nicko piå/deniku 1. pj- ut. pl, m. Slad- 
derhane, okv. 

pjallra pıalder 1. pyälder sv. vb. intr. 1 Sladdra. 

*pjallrug >) piå/dru 1. myaldru adj. Skräflande; enfaldig. 

*pjaltra®) peddter L pjålter sv. vb. intr. 1 Pallra af. — t 
praltra + veg ny. 

*pjasa 7) pıdsa 1. mésa sv. vb. intr. 1: 1) Göra ngt lamt och 
utan allvar. — ha pıasa_ny hela dan o alder val e 
fedıs. 2) Sladdra. — va star tu nu tede o pıasar, ga 
osta knak ven, so & ha nan nytu må de. 


1) Öb., Br., Fby, Nyl., Estl.; i Sv. hittills kändt blott från 
Uppl. o. Gotl. (Rz 503 a, ScHacersrrôm). ?) Öb., VNyl. 3) Vö. 
Px. ('kvittra'), Kr., NVet. (‘kittla’), Fby (kvittra’), Nyl. (= Ped.-Pu.), 
Est). ('klia'), Ru. ('smävärka’); fev. pitra ”tissla Sdw. *) Ob. o. 
Fby. >) Ob., Br., Pg. $) Foy *pjalta idm., jfr *paltra I < *palta 
U < Bz 494 a "palla (Sk. Hl. Gotl.) idm. < *pad-la jfr lat. 
st. ped- fot’ m. fl. Ett 7 inskjntes ofta i målen (jfr t. ex. BILLING 
Äsbom. § 269, 2). 7) Ob., Nyl.; Pg. *pjäsa ‘visa sig ödmjuk”. 
Se Rz 503 b pjas m. o. 495 b pase (Hl. Sk.) m. ’väp’. 
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*pjasare !) pıdsar 1. pıdsar m. Stackare. 

*pjase-byxa ?) prdsabiks 1. pj- ut. pl, f. Stackare, slarf (ofta 

 smeks., t. ex. till L om barn). 

*pjasug 3) pıdsu 1. pıdsu adj. Mesaktig, omanlig. 

*pjes +) prés 1. pés pl. -ar m. Gosse. 

*pjuka 5) I palk L pk sv. vb. intr. 1: 1) Skjuta fram, vara 
utstående; t. ex. maga prukar wt po hanar. 2) Skynda 
framätlutad, t. ex. ha puukar ov, som a ha so brot. 

*pjuka 6) II pulk L pik sv. vb. tr. 1 [ot sa na] Snatta. 

*pjukug 7) pudku 1. pydiku adj. Spetsig. — hude trodu a so 
puuku, du ska mt ran ana + brysh po de. 

*pjunka®) prügk 1. pyügk sv. vb. intr. 1 Stulta; lunka — 
van ska du prugk ov ny, prasabaks? 

pjunkig — ers. af *pinkug. 

tpjåka ?) pıöka 1. pjdka sv. vb. intr. 1 Trippa, tassa. — hu 
pioka so pu [L ov], mag gå déer a. 

pjäklig] *-ug pıdku 1. péku adj. 

*pjäkläs pidklös 1. pr6klès n. Kinkbläsa, okv. 

*pjäka 10) pı&ka 1. péka sv. vb. intr. 1 Trippa. 

*pjäkare 1) prékar |. py&kar m. 1) Fjäsk. 2) Trög arbetare. 

*pjäke-Matts prékamat ut. pl, m. Fjäsker, okv. 

*pjältra 12) prélter 1. pater (1. -lé-) sv. vb. intr. 1 [ov] 
Pallra i väg. 

pjäxa s. préksu 1. pjåksu f. — Se *snall. 


1) Ob. allm. 2) SVa., där äfven pyåsabråk. 3) Np., Fby, 
Pojo (VNyl.). *) Lptr. (ÖNyl. ); allm. i Sv. pjäs m. Rz 504 b. 
Fryksd. ”pjäs m. ‘lüjlig varelse’. 5) Kronoby lika. 9) Vö. 7) Kr., 
GK., Dl., Ko., Na., ONyl. Betyder stundom ‘afling’ (Ko.). ?) Np., 
Fby. Med nasal-inskott bildadt af följ.? 9) Ko., Fby, Pojo. Släkt- 
‚Kap antagl. med följ. 10) Öb., Na., Fby, Lptr. Jfr kske ÖM p. 
9 *fälclka (Nyl.) idm. 11) Vö., Mustasaari (i Vasanäjden). 12) 
Jfr *pjaltra. 
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*pjäxa!) v. piéks L péks sv. vb. intr. 1 [ov] Bege sig i väg. 

pjäxband préks- 1. péksbènd n. Band i pjäxa. 

pjäxstöfvel?) préks- 1. paékstèvat pl. -vlar m. Pjäxor med 
länga skaft. 

placera pidsér sv. vb. tr. 1. [Sälls. o. nytt ord.] 

+pladda ?) plådu pl. obr., f. Jämn yta; ngt utbredt |. utjäm- 
nadt. — Jfr ägg-*pladda. 

plagg pläg n. 

plagga pläg sv. vb. intr. 1 [fl 1. om nan] Slå, ge stryk. 

plank plågk pl. -ar m. 

planka s. plégku f. 

planka v. plågk sv. vb. tr. 1 [ov]. — plagk ov kaman, so 
kan tsendée din bow jer me madan du & bart. 

planta plantu f. 

plantera planter sv. vb. tr. 1. 

plaska pldısk sv. vb. intr. 1. — Syn. "flaska v. II, glöta; 
jfr *platsa. 

plats pids pl. -er m. — Ers. vanl. af ställe. 

*platsa *) pldts sv. vb. intr. 1 Gå och plaska i vatten. 

*platta 5) pldé sv. vb. intr. 1 [bl nan] Slå (eg. med flata han- 
den). 

*plattra I pldter sv. vb. tr. 1 [2hop 1. dag] Fösa, vräka. 

*plattra II pldter sv. vb. intr. 1 Eg. fälla 'plättar’ 1. fläckar 
omkring sig; t. ex. kudu platrar o ståtar. — vi ska du 
plater mınilse okrigg de sode! 

platt-rund-staf? ©) plåtrunståv pl. -ar m. En hyfvel anv. vid 
krusning. 

*pleta 1. *plita 7) plitu f. Flaga; flisa; t. ex. skéruplitu. 
1) Mx. Bildadt analogt med hsv. stöfla v. ?) Py. (ÖNyl.) 

3) Ir *fladda < flat. +) Nyl.; aflj. till *plutsa, båda väl ono- 

mat. verb. 5) Fby, hvarest äfven *flatta idm. Jfr hsv. platt o. flat. 

6) Jfr (?) He. rundstaf m. ’ett slags hammare. 7) Pojo. I Svea- 


o. Gôtald plita f. ’blemme’ (Rz 506 a), urspr. väl ’fisa’ jfr Rz 505 
b *plata f.; Sérb. plettra f. ‘liten plätt. Jfr Aasen plita f. 
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pligg plig pl. -ar m. 

pligga plig sv. vb. 1: 1) tr. = hsv. 2) intr. [om nan] Daska, 
slå. 

plikt plikt pl -er f. 

plikta sv. vb. tr. & intr. 1. — hıge oh ska du fo plikt 
fre! 

*plittra pliter sv. vb. intr. 1 Kringstänka fläckar, t. ex. med 

| färg 1. bläck. Äfven säges plıtrar o stöter (jfr *plattra). 

plocka plök sv. vb. tr. 1. — no(w) plokar hu dr fogla som 
hå sisuter Ordspr.— Syn. "snärja, *tesa. 

plog plow pl -ar m. 

plugg plüg pl. -ar m. 

plump plümp pl. -ar m. 

*plumma:) pléma sv. vb. intr. 1 Plumsa. — ja pluma 2 
vatn: to ja sku hop we bafsı. 

*plumpa ?) I plümp sv. vb. intr. 1 Plumsa. Gr. 201 C 2. 

‚plumpa II plümp sv. vb. intr. 1 Fälla plumpar. 

*plumpa [sig] plimp_se sv. vb. fix. 1 Förplumpa sig. 

plumsa — ers. af *plumma, *plumpa, *plutsa. 

plundra plünder sv. vb. tr. 1. [Sälls.]. 

*plussug 3) plisu adj. Pussig. 

*plutsa #) pidés sv. vb. intr. 1 Plumsa. — Jfr *flutsa II. 

*plutter-[Niklas] *-Nicko plöteniku ut. pL, m. Sladderhane. 
okv. 

*pluttra >) plöter 1. pliter sv. vb. intr. 1: 1) Porla ss. kokande 
vatten. — vain: plotrar 2 grytu. — Syn. "klottra. 2) 
Tala snabt och otydligt. 


1) Vô., NVa. 2) fav. plompa, kvarlefv. i Ob. %) VNyl., 
Og, Blek. (Rz 506 b) — af nlty. plützig plüssig idm. *) Gotl. 
"plättsä (Rz 507 a). 5) Estl. Ru. bet. 1; bet. 2 i Ob. allm.. 
VNyl, SM-e, Sk., Bl, Sm., Vm. (Rz 506 b). 
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*pluttrug !) plötru adj. Pratsjuk. 

plåga s. plögu f. 

plåga v. plég sv. vb. tr. 1. — ste mt jer o plog me na 
mer! 

plågsticka plögstiku f. Besvärlig person, okv. 

plåster pidster n. 

plat pict pl -ar m. 

pläga I plåga sv. vb. tr. 1 Förpläga, undfagna. — plåga adj. 
Drucken ?). 

plaga II — ers. af *pa. 

*plänga *) plégg sv. vb. tr. 1 Eg. tränga L fylla till trängsel 
— ha plegger o drker. — plegg mt ı da so myise 
At 1. drick icke så mycket. 

plätt plåt pl. -ar m. 1) Flack. — vadanefron ea tid: plata 
po bok? 2) = hsv. 

*plätta*) plåt sv. vb. intr. 1 [om 1. td nan] Slå, dänga. — 
vast nu, tert ja komber o platar om de! 

*plattug 5) plétu adj. Fläckig. 

plöja plow) sv. vb. tr. 2. — Ers. vanl. af ärja. 

*plérrug 5) plaru adj. Drucken. 

pojke pork pl. -ar m. 

pojk-*knubbel pépknübil pl. -dar m. [Knubbig] gosse, skämts. 

pojk-*pörfvel poykpyrvel pl. -dar m. Parvel. 

pojk-*vässel pöypkves pl -dar m. Pojkstackare. 

polis pulis pl. -er m. 

polka pé/ka 1. pölka m. I. f. 


1) Ob., Fby, VNyl. — mlty. pluderen v. 'pladdre’. ?) Samma 
bet. i Vö., Np., Nyl., Fryked., Vb. 3) Kr. i samma bet., Sj. 
(MNyl.) ‘’utvidge, D. Gsv. Ng. ‘krysta’. Biform till *pränga, qv. v. 
‘) EF., VNyl.; gska allm. i Sv. (Bz 507 a). 5) GK., Px. °) Jfr 
Nyl. plöra n. 'dryck af kaffe + spirituosa’. | 
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*poppla !) pépat sv. vb. intr. 1 Mumla. 

por — ers. af svetthäl. 

[porla] *polla v. pöl sv. vb. intr. 1.— ha polar + nasa o maga, 
ja & so fukrallu. — Syn. *pluttra. 

[*porla] *polla 2) s. pélu f. Bubbla. 

poro fi. pöru ut. pl, n. Grummel, t. ex. i kaffe (men äfven i 

vatten m. m.). 
pöru adj. Grumlig, oren. 

*porr®) pér pl. -ar m. Brännvinshink af bleck, till formen 
liknande en petroleumkanna. 

pors pés 1. pôs ut. pl, m. — ha vaksa so obarl mytty pas 
+ hede ters. 

porslin poslin ut. pl, n. 

porsris pés- 1. pésris ut. pl, n. 

port pért pl. -ar m. 1) = hsv. 2) Lüslapp på kvarnvinge. 

porträtt potrét pl. -er m. 

post I pöst pl. -er m. Dörr- 1. fönsterkarm. — Syn. "våt. 

post II pöst ut. pl, m. Brefpost. — ha sat brem po postu. 
— ja fr svar from_merka me posin gar. 

postiljon pöstbljön pl. -er m. 

postkontor péskontor n. 

postmästare pös(t)måstar m. 

postväska pös(t)vasku f. 

potatis — ers. af päron. 

potta pôtu f. 1) Nattkärl. Syn. pissbytta. 2) Flaska *). — ha 
supp so magg potur gl + stan so ha val mat 2 kaïéesu 
to a kom hem. 

pracka s. präku f. 


1) Ob., Hvbfj., ÖNyl. I alla fall äldre form i nlty. pömpeln 
idm. 2) Ob. *polla Pg. VNyl. *porla f. 3) Ob. +) fev. potta f. 
ett mått isl. pottr m. Med ofvan anf. bet. täml. vanl. i Flds svenska 
dial], 





pracka v. präk sv. vb. intr. 1. 

prassla — ers. af *frasa, *sjasa, *tasa, *skroppla. 

prata prét sv. vb. intr. o. tr. 1. Ers. vanl. af tala. — Jfr 
regel L 

pratmakare — se frispräkare, predikstol 2, *präppelsticka, 
*päppelsticka, spräkmakare. Jfr sladderhane. 

pratsjuk — se *pluttrug, *talug. 

precis pris{s(t) adv. 

predika prédk sv. vb. intr. o. tr. 1. 

predikan prédkan ut. pl, m. — ha va ın lagga predikan 
2 da, ja tegkt ha ja mt sku Alıp hem tr medan. 

predikare préd:kar m. Predikant. 

predik(stol] *-stole prédkstola m. 1) = hsv. 2) Pratma- 
kare!), — tig du, pradskstola ter! 

preserverande [droppar] *droppor priswérand(:) dröpuna 
f. pL def. 

prick prik pl. -ar m. 

prick[ig] *-ug priku adj. 

*prippa ?) prip sv. vb. intr. 1 Pedere. 

pris I pris n. Värde. 

pris II pris n. Nypa, snus. 

proberare pruberan ut. pl, m. def. Namn på en tobakssort. 

procent prusént pl. obr., m. 

process prusés pl. -ar m. 

processa prôses |. prises sv. vb. intr. 1. 

[procession] *process 3) prusés pl. obr., m. 

prof pröw n. 

profetera prüfetér sv. vb. 1: 1) tr. o. intr. = hsv. 2) intr. 
Skräfla. 
1) Samma bet. ätm. i Ingå (Västra Nyl.). 2) NKby; << *primpa 


lika. i Foy, aflj. till *pruppa qv. v. 3) Nyl., DI. Redan fav. proces 
f.? (Sdw.) mbty. process idm. 


— 
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profpräst pré(w)prèst pl. -er m. Profpredikant. 

profva préw sv. vb. tr. o. intr. 1. 

prompt préné adv. Genast, strax. 

propp prüp pl. -ar m. 1) = hsv. 2) Pitprops+). — ja ska 
osta saly prupa te stan. 

prost pröst pl. -ar m. 

prostgärd pröstgad pl. -ar m. 

prostinna pröstinu f. 

protest[er]a protest*) sv. vb. intr. 1 [»mot] Gräla, käbbla. 

*prupp prép pl. -ar m. Fjärt. 

*pruppa’) v. prép sv. vb. intr. 1 Fjärta — Gr. $ 123 

*pruppa s. prüpu f. Anus (mest i bspr.). 

prasta prst sv. vb. intr. 1 Nysa. — ja prusta tel yst fon 
du kom. 

[pruta] *pluta +) pat sv. vb. intr. o. tr. 1. 

[prutmän] *plutan[de]-män phitanmon ut. pl, m. 

*pryl pryl pl. -ar m. 

*prytiskuta praptskiutu f. Tvärvigg, okv. 

*pryttskäp protskop ut. pl, m. 1. n. Tvärvigg, okv. Ex. under 
*myttas. 

*pryttug 5) prptu adj. Surmulen, tvär. , 

präm — se *länga, *marja. 

*prälla 5) pr&l sv. vb. intr. 1 Sladdra. 

*pränga 7) prégg sv. vb. tr. 2 Tränga, trycka. (LK). 


1) Samma bet. i Fryksd. 7) VNyl. 3) -pp- assim. af -Mp-: 
isl. prompa Fby Nyl. No. *prumpa Nyl. *pruppa (jf Nyl. Et. 
s. v.). Hit olty. prampen ‘fest einpressen. 4) Ob., Br., Kkr, 
_ Norge. 5) Px. priittot Po. prütoger idm. ©) NVa., Kim., Fby, Nyl. 
Jfr Rz 509 b & Nyl. pralla [< *prat-la?] 7) Mx. Must. — got. 
praggan 'tränga, jte besläktade ord urspr. af slavisk börd enl. 
SCHADE 0. FEIST. 
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[pränta] *plänta!) pléné sv. vb. tr. 1. — ha kan mt lesa 
planta en. 

*prappel-sticka prépalstékw ut. pl, f. m. Pratmakare. 

*präppla ?) pr&pal sv. vb. intr. 1 Sladdra. 

prässa *pirsa*) prés sv. vb. tr. 1 = hsv.; t. ex. pres type. — 
pås |. pés sv. vb. 1: 1) tr. = hsv. 2) intr. Streta, str äfva 
bemöda sig. — ha va ny tuke pasas me a. 

präst pråst (best. ofta présn) pl. -er m. 

prästhetyg préstht}g n. 

prästgård préstgad 1. -gàl pl. -ar m. 

prästkappa prést- 1. prés-kapu f. 

prästsäck présèk i ordspr. préséfs: a ılıta béty. 

pröfva — ers. af frästa. 

[plsalm sålm pl. -ar m. 

*[plsalma sålmu f. Psalm. 

puckel — ers. af *knyla. 

puckelryggig — ers. af *knylug. 

pudel — ers. af ullhund. 

puhajaa fi. püe7 sv. vb. intr. 1 [ov] Skynda i väg. 

*pula +) prit sv. vb. tr. 1: 1) Kasta. 2) Klämma. — du ska 
mt pul katnr sode, ha klonas. 

puls I (i kroppen) puls pl. -ar m. 

puls II (vid fiske) — ers. af *fork. 

pultron — se *pjasare, *räddfisik. 

*pumla pimbal sv. vb. intr. 1 Nedsjunka i dy 1. vatten. 

pump pimp pl. -ar m. 

pumpa v. pümp sv. vb. tr. 1. 


1) Ob., Vätö. 2) Foy, Nyl.; jfr OM 41 *prappla. 3) Hav. 
enl. LUNDELLS ordlista. 4) Med ngt skiftande bet. — grundbet. 
stöta till — brukas ordet i Ob., Vb., Fby (‘coire’), Nyl., Vg. (Rz 
512 a); nyisl. pula v. 'ideligen stöta pa’. 
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*pumpa!) s. pémpu f. Näckros. 

pund pind n. 

pung pügg pl. -ar m. 

punga pågg sv. vb. intr. o. tr. 1. — pugg wi pagga |. p. wut 
me pepga. 

punkt pügt pl. -ar 1. -er m. 

punsch puns ut. pl, m. 

*purfvel pürv pl. -dar m. Rund, svarfvad pinne vid rock- 
*flykten, 4 hkn blänerna fästas vid finare spänad. 

puss pus pl. -ar m. Kyss. 

pussa v. pus sv. vb. tr. 1 Kyssa. 

*pussa ?) s. püsu f. Cunnus. 

pust past pl. -ar m. 1) Vindflakt. 2) Suck. 

pusta pst sv. vb. intr. 1. 

*putt 3) pdt pl. -ar m. Vattenpuss. 

*puttifnaskus pétifnäskus ut. pl, m. Puttifnask. — 

puttra pöter 1. péter sv. vb. intr. 1: 1) = hsv. 2) Smäprata. 
3) Mumla. 4) Stamma. 

puukko fi. pöku f. Tälgknif. 

pylsa pylsu f. 1) Korf. 2) Lunsa. 

*pylsug +) pylsu adj. Lunsig. 

*pylta 5) pdt 1. pylt sv. vb. tr. o. intr. 1 Pätaga mycket och 
varma kläder. — du pyltar po .de yysom he sku va 
vinter. 

*pymla 9) pömblu f. Fet och dum kvinna. 

*pymlug °) pémblu adj. Lunsig och dum. 





1) ÖNyl.; nordfris. pompa f. idm. 7) isl. pussa f. (Clb.- 
Vigf.) Nb. Na. pusu f. 3) isl. pyttr ä.-nsv. put m.; *putt m. 
Fby Nyl. Vb. DI. Vm. (Rz 514 b) Norge. *) Nu. pölsat adj. idm. 
5) sbet. “pylte n. Np. VNyl., *pyltor pl. t. Mx. ’bylte’ 5) Jfr 
OM 74 *pummel Ob. m., 83 *pumla Ob. f: i allmh. ”fet person’, 
ulty. paumlich "tjock". 
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*pyngla !) prpggal sv. vb. tr. o. intr. 1 Bära med svårighet. 
— va ska du pyggal po hade stor_laksy, let a var 
boty so legg. — ha pyggla o bar buns hada very. 

pyre pyr n. — Syn. *kryst, kryp. 

*pyrfvel?) 1. *pörfvel ingår i sms. pojk-*p., qv. v. 

*pyssjor®) pıp/ur pl. t. Tillbehör, bagage, lösören. 

pyssla pysal L 9%). sv. vb. intr. 1 [ma na]. — va ska du 
py2 ma hade ny + kveld! 

pyts pyts pl. -ar m. 

pytt pyé interj. — yolw) pyt 0, va ha soys! — Syn. kuti fi. 
(Kit). 

pyylia fi. pyl sv. vb. intr. 1 Gräta, skrika (ss. barn). 

pyytää fi. pyt.sv. vb. tr. o. intr. 1: 1) Efterstrafva; t. ex. he 

pyta et t ha gral. 2) Fånga; t. ex. pyt fests 
pyt reva. 
pytur pl. t. Fängstredskap. 

på på 1. po prep. o. adv. — Jfr uppå. 

påhäng (om person) — se plågsticka, *raffel, rumpdrag. 

pak pdk pl. -ar m. 

päl[e] på! pl. pålar m. 

*pälla *) pol 1. pöla sv. vb. tr. 1 Träffa i bällspel. 

pâmjôlad pömjåla adj. Dum, bortkollrad; drucken. 

p&-*paltad popalta 1. -paAta adj. Päpälsad, ôfverdrifvet tjokt 
päklädd. 

päpasslig — ers. af upp-passlig. 

pa-*pyltad pépÿita adj. = pa-*paltad. 


1) Vö. lika. Va. *pynga v. idm. Rz 515 b anföras Atskil- 
liga hithörande ord, alla härledda ur abst. pung. 2) Jfr Nyl *parf- 
vel *pirfvel *porfvel m. 'smäväxt mska 1. djur, lat. parvulus. 3) 
Ingå (VNyl.) likaså; afl. fran påse isl. pose m. *) Ob. allm. under 
formen Pölla) 1. palla). 
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*pära !) pöra sv. vb. intr. 1: 1) Knäpa, syssla. — hu porar 
+ spisn heda dan. — he « tule poras ma he kokası. 
2) Visa ringa lifaktighet; längsamt fortskrida i nägot. — 
eldn porar + un, ha vl mt brin. — kafpanu porar o 
kokar. 

*näsa ?) pdsa sv. vb. intr. 1 Pösa. 

påsatt pôsàt p. p. & adj. 1) = hsv. 2) Âvägabragt genom 
trolleri; om sjukdom 1. annat ondt. 

påse pösa m. — tu tala so myisp som mt hegger + posa tls. 

*pâs(e)-rygg 3) förek. i uttr. yera nam_pösarıpd2: Bära ngn 
pà ryggen. 

pas(e)-rysse pösarys pl. -ar m. Rysk gärdfarihandlande. 

päs(e)-vante *) pésavänt pl. -ar m. Vante med särskildt rum 
blott för tummen. — Syn. *kludd. 

påsk pösk ut. pl, m. 

päsk-afton péskaftu ut. pl, m. 

päskdag pôskd& pl. -dagar m. — Mest sg. def. péskdan. 

pask-lirdag péskigdan ut. pl, m. def. 

päskmorgon pöskmöru ut. pl, m. 

päsknatt pösknat ut. pl, f. 

pä-*skränad péskrôna adj. Lindrigt tillfrusen. — wif val 
poskrona me nate. 

päskvecka poskvikw ut. pl, f. def. 

påta pöta sv. vb. intr. 1. — pota mts dynd2u! — ha potar 
om & tert & ga sonder. 

*pâtrasad pôträsa adj. Drucken. 

*pavagad pdvoga adj. Vägad. — now ea he povoga. 

paivittaa fi. pérvut sv. vb. intr. 1 Klaga, jämra. 


1) Vé., Hs. (Rz 508 a), VNyl. 2) Jfr Py. pris Vg. Sm. 
pusa (Rz 513 b) 'pésa’, Gsv. pusa sa ’plocka sig’ (om fåglar), 
afij. till posa — o. Gr. 8 52. 5) Fby, VNyl., SM-e *päserygga. 
4) Na., Nyl., Sk. (Rz 514 a). 
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pall pe! n. - Ä 

pällhällare pé/hà/qar m. Ungersvenner som vid bröllopet upp- 
bära brudpällen under vigseln. 

päls péls pl. pélsar 1. pålsar m. — Gr. $ 100, 1 anm. 3. 

päntätä fi. pånt sv. vb. tr. 1 [2 se mat] Äta glupskt. 

*päppelsticka pépalstiku ut. pl, f. m. Skvalleraktig person. 

*päppla +) päpal 1. pipal sv. vb. intr. 1 Skräfla. 

*päpplor ?) påplur pl. t. Färträck. 

*päras ingår i sms. ill-*päras, qv. v. 

*parka ®) pérk sv. vb. tr. 1 Rifva, sönderslita. 

parla s. p&lu f. — kast mt pelur fp sve Ordspr. — Syn. 
*kala. 

"pärla v. pé] sv. vb. intr. 1 Cacare. 

*parl(?)-hyfvel péthaval pl. -haviar m. Hyfvel hvarmed tra 
krusas. 

parm pérm pl. -ar m. 

[päron] *pära*) péru 1 peru f. Potatis. — tr ha so braa 
sarl perur + stan. 

päro[n]-käl pérukèt pl. -kölar m. Potatisstjälk. — hade hun 
bruter ov al perukola + lands. 

päro[n]land péruland n. Potatisland. 

päro[n]-limpa pérulimpu f. Potatisbröd. 

päro[n]-näsa pérunésa ut. pl, f. Trubbnasa. 

päro[n]-*picka pérupiku f. I form af en bordsknif täljd trä- 
pinne, hvarmed potatisen upptages ur grytan och frân 
tallriken samt ätes. 


1) Ob., Nyl.; nity. pepeln idm. ?) Ob. pl. t. & m. sg. 
(pépal SVa); Py. *papplor pl. idm.; Sibb& péplu f. "liten smula 
(t. ex. smör). 3) Svea- o. Götaland enl. Rz 498 b. 4) fev. para 
Sörb. *pära f. ‘päron. Förek. i bet. ’potät’ i Ob., EF. o. Nyl.*) 
samt är mycket brukligt i Sverige (Rz 518 a). 


*) ej i Estl. o. Ru., hvilka upptagit ty. [kar|to/fel. 
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päro[n]-skal péruskàt n. Potatisskal. — ha paruskal po 
gguna tis. Vara närsynt. 

päro[n]-skrika péruskriku f. Namn på en fågel. 

päro[n]-stamp pérustamp pl. -ar m. Potatisstöt. 

päro[n]-*stämpel pérustèmpal pl. -stémplar m. Potatisstöt. 

päro[n]-*stötel pérustiptd pl. pl. -dar m. Potatisstöt. 

päro[n]-*upptagas peru-üptagas ut. pl, n. Upptagning af nya 
potäter ur jorden. — Auk kombar o jedper me me 
peru-uptagası + ar? 

pärrätä fi.!) pér sv. vb. intr. 1 [mot] Streta emot, göra 

motstånd. 

pärta pérlu f. 

*pärug ingår i sms. ill-*pärug, qv. v. 

pöllö fi. pol L pöl: n. Fan. 

polu adj. Fânig. 

pösa pôys sv. vb. intr. 2 = péyss pret. o. sup. -ı8t. Jfr Gr. 
§ 52. — Syn. *päsa. 

pöyhkid fi. pöwk n. Tölp, fan. — he & tr muk, det puuk 
Ordst. 


| R. 
r ér ut. pl, n. 
rabbla — ers. af "ramla I. 
racka raku f. 
rackare råkar m. — rdkas 1 rdkas oböjl. adj. — no so 
rakan! — fan o rakan tar trbaks Ordst. 
rackar-kärra rdkaiséru pl. obr. f. 
*rackel 2) råka! n. Ruckle, hybble, kyffe. 


1) 1. = ber. [s]pdrra? 2?) Eg. ’ngt fallfärdigt, jfr *rackla 
I 2. I V6. m. ’däligt redskap’, i Py. n. ’skräphög’ (måhända dock 
annat ord, jfr *raka II). 
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*rackla!) I rdkal sv. vb. intr. 1: 1) r. ov L okrıgg Vanka, 
flacka. 2) r. okul Ramla. 

*rackla II räkal sv. vb. descr. 1 Göra ngt med hast, t. ex. 
raklar o hestar Hostar häftigt. — rakiar o veksar Växer 
hastigt = rdklar up (vb. intr). — ha rakla up_ladu 
Han uppförde ladan hastigt och värdslöst. 

*racklare 2) rdklar m. Sjukling. 

*racklug 5) réklu adj. Eländig, skral (om människor, djur, 
husgeråd o. s. v.); eg. vacklande, ostadig. — ha & 80 
raklu o gambal res, ast ska a reken po å na. — mi 
vil ja sep à tukede raklur bol. 

rad s. råd pl. -er f. 

*rad *) a. råda adj. Snabb. Gr. $ 237. — hu & so rada te 
plok bere. — ha & rada po matn, po elr &c. Begifven 
pä. 

rada I råda sv. vb. tr. 1 = hsv. 

*rada 5) II råda sv. vb. intr. 1 [ov] Vandra, gå. — t rada 
ov ny & aslufar. 

rad(e)-karl rddakar pl. -kårar m. Vedradare. 

*raffel®) rafıl pl. -dar m. Besvärlig, forargelsevackande per- 
son. 

rafsa rdfs sv. vb. tr. 1. — skodm at, ha hu mt a rafsa ot sa 
na jerfron, to hu då jan. 

*ragassa 7) ragés sv. vb. intr. 1 Vasnas, regera. — flrku, du 
ragasar ve som mm powk. 

ragg råg ut. pl, f. 

ragglig] *-ug rågu adj. 


1) Öb., Vb., Svea- o. Götald (Rz 522 a) i bet. 1, Fby ‘ga 
ostadigt, ramla’, Hvbfj. o. Na. ’ragla’. No. rakla v. 'flacka omkring'. 
2) Vörå. 2) V5, Np., Sdm., Nk. (Bz 533 b), Fryked. #) isl. hraör 
fav. radher; kvarlefrer i Öb., Vb., Vg., Sm., Sk., Hill. (Rz 519 a). 
5) Fby, VNyl. Jfr got. vrabon? 9) Vörå. 7) Ob., Ald, EF. Nyl. 
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ragla — ers. af *rangla, *stumla. 

raittaa fi. rast sv. vb. intr. 1 Vandra, slå dank. 

*rajskug résku adj. Trött, medtagen. — „a val so rasku 
to a ska hg ma tomde kara”, sa flrku Ordst. 

*pajsug rdsu adj. = föreg. 

*rak !) s. rdk n. coll. (ut. pl) Vägdrifvet gods ss. t. ex. 
stockar, bräder, tang o. s. v. 

rak a. rék adj. 

raka s. roku.f. — Jfr Gr. $ 43, 1. 

raka v. I råka sv. vb. tr. 1 = hsv. — raka stéedér, tu e so 
lurvu + ggu. 

*raka ?) v. II råka sv. vb. 1: 1) tr. o. intr. Drifva; bortjaga. 
raka kuduna. raka et dam bara! 2) intr. a) r. ov 
Rusa i vag. — van raka du ov nu? PB) raka okul 
Ramla omkull. — Gr. $ 206 C 1. 

*raka v. III réka sv. vb. imp. 1 Slita, värka? hôrdt i uttr. 
he rıstar o rakar > kropr. 

*rake-pass rékapäs ut. pl, n. Eg. väl: respass; i uttr. dée 
rakapası ot nan 1. fo rakapas: Ge 1. fa „afsked pä grätt 
papper“. Ä 

rakknif rékniv pl. -ar m. 

rakna rdky sv. vb. tr. o. intr. 1. — Syn. *rätna. 

*rakodant ?) rékudänt pl. obr., m. Vräkling. | 

*rako-kälke forek. i uttr. va po rdkuisalka ]..-i$&Aka (m.) 
Vara ,på efterkälken" L. på obestånd. 

*rakug ‘) råku adj. Dålig, eländig. 

raljera raljér sv. vb. intr. 1 Gyckla, skämta. 


1) NVa.; isl. rak n., ej det Farzn. ? II 28 a upptagna (hvar- 
med jfr Rz 521 b); no. rak n. 'omdrivende ting, jfr "räka. >) 
Vö., Nyl., Estl., Norge bet. 1; fev. vraka. 3) Mx., Fby, VNyl. 
Hör väl till v. "raka II. *) Ko. Nyl. (äfven tls. po. „räku), Estl.; 
jfe Fby po_riku tis. ’p& tok’. 


*ralla!) rå! sv. vb. intr. 1 Skvallra. 

*rallkäring ralisergg pl. -ar f. Skvallerkäring. 

*ralta 2) rålt 1. rdit sv. vb. intr. 1 Drifva omkring, slå dank. 

ram I rdm pl. -ar m. Björnram. 

ram II rdém pl. -ar m. (sällan f.) Infattning. 

ram a. rdma oböjl. adj. Förträfflig. — he va m rama kar |. 
rama kan.. 

ram(e)tag rdmatag n. 

*pamla 3) I rdmbal sv. vb. tr. 1 Babbla: be ex. ha rambta, 
up_leksu sin. 

ramla II rémbat sv. vb. intr. 1 Falla. — Syn. *bumla, +rackla 
I 2, "raka II 2 6, *ramma I 2. Jfr falla. 

*ramma I rdma sv. vb. intr. 1: 1) r. dv Hasta i väg. 2) r. 
okül Ramla. 

*ram[mja *) II rdma sv. vb. intr. 1 [t nan] Så till ngn. 

*rammammel 5) rdmbambal 1 rémbämbula ut. pl., n. Buller 
gny, brak. 

*rammas 6) rémas sv. vb. imp. dep. 1 Spöka. — ha ramas 
hide + skod2: mot ase tel. 

*rammel I rdmbal n. Kummel, röse; mest i sms. sten-*ram- 
mel. | 

*rammel II ingår i sms. ben-*rammel, qv. v. | 

*rammug 7) rdmu adj. Stark. 

ramsa s. rämsu f. — Syn. remsa. 

ramsa v. I réms sv. vb. tr. 1. — ha ramsa up harla remsu 
o he dä som vatne. 


1) Ob., Fby, Gsv., No.; allm. i Sv. enl. Rz 522 b; mity. 
rallen <_*radlan. Men Nyl. *ralla ’slä dank’ << *vraplon. Af detta 
"ralla är ?) afledn.; finnes i Sdm., Nk., SM-e. 3) Skäligen allm. i 
såväl Fld som Sverige (Rz 523 b). 4) fav. rama; Vö., NVa., VNyl. 
5) Pö., ÖNyl. ©) Ko. Hsk. Na. rdm idm. 7) Vore isl. *romogr 
fev. *ramugher = He. Bo. römo a. ’stark’; isl. rammr. 
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*ramsa!) v. II räms sv. vb. tr. 1 [hop] Slarfva. — hede ea 
nu bara hopramsa. — ha ramsa hop jaku so hu 
straksft) val_sondru oter. — kan du mt ana som rams 
hop a sodenan? 

*ramt ?2) rdmt adv., förek. i uttr. he a rdmt Det spökar; & 
sir_tpkalt rdmt hide idm. 

rand rdnd pl. rénder f. — Jfr bryn, "lid 2. 

randa rdnd sv. vb. tr. 1. 

randas rdndag sv. vb. dep. 1. — dan randas rez). 

rand[ig] *-ug rdndu adj. — Jfr längsefter-randig, *stake- 
randig. 

*rangla 3) réggat sv. vb. intr. 1: 1) Ragla, gå vacklande. 2) 
Slå dank. — ha du ast na te déera, to du rapgla_ 
sode okrigg + byja? 

*ranglare *) ragglar m. Dagdrifvare. 

*ranglug 5) rågglu adj. Rank, ostadig. 

rank rdgk adj. [Sälls.]. — Syn. *racklug, *ranglug. 

ransaka rénsèk sv. vb. intr. 1. [Sälls.]. 

ransakning rdnsaknıgg pl. obr., f. 

rant rént pl. -ar m. — Ingär ocksä i smss. lat(e)rant, häst- 
rant. 

ranta rdnt sv. vb. intr. 1 Löpa omkring, flacka; slå dank. 

rapa v. — ers. af *räpa. 

rapa fi. rapa 1. rdpan ut. pl, n. Träck, gytja. 

rapu adj. Träckig, smutsig. | 
rapp s. rap n. 
rapp a. rdp ad). 


1) Götald enl. Rz 524 a; Vö. rdms. 2) Vé., EF., VNyl., 
Gsv.; Hs. Vg. ramen "hin onde’. isl. rammr adj. bl. a. "besynner- 
lig. 3) Ob., Norrl., Kim., Fby, Uppl., Sm., Norge; afledn. från st. 
vb. germ. *vringan(an) perf. *[ve]vrang 'sno' m. m. *) Vö. 5) Ob., 
Sibbä (i ONyl.), Fryksd., Götald (Rz 524 a). 
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rappa I rdp sv. vb. 1: 1) tr. Rappa. 2) tr. o. intr. [nan, 
om 1. tıl nan] Slå. 

*rappa II rép sv. vb. intr. 1 [ov L + vag) Skynda, vara 
„Tapp“. 

rapphöns rdphans n. 

rasa rdsa sv. vb. intr. 1 Rasa (ned, omkull; af vrede). — ja 

rasa okul [9: slant] po lesru lida. 

rdsand adj. Rasande, vild. — Jfr trynvild. 

*pask 1) s. rdsk ut. pl, n. 1) Skräp. 2) Smuts; gytja, track. 

rask a. rdsk adj. 

*rask ingär i smst. *i-rask, qv. v. 

raska rdsk sv. vb. intr. 1 [po]. — rask po ma hade eras 
ny, he kombe_rem. 

rasp rdsp pl. -ar m. 

raspa rasp sv. vb. tr. o. intr. 1. 

rast rdst pl. obr., m. 

rasta rdgt sv. vb. intr. 1. 

"pat 2) rét n. As. 

rata — ers. af haaskata fi. 

*patas 3) rdtas 1. rétas sv. vb. dep. 1 Draga sig, latas. — va 
& hate ratası, du tragg ga po endéa ny. 

ratt rat pl. -ar m. 

*ratug +) rétu adj. Asig. 

[Ravenna]-duk *rafvel- 5) rdvaldıık ut. pl, m. Ett slags [god] 
segelduk. | 

recept I riséft n. Läkareordination. 

"recept ") II rısäft ut. pl, n. Öfverläder. 


1) isl. rask n.; Bo.; allm. i Sv. enl. Rz 525 a. 2) isl. hrat 
n. ’affall’; Öb., EF., Nyl. (rat, därför ej << fi. raato, som är låne- 
ord: jfr Hsk. ”råta f. Jfe Rz 526 a. [rat skräp LiL Reformstavn.|. 
3) Vörå *rata. *) VNyl.; Fryksd. ratal adj. 'skräpig. 53) Nyl. 
*rafvel- 1. *rafvenduk. +) Nyl. (Allm. skom.-term?) 
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reda s. ré&du ut. pl, f£ — ha du radu po he ny? — ha 
vert mt nan rerdu po se sınlv el: ana. 

reda v. råd sv. vb. tr. 2 & 1. — to hu ant déita rad ut 
ganz so val u rent snotu. 

red[an] ré37 1) adv. 

[redare] *reddare 2) rigar m. 

redbar ré:dbar adj. 

redd rid ut. pl, m. 

rede råd 1. råd: n. 

[rederi] *redderi 3) ridart pl. obr., n 

red[ig] *-ug rårdu adj. 

redlös rédlgs adj. — Syn. oklar. 

redo ré:du oböjl. adj. & adv. [Sälls.]. 

redskap résdskdap n. 

reel[l] rzé adj. — ryelt adv. Duktigt, ordentligt. 

ref I raw pl. -ar f. Snöre. 

ref II rår pl. -ar f. Stjälk; t. ex. humbalräw. 

ref III riv n. Ref i segel. 

*ref IV (trol. eg. 'refben') ingår i sms. vingref qv. v. 

refben rårvbårn 1 

reffelbissa rifalbipsu f. 

reffelhyfvel rifathaval pl. -havlar m. Hyfrel anv. vid refflors 
astadkommande. 

reffla riflu f. . | | 

*refkam *) räwkämd pl. -ar m. Väfkam. 

ref-orm rivarm pl. obr., m. 

*ref-staf résvstav pl -ar m. Staf 1. stång, hvara garn refvas 
till vafnad. 


1) Sålunda (-di- 1. -ai-) Öb., EF, Nyl., Estl.; V6. råd DI. 
reidu Ny}. (Kal. Esp& Sibbâ) réadon Ru. réa. Nytt ord i svenskan 
(Rav. Sv. Lpr. L. V 129). 2) Np., Fby, Nyl., Uppl. 3) EF.; Nyl., 
Uppl. *) Jfr reve m. (väfbom) i Li:s Ordlista = isl. rifr m. 
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refva I rårv sv. vb. tr. 1 Refva upp garn. 

refva II r&v sv. vb. tr. 1 Afmäta jord. — lantmetan a ver 
hier o reyva jo mela al byjıs hermane. 

[regel I] *regla!) réglu f. 1) Prat. — ha trower po al 
regiur o ronur. 2) Skrock. 

[regel II] *rigel 2) riga! pl. riglar m. Skjutbar trä- 1. jarnten 
1 läs. 

regera rid2ér 1. ryér sv. vb. intr. 1 Väsnas. [Sällan tr. L intr. 
(be)harska]. 

[regering] *regerning *) ryémgg ut. pl, m. i. £ Oväsen; t. ex. 
hade poyknubiln far_tuku ryenıgg da. 

regerlig ryyer]: adj. Ingår ock i sms. oregerlig. 

regla rigal sv. vb. tr. 1. — rigal dare t nate, hié_raggla_ 
so myptis finptarer okrgg. | 

regn rémt) ut. pl, n. — Syn. blöta s. I. 

regna r&n sv. vb. imp. 1. — Se *blâta. "dura, "trasa. Jfr 
gloppa. 

regnbåge rämböga [-mb-] m. 

regnlig] *-ug rému adj. — he ha vm so legg remut, mt 
kan a si + grass à da. 

regnmoln rémmän n. 

regnskur réanskir pl. -ar f. 

regnvatten rémvuûin ut. pl, n — Syn. droppe-vatten. 

regnväder rémvédar ut. pl, n. 

religion riljön L riiön ut. pl, m. 

reling rélgg 1. réhgg pl. -ar m. — Syn. skidbord, *skid- 
börde, *sud. 

rem r&m pl. -ar f — he & bra tr stsera brad reymar ov 

mm anaas hud (1. sign) Ordspr. — Jfr *fattla. 
1) Pyttis, Fryksd., He., Hjd. (Rz 528 b), Norge. 2) Atm. 


Foy o. Nyl. 3) Fby, Nyl., Estl +) Detta uttal allm. i Österb. och 
äfvensä i Sverige enl. Rz 528 b. | 
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*remma !) rém sv. vb. tr. 1 Upplösa. |. tillknyta ngt med 
rem hopsatt, t. ex. ram op seis. — juk, puk, snala 
dregg, stsext + byksu () o rayma yen Ordst. 

remmare résmar m. Sjöprick. — Jfr sticka stiku. 

*remma-sko réymaskow pl. -ar m. Sko med remmar |. snören. 

remsa 2) rimgu f. Remsa. — Syn. "repa s. 

rémsu f. Ramsa. 

remtyg rémtg ut. pl, n. 

ren s. I rån pl. -ar m. Tarandus. 

ren s. II r&m pl. -ar f. Dikesren. — om ae ran 0 gar wt 
to ha renar 0 seser po rene, so val a oram. 

ren a. rån adj. — rent L rémt dv adv. (tls) Alldeles. — 
ha @ remt galm. — ha e rent ov Alut ma fists: new. 

rena rån sv. vb. tr. 1 Göra ren, rensa. 

*renfärd[ig] *-ug ?) rånfålu [stundom r&wof-] adj. Renlig. 

renhår[ig] *-ug råmhöru adj. Hederlig, redbar. 

rensa réns sv. vb. tr. 1. — Syn. *tesa. 

rep rép n. 

*repa 4) s. ripu 1. répu £ Remsa, tygslarfva. 

repa v. I répa sv. vb. tr. 1 Repa, rifva, slita. — bone repa 
stsorlu sonder. — ha repa les e. 

*repa v. II rép sv. vb. tr. o. intr. 1 [up L op na] Upprepa 

reparation ripraisdn pl. -er m. 

*repadt-skört[e] r&paisert n. Bonjour. 

reparera riprér sv. vb. tr. 1. — Ers. vanl. af bygga. 

[repetera] *reputera riputér sv. vb. tr. o. intr. 1 Jämt upp- 
repa, sladdra. 

*repla ripal sv. vb. tr. 1 [up na] Upprepa. — va & hede à 


repal up so magg gaggur? 





1) Ob. 2) Har äfven i GK. betyd. ’ramsa’ 3) fav. renfer- 
hogher adj. idm.; likaså Ob., Vb., Nyl. (Atm. Ingå sin). Rg. o. 
Gav., Norge. +) Vätö *ripa f. Jfr hev. repa no. ripa (i) vb. 
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repslagare répllägar m. 

resa s. räsu f. 

resa v. rés sv. vb. intr. 2 & 1. 

resande r&sand pl. -ar m. (& adj. L part. pres.). 

[reservoar] *[re]servan sèrvén pl. -ar m. 

res-*gälig réssgol adj. Resfärdig. 

resinka (?) ry. r2stgku f. Insats, van]. af gummi, på sidan af 


bottiner. 

*resm (l. *resme?) ris ut. pl, n. Upprispade trådar, charpie 
m. m. d. 

*resma!) risp sv. vb. tr. I Upprispa: — he rısmar L he 


rısmas up Det upplöser sig i trädar (om tyg). 

resonlig rısönl: ad). 

rest räst pl. -ar m. 

restdagar röstdägar m. pl kallas sådana dagar under hka : 
arbetarene för oväders skull ej kunna gä pä utarbete. 

resår ”sår pl. risérer m. | 

resärkärra msérjseru f. 

reta — ers. af *ena. 

retfull röstfül adj. — he e so restfult hade, so ja val_lard 
altıhop. 

retsam — ers. af *enug. 

reumatisk rumétisk 1. arumdtısk oböjl. adj. 1. sbst. (ut. g.); 
t. ex. ja ha_rumatısk » hala kropr. — Jfr rygghäll, 
*kvesa II. 

*pj 2) r£ n. Rakskifva (anv. vid bygge till att linjera med). 

ria, "rie rfju f. 1. rija m. — Se pars(i)-stang. 

ribba ribu f. 


— 224 





1) Öb., Vb., Hs., Ald, Na., MNyl., Estl, Ru. Afledn. på -ma 
från den i sv. ris-pa ris-ta ty. reiszen uppträdande germ. / writ 
— (Ku.* s. v.); altså ”[1tc]ritma[n]. 2) Np. SM-e. 
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*rickla!) rikal sy. vb. intr. o. tr. 1 Genom ryckande 1. vri- 
dande fara illa med ngt. — ha star ter bara o rıklar 
om losr. — rıkal mt dare sonder! 

*ricklug riklu adj. Ostadig, lös, lätt att röra. 

rida rid pret. r&d sup. rid: vb. intr. 

[riddaresporr[e] *ridderspär ridespar ut. pl, g.? Delphinium. 

rid(e)sa[dejl ridasa! pl. -ar m.. 

rifjärn rivyen n. 

rifva v. riv pret: rårv sup. riv: vb. tr. — Syn. *pärka. 

rivand adj. Driftig, rask. 

*rifva 2) s. I rivu f. Rispa. 

*rifva 5) s. II rfvu f. Nafverskappa. 

rifvare ingår i smss. is- o. léfrifvare, qv. v. 

rigg rig ut. pl, m. 

rigga rig sy. vb. tr. 1. — hu riga_ se bra Hon ser bra ut. 

rik rik adj. — tom rik oker o tom fat: far ga Ordspr. 

rike rifs n. 

rik[e]dom r{kdèm pl. -ar m. — ha ha go stora rıkdom, ha 
vert mt hur mypisp ha & helder. 

riktig, *-ug rikt: 1. riktu adj. — men rıkle mam ea de. — 
riktat adv. Ganska; alldeles. 

rim I rim ut. pl. n. Rimfrost. 

rim Il rim nu. Rimslut. — Ex. under pilgrim. 

rimlig rimlr adj. — he va mt rımlı pegga ha fik 2 len ov 
hade wtlendan. 

rimma rim sv. vb. intr. 1. [Sälls.]. 


1) Na., VNyl., Norge (äfven om lås). Det enkla rika finnes 
i Nyl. ’vrida, vricka’. 2) isl. rıfa f. 3) Fby, Nyl., Hs, Sm. (Rz 
537 b). Ordet upptages i Lundells ordl. — I norrl. mål o. DI. 
*ryfv-a 1. -e. Hör naturl. ej till vb. rifva, ehuru etym. är dun- 
kel. Jfr keke hev. ref ty. rebe y rebh "umschlingen’ (KI. # s. v.), 
dä ordet eg. utmärkte ett näfverkärl med hopvikua hörn — hkt vore 
synnerligen betecknande. 
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rimma [sig] rim sa sv. vb. rfix. 1 Passa ihop. — ha rıma_ 
se mt so val. 

rimmlig] *-ug rimu adj. Betäkt med rimfrost. — ha va rımut 
po grass ver Beldu to ja stag up 0 dé wt, he tyksta 
ha wre frost() me nate. 

rimsalta rimsålt sv. vb. tr. 1. 

ring rigg pl. -ar m. 

ringa rigg sv. vb. intr. o. tr. 2 (pret. o. sup. riggd). — di. 
ska rigg fodis ham tr madan. — he regges saman ny. 

ringare riggar m. — ha ugg ny nggan hıksna to a kom 
up 2 ton? o skoda okrigg se. 

ringdans riggdèns pl. -ar m. 

ringfingret riggfiggr: n. def, ut. pl. 

ringla [sig] rigga! se sv. vb. rflx. 1. — arme riggla se > 
san. 

ringlek riggl&k pl. -ar m. 

*rinka!) rigk sv. vb. intr. 1 Vrida af och an; t. ex. ha rıgkar 
2 dare, + grinde, + portn. 

rinna rin pret. rån sup. rån? vb. intr. — gguna rmder van 
Ogonen sluta sig (af trötthet). — Jfr *sela II. 

[ripa] *rypa 2) rypu f. — Gr. § 27, 3 8. 

ripuli fi. råpal ne se sv. vb. rflx. 1 Skita ned sig. 

répal n. Okv. for en som gör föreg. 

ri-räfsa rérèfsu f. Rafsa anv. i rian. 

ris I rés ut. pl. n. Riskvistar; snär. 2) Aga. — bone ska fo 
guta ris: po kaka rumpu tls. 

*ris 3) II rfs ut. pl, n. Akomma, yttrande sig [bl. a.?] i stor- 
bukighet hos barn. 


1) Ob.; af urgerm. *wrinkan perf. wrank (diall. "ranka 
flacka’) ’vrida’ 1. dyl. Se Sonane 1202. 2) Ob., Vb.; isl. rapa 
f., da. rype. 3) Py. (kreaturs-sjukd.), Norrl. Uppl. (‘engeleka sju- 
kan’: Rz 536 a). 
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risbastu risbästu f. — Syn. bas I, *baser. 

risgryn résgriün 1. --grin n. 

*riska !) risku f. Ruska. — a ska samal up hasje rıskuna, 
dr kam va gow te kok kaft po. ' 

ri-skofvel risköval pl. -skövlar f. [sg. def. stdm -skövl] Skof- 
vel anv. i rian. 

rispa s. — ers. af *rifva s. 

rispa v. — ers. af *resma. 

*rissa 2) ris sv. vb. intr. 1 Hastigt L ofta springa af och till. 
brmder a + byn, elr fp va rıga_du se ny? 

rissel — se *skilja s. 

rista v. I rist sv. vb. tr. I Skära, teckna. — rst bomerj 
det + aypsfate! — ha kan ret namı set rex]. — hude 
fleku kan rest na stava rer). 

rista v. II rést sv. vb. imp. 1 Skaka, rysta. — Ex. under "raka 
v. III. 

*pista 3) s. rigtu f. 1) Linje, streck. 2) Cunnus. 

rita I rit sv. vb. tr. 1 Rita, rista, teckna. 

*rita 4) II rit pret. råg sup. ri& vb. tr. Uppresa. — rit stega 
mot vadar. | 

ro s. I röw pl. rönar m. Höft. — hu ha so hag ronar, hu 
sı_slark wi. 

*ro 5) s. II row ut. pl, m. Rääge. (LK). | 

ro s. III row ut. pl. f. Lugn. — Ex. under *lefvandes. 

ro v.röw sv. vb. tr. o. intr. 3. — huk: komber_te_rowands? 

roa röw sv. vb. tr. 1. — röw_se sv. vb. rfix. 1. — Syn. *skrypa. 


1) Ob., Hvbfj., Fby, VNyl., Estl., Di., Hs.; mity. risk ’echilf’. 
Jfr got. wrisgan 'växa’. 2) Svea- o. Götaland enl. Rz 531 a. 3) isl. 
rista f.; Fby, Nyl., Gsv., Gotl, Vätö. #) fev. rita? [Jfr Nyl. Etym. 
8. v.!]; Ob., Nb, Vb., Mp. DI. Hvbfj., EF., Nyl. 5) Ob., Br. 
samt Norrld o. Sveald enl. Rz 538 a. Norge ro f.; fn. *hrd < 
“hraw-? 
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*robank !) röbagk pl. -ar m. Bankhyfvel. 

röbe fr. r6b pl. -ar m. Klädning. 

*ro-ben ?) ré(w)bèm n. Höftben. 

*ro-bât råböt pl. -ar m. Roddbat. 

rock I rök pl. -ar m. Tröja, jacka. 

rock II rék pl. -ar m. Spinnrock. 

*rockel 3) röka? ut. pl., n. Upphostadt slem. 

*rockel-galla rökslgölu f. Upphostad slemklump. 

*pockla *) rökal sv. vb. intr. 1 Upphosta slem, harska sig. — 
Oftast i smst. roklar o hostar 1. roklar o golar. 

rodd råd ut. pl, m. 

roddare rådar m. 

ro[de]r 767°) n. 

ro[de]rpinne réipin pl. -ar m. 

rodna — ers. af *bräna, *räda, *rödna. 

rodnad — ers. af *bräne, *röde. 

rofdjur — ers. af klodjur. 

roffa rôf sv. vb. tr. 1 [ot sa na fron |. ov nan]. 

roffare réfar m. 

rofva rowu f. — Se *pansa, safva. 

roivata fi. röyv sv. vb. intr. 1 [okregg] Drifva 1. vandra om- 
kring, med bibegrepp af liderlighet. — ha a byrna royv 
o syp ny otar. | 

rolig ro: adj. 

rolighet rétshèst ut. pl, £ — po_rolehast adv. tls. På skämt. 

rom I röm ut. pl, m. Fiskrom. 

rom II rém ut. pl, m. Rhum. 


1) Foy, VNyl., Göteld (Rz 538 a); *rubank MNyl. o Fryksd., 
*rudbank Sjundeå. ©?) Mx. °) Med skiftande genus i NVa., EF, 
Nyl., Estl. 4) EF., Nyl., Estl.; No. rukla. Biform till hsv. rackla 
(Lit) *hrakla jfr isl. hrdke m. ‘spott’ no. råka v. ‘vita’ 5) röl 
VNyl., Uppl. 


20 
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*rom[mja!) römu f. Läderrem hvarmed lokan |, *ränkerna 
fästas vid fimmelstängen. 

*romsug römsu adj. Behäftad med skorf eller utslag. 

rop rop n. 

ropa rop sv. vb. tr. o. intr. 1. — rop wt bruda so hu visa_ 
se + fanstrs far al sıara po gatu! — som a ropar + 
skodé: so far a svarı Ordspr. — Jfr *hixta, *hojla, 
hojta, hoihkata fi. Se skrika, skräla. 

[ros] "resa 2) rdsu f. 1) Törnros. 2) Rosett. 

rosa rös sv. vb. tr. 1 Prisa, berömma. — a, ska ant ros rears 
fan a & hem. 

rossla r62 sv. vb. intr. 1. — Syn. *skräma. 

rost röst?) ut. pl., m. 

rosta röst sv. vb. intr. 1 = röstas sv. vb. dep. 1. 

rost[ig] *-ug röstu adj. 

rot röt pl. réter f. 

rote förek. i tls. gå po röte (f. def.). 

rot(e)-gubbe rötagüb pl. -ar m. Gubbe som „gär på rote“. 

rot(e)-hjon rågjön mn. Fattighjon, som i tur och ordning un- 
derhälles af de jordägande i socknen. 

rotting rétsyg pl. obr., m. 

rot-täga rdtogu f. 

roukku fi. réyku 1. réuku f. Tvartra på slädbottnen. 

*ro-[âra] 4) "-år röwar pl. réwèrar f. Ara anv. till rodd. 

rabel ride pl råbdar = rübal pl. réblar m. 

*rucka 5) röka sv. vb. intr. 1 Sakta röra sig 1. ngt. — tane 
rokar 1. rokas » mun. — ha rokar po stola. — roka ınt 
om a! — he rokar o gar „Det knallar och gir“. 


1) Ob., Hvbfj., Pg., Nyl., Estl. fmn., VI. msk. Jfr no. röma 
f. ’vidjegren’. Länadt till finskan ss. ruoma. 2) Nyl. — lat. rösa f. 
3) Med lång vok. i hela Ob., i Fby, Nyl., Bg., Wp., Ru. 4) Sörb. 
rodra f. 5) Vö., NVa., DI., Sm.; Vb. råkå sä (Rz 533 a); da. 
rokke fht. rukjan. 
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ruckel rika! n. 

*ruckla !) rökal sv. vb. intr. 1 Vackla. 

*ruckug ?) rüku adj. Dålig. [Mycket allm. ord]. 

*ruckuga-veekan rükuvsku (ut. pl.) f. def. Mänadsrening. 

*ruckug-vigg *) rükuviy pl. -ar m. Stackare, okv. 

rada radu f. 

raff réf ut. pl, m. — ha krayp nader + rufr to a val 
red(a). 

*ruggat) I råg sv. vb. intr. o. tr. 1 Skaka, ruska. — havu 
rugar. — rug mt havu, po h. 1. me h.! 

rugga II rug sv. vb. intr. 1 = rüg_se sv. vb. fx. I Anv. 
om fäglar, hundar o. kattor. 

rugglig) *-ug rügu adj. — Syn. burrig. Se *börr m., *börra 
[sig] v. 

rulla ri! sv. vb. tr. o. intr. 1.— Syn. "kala, *kumla, *tulla 
IX (alla tr.). 

rulle rüla m. — Syn. *tulla =. 

rnll-[stol] *-stole rudstola m. Till väfstol hörande inrätt- 
ning med käppar, kring hka garn af olika färger rullas. 

rum rym n. 1) Kammare. 2) Ställe. — he va jer po rym. 
3) Utrymme. — jer a mt rym ot de mayr. 

rumla — se *lirpa, ranta, roivata fi; jfr supa. 

#rumlug rümbiu adj. Stenig, ojämn. — Aude endée & so 
rumbiu, so he a svart tr Alo grass. 

*rummel 5) rémbat n. Kummel, röse. 

*rummelsten rümbalsi&m p. -ar m. Bullersten. 

rumpa rümpu f. — va? — ta à rumpu o dra! stark a> 
gledre so smakar & bra Ordst. — ark ya yur hun so 
ark ja ma rumpu o Ordspr. 


1) Hvbfj., Nu. I Vd. rucklug adj. "lös. 2) Ob., Na, Nyl. 


3) Vö., Or. *) isl. rugga idm.; EF., Nyl., Ng., Gev., Hs., Nk., Sm. 
(Rz 542 b), Sörb. 5) Jfr Va. *rumla f. "buske full af stubbar, ris o. d.’ 
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rumpdrag?!) rémpdräg ut. pl, n. Pähäng, oombedt sällskap 
now har ja rumpdrap ja, van ja sku ga. 

rump-[gjord] *-gjorda rimpd2dlu f. Svansrem. 

rump-*stickel ?) r&mpstifss} pl. obr., m. Rumptång. 

rump[täng] *-tänge rümptagga pl. obr., m. [Sälls.]. 

[*rumstera 3?)] *rummestera rimistér sv. vb. intr. 1 Väsnas, 
stôka. 

rund ründ adj. — rünstypguw f. def. 'runda stugan’ kallas 
„Nya Teatern‘ i Helsingfors. 

runda ründ sv. vb. tr. 1. 

rundel ründu pl. ründslar m. 

rundhyfvel réndhèvat pl. -havlar m. En hyfvel, anv. vid af- 
rundande af bräder 1. stänger. 

rundlett — ers. af trindlett. 

rundt-ikring |. r.-*é-kring runt-ıkrigg |. rünt-okrigg adv. o 
prep. Rundt omkring. 

runka rügk sv. vb. tr. o. intr. 1. 

runnare rönar m. 

*runnestera ronistér sv. vb. intr. 1 Väsnas, stöka. — va ron:- 
stera_du me, so 7a tegkt he tait sku fal mr de! 

*runta t) rünt sv. vb. intr. 1 Rulta. | 

rusa ris sv. vb. intr. 1. — Syn. *bumsa, busa. 

rusakka fi. rüsuku f. Insekten blatta orientalis. 

[ruska] *rojska 5) röysku f. — Syn. *riska. 

ruska I rdsk sv. vb. tr. o. intr. 1 Skaka. — tra: roskar + 
starm:. — rosk [om] grana so falder kota nadar. — 
Syn. *rugga. 


— OO 


1) Med samma bet. i Na., Sdm., Fryksd. 2) Fby, Nk. 3) Uppg. 
från Ob., Na, Nyl, Sm., Sk. 4) Jfr no. runte m. ‘landstrykare’ 
[*runtegubbe O. m. skämts. benämp. på penis]. 5) Så äfven Atm. 
i Ingå (VNyl.). 


309 


ruska II résk sv. vb. imp. 1 Duska. — he roskar + da 0 & 
isalmut. 

rusk[ig] *-ug råsku adj. 

ruskväder réskvèder ut. pl, n. Oväder. 

ruskvädersfägel röskvedasfögel [L -vedes-] pl. -föglar m. 
Orädersfägel. 

ruskvädersring röskvedasrigg [1 -vadas-] pl -riggar m..Ovä- 
der-bädande ring kring solen eller mänen. 

ruskväders-sjuk réskvede/uk adj. Illamående i följd af oväder. 
— he komber oska, h’a kvalmut o ja & roskvade/uk. 

*russig 1) rüs adj. Usel, dålig. — alt a he bara rusıt, som 
a har. 

russin ris» (pl. = sg.) n. 

rusta rüst sv. vb. tr. 1 [na 1. wt nan]. — now & he rusta 
o laga tls. 

ruta nitu f. 

ruter riter pl. rétrar m. 

rut[ig] *-ug rdtu adj. 

rutten rit; adj. | 

ruttna rökn 2) sv. vb. intr. 1 (Gr. § 94, 5 a). — tre: roknar 
ov, bart 1. ner. 

rya ryıu f. 

rycka rik sv, vb. tr. o. intr. 2. — rıpkıs pret. 0. sup. rıpkast 
vb. dep. [recipr.] Brottas. — Syn. kiskoa fi. 

rygg rpg pl -ar m. 

rygghäll rıpghald ut. pl, n. Reumatism i ryggen. — Syn. 
säges he spragg + rydér so. 

rygglänges rıpgländ2:s adv. 

ryka rik pret. réyk sup. rökt vb. intr. — Syn. röka. 


1) Fby, Nyl. Ar keke samma ord som fev. rusen adj. 'kal, 
roskig. Rav. VI 379 b. Jfr Hill rusna ’affalla till hullet Rz 
544 a. 2) isl. fev. rotna v. 
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rykte — ers. af ord L tal. — tu har got ol om de. — he 
ger he tals et a ha vm Isyvar + törpr för. 

*rymd 1) rymd ut. pl, f. Flykt. — da kom po rymde = isl. 
ber komu 4 flötta. 

rymlig ryml: |. rıımlı adj. — Syn. *agerlig. 

rymma I rym pret. o. sup. rymd vb. tr. In- 1. utrymma. 

rymma II rim pret. o. sup. rymd vb. intr. Fly. 

rymmare rymar m. 

rymmas ryms |. rims pret. o. sup. rymsta 1. rılımsta vb. dep. 
— tvo sto ryms mt 2 aym_posa Ordspr. 

rynka s. rynigu 2) f. — Syn. *lissa f. 

rynka v. rygk sv. vb. tr. 1 1 2.— Syn. *lissa v. 

rynklig] *-ug rpnisu?) adj. — Syn. *lissug. 

rysa rys sv. vb. intr. 2. — Syn. *kérras. 

rysk rysk adj. 

ryslig ryAlı adj. a 

ryss rys pl. -er (def. ryse) m. 

ryssja rıpsıu 1. rıpfu f. 

ryss-olja rysaiju 1. -Olayu ut. pl, f. Rysk petroleum. 

rysspräst ryspräst pl. -er m. — tu ha_sfsadés jysom rys- 
presn. 

ryssverst rysv@sl 1. -vèst pl. -ar m. Rysk verst, !/,, mil. — 
vist ska ha va(ra) fem rysvestar mum skodés als ter- 
okrigg. 

rysta ryst sv. vb. intr. 1 Skaka, rista — havu 1. séadé 
rysta po a. 

ryta — ers. af "röta. 

ryttare rıptar m. 

rå s. I r6, def. rén, pl. obr., m. Gräns. 





1) Px, i Ob., He. i Nyl. 2) fev. rynkia f., rynkiogher adj. 
Hit hör isl. hrokkenn adj. ’krellet, kruset, rynket’ Fr. ?. 
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rå s. II r6, def. rön, pl. rénar, m. Segelra. 
rå à 76 adj. 
råd réd n. (i alla bet). — ha som ha_rod so rider a 
Ordspr. 
råda I rdd sv. vb. tr. o. intr. 1 Gifva råd. 
ré sv. vb. intr. 3 Vara vållande till ngt. — vam rar 
fer olpku om soman Ordst. 
*râda 1) II röda sv. vb. imp. 1 Rodna; t. ex. he rodar fy sole. 
rådande ?) rédand m. Rå, skyddsande. 
rädare 2) rédar m. = föreg. — Jfr sjö-, skogsrä. Sägner: 
se Spräkpr. IL, 1, 1. 
rädare-käring rédafsændse f. def. Kvinlig rå Spräkpr. I, 
1, 2. 
trådda 3) v. röd sv. vb. tr. 1 [»höp L xdg] Blanda, röra. — 
va ska du nu byrı kok o rod? 
*rädda?) s. rögu ut. pl, £ Blandning, röra. 
*räddug *) rôdu adj. Hopblandad, oredig. 
rådlös rdlgs 1. rölss adj. Ex. under brödlös. — Syn. oklar. 
rådman rddmän pl. -man 1. -mèner m. 
rädstuga röstypgu f. def. 
rädstugurätt rôsturètn m. def, ut. pl. 
råg rög ut. pl, m.; sg. def. réyjz. — he vaksa_royp] tude. 
ragax rögaks n. 
rägblomma rögblümu f. Centaurea cyanus. 
rågbröd rögbrö pl. -broder n. 
rägbrodd rögbrüg ut. pl, m. 
räg-*gärda rögd2ålu 1. -jålu f. Räggärde. 
räghalm röghålm ut. pl, m. 


1) isl. roda v. ’sprida rödt sken’; Ob., Vb., EF., Nyl., Eatl., 
Ra. *rdda. [Np. Hvbfj. Vg. “ruda idm.]. ?) DI. Nk. Vg. rådande. 
Ob. ÖNyL rädare m. idm. 3) Na., Fby, Nyl.; << *hrozda[n] jfr. 
isl. hrgra < *hrozyan (jfr Nyl. Et. s. v.) 
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rågmjöl régmuèt 1. -mjöl ut. pl, n. 

rägäker régoker pl. -dkrar m. 

råge röga ut. pl, m 

råka rdk sv. vb. tr. 1. — no(w) roka forts: po very so 
ns hitar. 

*räkött réispt ut. pl, n. Ratt, okokadt kött. 

*rälla rö! sv. vb. intr. 1 Skvallra. 

”rållbytta rdlinptu f. Skvallerbytta, okv. 

*rällor ?) rölur pl. t. Skvaller. 

*räm rém ut. pl, n. Rämande. = rémas n. (som äfven bet. 
grät, skrik). 

rama 76m sv. vb. intr. 1: 1) Böla. 2) Gräta, skrika 2). — 
ha va so kall so eldn freys + spisn o stor kara roma 
? asa. — Syn. *bälja, bila, knorra. 

rämjölk rsmjölk 1. -mıalk 1. -m- ut. pl, f 

*rämsa 3) réms sv. yb. intr. 1 Slarfva. 

*rämskrik rémskrik ut. pl, n. Gallskrik. 

*rämskrika rémskrik pret. -skréxk sup. -skrif$: vb. intr. Gall- 
skrika. 

*ramug rému adj. Grätmild, om barn. 

råna I rôn sv. vb. tr. 1. [Sälle.]. 

"råna ‘) II rön sv. vb. intr. 1 Taga fukt åt sig, svegna, varda 
rå och våt. — hay) ronar po ende, to ha & so res- 
nut. 

rånare rénar m. [Sälls.]. 

tpåne 5) réna m. Fargalt. 


1) fi. rolli idm. är länadt från skand., jfr no. rolla v. 'snakke' 
< *r6b-la jfr got. rapjan rodjan; *rad-la (jfr got. rabjan) åter 
i *rallor 1. -er idm. i öfr. Ob. och Rz 522 b, jfr *ralla. ?) Samma 
bet. i Vô., Nyl. o. Västmid (Rr 548 b). 3) Vö. likaså, jfr *ramsa. 
") Öb., Vb., Nyl., Norge. 5) isl. fev. rune m. Nyl., Eetl., nog allm. 
i Sverige (Rz 548 b). 


313 


*ränor !) rönur pl. t. Skvaller, förtal. 

*räsk 2) rösk ut. pl, n. Affall, skräp. 

"påska ?) rôsk sv. vb. tr. o. intr. 1 Ostäda; skräpa. — sko, 
hu du ny ha roska ner alstans. 

*räskug *) rösku adj. Skräpig; ostädig. 

*räsk-ved 5) réskvé(d) 1. -vè(d) (def. -vèn 1. -ven) ut. pl. m. 
Sämre ved, ss. ris, späner m. m. — for friuser ja fan 
3a brende_roskven Ordst. 

*pate °) röta ut. pl., m. Rota. 

råtta rötu f. 

rattbo rdtbow n. 

rättskuren rdéskür: adj. Anfrätt af råttor. 

räägg — ers. af "ro II. 

räcka r&k sv. vb. tr., intr. & imp. 2. — Jfr *näkas 1. *nockas 
(i bet. nä), *noga (i bet. r. till). | 

*räckling 7) räklıgg pl. -ar m. Räcknagel. 

rädd råd L råda adj. Gr. $ 237. — alder & ja rad hade 1. 
nan. [Samma konstr. i Värmlands Alfdal, jfr NN Fryksd.- 
Ordb. 142 a]. — Syn. bange, haj. 

rädda v. I råd sv. tr. 1 = her. 

*padda *) v. II råd sv. vb. tr. I Skrämma. 

trädda ?) s. rédu f. Anstalt hvarigenom fåglar och fyrfota 
djur bortskrämmas från åkrar o. s. v. 


1) Sörb. röner. Jfe no rina röna ’mumia, hviska' men 
urspr. ’syssla med hemliga konster', runa (u’) 'snakke, ramee, for- 
tælle meget. Ordet hör altså till fn. runar f. pl. rån f. 'förtro- 
lig väninna', rune m. ‘fortrogen vin’ got. rina f. hemlighet. KI. * 
raunen jfr gr. égevvaw 'efterforska’. ©?) Ob., Hvbfj., Ald, EF., 
Nyl., Vb., Jtl (Rz 525 a). No. rusk n., afij. till rask n. idm. 
Lit Ordi. upptager rosk, med tillägget ff. (= final. forf.). Jag 
skrifver råsk, jfr åska 3) Nyl. *) Nyl. 5) Pyttis. 9) GK., NK., 
Kr., Esse, T. 7) Ob. ®) ist. hréda; fev. rédha; "rädda Ob., 
Norrl., DI., Sm. (Rz 550 a), Estl. 9) Ob., Nyl..— No. reda f. 
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*rädda [sig] råd sa sv. vb. fix. 1 Rädas 

*räddas!) rédas sv. vb. dep. 1 Rädas. — mt ska du radas 
me, mt der 3a de na nl. 

*rädd-fisig rödfess adj. Mesaktig. 

*radd-fisik (?) rédfisk pl. -ar m. Pultron, okv. 

rädd-häge rédhôga ut. pl, m. 

rädisa radisu f. 

raf I rév pl. -ar m. 1) Canis vulpes. 2) Okv. for en falsk 
person. 

*räf?) II rév pl. -ar f. Rôf. — mt & he verl_lı leg rave 
(L rave) + blaytu d. v. s. Tänk inte därpå, det blir ändå 
aldrig så (som du tror 1. önskar). 

räfjärn révyén n. Ett fängstredskap. 

räfsa s. réfsu f. Gr. $ 122, 3. 

räfsa v. råfs sv. vb. tr. 1. 

räfsax révsåks pl. -ar f. 

räfs-hufvud réfshavu n. 

räfstinn[e] råfstin pl -ar m. 

*räk 3) rék ut. pl, n. Följe, pack. — hesla rel sku bod ha 
struk. 

*räkat) råka pret. rdk sup. rit# vb. intr. o. tr. Drifva Gr. 
$ 206 C 1. 

räkel réfsd pl. råfsdar m. 

räkna rékn sv. vb. tr. o. intr. 1. 

räkning réknigg ut. pl, £ Räknekonst. 

*rämmel 5) rémb pl. -1ar m. Snusker. 

*ränker 5) régker pl. t Bogträn. 


— 





1) isl. Ar&dask. 2) Fby, Nyl, Vg. Hvarför ä? isl. rouf f. 
"bål. 3) af £) fn. fuv. reka; Ob. Kkr, EF., Nyl., Bg. & Wp. 
Nb., Vb., Am., DI., Gotl. (Rs 551 a). °) Kr. Jfr Gotl. “rämmla 
[sig] ‘ligga och latas’ (Rz 551 b). 9) GK. Är omljudd plur. till 
Nyl. EF. *ranka [uppt. i LLic:s Ordi. med tillägget ff.] Estl. "rank 
idm. Br 524 b (Nb. Vb. Sm. Hll.). 
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ränna v. I ran sv. vb. tr. 2. — ha rant staka + maga to a 
ful fron has(t)y. 

ränna v. II rén sv. vb. intr. 2: 1) Lipa — he ha rent yu 
sign 1. oga Tunn isskorpa har lagt sig öfver sjön L ån. 
2) Äka kälke = ran baka. 

ränna s. rénu f. — Jfr “flore (i fähus), vattenledare, vatturänna. 

ränn-backe !) ranbaka m. Kälkbacke. [Knappast ngnsin -mb-]. 

rännil rand pl. -rändar m. 

ränning — ers. af varp 2. 

rännlycka rénhpisu f. Löpknut. 

rännsten rénstam pl. -ar m. 1) = hsv. [Jstad]. 2) Trottoar 
[på landsbygden]. 

ränsel rang! pl. -dar m. — Syn. kontti fi. [i Luis ordi. 
kunt], laukku fi. 

ränta I réntu f. Procent. 

ränta II rantu f. Inälfvor af slaktad boskap. 

*räpa 2) répa sv. vb. intr. 1 Rapa. 

*räsel®) rési pl. résdar m. Räkel; jätte. 

*räsor *) résur pl. t. Fiskafskräde. 

*räs-väm rösvdmb pl. -ar m. Snusker, okv. (ish. på Larsmo- 
bönder). 

rät rét ad). 

räta s. rétu ut. pl, f. Ratsida. 

rata v. I réé sv. vb. tr. 1 Uträta. 

*räta5) v. II rét sv. vb. intr. 2 Sätta mjölk i jufret, om ko. 
resıdu reter, u_ska tr bjera at tvo vikur. 


1) Vb., Norge. 2) Öb., Vb. Sm., Vg. (Rz 529 b). 3) Gr. $ 
36, 5 *reisell, jfr no. risıl 1. rysel m. idm. +) Under ngt skif- 
tande form [med à 1. 2 i 1:a stafv. samt f. pl. t. 1. ntr. coll.) före- 
kommer ordet i Ob., Hvbfj., EF., Nyl., Ng. o. Wpal i Estl., Nb., 
Vb., Hs. (Rz 552 a). Jfr no. reist isl. hreistr n. ”fiskfjäll. 5) 
Upptages i LiL:s ordl., men såsom fm. (= folkmål). isl réta BH. 
Vö., Nyl., Nu., Svea- o. Götald "räta (Rz 552 b), Br. ÖNyl. SM-e *reta. 
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*rätna !) r&in sv. vb. intr. 1 Rakna. 
rät-skrake rétskraka m. Smäskrake, mergus serrator. 
rätt s. råt pl. -er m. 
rätt p. ré£ adv. 
rätta rét sv. vb. tr. 1. 
rättare rétar m. 
rättika rebku f. . 
rättegång rétsgong [pl. -ar sälls.] m. 
*pättsols 2) råtsås adv. Medsols. 
tpättsols-sida råtsusidu ut. pl, f. Räta.. 
rättvis råtvis adj. 
rättvisa råtvisu ut. pl, f. 
rätty fi. rétur pl. t. Trasor, paltor. 
ratu adj. Slarfvig, snuskig. 
röd ré ad). 
röda-handskar rghanskar m. pl. Röd epilobium. 
rödbeta rébètu f. 
rödbrun — ers. af brun-*röllug. 
rödbrus[ig] *-ug röbrıusu adj. 
röd-*busse 3) röbüsa m. Rödklöfver 1. -väppling. — 
ride‘) rå, def. rön, ut. pl, m. Morgon- 1. aftonrodnad. 
rödlett ral&t ad). 
röd[färg] *-farga röfergu ut. pl, f. 
rödfärgad röferga adj. 
rödja rad: pret. o. sup. röd vb. tr. 
rödmyra — se pissmyra. 
rödsot rösdt ut. pl. f. 


1) Ob. idm., No. retina. 7) Yngre form, i det omljudet af- 
lägsnats: Ob. EF. Fryksd. Rz 552 b *rättsöles, No. rettsgles adv. 
idm. 3) I Ob. römatabüs m. idm. vanl. Jfr no. buss m. ’en li- 
den stump’. A. *) no. raude m. ’rodnad'. 
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*rödna !) rån sv. vb. intr. 1 Bli röd, rodna. 

rödstjärt rösisert pl. -ar m. 

röf rév pl. -ar f. — tps me + rave, fa du bytu o smart! tls. 
— Syn. *pruppa s., *raf II. 

röfva rév sv. vb. tr. 1. 

rôfvare révar m. 

rôf[ve]-[balle] *-bulla rövabülu f. Stusshalfva. 

röffve]-häl rövah&? ut. pl. n. 

röffve]-klinka rövaklinisu f. Arsklinka. 

réf[ve]-krok i tls. lig ravakrök Ligga bakom ryggen på en 
annan med ansiktet vändt åt samma håll som dennas. 

+pöja 2) réppu f. Tjäderhona. 

rök réyk ut. pl, m. Fumus. — raypls ga rakt up + lukte, 
he golar ast na + mary. 

röka röypk sv. vb. 2: 1) tr. = hsv. — row pıpu so fa_qu 
sen ny tubats:. — Syn. *sappa. 2) intr. Ryka. — he 
raypker mt te mt nan eld & Ordspr. 

rök[ig] *ug röwku ad). 

röksvamp röypksvamp pl. -ar m. 

röktobak raypktübak ut. pl, m. 

rökvärk röypkverk ut. pl, n. 

*rôllug 3) rylu adj. Rödaktig. 

rönn réun 1 régn*) pl. -ar f. Gr. $$ 121 0. 48, 2. . 

rönnbär réwnbæ&r 1. réumbær n. 

rör röyr n. 1) Ihälig cylinder. 2) Arundo. | 


1) Ob., Fby, VNyl., DI, Fryksd., Götald (Rz 526 a); No. 
raudna. 2) Ob., Hvbfj, EF. ONyl, Estl., Norrl., DI., Vi.-Älfd. 
En biform ry är vanlig i mell. o. södra Sverige (Rz 545 a, NN 
Fryked., NıL&n Sörb.). Etym. osäker; om Hs. rödja återger utta- 
let, kunde ett fn. *röyda f. (af roudr 'röd’) uppställas. 3) Ob., Br., 
Kkr, Nyl., Uppl.; No. raudleg isl. *roudlegr. *) Fby; DI. rägna 
rägn (Rs 547 b) No. rägn (Östl. & Trondbj.). 
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röra v. rgr sv. vb. tr. o. intr. 2. — hu rér o hu fer säges om 
en skvalleraktig person. — Syn. *rädda v. Se *buffla, 
rucka. Jfr *tvara (omröra). 

röra s. röru ut. pl, fe — alt obland > an reru. — Syn. 
*rädda s., "kolla s., *kyltra s. 

rörelse rérels ut. pl, f 

rörvippa röyprvspur pl. t. Blomvippor på vass, spritade anv. 
till fyllning i sängkläder. 

rörvippsdyna révrupsdinu f. Bolster af föreg. 

*risa !) röwsu f. Röse. . 

rös[e] roye n. — Syn. *rammel, *rammel, *rösa. 

röst röst pl. -er f. Stämma. — Ers. vanl. af ljud. 

röste röst n. 

röst-[moder] *-modra ?) réstmodru f. Ofversta stocken under 
takröstet d. v. 8. i själfva husväggen. 

röta s. I — ers. af *râte. | 

*rôta 3) s. II röwtu f. Stängsel i vattendrag afsedt for hamp- 
l. lin-rötning. 

röta v. I röwt sv. vb. intr. L tr. 1 Taga L gifva röta. — I 
intr. bet. van]. ruttna 1. "råna. 

tpöta 4) v. II röwt sv. vb. intr. 1 Rama. — kuduna rautar 
+ fous, ja tregg stl dam. 

rötmånad rötmöna 1. rötmon m. (def.,) ut. pl. 


1) DL, Nk. (Rz 554 8); No. reys f ,fn. hrgyse n. = hray- 
sar f. pl. ?) Fby, Nyl., Norge. 3) Fby, Nyl. #) isl. routa fev. 
röta v.; kvarlefver i Öb., Nb., Vb., Hs., Mp., EF., Nyl., Estl., Gotl., 
Vm., Nk. (Rz 535 a), Fryksd. Afljud till fn. hridta hev. ryta. 
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8 ås pl. obr., n. 

[sabel] *sabbel sddw pl. sablar m. 

sa[de]l så?!) pl. sdiar m. 

saf sdv ut. pl, n. 1) = hsv. 2) Saft i allmh. 

saft säft ut. pl. f. 

saft[ig] *-ug såftu adj. 

safva sdva sv. vb. tr. 1: 1) Tappa safven ur trä. 2) Barka 
ett trä tredje gången. 3) sava rowuna Renskrapa och 
urgröpa rofvor. 

*safva [sig]?) sdva_se sv. vb. rflx. 1 Skubba sig. — sum: 
sava_se mot husknutn. 

safve sdva ut. pl. m. 

saga sagu >) 1. ségu 1. sdgu f. Gr. $ 43, 1. — Syn. gåta. 

[sages]man *sages- 4) sagus- 1. ségusmän pl. obr., m. — now 
kan du tala om e, men mt tragg du na sex) sagus- 
man. 

sak sdk 1. såk pl. -er f. — now a salsa ‘po ha vis. — Syn. 
ärende. — Saker (= effekter): se *doning, *futtikor, 
*nöld)gor, *pyssjor, kapina fi. 

*gaka 5) sdka sv. vb. intr. 1 Dröja, söla. — koma ny 0 saka 
mt tede so legg. — Gr. § 214. 

sakata °) fi. séka sv. vb. tr. 1 Omblanda korten: såka kértre. 

sakka fi. sdku ut. pl, f. Kaffesump. 

sakna sdkn sv. vb. tr. 1. — a vest ant tr sakn he a mt a have. 

saknad sdkna ut. pl, m. 


1) NVa., Kkr., EF., Nyl., Estl., Ru. Allm. i Sverige enl. Rz 
570 b). 2) GK. Px. *safva v. ’skafva, gnida’; no. Sava v. ’gnave, 
guide‘. 3) Vb. *) isl. spgomaör m. 5) Fby, Ten. °) Jfr dock 
Rz 555 b saka. Ordet är i anförd bet. allm. i Flds sv. diall. 
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sakramentskad sakramanskadı oböjl. adj. — det sakramen- 
skadı fe! 

[sakristia] *sakerstia!) sékes{inu f. 

sakta v. sékt sv. vb. tr. 1. — sdkt_se sv. vb. rflx. 1. — now 
saktar a se to ha val eldar. 

sakta p. sdkta adv. — he ga so sakta Det går så långsamt. 

saktlig séktl: adj. 

sal sél pl. -ar m. Gr. $ 100 anm. 2 n. 1. 

sala sd? sv. vb. tr. 1. — kara sala ıhop pegga à brawn ot 
Sa. 

salig säl: adj. 

salighet séthèst ut. pl, £ 

salt sålt 1. sålt ut pl, n. 

salta sålt 1. sdAt sv. vb. tr. 1. — ga osta salt Ispt, so mt 
maska komber 1 he! 

salt[ig] *-ug såltu 1. sdltu adj. — Jfr frisk 2. 

saltlake sålt- L saltlaka ut. pl, m. 

salt-*ser ?) sält- 1. sdAtser n. Saltkar (mindre, anv. på bordet). 

saltlös salt- 1. sdAtlgs adj. 

saltvatten sält- 1. sdAtvätn ut. pl, n. 

salva salvu f. | 

samka sdmk |. sagk sv. vb. tr. 1, t. ex. samk thop har. — 
såmk se sv. vb. fix. 1 Samla sig. 

samla sambal 1. sdmal sv. vb. tr. 1. 

samling sdmbhyg pl. -ar f. 

sammaledes sémalè:s adv. 

sammankomst sdmagkomst pl. -er f. — -babtıstra had sa- 
magkomste + gar kveld. 


1) Sal. allm. i Flds sv. diall. 2) Atm. Nyl., Uppl., Vg. (Bz 
556 b); No. salisere n. Af mity. salzer idm. — 
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samme, -@ säma oböjl. adj. & pron. — tik: séma tis. Lika- 
dant, dylikt. 

sammet sdm:t 1. såmet ut. pl. m. — Ers. vanl. af silke. 

*sams s. sdms pl. -ar m. Falshyfvel. 

sams p. séms adv. & oböjl. adj. — & & sams + da otar. — 
kombe_n: sams 0? | 

samvete sdmvat 1. sdwvat ut. pl, n — ha a sald_samvet 
sat ot tan vand, so wnt har a na tukı ny mer. 

sand sénd 1. send (def. sån 1. sån) ut. pl, m. 

sanda sdnd sv. vb. tr. 1. 

sandbacke sdmbdka m. 

sand-*gräf séngrèv 1. såggråv pl. -ar f. Sandgrop, sandtag. 

sand[ig] *-ug sdndu adj. 

sandkorn ségkôn n. 

sandlass sänlös n. 

sandmark såmårk ut. pl, f. 

sandäs sdndds pl. -ar m. 

sank s. förek. i uttr. + sågk, t ex. boty dé 2 sagk wtafyrr 
hal. 

sann sån adj. 1) = hsv. 2) Sannfärdig. — now « ha san, 
ast uwer a, ska du trew. 

sanna sån |. såna sv. vb. intr. o. tr. 1. — sana ole min! — 
he sana_se Det besannades. 

*sann-drömmad !) séndrèma oböjl. adj. säges om en, hvars 
drömmar pläga gå i uppfyllelse. 

sann-saga sånsågu 1. -sågu 1. -sågu f. — mt Bender ja na 
gotur o talar mt om e, für he & synd t ww tuk, 
men vl a he na saxsagur om rodan_so_ska a fo, o 
hå a sant me dam. (Forsby, Gunnar). 

sann-spadd sdnepod adj. 





1) No. sanndraymd. 
21 
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*sappa sdp sv. vb. intr. 1: 1) Suga. — bon: sapar po tu 
sen. 2) Röka. — ha sapa so yertlıt wr pıpu. — lu 
sapar. bara upu du o repker. 

sappi fi. säp ut. pl, m. Fiskbläsa. 

sarf särv pl. -ar m. 

sarga särg sv. vb. intr. 1 Skära med ohvass knif. 

satan såtan ut. pl, m. — ha va m satan & menısitu L m 
satans manisisu (L manisk). — no du seta satan! 

savu fi. + kött sévufspt ut. pl, n. Rökt kött. 

sax sûks pl. -ar f. 

scharlakan /éjakan ut. pl, n. 

scharlakansklabben fôrek. i uttr. /dlakansklåbr kom pu al 
ha fr /älakansklab: Han insjuknade i scharlakansfeber. 

schas /ds interj. — /ds kat! 

schatull /atél |. siatål n. 

schäs /és 1. fås 1. sisårs !) pl. -ar m. 

[ne] "si ?) sé pret. sög 1. så sup. sit L sid imperat. sf L så 
vb. tr. o. intr. — & so! — 8; ramt Se spöken. — sf 
tvo gaggur o dééra exp gaggu Ordspr. — „9a sir, ja 
sı“,_sa bien to hat dansa Ordst. — sı dm a Se efter 
honom. — Jfr *gassa, glo, *glosa, *glugga, glutta, 
*kucka, skåda, "tira, "uggla v., *vägla. 

"se 3) p. så lockord till hundar och andra kreatur. Vanl. sé 


så! 
sed sed pl. -er m. [Sälls.]. — Ers. vanl. af fi. tapa 1. omskr. 
med *pa. 


1) Med dift. äfven i Pyttie. Tyder på en biform *sch28. [Ätm. 
i den yngre generationens språk börjar @ mängenstädes i svenska 
Finnland vika för @; sålunda mycket ofta lésa nésa (0: näsa) breka 
o. 8. v.]. 2) Allm. på östsvenskt område o. trol. äfven i Sverige. 
Rz 572 a. fav. sia isl. sid. Jfr Brate ÄVmL:s ljudl. p. 14. 3) 
Allm. i Finnland. 
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sledjan sån!) konj. o. adv. Gr. 8 192 C 1 a — a fast 
[l. fast] o ana san Ordspr. 

sedel séds pl. s&dslar m. 

seg såg adj. Gr. 8 36, 5. — hade brgr a so sag o stalbaka. 

segel sigat n. 1) = hsv. 2) Stälskifva mellan kvarnstenarne. 

segelbåt sigatbôt pl. -ar m. 

segelsnöre sigalsngr n. Skot. 

segla sigat sv. vb. intr. 1. 

seglare siglar m. 

segna — ers. af *sättna. 

segsliten sågAlil: adj. — mt der a en, hu & so segAlıtı hude 
Alekte. 

seipi fi. s&p pl. -ar m. Stim. — sårpstån kallas Bennäs 
skämtsamt. 

*seka 2) sika |. séka sv. vb. intr. 1 Dröja, söla. — ha sakar 
o stka_so legg oter,.a val. Jexd hada vantası. 

sek(re]ter[are]*) s:ktér pl. obr, m. I titlar sikter 1. sikter. 

sela I séla sv. vb. tr. 1. — sala gran, ja ska res ut: 
sukne. 

*sela? +) II sila sv. vb. intr. 1 Droppa, rinna långsamt. 

sele säla m. Gr. § 41, 3. 

sel(e)-don sé/adèn n. 

sel(e)-dyna séladynu f. 

sel(e)-tamp 5) sélatämp pl. -ar m. Selpinne. 

seminarium smandru ut. pl, n — dr le se tr praspseler 
po sımmaru. 

semla simblu f. 

sen sån adj. 
1) Under eamma form i NVa., Ko., Na., Gsv. I mity. finnes 

ett till formen härmed sammanfallande sam ”alsbald'. 2) Ob., Br., 

Fby, Ten.; mycket spridt i Sv.; Rz 560 b. 3) sekter upptages ss. 


hsv. i alla nyare svenska ordl. *) Ob. Jfr keke hev. sila. >) Fby, 
Nyl., Sm. 
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sena sinu f. 

senap sinap ut. pl, n. 

senat sındtn m. def., ut. pl. 

[sendrag] *seno-drag !) sinudrag ut. pl, n. 

*genlig 3) sénh adj Senfardig. — he ga so samlt IN jer + 
hus:. — Syn. *dryltug, *drélig. 

sensalva — se niemanskraft. 

september sdktémber 1. sèftémber ut. pl, m. — Gr. 8 94, 4. 

[servera] *salvera 3) salvér sv. vb. tr. 1. 

[serviett] *salv[ijett +) salvéé pl. -er m. 

sex séks n. card. 

sexa séksu f. Siffran 1. talet 6. 

sexman såksmån pl. -mån |. -mäner m. 

sextio séksts n. card. 

sextionde säkstwund n. ord. 

sexton såkstu n. card. 

sextonde såkstumd n. ord. 

shirting /örtsgg ut. pl, m. 

si sz adv. förek. i uttr. så o so. 

*sibba ingår i sms. *klettsibba qv. v. 

sida sidu f. 

siden — ers. af silke. 

sidensvans s/dasvans pl. -ar m. Ampelis garrulus. 

*sidkrok[ig] -ug >) sédkrèku adj. Sned, om person. — ha a 
burs so myisy, so ha a rant sidkroku. 

siffra sifru f. 

sig se pron. 

sigill sil n. 


| 1) NVa., Nyl., Ormsö, fev. senodragh. 7) isl. seinlegr adj. . 
3) Po. 4) Nyl., Götald (Rs 556 a), Getl., Uppl., Fryksd.; da. -sal- 
vel it. salvietta. 5) Uppg. äfven från SM-e. 
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*signe-stund sfnastönd pl. obr., f. Kort stund, ögonblick. [Eg.: 
en stund icke längre än att man hinner välsigna sig). . 
— he va bara m lbålm sınastond som mona sise 
mala mane o to so ve hur vain: Alow yu: grunds. 

Sigurds-mässa? st§iis- 1. sééismès !) ut. pl, g.? utmärker en 
obestämbart afligsen tiderymd. Pâ frägan ner? kan 
man svara om siéusmas, to fora klps, därmed anty- 
dande att uppfyllelsen af ifrågavarande tanke, önskan 
0. 8. v. knappast någonsin inträffar. — Jte si§- äfven /- 
l. 82-, det sistanförda sällan. 

sik sik pl. -ar m. 

siklöja — se kutuli fi. 

sikt sikt n. 

sikta sikt sv. vb. tr. & intr. 1. — sikt male so ur mt tregg 
pla agnana. — now sikta ha me bysu po hara, men 
ast kund a rok a. — stktamıal ut. pl, n. Siktadt mjöl 

sil sil pl. -ar m. 

sila sil sv. vb. tr. o. intr 1. — vast nu, ska ja sil might 
fast. — vain: sdar pnum san. 

silfver silver ut. pl, n. — he fms magg sarler ov silure, 
mem best a ha som & 2 gambal fedana min. 

silfverpe[nnilng silverpègg pl. -ar m. 

silf[ver]-*sked s{lve/èd pl. -ar f. 

silffver]-*skred silskrid?) n. En otalig mängd af små band- 
likt framskridande maskar. Ordet anv. äfven ss. okv. för 
en långsam mska. — koma hid nu strakst, selskrids! 


1) NVa. (allm.?), äfven i Hsk. o. Nagu. — alte - eis 
utgä, om ofvanstäende etym. försvarar sin plats, frän fn. gurör 
(Nw AlsiGr. ? § 92 anm. 1) gen. Siu(gjur(d)s (vanl. pu Jfr 

Sigfridsmässan i Småland (d. 15 febr.). — I Norge, Trondbjeme- 
trakten, är Syursmess d.s.s. Tollaksmessa [<< borldks-] (23 dec.). 
Assım 823 b. Den senare jfr väl den rätta. 2?) Vö., Vb. (Rz 598 
a). Ordet innehåller fev. süf n. ’silfrer’ (Rav. III 168 b). Äfven 
i No. giv 1. sylv on. 
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silke siligr 1. sidés: ut. pl. n. 1) Silke. 2) Siden. 

silkesduk silfsis- 1. siAfsısdıak pl. -ar m. Sidenduk. 

silkeshatt silfsis- 1. siléäishät pl. “ar m. Sidenhatt, „hög 
hatt“. 

silkeskjol siléses- 1. siAfs2s2394 pl. -Ééoilar m. 

silkes-sko siAlfısköw pl. -skönar m. Sidensko. 

sill sild 1 sil pl. -ar m. — ala ea gow tr pta to a komber 
fron arbestı. 

silris 1) Marj: silris ut. pl, n. Drosera. 

simbröd sémasbrg n. Barn taga ofta bröd med sig dä de be- 
gifva sig att simma, och kallas detta sämasbra. — ja ha 
glemd samasbres hem, he à so rukut th va mia. 

simhus sémashris n. — Gr. 8 254 anm. 2. 

simma såma sv. vb. intr. 1. — he « so bra tr sama jer + 
oge, h'e ast brana o botn & sandu. 

*simmer ?) simbar ut. pl, n. (coll.) Glödspån, slagg. — Gr. 
§ 74, 3. — sop sembre chop o kast a + korn! 

simpa simpu f. 1) Fisken cottus. 2) Okv. för en argsint 
kvinna. — hu & arg Jysom m smpu |. hu a ın smpu, 
hude knylu an_lis (0: Anna Lisa). 

sims sims pl. -ar m. Gesims. 

simställe sémasté/ n. 

sin sen f. sın n. sat pl. sın pron. 

sina sin sv. vb. intr. 1. — kudu sınar, h’e so svarl ma malta. 
— Se torrsint. 

sinka 3) s. sigku f. Krampa. 

sinka v. sigk sv. vb. tr. 1 [shop na] Medels krampor hop- 
foga. — vil: sk ıhop temd: bredre so legg. 


— es 


1) Jumfru Marias silshär n. idm. Bz 582 a. 7). Denna 
form är ej uppgifven fran ngt annat skand. mal (brukas i Krby &c.?); 
fev. ınlty. sinder isl. sindr n. = Re 568 a. °) Götald (Rz 567 b), 
Fryked. Upptages i LLL:8 ordl. 
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sinnad sina adj. Vred. — ja val_so sma so ja had kuna 
Alo that a. 

sinne sin ut. pl, n. Anv. ish. i betyd. af elakt sinne. — hu 
har + tule sm et ja & red va ha ska blı ov enar. 

*sinnsätta [sig] !) sinsdt 1. sinsåt sa pret. o. sup. -såt 1. -såt 
vb. rflx. Besluta sig för ngt. — ha smsat sa he 1. at 
(= he) a sku déæra he. — Syn. *mära. | 

sins-emellan sing-2mila adv. 

sint I ingär i sms. tungsint, qv. v. ' 

*sint [I ingår i sms. torr-*sint, qv. v. 

*sipp, -a?) sip pl. -ar m. 1. sipu f. Kalf. — Ss. lockord: sip 
sip! sipu tan [< tan?] sipu tan, så! - 

sirap sirap ut. pl, n. 

sirkka >) fi. sirku f. Syrsa. 

siska sisku f. 

sist sist 1. sist adj. & adv. superl. — 2 ststis = yer om sists 
(& -i-) adv. tls. Nyligen. — »_sıstıs to a va ver os, tala 
ha om ea. — he va nu jer om sists 1. :_sıstıs. — he, 
som ast!ha kwme + sels:, ska fast (1. fast) wt Ordspr. — 
hå leve_som sist (1. sist) sa he Ordst. — Syn. *eftast. 

sits sits pl. -ar m. 

sitta v. sits‘) 1. sita pret. såt sup. séte vb. intr. 

*sitta s. ingâr i sms. *uppsitta, qv. v. 

*sittan[de]-bräde 5) sitambré pl. -brèder n. Sittbräde; gung- 
brade. 

*gitt[o]-bräde 5) sstubré pl. -bradar n. Sittbräde i bat, toft. 

. 1) Nyl. Part. sinnsatt 'besluten för ngt däremot Ob., Ald, Ko. 

m. fi. orter. 2) Ob. Trots olikhet i betydelse måste ordet jäm- 

föras med isl. seppe m. ‘bund’ Vb. 839p m. idm. (Rz 570 a), Hs. 

säppa f. ”tik' (Rz 574 b). — Jfr *sysse. 3) Detta ord, som äfven 

anv. ätm. i EF. o. Nyl., är af skand. börd: jfr no. siriksa f. idm. 

< *si-hrik-sa ‘den städse knarrande’. Bu (?) 4) fev. isl. sitia. 5) Nyl. 


Jfr Gr. $ 111, 2 8. 5) Foy Nyl. likaså, Ru. situfäl f. idm. — 
Situ- är gen. af infinitiven. (Gr. § 254 anm. 2 = Kock NA II 104). 
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sitt-sjuk sifas/ik adj. Sjuk af att sitta. 

själ sedi pl. -ar m. | 
Obs.! I alla med hsv. 3- begynnande ord kan s- i 

dialekten utbytas mot /- (§ 139, 1 §) eller sés- 
(Gr. $ 144, 7). I somliga anv. dock enbart /. 

*sjasa /äsa sv. vb. imp. 1 Prassla. 

sju saw n. card. 

sjua seu f. 

sjuda suid pret. sséud sup. sad vb. intr. o. tr. Sjuda; koka. — he 
suuder + grytu, grayptn vel_syert gous. — Syn. pluttra. 

sjuk su&k adj. — Syn. ofrisk, *pippug, "sår. 

sjuka sırıku ut. pl, f. 

sjukas sulkas sv. vb. dep. 1. — Jfr *osäras. 

sjukdom se4kdèm ut. pk, m. — Jfr "far II. 

*sjuk-krassl[ig] *-ug sakrèllu adj. Sjuklig. — Syn. krasslig, 
*racklug. 

sjukling — ers. af *racklare. 

sjukna sucka sv. vb. intr. 1. 

[sjunde] *sjuonde su4wund n. ord. 

Isjunde]-del *sjuonde- saéwundèal pl. -ar m. 

sjunga sıügg pret. sågg sup. sund [hällre fund] vb. intr. 

sjunka sgk pret. sdgk sup. swünfs: [hällre /ünf#] vb. intr. 
— ha sagk t boty som in stan o he pola bara + vain. 
— Jfr *pumla, *sättna. | 

sjusofvare suiw)sövar m. — stig up ny, suusovan! 

sjusofvaredagen sjri(w)sovadan m. def, ut. pl. — to seusova- 
dan e reynu, so ska he rem à suuw vikur baket. 

sjustjärnorma sqi(w)sisenuna pl. def. 

sjuttio seit n. card. 

sjuttionde szkéund n. ord. 

sjatton. satu n. card. 

sjuttonde sektund n. ord. 
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*sjà !) /öuw ut. pl, n. Bråk, bestyr. — du ha mp + so stern 
Joyw me peru-uptagas:, du me, gret, say gubr den a 
dg. 

sjäare /öuwar m. 

*sjäsa 2) /ös sv. vb. 1: 1) imp. Brusa, susa. — he /osar + tradre 
o po sien, h’a mt na kvalmut nu mer. 2) intr. Väsnas. 
va fosa nr me tide ny? 

själ I 8:44 pl. -ar m. Phoca. 

själ II /il pl. -ar f. Anima. 

själas /47as sv. vb: dep. 1. — „ınt a ha so ner en“, sa gub: 
to ha falast Ordst. 

sjal(e)bôssa s:élabpsu f. 

själ(e)-is sais ut. pl, m. Is hvarä själskytte idkas. 

sjal(e)skytt siilasiåpt pl. -ar m. 

själf 1. *sjolf 5) sllv 1. 32440 oböjl. pron. Gr. § 31, 2. — 
superl. s.slvastr 1. sıdlvaslı i tis. ss. t. ex. he va ny 
sınlvastı fan. — salu sißest hal så + fiol po khpgisy 
Ordst. 

själfkär s.slv(s)iser adj. [Sälls.]. 

själfmördare syilumgdar m. [Sälls.]. 

sjalfsvald sınzvsvö/d ut. pl, n. = siålvsvöld n. Äfven -Is-. 

själfsväldig, *-ug sıöivs- 1. sw&lvsvöld: |. -u adj. Äfven -/s-. 
— Syn. *agelös. 

/ 1) Torde vara allm. i svenskt talspråk och upptages i LLL:s 

ord]. ss. fm. Härstammar från holl. schouw. ?) Pö., Px, Uppl. 

I Nu. finnas två verb med formen sıdsa. Det ena, betydande fries’, 

sammanfaller med ofvanstående. Det andra däremot bet. 'bviska, 

skvallra” och står, på grand af egendomliga i Est]. gällande ljudlagar, 
för äldre ”svasa, hkt äfven förek. i Hs. bet. 'yra, prata osamman- 
hängande = No. (Sdm.) sgsa@ ”hviske, mumle, sladre'. [svasa: 89sa 

= isl. sofa *svefa: söfa]. — [I Estl. Ordb. upptagas sıdsa I o. 

II ss. ett enda verb]. 3) iel. sialfr fav. stalver. — *sjolf — 

beroende på "själv — äfven i Nb. Hs. Estl. (D. Nu. O. Ger.) o. 

Sörb., jfr No. 8700 DI. sjöb (Rz 572 b); *sjalf Sm. Gd (R2 ibd.). 
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*själfsvälding swwlvs- 1. sudlvsvöldıgg [äfven -!s-] pl. -ar m. f. 
Själfsväldig person, ish. gosse. 

*själfvade sı02vadı 1. sıslvadı ' oböjl. adj. = srdivast: (under 
själf). — he va ny sınlvaslı fan! 

*själfvadeste sıwlvadıstı i svord. = föreg. 

sjätte sit 1. fåt L ståt n. ord. 

sjättedel siåg:dåx pl. -ar m. 

sjö seg, def. segn, pl. sıdar (allm.) 1. seéd, def. ssén, pl. sıadar 
(formen hörd i Su. Py. och Pu.). Mare, lacus. — a ska 
fara tid yur magg sıadar. 2) Våg, bölja. — sie(d)a 
Alar 1. klapar mot strande. 

sjöbotten s:gbdty ut. pl, m. 

sjöfolk sıöfalk 1. -fo4k ut. pl, n. 

sjöfagel s.#fogal pl. -föglar m. 

sjögräs sıögrös ut. pl, n. 

sjügâng sı#gözg ut. pl, m. 

sjö-*kummer !) sıökümber ut. pl, n. Pors, myrica gale. — 
a pa leg sıakumbrı + bramvın o he & to so bra ot 
maga om a ha_sjstu. 

sjô-*lid s.élid 1. alıd pl. -ar f. Sjöstrand. 

sjöman sıömän pl. -mèn 1. -méner m. 

sjömil semi n. 

sjömärk[e] s.ömerk n. 

sjönöd segned ut. pl, f. — to va ya rekht 2 sıangde. 

sjöresa sı@rassu f. 

sjörädare sı#rödar m. Sjöräd. — sıgrodan visa se stondom 
som kar o stondom som kvinu. ' | 

sjüsida siésidu f. def, ut. pl. — he & mar solsisın ot (L po) 
sıasıdu. | 

sjösjuk sıussıık 1. -sésik adj. 


_ -e 





1) Lmo. 
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sjüskadad siéskåda adj. 

sjötrakt sıötrakt pl. -er f. — he vekser mypisy bera jer 2 
sıatraktre. 

sjüvatien siövåtn ut. pl. n. 

sjövind siévin(d) pl. -vindar m. 

sjöväg siévårnr m. def. (ut. pl) — a komber {id al: best 
gLaverJı. 

skabb skd4b ut. pl. m. 

skabblig] *-ug skabu adj. 

[skada s.] *skade!) skåda ut. pl, m. — he sku va skada 
om a_sku de. 

skada v. skåda sv. vb. tr. 1. 

skadelysten — ers. af ill-*gör. 

skadlig skddlı adj. 

skaffa skåf sv. vb. tr. 1. — skaffa [undan] — se *forda. 

skaft skåft n. — Jfr slag-*val. 

skafta skåft sv. vb. tr. 1. 

skafta skåfta adj. 

skaftkäpp skaffsåp pl. -ar m. Solfkäpp på väfstol. 

skafva v. skava sv. vb. tr. 1. 

*skafva 2) s. skavu f. Skafjärn. 

*skafve*) skdva m. Eg. väl: en som skafvar. Ingår i sms. 
knarr- o. *marr-skafve. 

skaka skåka sv. vb. tr. o. intr. 1. — Syn. *klena, *rista, 
*rugga, rysta, *tuska. Jfr "säcka. 

skakare *) skdkar m. Kvarnleka. = 

skakel skåla 5) pl. skdklar m. 


-— 





— — 


1) mek. i flertalet östev. mål; isl. skade fev. skapi m. ?) 
isl. skafa f. fev. skave m.; fmn. äfven i Hs. o. Gstr., f. ö. dels 
msk. dels ntr. (Rz 582 a). ©) Sörb. *) Likaså i Rommerige i 
Norge. 3) Under samma form uppg. från Vö., Na., Fby o. Nyl.; 
i södra Östb. skukul m. [tilljämning!] isl. skokoll fev. skakul m. 
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skakel-käpp !) skéku/fSèp pl. -ar m. Liten träkrok hvarme- 
dels skakelparet fästes i släd-*tugan. 

skal skd! n. — Ers. stundom af hotti fi. 

skala I skala sv. vb. tr. 1 Borttaga skalet från ngt. 

"skala II 1 "skalla? skåla sv. vb. tr. 1 [shop] Hopsamla L 
hopkalla personer 1. djur. — ga osta skala shop fore! 

skala III skåla sv. vb. intr. 1 [ov] Springa. 

skalbagge — se *skrott, *skrottmask. 

skalk skdik 1. skddk pl. -ar m. |Sälle.]. 

skall skål ut. pl., n. (i alla bet.). — ja hed (uke skal fron 
skod2r. — ds halde_skal et varıy. 

skalla — ers. af ljuda, låta, skallra, *skarra. 

skalle skd/a m. 

skallfogde skalfod (def. -fon) pl. -fodar m. 

skalllig] *-ug skalu adj. 

skallra v. skålder sv. vb. intr. 1. 

skallra s. skaldru f. 

skalm skålm pl. -ar m. 

skam skdm ut. pl. m. — ja fr koma tıbaks me skam? + nava 
tls. — skam: gar po tar Jand: Ordspr. — Jfr *skäm- 
mor. 

skamlig skdmbl adj. '1) Förbunden med skam. 2) Skamsen, 
flat. 

skamsen — ers. af skamlig, *skämmande. 

*skam-skadas 2) skämsködas sv. vb. dep. 1 Se hvarandra stelt 
1 ögonen, en lek. 

skam[vrä] *vräg skdm(b)rög ut. pl, f. — leran stent ande- 
sas poyts: + skdm(b)roge + da. 

*skank 3) skdvk adj. Sned. 

1) V&, Boi, Py. 2) Px idm. Eg. 'skåda hvarandra på nüre 
(eg. kort) hall’; jfr isl. skammr fev. skamber a kort. 3) isl. 


skakker assim. af (fev.) "skank(e)r, som kvarlefver i Ob., Uppl., 
SM-e, Py.; *skack Vö. o. jfr Rz 577 a. 
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skans skdns pl. -ar m. — ha ha vm m skans ver hamme. 

*skansa skéns sv. vb. tr. 1 Med rätt och orätt forskaffa åt sig. 
— ha skansa ot sa so myity paggar po hute rarsu. — 
— Jfr hsv. tillskansa [sig]. 

skapa I skåpa sv. vb. tr. 1 = hsv. — skdpa se Bära sig åt. 
hurlas skapa du da ny! 

*skapa !) II skåpa sv. vb. intr. o. imp. 1 Passa. — ast skapar 
hade stofr b vadie. 

skapare skapar m. 

skapelse skåpels ut. pl. f. 

skaplig skdph adj. Försvarlig, som går an. — now & ha m 
skaplan teru, om alder u va so dyr. 

skapmad skdpna ut. pl, m. 

skara I — ers. af hop, tropp. 

*skara 2) II skoru f. Ugnsraka, eldskyffel. Gr. § 43, 1. 

skare skåra ut. pl, m. — ha & so roht & ga po skara po 
stéidre byts ow_vore. 

skar(e)-möss skéramés n. Lemmel. 

skar(e)-snd skérasng ut. pl. m. 

skarf skirv pl. obr., m. 

skarfva skarv sv. vb. tr. o. intr. 1. — a ska skarv 2 tola- 
mosposa Ordspr. 

skarn skön ut. pl. n. Gr. § 30, 2. 

skarn-hus skénhis n. Aftrade. 

*skarnug skénu adj. Skiten; eländig, usel. — dr & so skonu, 
ted: fina. — he a so skonut 2 stygu hans. 

skarp skérp adj. 

*skarp-bröd skarpbra pl. obr. n. Hardt bröd, hälkaka. 

*skarra 2) skér sv. vb. imp. 1 Genljuda. — oska Alow so he 
skara + bjer:7 o al fenstre skaldra. 


1) Vö.; i Pd. Px. vb. rfix. idm. 2) isl. skara f. idm. 3) Ög. 
Sm. Sk. (Rz 580 b) med samma bet.; Fryksd. ’darra’. 


— —— 
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skata s. — ers. af *skjora. 

*skata!) v. skdta sv. vb. tr. 1 Toppa (tran 1. buskar). 

skate skdta m. Trätopp (äfven på växande trä). — ha kletra 
up + skata po hude hag bjerfå o sarj(ar) at a to kan 
sı alt ut tr bots; ha vekser magg tuku bjerkar + stan 
o ve_sisepanaba. — skäta kallas också en stadsdel i 
Jakobstad. 

skatt skät pl. -er m. — now har ja al skatre bitala res. 

skatta skåt sv. vb. tr. & intr. 1. — fi vå far a mt leva om 
a int ska skat bh krumu? 

skatt[ejhemman skdthèman n. 

skattöre skäter n. 

ske /é |. s#8é sv. vb. intr. 3. [Sälls.]. — Ers. vanl. af hända, 
blifva, vara 1. varda. 

sked I s#éd |. féd pl. -ar f. 

*sked 2) II séééd 1. /ed pl. -ar m. Skida, balja hos växter. 

*skeda si$é2ju f.; bet.? Ingår i sms. ben-*skeda, qv. v. 

*skedklofve 3) sis&dklöva m. Slagbom i väfstol. 

skef — ers. af *skank. 

[skefva] *skäfva sésév sv. vb. intr. 1. — Syn. *vägla, vinda 
med ögonen. 

*skel*) sisil n. Väg- 1. väfskäl. 

[sken] "skin 5) séin ut. pl. n. 

skena s. sisenu 1. /énu f. 

skena v. /én sv. vb. intr. 1. [Sälls.]. 

skendöd /éndg adj. [Sälls.]. 

skenhelig /Enhel: adj. [Sälls.]. 
1) No. skata v. idm. 2) far. skëb f., isl. skeidir f. pl. idm. 

3) Ob., Estl., Di., Vm. (Rz 582 b). Upptages som har. i Dalins 

ordb., men ej af senare lexikografer. *) Ob. EF. Nyl. Estl. ski] 1. 

skil; allm. i Sverige (Rz 585 a) isl. skil n. °) isl. fev. skin n. 

Urspr. kort 1-ljud (afj. till skina), har detta sedermera förlängts, 


mäbända under inflytande af hsv. ordet. — “skin Ob. Nyl. Estl. 
Ru. Sm. Sk. (Rz 586 a). 
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skepa [sig] /ép_se sv. vb. ıflx. 1 Göra sig till, kräma sig. — 
du ska mt fep de sode, ast sir u ot da helder, bater 
kara ska he va ot enar. 

skepp séép n. — stg_sféap {o: ster s.] ha sigla okul Ordst. 

— Jfr [smack] *smacka. 

skeppare séépar m. 

skeppsvrak sisépsbrak n. 

skeppund /épund n. 

skiek si#k ut. pl. n. — h’a so gowr sifek + hate fodise. 

skicka sisik sv. vb. tr. 1. 

skickning sisiknıgg pl. -ar f. Sändning. 

skieklig /skh adj. [Sälle.). 

skida sisidu f. 1. sida f. & m. Knif- 1. ärtskida. — Syn, 

*sked II. 

*skidbord 1) sösfböl! n. Lösreling på bat. 

*skidbird(e] söstböt n. = föreg. Gr. § 46. 

*skider 2) s#{der n. Snö- 1. takskid(a). — ga 1. ren po siäıdre 

Löpa på skidor. 

skidstake såstdståka m. Skidstaf. 

skifta sissft 1. /ift sv. vb. tr. o. intr. 1 (i alla bet.). 

skifte sisift 1. /ift n. 

*skiftig sisift: 1. /ifts adj. Brokig, skiftande. 

skifva s. söstvu f. — Syn. "flank. 

*skifva 3) v. siéfv sv. vb. tr. 1 Klyfva, hugga. — sisıv sponar 
Löshugga späner. — sé up ven Hugga 
ved. 

ststvavèn 1. -ven m. def, Upphuggen ved. 


1) Vb., Am., Sdm. — VNyl. *skifbord idm. är väl ombild- 
ning af äldre sskidbord, jfr isl. skid n. ’(klufvet) trästycke. ?) NVa. 
Ar väl eg. plar. af ett nentralt *skid = isl. skid n., närmast ss. 
kollektiv, slatl. i sing. användning. 3) isl. skifa vb. — V6., Vb., 
Götald (Rs 588 a). 
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skifva [sig] såstv se sv. vb. rfix 1. — maudit altwa_se > 
kveld. 

skif[ve]-bord sistvaböl n. Bord med skifvor. 

skilja v. sf pret. o. sup. ståt av. vb. tr. o. intr. 2. — stsil: 
dr: 1) Urskilja. — ja kan mt stile mr vem som komber 
po ven. 2) Göra reda für ngt inför ngn. — nu ska 
ja stål: ur fp de va ja ha déort + stan his daga. — 
he stål ov, he tls. Det är skillnad, det. 

"skilja s. s/8ilu f. Rissel. 

skilling sfsiigg 1. /slpg pl. -ar m. 

skillnad s##/na ut. pL, m. 

skimra séfimber sv. vb. intr. 1. — Jfr *blicka I, *giia, 
glimma, *glisa, glittra, "glänta v. 

skina sisin pret. sé8é2n 1. sisina sup. slsin: 1. stöna vb. intr. 
— Se glimma, glittra, glänsa, lysa v. skimra. 

skingra sisigger sv. vb. tr. 1. 

skinka séfgku f. 

skinn såtin n. — ha far ov som + tar: sin + nolavedr: tls. 
— ha (hu o. 8. v.) ha sim: po nesa tis. Han (hon 
0. 8. v.) „stär på sin kant“. 

skinna sisin sv. vb. tr. 1. — now ska vr si ha ha skma_de 
em po hu satge. . 

skinna [sig] si#in_se sv. vb. rfix. 1. — mdf ha sina se 
na ht: san à aftus(t). 

skinnbyxor sifmbnpksur pl. t. 

skinn(e)-nâl sisinanål pl -nolar fi. Nâl hvarmed skinn hop- 
sys. 

skinnfäll séinfè]q 1. Al pl. -ar m. 1. -er (1. = sing.) n. — 

lok ant luse > slsnfeld» Ordspr. 

skinnpäls s/s:w- 1. sisimpälg pl. -ar 1. -pälsar m. 

skinnmössa sisiumipsu f. — dra séémmipsu yur aru so kan 
du sta om he so sku blos skon okul. 
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skinnrem sé£inrèm pl. -ar f. Läderrem. 

skinntrôja sisintrayu f. 

*skinnug sisinu adj. Betäkt med aflagrad tjockare vätska (t. 
ex. mjölk vid begynnande gräddbildning) 1. mögel liks. 
med en tunn hinna. — mwils: & so slåmu. 

skipa sidäpa 1. Jépa sv. vb. tr. 1. — /apa rat. 

*skira ingår i sms. nâl-*skira, qv. v. 

*skirfla 1) si#rvlu f. Skärfva. 

skit sisit pl. -ar m. — to släta byr: jasa, 80 jesar ha yu 
al grur Ordspr. — tes mar a rer à siSıtn, tas mer. 
luftar a Ordspr. — sisıt o asıt! tls. — Jfr *päpplor, 
kacka. 

skita v. såstt pret. sééé:t sup. sfgit vb. intr. 0. tr. — spot me 

+ ggu o stat po my_grav om ha mt a sant 
Ordst. — Syn. kacka, *pärla, *skvira, “ia, 
répal (under ripuli fi.). 

stsita sv. vb. tr. 1 [ne na) Nedsmutsa. — stöta ent 
ner galvr ma vot skowa din. 

*skita 2) s. sösitu f. Diarré. 

skitbjörn sisitb)en pl. -ar m. Snusker, okv. 

*skitel ingår i sms. strand-*skitel, qv. v. 

skitfärd[ig] *-ug såsttfålu adj. Osnygg. [Ordet är bildadt efter 
analogi med *renfärdig, qv. v.]. 

skithus sisfihias n. — Syn. *hönsk(j)a. 

skithus-hvirfvel sistthwusvirul pl. lar m. Okv. för en som 
jämt gör sitt tarf. 

skiten 1. skitig, *-ug séSity 1. slät 1. sfsitu adj. Smutsig, 
osnygg, snuskig. 

skitig(t)-vrak 1. -brack[a]? sisitıbrak ut. pl. n. Snusker, okv. 


— ee mn 


1) Ob. Na. VNyl. *skirfla DI. *skärfla f. No. skirvel m. idm. 
2) isl. skita f. Uppg. från Öb., Nagu, Nyl., Estl. Fryksd. o. Sörb. 


22 


338 


skit-karl !) sisitkar pl. -körar m. Stackare, odugling; okr. 

skitig-by[xa] sfsihbypis ut. pl, m. 1. f. Stackare, okv. 

skit-*kabbel sisttkäbıl pl. -kabslar m. Lort. 

skit[o] + nolo fi. sisstunöl ut. pl, n. Okv.: 1) Snusker. 2) 
Odugling. | 

skit(o] + ripuli fi. séiturèpaz ut. pl, n. Okv. för barn som 
smutsar under slg. 

skit-oxe sisttöks pl. -ar m. Okv. 

skit-trängd si#traggd adj. Som känner behof af att göra sitt 
tarf. 

skit-viktig sisitvikts adj. Ofvermodig utan orsak. — hade pja- 
san & so ståtviktr, ha kaverar Jamblı o storas, men 
ast & hå na. 

*gkjora 2) sisöru f. Skata. 

skjorta sisörfu f. — Syn. paita. 

skjul — ers. af *skof 1. 

"skjula 3) stile f. Stafva. 

skjuta sösıut pret. sköwt sup. skutt) vb. tr. o. intr. — ha 
skout i&adura + da marnr. — sifut et boty so a gar 
fron stema. 

sk[j]ut(o)-*vigg skutuvig pl. obr., m. Förbisedd person. — fp 
va a 34 den skutuvig Hvarfôr är jag förbisedd just af 
dig? | 

skjuts sé4s pl. -ar m. — ha gar mt magg ståwusar fron 
hısaye déæsdéevargan. — ja ska + sismsy + moru, Ja. 





1) isl. skitkarl m. Ordet anv. ätm. äfven i Nyland. 2) isl. 
fav. skidr f. (msk. enl. CIb- Vigf.) *skjora Ob., EF., Estl., Ra., 
Og., Sm. (Rz 592 a): Nyl. *skjdra 1. "sköra [jfe isl. sidr: sidr: 
sv. $70]; Uppl. Sdm. Rg. Wp. *skjura; D. skéver = urn. *skewaro. 
Jfr Nyl. Etym. p. 34 8. v. 3) isl. skiöla f.; kvarlefver i Ob., Kkr., 
EF., Nyl., Estl., Ru. Sdm., Og., Sm, Hll. (Rz 588 b). #) isl. 
sköta skout skotenn. 
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skjutsa sigs 1) sv. vb. intr. o. tr. 1. 

skjutsbock sisı4sbök pl. -ar m. 

skjutshäst sisıl4shäst pl. -ar m. 

skjutskarl sisı4skär pl. -kürar m. 

skjutspojke sikispöwk pl. -ar m. Skjutsgosse. 

skjutsrättare sisıısrätar m. 

sko s. skdw, def. -2, pl. -ar m. 1) = hsv. 2) Lådan under 
kvarn-tuten |. -tratten 2). — Jfr bandskor, remmaskor, 
snörskor, pjäxa, pjäxstöfvel, *pampyssjor, svartsko- 
stöfvel, stöfvel, becksömsstöflar, känga, *tossa, virst 
fi. *kippsko, skehasa; snall; "recept II, resinka. 

sko v. I sköw sv. vb. tr. 3. — sköw_se sv. vb. rfix. 3 Draga 
skorna på I. af sig *). 

"sko t) v. II sköw sv. vb. tr.’ 3 Filla, lägga skoning på ngt. 
ja gutar ful_skow up ton men. 

skobragd skö(w)brägder, def. -brägdre, pl. t. Skodon. 

skock skék pl. -ar m. 

*skeduk 5) skölw)dıık pl. -ar m. Skoning, fall. 

*sKof 5) I skôv n. Skjul. 

skof II sköv n. Anfall, paroxysm. — Syn. il, ilgäng. 

skofla sköval sv. vb. tr. 1. Ers. vanl. af mäka. 

skofvel sköval pl. skövlar f. 1. skövler I. = sg. n. 

*skofvelsvenska 7) skövalsvansk oböjl., g.? Rädbräkadt svenskt 
sprâk. — ha tala_skovalsvensk. 

skog skög pl. -ar m. 


1) fev. skiät n. ‘hist’. *skjüts- forek. i Ob., EF., Nyl. [ofta 
skıs-], Estl. 2) Bet. 2 äfven i MNyl., Estl., Götald (Rz 592 b) 
o. Norge. 3) Redan isl. i denna bet. *) No. sko v. idm. 5) No. 
likaså; jfr Fryksd. sko m. ’fäll’. 5) Öb., Hvbfj., Kim. Förutsätter 
fev. “skof n., hvaraf omlj. sv. diall. *skyfve 'skärm’ (allm. Rz 642 
b). 7) NVa. 
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skoglig] *-ug skögu adj. 

skogs-*bässe !) skös- 1. skiksbés pl. -ar m. Fästing, ixodes. 

skogs-*dunt skiksdint pl. -ar m. Skogsbacke. Ö 

skogsfägel skuks- 1. skösfögal pl. -foglar m. 

skogs-*lid skükslid [& -A7-] pl. -ar f. 1) Skogsbacke. 2) Skogs- 
bryn. 

skogsmark sküksmärk pl. -er f. 

skogsrädaren sküks- 1. skösrödan m. def, ut. pl. Skogstroll. 

skogsväg sküksvag, def. -vèsn, pl. -vègar m. 

skogsäng sküks- 1. -skösagg pl. -éggar f. 

skohasa sköfw)hasu f. Gammal utsliten sko. 

skoja skdwy sv. vb. intr. 1. 

skojare skéyjar m. Syn. *hallick, karniiffel ty., rackare. 

skojvärk skéyyverk ut. pl, n. Fusk. — ha va bara skoyjverk 
me (1. +) tamdı stolta. 

skola s. sköla 1. skôlu f. — hade ld poyts gar 2 skolu 
rer]. 

skola v. I sköl sv. vb. tr. 1 Upplära i skola. — & du skola 
du o vert mt va fogla haster. 

[skola v. II] skall ska ?) pres. sku pret. hjvb. 

skolbarn skölbon n. 

skolflicka skölfliku f. 

*skolgängen *) skölgånd2: adj. Som gått i skola. — vr gam- 
bal a mt na skolgandés — som a pa say) — vr, mt. 

skolhus skölhrus n. 

skolka skålk 1. sk6Âk sv. vb. tr. o. intr. 1. — skalk ant bart 
hela dan sodenan! . 

skolmästare skölm&star m. 


1) Fby, Nyland. ?) Redan i isl. o. fno. saknas stundom det 
utljudande /: NN AlslGr.? $ 237 anm. 2) Ordet brukas allm. i 
Fld. 
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skolpojke skölpöypk pl. -ar m. Skolgosse. — vi a magg skol- 
poyka nest Vıklundas. 

skolår skölår n. 

skomakare skimakar m. 

skona skön sv. vb. tr. 1. 

skonare skönar m. Skonert. 

skoning — ers. af *skoduk. 

sko-nal skundi pl. -nölar f. Skomakaresyl. 

skopa skôpu f. 

skoplagg — ers. af skobragd. 

*skorda!) s. skölu f. Stöd, stötta; ish. en i slik afsikt fast- 
kilad sten. 

*skorda 2) v. sköl sv. vb. tr. 1 Stödja, stötta, anbringa stöd 
under ngt; ish. fastkila medels stenar. — om v: ska 
most skol up vadie? 

skorf skérv ut. pl. m. 

skorf-*dadde skérvdäda ut. pl., m. Okv. eg. for en med skorf 
behäftad person. 

skorf-*plita skéruplitu f. Skorffläck. 

skorf[vig] *-ug skarvu adj. — Syn. *romsug. 

skorpa skérpu f. (i alla bet.). 

skorpna skårp» sv. vb. intr. 1. 

[s]korsten *) kåstårn 1. kôstèm pl. -ar m. 

skosula sköfw)sülu f. 

skot — ers. vanl. af segelsnére. Ngn gg dock sköt n. 

skott sköt n. 1) Afskjutet skott. 2) Sjukdomsanfall. — Ja ft 
+ skot ov hade sama suukdom: oter, so ja kan ast stig 
up w_sendés da. 


1) isl. skorda f. Kändt med I I från Ob., Vb., Fby, Fryksd.: 
skåd Nu. m. ’stookställning anv. vid bätars uppdragande & land’. 
2) isl. skorda v.; med I I i Ob., Br., Na., Fby, Pärnä, allm. i Sv. 
enl. Rz 594 b. >?) *korsten allm. i Fid o. Sv. 
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skotta v. sköta sv. vb. tr. 1. — skota unda mulde! Anv. ej 
gärna om snö (se mäka!) | 

"skotta !) s. skutu f. Redskap hvarmed ngt skjutes in i ngt; 
ingär i sms. bröd-*skotta. 

*skotte 2) sköta m. Lösbotten i båt. 

skott-kärra sköfseru f. 

skottspole — ers. af väfspole. 

skottår skötar n. 

skrabba s. skrabu f. 

*skrabba*) v. skrdb sv. vb. tr. 1 Skrapa, aftorka. — skrab 
ov fatre din po gress: fon qu komber in. 

skrabblig] *-ug skrdbu adj. . 

*skrafla‘) skrdval sv. vb. intr. 1: 1) Knarra, t. ex. ss. tort 
skinn. 2) Skrafla. — va sta du ny jer o skravlar 
Yan. 

*skrafvel-mässing 5) skrdvalmasıgg ut. pl, m. Flittermässing. 

skrake I skräka m. Mergus. — Jfr rät-skrake. 

*skrake II skraka m. Hästkrake. 

skral skrdl 1. skrdl adj. [Sälls.]. 

skramla skrdmbal sv. vb. intr. 1: 1) = hsv. 2) Skräfla — 
bu skrambla so & hes lagg vega. 

skrangllig] *ug skrågglu 1. skrågglu adj. 

skrank skrågk n. 

*skranka skrågku f. Skrank, stängsel. 

*skranna ©) skrönu f. Torr och mager varelse. 


1) Vb. skuttu Rz 589 b, No. 2) Vb. bottenskott idm. Rz 
589 b, No. 3) Vb., Vg. (Rz 596 a), Estl., Ru. Jfr Ko. skröb v. 
”fjälla abborrar. 4) Fby, Nyl., Ru.; tyckes vara allm. i Sverige enl. 
Rz 597 a; no. skravla ’snakke’. Bet. ”knarra är allmännast inom 
ev. diall., men isl. skrafa v. 'prata. Ordet upptages ss. hsv. i 
Sundéns ordb. o. Lundells ordl. 5) Po.; hos Sundén finnes 
skrafvelis (oj hos Lil). *skrafvel Ög. Sm. m. ’afskräde' Rz 597 a. 
6) Jfr Vö. *skranel "mager häst” (bättre *skrannel). 
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*skrannug !) skrönu |. skrénu adj. Torr och mager. — hade 
hestn & so gambal o skrenu. 

skrapa v. skrdpa sv. vb. tr. 1.— ska mt pap ga osta skrapa 
grytu nu? — Jfr *skrabba v. — skrapa i (intr.), syn. 
*hackla. | 

skrapa s. I skräpu f. Skrapa, t. ex. hast-. 

*skrapa 2) s. II skräpu pl obr., f. Okv. for [ish. en gammal] 
kvinna. — hu & ny m tun skrapu, a ska ’nt tal om 
henar. 

skrap(e)-bulle *-bulla skrdpabulu f. 

skrap(e)-kaka skrdpakeku f. Skrapbulle. 

*skrapel 3) skrdpal ut. pl. n. (coll.) Skräp. — dr ha nu bara 
skrapla + hude boda. 

*skrappla‘) skräpal sv. vb. intr. 1 Skramla, smattra ss. t. ex. 
regn. — rem skraplar po lait. — Knarra, ss. t. ex. 
tort skinn. va he du hide und: Aledafeld» som skrapla 
SO. | 

*skrapplor 5) skrdplur pl. t. Affall, skräp. — al skrapluna 
vil du dåe ot me o. 

*skrapplug ®) skräplu adj. Ojämn, skroflig. — ha va so skrap- 
lua 18 hela semast vmten. — hå ver a mt bra à 
ser po, ha & obarl skraptu. 

skratt skrdt ut. pl, m. — Alep m skrat Brista ut i skratt. 
„Ja hoksa jyst Alep m skrat“ sa gubr to a skoda : 
skopt o va wta brg Ordst. — Syn. "lo III. 


1) Vb. skrönu(g) smal o. krokig', Jtl. skränut ’mager’, NVet. 
skreno ‘torr o. mager, Kkr. *skrannug ‘nôdvuxen’ VI. skran, 
No. skran ’mager, torr’, Nyl. *skrannug 'skral’; aflj. diall. *skrinn 
’mager m. fl. Jfr Rz 599 a o. Vit Nyl. Etym. p. 34. 2?) EF. 
Nyl. 3) Vö., Vb., VNyl. — iel. skrapall 'usel’. *) Ob., Vb., VNyl., 
Gsv., SM-e. 5) VNyl. 6) Must., Kv., Vô., GK. 
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skratta skråt sv. vb. intr. 1. — he va skrata he.tls. Nog 
var det så! (iron.). — skratar bas som skrata_sıst Ordspr. 
— Syn. *hiekra, *hockra, *mäckra. Jfr le. 

skred skrid n. ingår i sms. silf[ver|skred. 

skrefva skrivu f. 

*skricka !) skrik sv. vb. intr. 1 Åka skridsko. — ja kan skrik 
+ ext bas yenfron hb nykarbı, ba ja vd. 

*skrick-is skrikis ut. pl, m. Skridskois. 

*skrick-sko 2) skriksköw pl. -ar m. Skridsko. 

skrida skrid pret. skråsd sup. skrids vb. intr. — ha skridar 
fram jysom masse. 

skrifbok skrivbök pl. -béker f. 

skrift skrift pl. -er f. — du gar tr halvity(s) om du int tro- 
wer & som star à skrıfte, fp he a gus Ql. 

skrifta skrift sv. vb. tr. o. intr. 1. — Ex. under munk. 

skriftskola skriftsköla ut. pl, f. Undervisning i den kristna 
lärans hufvudstycken, lämnad en som beredes till sin 
första nattvardsgäng. — ja dé » skrıftskola + fjol. 

skrifva skriv pret. skr&w sup. skriv: vb. tr. o. intr. — skriv 
hpkall bresv ot me, he qu! 

skrifvare skrivar m. 

skrik skrik ut. pl, n. — Syn. *skväk. 

skrika v. skrik pret. skrésk sup. skrif& vb. intr. — Jfr *galma, 
*hixta, hoihkata fi., *hojla, hojta, *harja, *höska, skräla, 
*skväka, *[vjröfla. 

skrika s. skriku f. 

skrin skrin n. — Jfr *vacke. 

skrikig — ers. af *pitug. Jfr gratmild. 

skrikhals — ers. af larmskäp, larmtrumma, *skväkbälg(e). 





1) Öb.; i allm. i Sverige i bet. ’glida’ Rz 598 a. fo. *skridka 
af. från st. vb. skrida. 7) Ob., Hvbfj., DI, Sk. Hit äfven Vätö 
*"klıkskor pl. *[s)krickskor. 


skrind[a] skrind pl. -ar f. 

skrof skröv n. 

[skroffler] *skroffel skrüfal ut. pl, g.? — hade poykvesun 
ha_skrufal, va, ska ja déera ot a? 

skroflig — ers. af *skrapplug, *skrabblug, *skrôpplug, 
*hacklug. 

*skrolla!) skröl sv. vb. tr. 1 Skrynkla — skrol ant hop 
papan + ıskuna ! 

*skroppa?) skrüp sv. vb. intr. o. imp. 1 Dana, genljuda. — 
ha skrek so he skrupa + hela husı. — starmı skrupar 
+ skodan. 

*skroppla skrıpal sv. vb. intr. o. imp. 1 Knarra, prassla. — 
he skruplar + tar flod slim, + lov els halm: alr happ. 
— arm skruplar + boska, van ea ha? 

skrot skröt ut. pl, n. 

*skrott3) skröt pl. -ar m. Skalbagge. — hude lagg miju 
sterg up po stola o kl:ft ma sakse skrota ov und 
tats. 

*gkrotta ‘) v. skröt sv. vb. tr. 1 Skrynkla. — skrot mt ner. 
tydar! 

*skrotta s. skrötu ut. pl. f. Oordnad, hopskrynklad 1. hopföst 
massa. — ha lıger alt + am skrotu. 

*skrottmask skrötmagk pl. -ar m. Skalbagge. 

*skrottug 5) skrötu adj. Skrynklig. 

skrubb skrüb pl. -ar m. Litet rum. 

skrubbla skrübal sv. vb. tr. 1 Grofkarda. — s: so, nu ska 
ts skrubal ule. 


1) Ob. *) Ten. kr6pa ’smätt bullra’, jfr DI. Og. Vg. skräppa 
eg. ‘dina, smälla” (Rz 605 a) no. skreppa ’rassia’. 3) V5. likaså; 
< *skrunt eg. ‘ett skrofligt djur, jfr VNyl. skruttog ’skrynklig’ 
fht. scrintan 'skrynkla sig’. *) Kr. likaså, VNyl. *skruttas ‘skrynk- 
las’. Jfr föreg. not. 5) VNyl. *skruttog idm. I Pö. Px. ’skrabbig’. 
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*skrubblug +) skrüblu adj. Skroflig, ojämn. — h’a so skrub- 
hum mark jer ver katana. 

skrud skrud ut. pl, m. [Sälls.]. 

skruf I skrı4w pl. -ar m. = hsv. 

*skruf?) II skriw pl -ar m. Brudkrona Gr. 8 141, 1 n. 
2 6. — Jfr lill- o. stor*skruf. 

skrufstycke skrı&stıpk n. Ställning i smedja medels hkn filar 
hvässas. 

skrufva skrifw sv. vb. tr. o. intr. 1. 

skrupensa shkupéns sv. vb. tr. 1. 

*skryf®) skryv adj. Odryg, knapp. — oùju ga skyft me vin- 
terkveldre. 

*skrylla skryl sv. vb. intr. 1 [up nan] Gräla på, upplexa, 
skrupensa. (Jfr Rz 600 skrölla Sk ’ovett’ o. 601 ob). 

skrymta skrıpmt sv. vb. intr. 1. 

skrymtare skrymtar m. 

skrymtar-kåpa skrıpmtakopu ut. pl, f. Lismare. Jfr Gr. $$ 
127, 2 o. 202 D 1 ö. 

skrynka skripnisu *) f. 

skrynkla s. skygklu f. 

skrynkla v. — ers. af *skrolla, *skrotta. 

skrynkllig] *-ug skrpgklu adj. — Syn. *skrollug, *skrottug. 

*skryp 5) skryp adj. Treflig. 

*skrypa ®) skryp sv. vb. tr. 1 [up nan] Roa |. uppmuntra nen 

2) Je ÖNyl. *skropplog idm. — se n. till *skröpplug. 


Jfr [på grund af föremälets form] isl. skråv u. "hövälm’; No. rue 
n. "topp; ett slags bufvudbonad’. 3) msk. skryv är trol. nybildadt 
efter ntr. skryft < msk. skryp (av. v.), Ob. Norrl. DI. skryp a. 
"knapp, odryg. Med målets form öfverensstämmer Nyl. skryv, om- 
bildadt Py. skryg skryk idm. No. skryv skryp 'udreï iel. skriupr 
"bräcklig. +) fev. skrynkia v. 5) Samma ord som *skryf, qv. v. 
Betydelseutveckl. ’knapp, kortvaraktig’: ’treflig’ = isl. skam(m)r a. 
‘kort’: 'skämta' (eg. ‘forkorta tiden’). ©) Samma bet. i Ob. I 
Vb. ’göra att ngt oj räcker till’ (Re 602 b), No. ‘fürüda’. 
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*skrypelse !) skrypals ut. pl, £ Nöje. 

*skrypsam ?) skr/psèm adj. Treflig. 

skryta skritt 1. skryt pret. skröt sup. skrüt vb. tr. o. intr. 
— skritand 1. skriatand adj. Skrytsam. — skrut ant ov 
markna fon qu ha ver: po a Ordst. — Syn. kavera. 

skrytare skrÿtar m. 

*skräbock 3) skröbok pl. -ar m. 1) Mask för ansiktet. 2) 
Maskerad person. Sädana, mest gossar, vandra ur och i 
hus under jultiden. — Alap in skroboka! 

skräla skrål sv. vb. intr. 1. 

skräma s. skrömu f. 

skräma v. I skröm sv. vb. tr. 1. — ha skroma sa » handa 
to a ful mela sterna. 

*skräma v. II skrém sv. vb. imp. 1 Rossla. — ha skromar 
2 bryst. 

*skrana ‘) skrén sv. vb. imp. 1 Lindrigt tillfrysa. — he skrona 
po me nate. — Gr. § 52. 

skrada skréd sv. vb. tr. 2. — skréd-mioh Skradt mjöl. 

*skrädda 5) skråd sv. vb. 1: 1) tr. Tillskära kläder. — vem 
ha skreda kledra ot de? 2) intr. Syssla med skrädderi. 
— sie du jer o skredur? 

skräddare skrådar m. 

skräfla v. skråval sv. vb. intr. 1. — Syn. *bladdra, *glapa, 
habbla, *hoppla, köra (under horajaa fi.), hötas (un- 
der hotottaa fi), 76ra (under jorutella fi), profetera, 
*skrafla, skramla 2, slamra I 2. 

skräfla s. skrévlu f. — Syn. *bladdra s., *forga s., *froll- 
bytta, *habbla, *happla, *pingelskida, *päppelsticka, 





1) Ob. allm. 2) Ob. allm. 3) Öb., Vg., Sm. (Rz 603 a), 
Fryksd.; ä.nev. skrübuke, skräbock. 4) Uppg. från NVa., Ko., 
Bibbä; No. skrüna ’blifva bård och skrumpen’, skråen a. ’torr, 
skrumpen’ — jfr isl. skrå f. 5) Ob., Hvbfj., Norge. 
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*rallkäring, sladdra s., slamra s., slappertacka, *slapp- 
ra Ss. 

skräfl[ig] *-ug skråvlu adj. — Syn. *habblug, *happlug, *pjall- 
rug, sladdrig, *slamrug. 

skräld skr&At adj. Spräkt; t. ex. lampkypu & skreit. 

skrälla skrå! sv. vb. 1: 1) intr. = hsv. 2) tr. Slå sönder. 
— skrel mt glas: sonder! 

skrämma skrém sv. vb. tr. 2. — Syn. *fasa, "rädda II. 

skranka skr&gk sv. vb. tr. 2. — skragk sop 1. sons tendre. 

skräp skr&p ut. pl, n. — Syn. *klatter, "klotter, *knapper, 
*rask s. I, *räsk, *skrapel, *skrapplor, *urväljor. 

skräpa skrép sv. vb. intr. 1. — va & ha som skrapar yenan 
à var? 

skräplig] *-ug skrépu adj. — Syn. *räskug. 

skräppor skrépur pl. t. 

*skröm[m]a!) skréym sv. vb. intr. o. imp. 1 Knarra ss. t. ex. 
skare. — sngn skraypmar und fatre. — Gr. $ 52. 

*skröpplug ?) skrıpplu adj. Skroflig. — tale à skripplu. 

skubba [sig] sküb_se sv. vb. rfix. 1.— Jfr *gnissa, *gnuggla, 
*skufva [sig]. 

skuffa sküf sv. vb. tr. 1. — sküfrs pret. o. sup. -ıst Skuffa 
hvarandra. — poyka skufis tert de falder bu tvo. — 
Syn. *stufva. | 

skufva skııw sv. vb. tr. 1 Skubba, skrubba. — rasp: skuwa 
sisin: fron handa. 

[skugga] *skugge*) skéga ut. pl, m. 

skuld skålq pl. -er f. 


— 


1) Afj. till fepr. *skruma, i No. tala bårdt, no. skrumla 
larma”. 2) Omlj. till *skropplog idm., bkt ord anv. i ÖNyl. o. 
hvmed jfr no. skroppen ’indsvunden’ [eg. p. p. till fn. *skreppa, 
se n. till *skroppa] hev. skrumpen. Nagu = P.-P. 3) isl. skugge 
fav. skugg? m. Ordet är msk. äfven i andra detev. mål. 
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*skuldug !) skulqu adj. Skyldig ngn ngt. — a du sku]qu stor 
peggar ot (1. til) a 0? 

*skulla 2) skål sv. vb. intr. o. imp. 1: 1) Lysa — he skula_ 
so grant. 2) Utmärker ett slags hägring po sjön, hvar- 
vid holmar, grund, farkoster o. s. v. synas höja sig öfver 
hafsytan och träda närmare, dock ej stäende upp och 
ned. — sko, so nyja skular + kveld! 

skulle skåla m. 1) Hôskulle. 2) Husvind. — drand2> sover 
po skula + nat. 

*skulta s. skudtu 1. skültu f. Ojämnhet (Finnl. „skvätt“) pa 
väg. — ha skaka so fyheda dakt 2 skudtuna. 

*skulta 5) v. skål 1 skült sv. vb. intr. 1: 1) Befinna sig i 
vaggande rörelse ss. t. ex. en gungstol. — fögkstola 
skuta so he tar unt + gruna. 2) Stöta intr, ss. äkdon 
på ojämn väg. — he skudta_ (L Beru skudta_) so ja 
retnu biter_luggu ov. 

*skultug skuAtu adj. Ojämn, stötande (om väg). — he am 
80 skudtua veg tr myprfsmesn. 

skum skym ut. pl, n. — Syn. *hvada. 

skumma skym sv. vb. tr. 1.— skym grada ov mandit. 

skumpa v. skimp sv. vb. intr. 1. — Syn. *skunka. 

*skumpa s. skémpu f. Fördjupning, med afsikt urgräfd i kalk- 
backe. — ha kom val yu al skumpuna. 

*skunka ‘) skügk sv. vb. intr. 1 Ga ojämt; skumpa. 

skur skur pl. -ar f. 

skura skiir sv. vb. tr. 1. 

skurk skürk pl. -ar m. 


1) Kel., Gsv., Norge. 2) Ob., Vb., Ald, EF., Nyl., Estl., Gotl., 
Vg. (Rz 606 b); Sörb. skälla, No. skolla, Vätö skullra. Jfr Vit 
Ô. M. p. 113 8. v., 111 *bäda v. 3) Kr., Am. Afljad till sv. 
diall. *skvalta Rz 609 b. +) Öb., Gotl., Sm., Bl., Vg. (Rz 586 b). 
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*skurra !) v. skür sv. vb. intr. 1 [ov] Aka med fart. 

*skurra s. sküru f. Ett slags barnvagn med trähjul. 

skuta skutu f. 

skutta skit sv. vb. intr. 1. — skut at madi ny, ls! — 
Syn. harpata fi. 

skvala skvdla sv. vb. intr. & imp. 1. — he skvalar o rema_ 
so obart da. 

*skval(e)-bytta skvdlabytu pl. obr., f. Okv. för en som jämt 
väter under sig. 

*skval-[kvarn] *-kvärn skvälkven pl. -ar f. Skvaltkvarn. 

*skvalla s. ingår i sms. kvarn-*skvalla, qv. v. 

*skvalla 2) v. sked sv. vb. intr. o. tr. 1 Skvalpa. — vatne 
skvalar mot strands |. + ambarı (1. + flasku). 

skvallra v. skvd/der sv. vb. intr. 1. — vi ska du ran okrigg 
o skvalder om ha? — Syn. *ralla v., "rolla v. 

skvallra s. I skud/dru f. Skvallerbytta. 

*skvallra®) 8 II skvé/qrur pl. t. 1) Skvaller. — Syn. *räl- 
lor, *ränor. 2) bjera up skvaldruna tis. Vid gående 
upplyfta kjolarne (om fruntimmer). 

skvallr[ig] *-ug skvåldru adj. Skvalleraktig.— Jfr skräflig. 

skvalpa skvålp 1. skvaAp sv. vb. tr. o. intr. 1. — Syn. "skvalla, 
*skvippa, *skvippla. 

*skvatta +) skvdta sv. vb. tr. 1 Stänka. — ha skrek to ha 
sterg up fron saması o ja skvata vain: po a. 

*skvatter 5) skvater ut. pl, n. Ngt tunt och vattnigt (om 
mat). — /usaje grain a bara skvatr:. 


1) Ob., EF., Nyl. Jfr Rz 608 a skura. 2) Står kske i st. f. 
svalla (med iuskjutet k likasom i södra Ob. och MNyl., ätm. Kal. 
o. Esp& sn). 5) Hvbfj. *skvallror pl. t. +) Sdm. (Rz 610 b). 
afj. till *skvätta. — da. skvat s. ‘skvatt, stink’. 5) Jfr Gotl. 
Fby VNyl. *skvattrog a. "lös, vattnig (om mat)’. 
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skvattra v. skvdter sv. vb. intr. 1. — séforu skvatrar. — 
fakura hskrar o skvatrar po baka. 
*skvattra s. skvdtru f. Skrattlysten pers. okv. (ish. om kvin- 


nor). 

*skvipa !) skvfp sv. vb. tr. 1 Osa, stänka: t. ex. ska ya skvip 
skopu wı de? 

*skvippa 2) skvép sv. vb. intr. 1 Skvalpa. — mist /e skwpar 
+ stulu. 


*skvippla *) skvipal sv. vb. intr. 1 Skvalpa. 

*skvira 4) skvér sv. vb. intr. 1 Cacare. — Vanl. skurar o 
ståter. 

*skvirra 5) v. skvér sv. vb. intr. o. imp. 1 Slingra. — Aleda 
skuwar + ditt. — he skvira so po var» da. 

*skvirra 9) s. I skviru f. Slängkälke. 

*skvirra s. II ingår i sms. snö-*skvirra, qv. v. 

*skvirrug skviru adj. Slingrig. — ha va skvirut po sa so 
he bphekt va ner upo b vr okul. 

*skvir-skita skvisfitu ut. pl. f. Svår diarré. 

*skvittra 7) v. skvster sv. vb. intr. 1: 1) Skvattra. 2) Sladdra. 

*skvittra s. skvitru f. Sladdra. 

*skväk skvék ut. pl, n. Skrik. 

*skvaka *) skvék sv. vb. intr. 1 Skrika. 

*skväkben skvékbéen n. Ofverarm. — ja ska ta da + skvek- 
barn. 


1) Jfr (?) Mx. skvap idm. ?) Np. svip Mx. /vip Hvbfj. 
*skvippa idm., assim. af likabet. *skvimpa, som enl. Rz 610 a ar 
'nästan allm.’ i Sverige. °) Jfr Sörb. skvampla idm. Mx. Kr. 
*skvappla ‘spills’. *) GK. med samma bet., i Pr. ’skvala’ jfr no. 
skvera ’sprudle. 5) Har inskjutet k: < *svirra Vg. 'svänga’ Rz 
708 a. °) Sm. Vg. *svirra idm. Rz 708 a. 7) Fby 'pladdra’, 
Gsv. No. "kvittra. Aflj. till skvattra. 9) Ob., Nb., Vb., Og., Sm., 
Vg. (Rz 611 a), äfven Ingå i VNyl. 
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*skväk-[bälg] *-bälge skv&kbälja ut. pl, m. Skrikhals, okv. 

skvätt I (= hsv.) — ers. af droppe, *soppe, tår. 

*skvätt1) II skvåt pl -ar m. 1) Stöt som man känner vid 
åkning à ojämn väg. 2) = "skumpa s. 

*skvätta?) skvåt sv. vb. intr. 1 Skaka. — he va so raput et 
gatuna + stan so he skvata po teru. 

skvätta ingär i sms. sten-skvätta. 

sky sty pl. sisyyar m. 

[skyffel] *skyffla söaypfiu f. 

skyffla sisypfal sv. vb. tr. 1. . 

[skygg] *skjugg 3) sårig adj. — Gr. § 22, 5; jfr NyL Et. p. 34. 
— Jfr "otrygg, *otryggas. 

[skygga] *skjugga söfüg sv. vb. intr. 1. — hasty sisuga fy 
vedapmu. 

[skygg]lapp *skjugg- sfsåglåp pl. -ar m. 

skyl sisyl pl. -ar m. 

skyla sisyl sv. vb. intr. 2 [yu nal. 

skylblock stsylblök n. Block med hvars tillhjälp skylarna ha- 
las in i rian. " 

skyld séÿ/q ut. pl, g.? Skyldskap. Ex. under huld. 

skyldfig] *ug I sisyldu adj. — Syn. *skuldug. Se bort- 
skyldig. 

*skyldug II sisp]du adj. Befryndad. | 

skylla sé sv. vb. tr. 2. — sisypl de swlv fy olpku o al- 
der ar. | 

skylspett séylspèt n. Spett hvarmed skylarne instufvas i lo- 
gen. 

skylt sispAt 1. sisıplt pl. -ar m. 

skymla — ers. af *grilla, *im[m]a, *vrilla. 


1) Ordet är allm. i Fld. 2) Allm. i Fld i bet. 1; jfr no. 
skvetta A. 3%) Fby, Nyl., Nu. Vg. 
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skymma sf$jm sv. vb. imp. 2.— he slåyma rer) o ya Sander 
mt skods, vit ga hem ny. 

skymning sisymn:gg ut. pl, f. 

skymt !) sésipmt ut. pl, m. 1. n.? blott i uttr. ss. t. ex. ya 80 
mt 1. bara sisymtı ov a. 

skymta stmt sv. vb. intr. o. imp. 1. 

skynda sfSpnd stundom sisıpnds 2), pret. o. sup. sfynda vb. 
intr. — s_so, stynd: nu bara! — ha ska sisypnd om 
a vil va me. — Syn. "rappa II och (i bet. ila, hasta i 
vag) "bläddra v. II, *däka II, "fila IL *fissla, *flanga, 
flänga, kaartaa fi, *kimma, *knyltra, larfva, puha- 
jaa fi, *ramma I «, smörja v. 2, "sno v. II, *snöra IL 
spänna, tvinna. 

*skyndel 3) s#pndal ut. pl, m. Skyndsamhet, brådska. — mt 
ha du nan sisrpndil ma hade ny. [Ordet är sällsynt]. 

skynke sisygk n. 

skytt sisypt pl. -ar m. 

skytta sågit sv. vb. intr. 1. 

*skytteri‘) sister! ut. pl, n. Skytte. 

skåda skôda sv. vb. tr. o. intr. 1; imperat. skö & sku 5). -— 
sko et ny so vert tu. — ha skoda nera Han är när- 
synt. 

skädare 5) sködar m. Objuden bröllopsgäst. 

skål skål pl. skölar f. 

skälla sköld sv. vb. tr. 1. 

skålpund skålpund n. 

[skånk] *skänka s. skögku f. — Jfr sms. långskånk. 


— 


1) Förek. som tydl. ntr. i Ingå. 2) Inf. på *-2a (analogibildn.) 
äfven i Ingå, Nu. O. Gsv. Ru. Visserligen förutsätter ju nsv. skynda 
äldre "skyndia << *skundja gent emot isl. skunda idm. 3) Öb., 
Hvbfj., Uppl. #) Nyl. Allm. i Sv. enl. Rz 590 a. 5) Likasä Estl. 
6) Gsv.; no. skodar m. ”beskuer'. 
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*skänka!) v. skögk sv. vb. intr. 1 Hoppa på ett ben. 

skåp sköp pl. = sg, n. 1. -ar m. 

skåra s. sküru f. 

"skåra ?) v. sköra sv. vb. tr. L intr. 1 Skära, vanpryda med 
skåror. — skora ant sonder bole! 

[skäfvor] *skäf®) séév ut. pl, n. coll. — Syn. "skäl. 

skägg sisäy n. 

*skägga ‘) I si$äg sv. vb. intr. 1 Springa, ila. — ha sisaga 1. . 
ha sisega ov tr skop. 

*skägga 5) II siség sv. vb. imp. 1: 1) Stöta emot [hvarandra] 
ss. t. ex. två hvarandra mötande båtar 1. kärror. — he 
sisaga ı so ja val rada. 2) Taga skada, fallera. — now 
dök a, fer int sisaga he po human: fer a mt. 

skägglig] *-ug siéégu adj. — Jfr lurfvig. 

skäl I (väg-, väf-) — ers. af *skel. 

*skäl 6) II sé n. coll. Skäfvor. — hdmp- 1. Unsisäl. 

skälfva v. sisälv sv. vb. intr. 1. 

skälfva s. sisilvu ut. pl, f. Frossa. 

skälig ingär i sms. oskälig, qv. v. 

skäligt s#éziz adv. — Syn. *skönigt. 

skälla s. sisälu f. — Syn. pingla 8. 

skälla v. såsål sv. vb. intr. o. tr. 2. — hun stselder po bra 
foAk o Ordspr. — sisel kan tu fast du ha_rukut po fatre 
Ordst. — sf$el på ba du mt bike tls. 

skall-*kudda sågélkädu f. Skällko. 

skällsord såsålsöt n. 


1) Vô. Jfr Rz 586 b o. 587 a. *) isl. skora v.; Vb., Mp., 
Sm., Bl. (Rz 592 a), VNyl. 3) Öb., Vb., Uppl. +) Uppg. från 
Pörtom o. VNyl. < *skéfga jfr Nyl. Et. *skjoa p. 34. 5) Kändt 
från Na., Fby o. Nyl. i bet. 1. Ko. /&ga gâ på sned” tyder på 
"skäfga jfr hev. skef (isl. skeifr) o. Ped.-Pu. "skäfva v. ’skefva’. 
6) Jfr *skälor Px Vö. pl. 'slösäd', Ny). "skiljor pl. 'agnar m. m. 
d. afall’. 
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skälm sééélm pl. -ar m. — sisälm ha som d£ever mer som a 
har Ordspr. 

skälmstycke siälmstıpk n. 

skämma siféim sv. vb. tr. 2. 

*skämmande sfimand oböjl. adj. Skamsen, flat. — no(w) val. 
dr so slinmand so he mt va lib. 

skämmas sissms pret. o. sup. sfgömsta vb. dep. 

*skämmor sisämur pl. t. Skam, utskämning. — hute gambal 
Alypndeu fr slsemuna 3 lasası + somas. 

skämt sisémt ut. pl, n. — he a alde na sisemt som he mt 
e alvar me Ordspr. — Ers. vanl. af gyckel, *narring, 
rolighet. 

skämta såsåmt sv. vb. intr. 1. [Sälls.] — Ers. oftast af gyckla 
l. raljera. 

*skänglug !) séépglu adj. Gänglig, lång och mager. 

skänk I sis&gk pl. -ar m. — Ers. vanl. af gâfva. 

skänk II séégk pl. -ar m. Matskäp. 

skänka sis&gk sv. vb. tr. 2.— Ers. vanl. af gifva. 

skänkas 2) sisägkds pl. -ar 1. -er m. Skänk, gâfva. 

skäppa séépu f. — Syn. *rifva s., *vacke. 

skär s. I sééér n. 1) Klippa. 2) Skärgård. 

*skär 3) s. II sös£r ut. pl, f. Klarhet. — Ex. under *mule- 
*[vlränglug. | 

skär a. siser adj. 

skära v. I sfééra pret. skér sup. skür: vb. tr. Secare. — Jfr 
rista v. "skåra v. 

*skärat) v. II söser sv. vb. intr. o. imp. 1 Klama — he 
slåar up wi sign. 


1) GE., Vö; jfr Hs. skänglor Sm. -ar pl. ‘fotskankar’ (Rz 
586 b). 2) Allm. i Sverige (Rs 615 b) o. trol. äfven i Fid. 3) 
Sm. Hil. skära f. (Rz 616 a) fev. skera f. +) Vo. 
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skära s. sfsiru f. — Gr. § 19 Il 1 a. 

skär(e)-bât siser:böt pl. -ar m. 

skür(e)-gârd sistrigål pl. -gètar m. — Jfr Gr. § 64, 8 a. 

skär(e)-karl sé£érikär pl. -karar m. 

skärfva — ers. af *skirfla. 

skärm si§érm pl. -ar m. 

skärslipare sis@rAlipar m. — ha gar upo Jysom siserklıpan 
tls. 

skärtorsdag siserlösdan 1. -dan m. def. (ut. pl). 

sköfla sissval sv. vb. tr. 1. 

sköka — se *flanga, gatu-*flanga, horas, *hubba, *kubba, 
*glaska s., kurva fi. 

skölja sis» pret. o. sup. sißald vb. tr. 

skölp s&ölp 1. sééélp pl. -ar m. Hälmäjsel. 

skölpa sé67p 1. sésélp sv. vb. tr. 1 Urhälka med föreg. — 
ha sissift w stols:. 

skön /ön; ers. vanl. af fager 1. vacker. 

*gkün(j)ig 1)? sisym: 1. sisem 1 Syn 1. Sans 1) oböjl. adj. 
Tämlig. — now a ha siswns hun, hade. I denna bet. 
stundom séséna. 2) adv. Ganska. [Ytterst allm.]. 

*skör2) s. séér ut. pl, n. Filmjölk (ej grädde). 

skör a. — ers. af *frön. . 

skörd I sisöd pl. -ar f. 

*skörd II ingår i sms. vattu-*skörd, qv. v. 

skörda s/66q sv. vb. tr. h 

skört sésér( n. 

*skörtare /ürlar m. Läsare, „väkt“, „sirapist“. 

skörtetröja sésérfatrayju f. Tillsittande [ish. kvinno-] tröja. 


1) Px NVet.; nyisl. skynt adv. idm. 2) NVa.; DI. Gotl. 
skyr Sk. skörad milk (Rz 612 a). isl. skyr n. 
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skörte-tröjs-folk sissrlatraysfalk 1. -foAk ut. pl, n. = skör- 
tare. [Benämnas så emedan sektens anhängare 4 orten 
tidigare gingo i „skörtetröjor“]. 

sköt, "sköta !) sisst n. 1. sésétu f. Stor not. 

sköta sågöwt sv. vb. tr. 2. — Jfr *hosa, "hylla. 

skötbär sisstbar pl. -börar m. Bär hvarå sköten bäres upp 
från båten. (Py). 

skötbåt sisstböt pl. -ar m. 

skötnäl sisstna! pl. -ndlar f. Näl anv. vid bindning |. repa- 
ration af skötar. | 

skötsel s#épsel ut. pl. f. 

*slabba?) Aldb sv. vb. intr. 1 Gå makligt, trögt och tungt; 
vanl i smst. Alabar o gar. 

*slabbus Aldbus ut. pl, m. Okv. for en som *slabbar. 

sladd Aldd pl. -ar m. 

sladderhane — se *frollstake, *nickug-pinne, *pjaller-Nik- 
las, *plutter-Niklas, *päppelsticka. 

sladdra v. Alddar sv. vb. intr. 1. [Sälls]. — Ers. vanl af 
*bladdra, *forga, *frolla, *happla, *hjäla, höra (under 
horajaa fi.), *jamsa, *mäckra, pjallra, *pjasa, *prälla, 
*präppla, repetera, *skvittra, *slappra. 

sladdra s. Alddru f. Sladdrerska. 

sladdrlig] *-ug Alddru adj. Sladdrande. 

*slafsa I Aldps sv. vb. tr. 1 Lapa. — hun Alapsar maty 2 se 
alt va ha ark. 

*slafsa *) II Aldps sv. vb. intr. 1 Stökigt släpa efter. — hade 
rep: Alapsar baket. — Gr. § 123. 


nn m eee 


1) Allm. i Fid. ?) Uppg. från Na., Pg., Fby, Fryked. Jfr 
Rz 619 b. Samma ord är no. slabba ‘sole, spilde vedske. Eg. 
"gh i ngt uppblôtt”. 3) << *slampsa like. *slafsa I (Nyl. Et. 8. v.), 
jfr. *slimsa. 
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slag Aldg n. — nt Map!) (haldar) tls. Fj det ringaste. 

slaga s. Aligu L Alégu?) f. — Se "klubb och slag-*val (dessa 
förenas med hvarandra gm réyme). 

*slaga°) v. Aldga sv. vb. imp. 1 Slaska. 

-slagare -Aldgar m. ingår i sms. kopparslagare. 

slagbom (i väfstol) — se skedklofve, väfklofve. 

*slagdank +) Aladdyk pl. -ar m. Slusk. 

slagdänga Aladéygu f. 

slagg — se *simmer. 

*slagga °) Aldg sv. vb. imp. 1 Slaska. — he Alagar o snır o 
Jole a mi ana som rapa. 

*slaggug Aldgu adj. Gloppig. — ha & so kult o Alagut o sns- 
fusuna mar fy gguna. 

*slaggväder ©) Aldgvader ut. pl, n. Slaskväder. 

slag(o)-rem Alsgu- 1. Alögurä&:m pl. -ar f. Rem som förenar 
*valen med *klubben på slagan. 

slag(o)-*val 7) Alégu- 1. Alåguvål pl. -ar m. Slagskaft. 

*slagsbult *) AldksbüAt pl. -ar m. Slagskämpe. 

slagsmål Aldksmäl n. 

*slajpa ?) Aldıp sv. vb. intr. 1 Släpa. — va Alarpar tide baket 
botn? 

[slak] *slakug Alaku adj. 

_ Slakna Aldky sv. vb. intr. 1. 

slakta Alakt sv. vb. tr. 1. 

slaktare Aldktar m. 


1) Detta tls, är kändt från Ob., Na, Fby, VNyl. (där man 
äfven säger slåp i bet. ’ngt litet, t. ex. nuk & ja slaj betar + 
da. ?) Vörå. 3) Na. VNyl. Estl. Ru. slagga idm. No. slagga 
‘riana öfver bräddarne', jfr isl. slage m. 'faktighet' no. slagen 'fuk- 
tig. 4) VNyl. 5) Mx, GK., VNyl. €) Öb., EF., Nyl., Estl., Ra., Norrl. 
m. fl. (Rz 618 b). No. slagvol. — isl. voir fev. val m. ‘rund 
käpp. ®) Ob. Nyl. 9) Bo. sldpa idm; isl. no. slapa "hänge med’. 
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slamra v. I Aldmber sv. vb. intr. 1: 1) Bullra 2) Skräfla. 
du skramblar o Alambrar jysom »g_gambalın isergg. 

*glamra v. II Aldmber sv. vb. intr. 1 [up L yen] Tillslam- 
mas. — heda ogmmı ha Alambra |. Alambrast up jer. 

slamra s. Aldmbru f. Pratmakerska. — Ordet ingår ock (i bet. 
'slamrande redskap’) i sms. kräkslamra, qv. v. 

*slamrug Aldmbru adj. Pratsjuk. 

slamsa v. Alamg sv. vb. intr. 1. 

slamsa s. Alamsu f. — Jfr *bäckla s., *fliskéra, *hafsa, *hamsa, 
*klossa [*klosse m.], *klösa s. II, slamsbytta, slams- 
Sara, slamstacka, slamsöra, *sluska s. 

slamsbytta Aldmgbytu ut. pl, f. Slamsa, okv. 

slams[ig] *-ug Aldmgu adj. — Syn. *klossug. 

slams-Sara Aldmsara ut. pl, f. Slamsa, okv. 

slams-tacka liématäku ut. pl., f. Slamsa, okv. 

slams-öra Aldmsora ut. pl, n. Slamsig person, okv. 

slang Aldzg pl. -ar m. 

slank Aldgk adj. Slankig. | oe 

slanka !) Aldgk sv. vb. intr. 1 [ov] Gå långsamt och mak- 
ligt. — Anv. som descr. i smst. ha Alagkar o gar Det 
går sin stilla gång. 

slant Aldnt pl -ar m. 1) Mynt 2) Den runda skifvan på 
väggurpendeln. 

*slapp s. Aldp n. Aterstod (jfr slippa) i sms. af-*slapp. 

slapp a. Aldp adj. [Sälls]. — Hällre säges lös, slak o. s. v. 

slappertacka Aldperfäku f. Sladdrerska. 

*slappra ?) v. Aldper sv. vb. intr. 1 Sladdra. — du Alaprar 
bara upo o mun dan ga sow vel a smort. 

*slappra s. Alapru f. Sladdrerska. 


ae ee 





1) Ob., EF., Nyl., Estl.; allm. i Sv. enl. Rz 624 a. ?) Vb. 
“DI, Sdm. (Bz 421 a), EF., VNyl, Estl., Sdm. + : 
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*slapprug Aldpru adj. Lös, om t. ex. gröt L filmjölk m. m. d. 

[*slapug] *slajpug !) Aldıpu adj. Oföretagsam. 

slarf Aldrv pl. -ar m. Slarfaktig person. — Syn. *jassare. 
Jfr nedan anförda sammansättningar. 

slarf-*dara Aldrvdära ut. pl, f. Slamsa, okv. 

slarf-*darjus ?) Aldrvdarjus ut. pl, m. Slarfhank, okv. 

slarf-häl Alarvhal ut. pl, n. Trasvarg, okv. 

slarf-kärra Alärviseru ut. pl, f. Slarfaktig person, okv. 

slarf-rackare Alärvrdkar () ut. pl. m. Slusk, skojare. 

slarf-sugga Mårvsigu ut. pl, f. Slamsa, okv. 

slarf-*säd Al!drvsöd: n. def. (ut. pl.) Slusk, okv. 

slarfva s. Aldrvu f. 1) Trasa 2) Slamsig kvinna. — Syn. (i 
bet. 2) *daska s.. *hamsa s. 

slarfva v. Aldrv sv. vb. intr. 1. — ast kan ja ma hade Alar- 
vasr. — tak som fregar, ha Alarvar o gar. — Syn. 
hamsa, "ramsa, *rämsa. 

slarfvlig] *-ug Alarvu adj. 

slask s. — ers. af "blöta s. I. 

*slaska s. Alasku f. Sköka. 

slaska I v. Aldsk sv. vb. intr. 1. — ha Alaskar upd. — Syn. 
*klistra Il, ruska II, *slaga, *slagga. Jfr gloppa. 

*glaska ?) v. II Aldsk sv. vb. intr. 1: 1) [oked] Halka. — ja 
Alaska okul + larrı. 2) GR med släpande steg. — Alas- 
kar o gar. 

[*slaska v. III] *slajska +) Aldısk sv. vb. intr. 1} [om 1. ty 
nan] Slå till ngn. 

slaskig — ers. af blôt, *slaggug, *sopplug. 

slef Al&ıv pl. -ar f. — adam o eva Algsta me Alexa (1. }leva) 
Ordst. — van sku Aleve va anasom : grytu Ordst. 


1) Px Aldıpu a. ’slamsig’, Na. sldpon n. ‘ofôretagsam per- 
son’; hit Ten. (VNyl.) /dzpiger a. 'oföretagsam’, jfr isl. sldpr m. 
okv. 2) Fby, VNyl. 3) Urspr. ett med följ., jfr hsv. tle. 'slå omkull » 
= ramla. +) Ob. allm. (dels a: dels a) 
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*sleka 1) Aldık sv. vb. tr. 2 Slicka. — Alesk nt fon & dropar 
Ordspr. 

slem Aléym ut. pl, n. 

slemmas Alé:mas sv. vb. dep. 1. — ha Alexmas + mun. 

slemm[ig] *-ug ému adj. 

*sliddrug 2) Alédru a. Lös och hal |. slipprig. 

slik Alka oböjl. pron. 

slik-där Altka-tE oböjl. pron. Sådan dar. 

slimsa s. Alimgu f. Trasa. 

‚*slimsa 2) v. Alimg sv. vb. intr. 1 Släpa. — va & hade som 
Alımsar baket to du gar? 

*slimsug Alimsu adj. Trasig. 

slinga s. I Aliggu f. = hsv. 

"slinga *) s. II Altggu f. Trasa. — Jfr kläd-*slinga. 

slinga v. Aligg sv. vb. tr. 1. 

sling-gaffel ) Aliggafil pl. -gåfdar m. Redskap hvarpâ garn 
slingas. | 

slingra Aligger sv. vb. tr. o. intr. 1. — Syn. *skvirra v. 

slingrig — ers. af *skvirrig. 

slinka Aliyk sv. vb. intr. 1; pret. ngn gg Aldgk. 

slinta Alint sv. vb. intr. 1. 

*slipa®) s. I {pu f. Släpa 1. arbetssläde hvarmed gräs fors- 
las på sanka ställen. (LK). 

"glipa 1. "slepa 7) s. II Altpu f. Trasa. 


1) Ob., Hvbfj., Fby, Nyl., Estl., Ra. Vä., Di, Vb. (Rz 621 
b); isl. sleikia. ?) VNyl., Ög., Sm., Vg. (Rz 622 b). 3) < *slempsa, 
af. *slampsa > “slafsa, av. v. Eg. qve. "trass efter’ jfr Hs. 
Uppl. *"slimpsa hev. slimsa Gd slippsä f. 'wasa (Rz 622 b & 
626 a). +) Jfe hav. slunga v. Eg. ‘en hopvriden lapp. °) Jfr 
Sôrb. slongegaffel idm. 9) Hvbfj. slépu f.; Vb., Og. Sm. 7) Np., 
Px, Ksl. ('flik'), Ormsö, Ru., Fryksd. Aflj. till isl. sleipr a. ’slipp- 
rig’, 8lepja f. ’slem’. (?) 
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slipa v. I Alfp sv. vb. tr. 1 = hsv. — ha & Alıpa Han är inmarig. 

"slipa 1. *slepa!) v. II Alépa sv. vb. intr. 1 Gå och slänga 
med slarfviga kläder. 

slipare Alipar m. — Jfr skär-slipare. 

slippa Alip pret. Aldp sup. Alp» vb. intr. 1) Slippa. 2) Und- — 
komma. — now Alap Ja bart ents. 3) Undgä. — ja 
Map t fara hd. 4) Få tillfälle 1. tillträde till ngt. — 
ja Alap mt t halm: far ja val ropa uter. — Alapa_ 
du m 0? — Alıp fram Blifva godkänd i „skriftskolan“. — 
ha Alap ov I. pu Det blef öfver. 

slipprig — ers. af hal, *sliddrug (delv.). 

slipsten Altpståyn pl. -ar m. 

slipstens-*sör 2) Alfpsternsör ut. pl, m. Slipgär. 

slira Alir sv. vb. intr. 1. 

slita 47/4 pret. Alést sup. Aléte vb. tr. 

slitvarg 3) Alftväarg pl. -ar m. Okv. for ngn [ish. ett barn] 
som snart sliter ut sina kläder. | 

*slocken ‘) Alöl adj. Slocknad. — sko nu, aldn « Lois : 
un 1. un & Alotg. 

slockna Aiéky sv. vb. intr. 1. — Syn. *tasma. 

slott Aidt n. — (Jfr Spräkpr. II 2 n:o 3). 

*slubba 5) v. 2740 sv. vb. intr. 1 Gå tungt och klampande. 

*slubba s. Alädu f. Slyna. — 

*slubbor Alübur pl. t. Hasor, dåliga skor. 

*slubbug 9) Abu adj. Drumlig. 

sluddra — ers. af *höfta, *pluttra, *suttla, *suttra. 

sluddrig — ers. af *suttrug, *klettug. 

slug Alııw adj. — temde bone er a so Aluw o leraktu. 


1) VNyl., Kel., Vg. (Rs 625 b). 2) Fby *slipsör n., jfr isl. sourr 
m. 'smuts'. %) Allm. i Fid o. Sv. +) isl. slokenn, äterfannet i 
Ob. (allm.) o. Sörb. 5) Sm., Vg., Bl. (Rz 628 a). Afj. till *slabba. 
6) Px ’värdslôe’. 
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*slugga!) Alüg sv. vb. intr. 1 Gå tungt. — ha 1. he Alugar 
o Alaskar o gar Han (o. s. v.) går trögt 1. dröligt. 

sluka Alıık sv. vb. tr. 1. 

slumpa Alümp sv. vb. tr. 1. — hate Alumpa al peruna ov 
ma. 

slumra — ers. af *sussa II, *tussa, *tutta II. — Jfr blunda 
o. sofva. 

slunga v. Alügg sv. vb. tr. 1. 

slunga s. Aluggu f. 

*slungo-ris ?2) Alugguris ut. pl., n. Ljung, erica vulgaris. 

*slunka 5) Aludyk sv. vb. intr. 1 Slå dank. 

*slunta *) Ant sv. vb. intr. 1 Slå dank. 

slap Alıtıp pl. -ar m. 

*slurf Alurv ut. pl, m. Hop, mängd. — aa Alurvr. 

*glurk 6) Alürk pl. -ar m. Skojare, slusk. 

slusk — ers. af dorde mity, lurjus fi, *slagdank, *slurk, 
*slisk, *slösköra, *snussik. 

*sluska? s. Alöypsku £ Sluskig kvinna, slamsa; okv. 

*sluska 5) v. Alusk sv. vb. intr. 1 Slå dank. 

sluskig — ers. af *sliskug. 

slut Aidt ut. pl, n. — h’a Alut me ye ny. 

sluta Alı4t sv. vb. tr. o. intr. 1. — hurlers ska hå dilutes? 
— Syn. *slata. 

*slutning ingår i sms. kärr-*slutning, qv. v. 

slyna Alynu f. 





1) Vg. slogga idm Rz 627 b. 2) Val icke att jfra med Og. 
slinga Sk. slyngen "blåbär [refvorna kunna tyckas förete likhet] 
utan direkt ur *slynga v. 'slunga’ isl. slongua, i sms. slengu — 
'hopslingradt ris. 3) Mx, Nu. & Ormsö. Afij. till slinka o. slanka. 
Jfe Götald slunk m. ’dagdrifvare’ Rz 621 a. #) Nyl., Eetl. Allm. 
i Sv. enl. Rs 625 a; da. slunte ”lätjas'. Afj. till slinta. 5) NVa.; 
i SVa. simusk ’g&i och plaska i vatten. Sm. sluska (Rz 629 a), 
afj. till *slaska, qv. v. 6) Jfr. no. slark m. ‘dagdrifvare’. 
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*glynga !) Alipndéu f. Slyna, flicksnarta. : 
slyngel Alipndsil pl. -dar m. 
slå v. Ald pret. Aldw sup. 414272 vb. tr. o. intr. — ta ha erna 
o Alo ha ana Ordspr. 
Aldas |. Alds 1. Alög pret. Alösta |. Aldısta sup. Aldı)zs(t) 
l. Alösta vb. dep. 1) Slåss. — tr stow o Aleısta 
so ha knista om ggu. — Aloasem,_poyka,_so fa. 
n> peggar (1. tubak) Ordst. 2) Alos at nan Bras 
på ngn 2). — Syn. badda, banka, basa, *baska, 
bulta, dagga, damma I, daska, *dorfva, *drunta, 
*drynta, *dugga II, *dunta, *däka, *dämma, 
dänga, *fjutsa, *fladda, *flana, "flaska, *flatsa, 
*flatta, "flinta, "flotta II, *fladda, *flatsa, knåda, 
knöla, *knöstra, *lamma II, mjôla, plagga, 
*platta, pligga, *plätta, *ramma, rappa, *sla(j)- 
ska, *smacka II, *smala, *smaska, *smita, 
*gmocka, *smätta, *sträka, *sutta, *sveda III, 
*sviska, torfva, tröska, tuffla, tufsa, *töfla. 
[slå s.] *släga®) Aldgu f. — Gr. § 85. 
*gläare Aldar m. Benämn. på den som i bällspel med sältran 
slär till bällen. 
*slängrug ‘) Aldggru adj. Lång och gänglig. 
*släta 5) A76ta sv. vb. intr. 1 Upphéra. — ram: ha Alota ny, 
gam wt osta brexd wut hayp! 
slätter — ers. af hö-*gärda, *högörsgärda. Jfr *höbärga, 
högöra v. 
slätterfolk — ers. af *höbärgsfolk. 
släcka Al&k sv. vb. tr. 2. — Alak ov aldy! 


. 1) Ob., Hs., Uppl., Sm., Vg. (Rz 623 b). ?°) Samma tls. i 
Px o. (&tm.) Ingå. 3) Hvbfj., Ru., Am. *) Nu. (a), Svea- o. Götald 
(à) Rz 623 b, Gôtald slängra vb. 'gå och slänga på kroppen’ ibd. 
5) isl. slota. NVa, Na. VNyl., Svea- o. Götald (Rz 628 a). 
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släde Aléda m. — Jfr unOnTka ry. *kirma. — Se aisa fi. 
*andur, fjätter, roukku fi, skakelkäpp. 

släd(e)-fäll 2lådafåld pl. -ar m. 

släd(e)-före Aédafor ut. pl, n. 

släd(e)-mede Alddama:da m. 

släd(e)-*spjälk Alddaspıälk 1 speak [l. -spj-] pl. -ar m. 
Spjäle i slädbottnen. 

släd(e)-täcke Alddatek n. 

slägga Alédiu') f. 

släkt 27ékt pl. -er f. 

släktas Al&ktas sv. vb. dep. 1. — Syn. slåss efter ngn. 

släkting Aléktgg pl. -ar m. 

släng Alägg pl. -ar m. — ja fr me on Alagg ov Alazve tis. 

slänga Aléyg sv. vb. tr. o. intr. 2. — Syn. *virra v., *skvirra. 

slängkälke — ers. af *vingelkälke. 

släpa v. Alép sv. vb. tr. o. intr. 1. — Syn. *slafsa, *slajpa 
(båda i intr. bet.); jfr syltytä fi. 

släpa s. — se "draga s., "slipa s. 

släppa Alép pret. o. sup. Aléft vb. tr. — Alåp dr Släpp af 1. 
efter! — tydé: Alapar Tyget (1. ngt annat) mister färgen. 

slät Aldt adj. | 

släta Al&t sv. vb. tr. 1 Stryka, smeka. — tas mer a Alatar 
katy po ryd, tas heger_lyftar a rumpu Ordspr. — 
Jfr "aja. 

släthyfvel Alåthåval pl. -hiviar m. 1) Foghyfvel. (?) 2) Lis- 
mare, okv. 

slätkäpp förek. i uttr. dra Alélsåp: Draga „handkafle“, hkt 
tillgäar så att två personer sätta sig med fötterna mot 
hvarandra och med båda händerna omfatta en käpp, så- 
lunda hvardera sträfvande att draga den andra upp från 
marken. 


1) fev. sleggia isl. sleggia f. | 
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slätt Al&t pl. -ar f. Jämn mark, t. ex. ang. — ja letar kudu 

ga po Aleta o ta. — Syn. "jämna s. I. 
slö — ers. af *spild (om redskap), f. ö. (om personer) = dum, 

*snätug, *vigelös m. fl. 

*slöd!) éd ut. pl, f. Slösäd. 

*glög 2) Aldy adj. Händig. — ha & Algg fodts: jer + padase. 
slöja Alsıpyyu f. 

slösa Algs sv. vb. tr. o. intr. 1. [Sälls]. — Syn. hutiloita fi. 
slösaktig — ers. af *ödlig. 

slösare Alösur m. — Syn. *ödes-gräf. 

*slösk 3) Algwsk n. Slusk. 

*slüskug Alsıusku adj. Sluskig. 

*glösk-Ira slöwskéra ut. pl, n. Slusk. 

slösäd — ers. af *slöd. 

[smack] *smacka‘) smaku f. Farkost i allmh. — Jfr bräd- 

*smacka. 
smacka I småk sv. vb. intr. 1 = hsv. — ha smakar me lapa 

ba ha her om na got. 

*smacka 5) II smak sv. vb. intr. 1: 1) fl 1. om nan Så till 
ngn. 2) ov Springa. 
smaka smdka sv. vb. intr. o. tr. 1. 
smdka adj. Lindrigt berusad °). 
smal smdl adj. | 
*smala 7) smdla sv. vb. intr. 1. tr. 1: 1) [éd 1. om nan] Slå 
till ngn. 2) [ov] Hasta i väg, springa. 

1) Nyl. *slyd *slöd *slödjesäd idm; jfr Rz 630 b slöd m. n. 
’odugling'. 2?) Öb., Br., Kkr, Vb., Mp., DI., Uppl., Sdm., Vm, Vg. 
(Rz 618 b). isl. slggr a. ‘slug, förslagen. 3) Vö. Pd. Px, jfr Kal. 
sléysko f. ’snuskig kvinnsperson’. 4) NVa.; smack m. idm. är her. 
— Ity. smakk f. 5) Ob. (äfven ander formen smézk Pö. Or.), 
Fby — båda i bet. 'slå' — Nyl. ”kaste'; jfr Fryksd. "smack m. 
'kny, knäpp. No. smakka ’smekko. smælde. $$) Allm. atm. i Fids 


svenska bygder. 7) Ob. Na. Pg. 'slå', Fby VNyl. 'ramla’, Am. smöhla 
”bullra'. No. smala "smälle’. Jfr Rz 637 b smäla 'prata’. 
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smalben smålbårn n. 

smalna smd!n sv. vb. intr. 1. — hade stots smalnar ov mot 
ana anda. 

smalände smélènda ut. pl. m. 

smaska I smak sv. vb. tr. 1. — ha smaska 2 se al bere. 

*smaska !) II smdsk 1. smdask sv. vb. intr. 1 [td 1. om nan] 
Slå till ngn. 

smattra — ers. af *skrappla. 

smed sméd, def. smén, pl. sméder m. — Gen. def. smädas. 

smedja smidıu 1. smidiqu f. 

smedje-[bälg] *-bälge smid:bålja m. 

smedje-flisa sm£dıflisu f. Smedjeslagg. 

smedje-*simmer smidsimber n. coll. Slagg, glödspän. 

smedje-stabbe ?) smidıstaba m. Städkubb. 

smedje-städ smidistad n. 

smedje-täng smidıtagg pl. -tègger f. 

smede-ässja smidrasıu 1. -Asıyu f. 

smeta v. I sméta sv. vb. tr. 1 = hsv. — smata ent ne_dare! 
— ha smatar o molar. | 

*smeta 3) v. II småx sv. vb. tr. 1 Bryna (lie). — a ska smart 
lya nu to he val hawjestidn. 

*gmeta *) s. småtu f. Brynsten för liar. 

smet[ig] *-ug smétu adj. 

smida smid pret. smård sup. smid: vb. tr. — he & ha tr smid 
2 markrı Ordst. — a ska smid medan jen? à varm 
Ordspr. 

*smidfull smidfül adj. Alldeles full; anv. om kärl 1. personer. 
— smidand fül tls. Alldeles berusad. 


1) Ob. smazsk, Na. Ingå smårska idm. (Ingå dock vanl. 'kasta') 
< *smei0-ka, sfj. till smida v. eg. 'slå'. ?) No. smidjestabbe m. 
idm. 3) Kr., NVa. Eg. 'bestryka’ (nml. brynstenen), aflj. till Rz 
633 a smita. *) Kr. NVet. . 
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*smidlig smidh adj. Smidig, spenslig. — hade skoj « 80 
steku o smidle. 

smita smit sv. vb. intr. [fl L om nan] 1. tr. [nan] 1 Slå. 
smälla; slänga. — ja ska smit da mot fuusvadse so 
ha val flats baket. 

smitta s. smitu ut. pl. f. 

smitta v. smit sv. vb. intr. 1. Hällre anv. fastna (t. ex. ast 
kan he fasn po me). 

smittosam smitusam adj. 

*gmocka !) smök 1. smuk sv. vb. intr. 1 [td nan] Slå (till) 
ngn. — ja_ska smuk de po mun so he ska syns magg 
dagar bakat. 

smorläder smér/éder ut. pl, n. 

smolk — se *mäd. 

*smuga 2) smigu f. Smygvri. — now har a & dégmd + smu- 
guna sin fast dr ant hua a. 

*smugg ingår i tls. i-*smugg (i smyg), qv. v. 

smuggla smügal sv. vb. tr. & intr. 1. 

smugglare smüglar m. 

smula s. smülu f. — Syn. *spala. Jfr grand. 

smula v. smöla sv. vb. tr. 1. — ha smola sonde_slam me 
mokan_l: bara knıtuna. — smölas sv. vb. dep. | Smula 
sig. — Syn. *beta I, *gnettra, *knorla, *knära, *knö- 
stra; *märas, *smämas. | 

[smultron] *smultra 3) smudtru 1. smültru f. 

smuts smüts ut. pl, m. — Hällre anv. lort 1. skit; syn. *rask 
I 2, *sör, rapa fi. 


1) nyisl. smokka; Ob., EF., Nyl., Gotl., Fryked. ?) isl. smuga 
fav. smugha f., kvarlefvande i Vö., Vb., Hs., Nk. (Rz 634 b), Am., 
ÖNyl. 3) Estl., Ru., Vätö. 
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smutsa smuts sv. vb. tr. 1. — smuts mt hendre + fıskre- 
suna! — sko po tan 1]der, Ja smutsa ner ma mot ny- 
muta boty. — Syn. skita tr. solka, *soppla, *sabba. 

smuts-björn smüfsb)en pl. obr., m. Snusker, okv. 

smutsig smuts: adj. — Syn. *kackug, *kolug, skiten (1. -ig), 
*subbug, suddig, rapa fi. 

smutta smüt sv. vb. intr. 1. 

smyga smyg pret. smayg sup. smygd vb. intr. & tr. — 
Jfr *smögla [sig]. 

smygvrå — ers. af *smuga. 

sma smö (komp. minder sup. minst) adj. — ,myté o smot“ 
sa fen to ha skoda » bıbıln Ordst. 

smäakt[ig] *-ug smdédktu adj. Obetydlig. — ha & m smoak- 
tua kar. [Sälls.]. — Syn. *mindre-aktig. 

smafolk smöfalk 1 -foAk ut. pl, n. (coll). 

smä-lemm[ig] *-ug smdlému adj. Klen, spinkig (om person). 

sma-*lunna smdlunur pl. t. Vafblock anv. vid väfning af bot- 
tentyg. 

*smämas!) smömas sv. vb. dep. 1 Smula sig. — brer smomas 
bart. 

smä-mjöllig] *-ug ?) smémzotu 1. -myalu adj. Smätokig. 

smä-*snätug smésnütu adj. Halffänig. 

smästen smösten m. — kast ont smostemar po var here, 
ha kasta stor ren Ordspr. 

smâtokig — se grundvettig, lättvettig, smämjölig, smä- 
*snätug, smävettig, smävriden. 

smä-vett[ig] *-ug smövatu adj. Mindre vetande. 

smävriden smöb id: adj. Smätokig. 

smäda sméd sv. vb. tr. 1. 


1) Jfr Sdm. smünas (Rz 636 b) No. smäna v. idm. ?) Ob. 
(all. ?) 


24 
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smädlig smédl: adj. Försmädlig. 

smäll smé/ pl. -ar m. 

smälla sm&l pret. smd (intr.) 1. smédt L smélt (intr. L tr.) 

_ sup. smäit 1. smält vb. intr. 1. tr. — Syn. *kixa, *klifta 
(bäda intr.). 

smällknut smålkniut (pl. -ar ovanl.) m. Hardt tilldragen [band- 
l. rep-] knut (Finnl. allm. stenknut). 

smälta v. smålt L smélt pret. smdAt 1 smält (intr.) 1. smédta 
l. smålta (intr. 1. tr.) sup. smédta 1 smälta vb. intr. L tr. 

*gmälta!) s. sméltu 1. smältu f. Hop, mängd. — he va ny in 
storm smedtu. - 

*gmatta 2) v. smét sv. vb. intr. 1. tr. 1 Slå — ja ska smet 
tel de 1. smat de po rave. — ga smet han [ej handef] 
ot byga! 

*emätta s. smätu f. Redskap hvarmed man slår till ngn. In- 
gär i sms. flug(u)-*smätta. 

*smögla:) [sig] smöud se [ov |. bart] sv. vb. rflx. 1 Smyga 
sig bort. — Gr. § 48, 4. | 

smör smör ut. pl, n. — smor_lo_bré Smörgås. — Jfr knifve- 
*gäs, tumme-*gäs. 

smörblomma smorbiümu f. Maskros, taraxacum. 

smörbytta smörbyptu f. 

smörja v. smör: pret. smör sup. smörl vb. 1) tr. = hsv. — 
smariar a zul so laypar a bra Ordspr. 2) intr. [sm. 
ov] Hasta 1 vag. 

smörja s. smarıu 1. smörıyu f. 

smör-*klunt smörklint pl. -ar m. Smörklimp. 


1) VNyl.; allm. i Sverige enl. Rz 638 a. No. smelta f. idm. 
2) Öb., Na., Fby, VNyl. I No. äfven *smatta idm. 3) Jfe Np. Hs. 
*smöga idm. (Rz 634 a); Py. *smöga [sig] 'ställa sig in’ fev. 
smegha fn. smeygja vb. tr. 
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smör-öga!) smérgga pl. obr., n. Smörklimp i upplagd gröt 
och anv. till att „doppa“ denna i vid ätandet. 

snabb — ers. af *rad; snabbt adv. ers. af *kringt. 

"snabba ?) snd sv. vb. tr. 1 [up na] Uppsnappa ngt. 

*snaf #) sndv pl. -ar m. Hjulnaf. 

snafva sndva sv. vb. intr. 1. 

*snall*) sndZ pl. -ar m. Remhäl i pjaxa. — Gr. $ 98, 2. 

*snallring snd/rigg pl. -ar m. Ring i en *snall. 

snappa sndp sv. vb. tr. 1. 

snara snöru 1. snéru f. — Jfr dona s. 

snarka snårk sv. vb. intr. 1. 

snarsticken snåstilsr adj. — Jfr pepparnäsa, okv. 

snart sndrf adj. 

*snasa°) sndsa sv. vb. intr. 1 Nosa; snoka. — katy snasar 
okrigg main sen. | 

snask — ers. af *godta. 

snatta sndt sv. vb. tr. 1. — Syn. knappra 2, *käcka T, 
*pjuka II. 

snattra — ers. af knarka. 

sned sné:d adj. — Syn. *skank, *sidkrokig. 

snedd sn&d ut. pl, f. — ltr po sna:d skadar alder Ordspr. 

snegla snigal sv. vb. intr. 1. 

*gnes 5) snés pl. -ar m. Järnaxel som kringvrider ôfre kvarn- 
stenen. 

snibb sf) pl. -ar m. Orsnibb. 


——— - !c 


1) Trol. allm. i Fid; jfr Rz 635 b smörbrunn, 636 a smör- 
håla idm. 2) Nyl. (Ingå, Borgå). mity. snabben. 3) Äfvenså Mx; 
< hjuls-naf Gr. $ 129 a. *) Jfr Rz 639 b snarel ’snöre'. 
Denna torde ha varit ordets älsta bet. äfven i detta mål; sedermera 
*snall ellipt. för *snall-häl. 5) Jfr no. snasa v. ’snofte, pruste’. 
6) isl. sneis f. ’pinne’ < Vy snida sneid ’skära’ (jfr Nyl. Et. 
s. v.!). Med ofvan anförd bet. äfven i GK., Px, Br., Fby, Kel (msk.), 
Py., Vb. (msk. Rz 641 b), Äm. 
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*snicka !) snik sv. vb. tr. o. intr. 1 Snickra. 

snickare snikar m. 

*snifsa ?) snips sv. vb. tr. 1 [ov] Afskära. — snips ov kola 
ot kriture! 

*snifva !) snivu f. Liten fisk. — he & so rukut ma heda fıs- 
kast nuw, a fer mt ana som snwuna. — Ingår ock i 
sms. gädd-*snifva. 

snigel — se vattugylta. 

*snipe *) snépa m. Snibb på t. ex. duk. 

*sno s. snow ut. pl, m. Fnurra. — he kombe_snom_po tron. 

sno v. I snöw sv. vb. tr. 3 Flâ. — fige. qu mt ska ja snow 
de. 

*sno 5) vy. II snow sv. vb. intr. 1 [ov] Da i väg, springa. 

*snod ©) snod n. Snär. 

snoka snök sv. vb. intr. 1. — Syn. *snasa, *vaska. 

*snolla 7) snö! sv. vb. intr. 1 Snöfla. 

snopen snöpen adj.; böjn. m.: snopen -a f. -n n. -2. 

snoppa I snép sv. vb. tr. 1 = hsv. — snop just, alaıs bren- 
der a ner + staka. — Syn. "fräsa. 

*snoppa ®) II snöp sv. vb. intr. 1 Snyfta. 

*snoppel snöpa? ut. pl, n. Väp. 

*snoppla snöpal sv. vb. intr. 1 Visa sig enfaldig. 

*snopplug snöpiu adj. Enfaldig. 

snor snér ut. pl, m. (snéry) 1. n. — Jfr kråka 2. 


1) ä.-nsv. snicka no. snikka < *snidka jfr snida. Vb., 
Jtl., Bl. (Rz 642 a), Uppl., Gotld, Estl., SM-e. 2) Kkr /nyp/a; 
allm. i Sv. enl. Rz 642 a. Nyl. ‘snatta’. 3) Nyl. 4) Ob., Vb., Ko,, 
Pg., Nyl, Gsv. Jfr Bz 643 b & 644 a. 5) Ob, Ko. & Hek., 
VNyl.; allm. i Sverige enl. Rz 645 b, got. sniwan idm. Se BEcaTEL 
Idg. Lautlehre p. 168. 9) Px. Etym. af detta intressanta ord okänd, 
men trol. af smo. 7) Px Mx “snolla No. snurkla snurla smala, 
jfr isl. snorgla idm. Däremot Götadiall. snula (Rz 640 b) < *snufla. 
8) fav. SNUPPA, kvarlefrande i Ob., Br., EF., Nyl., Estl., Ra. — Isl. 
snoppa f. ”snyte. Jfr Noreen U. J. § 37, 1. 
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snora sndra sv. vb. tr. 1 [ne nal. — ny ha du snora ner 
erme dm. 

snor[ig] *-ug snüru ad). 

[morig]-gers *snorug- snürud2@s 1. -1ès pl: -ar m. Snorhyf- 
vel, okv. 

[snorig]-*tutt *snorug- snürutüt ut. pl, m. Okv. = föreg. 

snor-kalf snårkålv pl. -ar m. Snorkluns under näsan. — 
snarkalır hapger w_nasa din. . 

snor-*kvadd snérkväd pl. -ar m. Snorhyfvel, okv. 

snorlapp snårlåp pl. -ar m. Näsduk. 

snor-valp snarvalp 1. -vaAp pl. -ar m. Snorvase, okv. 

*snubba 1) snd sv. vb. tr. 1 Afskära, förkorta. — snub hor: 
dat so du sir ut som fots. 

*snubbug ?) snubu adj. Hornlös, om ko. 

snuibukow f. Kullig ko. 

snufva — ers. af *bräte 1. näs(e)blida. 

snugga snigu f. 

snurra s. snüru f. — Syn. *firra s. 

*snurra ?) v. snür sv. vb. intr. 1 Spinna, om katt. — katu 
snurar, hu vd ha „ta. — snurra i bet. löpa omkring’ 
ers. af *firra v., *tvilla, *tvinnla. 

snus smås ut. pl, n. 

smusa sniis sv. vb. intr. o. tr. 1. 

snusdosa sneisdosu f. 

snusker — se dynghare, flott(e)-*kaus, fisbytta, luktbalja, 
luskusk, lösskusk, ripuli fi, *rämmel, skitig-byx, piss- 





1) Na, Sk., Vg. (Rz 647 a). Jfr Frykad. snubb m. ’stump’, 
bsv. nubb. 2) NVa.; Vb., Hs. (Rz 647 a), Na (’kortklipt’), Mp. 
nubbig; & andra orter *snufvog (8Va., Vb., Am., Hs., Di, Kkr, 
Ko., Na., Norge). ®) Samma bet. i Na., Poy, Nyl. o. allm. i Sverige 
col. Rz 647 b. No. snurra v. ’surra’, mity. snurren = P.-P. 
Ingår ock i Wp. *snurrspira f. 'morrhar’. 
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bock, pissbytta, skval(e)bytta, smutsbjörn, snorig-gers, 
snorig-*tutt, snor-kvadd, snorvalp, sprak(e)-arshäl, stor- 
brakare. 

snusk[ig] *-ug snüsku adj. — Syn. rétu (under ratty fi). 
Jfr smutsig. 

*snussik !)? snüsk ut. pl, m. Slusk, okv.; eg. en som „läg- 
ger sin näsa i alt“. 

[*sny] *smi 2) sn? sv. vb. imp. 3 Snöa. 

snygg sn%g adj. — Syn. *städlig. 

snyfta — ers. af *snoppa. 

Snygga snÿg sv. vb. tr. 1 [up na]. 

snyta snitt pret. snöypt sup. snub vb. 1) tr. Snyta. — sntüt 
piss! — ent nésa! — Syn. "fräsa, *snoppa, *snäta. 
2) tr. o. intr. Snatta, hemligen borttaga. — ha snayt & 
from ma 1. ha snuypt o me he (from_me). 

snål snd! adj. 

snäl-*ange 3) snélägga ut. pl, m. Snäljäp. 

snälas sndlas sv. vb. dep. 1. — Syn. *glufsa, *glupska. 

snäl-jäpa snåljöpu f. — Syn. *gloping, gnidare, grötgjuse, 
snâl-*ange. 

*snäll*) snöld pl. -ar m. 1) Trissa på rockbladet (*fiykten). 
2) Knäskäl. — ja staypt sno]qn mot in vasa stam to 
ga sku stswt wt botn. 

snälvarg snålvårg pl. -ar m. Okv. 

snär snér n. — Ers. vanl. af *snod. 

*smät snot ut. pl, n. Fan, okv. 


1) Jfr Vö. snyfar m. 2) Ob. f. ö., somligstädes i Sv. (Br 
643 b), Estl., Ru. [l. ”sny — kan ej afgôras!] fht. sniwan germ. 
\/ snwv (Kl. t) men *snya *snyja (i-omlj. af snidr) i Norge. Sve- 
rige ställvis (Rz 1. c.), EF. o. Nyl. 3) Vörå. isl. ange m. 'lukt'. 
4) Bet. 1 iNVa., Hvbfj., EF., Nyl., Ru., Gotl., Âm., Vb.; bet. 2 i 
Vé., Fby, Nyl, Estl., Bu, [isl. sndldr m. ’tryne’]. 
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*smäta!) snôta sv. vb. tr. 1 Snyta ljus ]. pärta. 

*snâtug snötu 1. snutu adj. .Fanig. 

snäcka snéku f. (i alla bet.). 

snäf snév adj. 

*snäfva snéva sv. vb. intr. 1 Spänna, tränga, stramma (ang. 
kläder). — byksuna men snavar om Dame. 

*snäla ?) ? [sig] snd/_se sv. vb. rfix. 1 = sndlas sv. vb. dep. 1 
Sno sig i fnurror, om tråd. — hada tron snala sa so, 
ha doger ast. 

snäll snål adj. 

*snälug ?) 1. *snärdug? snålu adj. Egenskapen hos tråd att 
*snäla sig. 

*snäppa *) v. sn&p sv. vb. tr. 1 Åderlåta. 

"snäppa s. I snäpu f. Äderjärn. 

snäppa s. II (fågel) — se gytjespof, strand-*skitel. 

*snära snéra sv. vb. tr. 1 Snärja. — bands snerar om figgn. 

"snärja 5) snér: 1. snér pret. o. sup. snérf vb. tr. Bortplocka | 
[qvs. ,,afsnara“], t. ex. enris m. m. d. — ha snert Alupgu- 
rist 0 jyamnu ts kransar. 

snärt sn&r[ pl. -ar m. 

snärta s. snérlu f. 

snärta v. snér£ sv. vb. intr. 1 [bl nan]. 

snäsa snés sv. vb. tr. 1 [ov nan]. — Omskrifves äfven, t. ex. 
hu brent ov me pront. 

snö sng 1. ındd, def. snén, ut. pl, m. — Jfr *flistersnd. 

snöa — ers. af *sny. — Jfr *flistra, gnistra, *isa, *kli- 
stra. | 

snöbäll snöbö/d pl. -ar m. 


; 


1) Afj. till her. snyta (fe sniuta?). 2) Ob.; Fryked. snel 
se. 5) Vö. shélu a. Detta o. föreg. < *märla? jfr Ra 639 b. 
3) Bildadt efter t. ex. hev. snäppare. 5) Jfr Px sn&r ‘’afplocka 
knopparne från lin’. pe, | 
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snöd snöwd adj. — tan snérud Djäfvulen. — no so tan snowd, 
va sku du nu dsera hier o koldar bart net. 

suddrifva snödrivu f. 

snöfla — ers. af *snolla. 

snö-flisa snéflieu f. Snöflinga. 

snöhvit sngvit adj. — ha a sngvit + agu som a val so red 0 
hyp. i 

[sndig] *snögug snégu adj. 

snökoja snékoyju f. — ya bod » snekowyur magg dagar à 
sto skoga to 9a va po arbert trde ver 130. 

snd-*mäd snémöd ut. pl, n. Snösörja. — # fi sigal déinum 
snemod: o mila ısbeta fan vr kom tr yr vatn:. 

snd-*mäkas snåmökas ut. pl. n. Snöskottning. 

snöpa sngp pret. o. sup. snöft vb. tr. — vast ny, ska ja Snap 
de är en icke ovanlig hotelse till barn. 

snöplog snéplöw pl. -ar m. — Ex. under a. 

snöra I sngr sy. vb. tr. 1 = hav. — sne_repı om seka so dr 
mt falder + baka fron last. 

*snöra 1) II sngr sv. vb. intr. 2 [ov] Skynda, springa. 

snére snör n. 

*snörfvel snyrvd pl. -dar m. Pojkslyngel. 

snö-[ripa] *-rypa snörypu f. 

snörpa snyrp sv. vb. tr. o. intr. 11.2. — ha snyrft mun 
hop |. snıprpa po mun. 

snö-*skvirra 2) sngskviru f. Snösparf, emberiza nivalis. 

snöväder sngvèder ut pl. n. 

[socka] *) *sock sök pl. -ar f. 





1) Kändt frän Vg. (Rz 639 b) och Norge. Ordet hör naturl. 
till “sno v. LI isl. snua. 22) Sålunda i NVa = Px snösver f. 
idm. Jfr (?) no. skvera v. ’bräka’. °) Np., Na., Estl., Ru., alim. 
i Sverige enl. Rz 651 a; isl. sokkr m. af lat. soccus. Det finska 
sukka idm är länadt från skand. 
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socken sök» 1. sükn pl. séknar 1. süknar f. 

seckenstamma suknstemu f. 

socker söker ut. pl, n. 

soeker-*bete sékarbèta m. Sockerbit. 

sockerskäl sdkaskål pl -skölar f. Sockerskäl. Äfven söke- 
skal. 

sockertopp söketöp pl. -ar m. 

sockerärter sékerærler pl. t. 

soffa sôfu £ 

sofva sôva pret. söv sup. sive 1. séve vb. intr. 

sofvel sôvat ut. pl. n. 

sofvelmat sövalmat ut. pl. m. Mjölk, fisk m. m. d. som ates 
jämte smörgås. 

*sofvelsam sévaisèm adj. Spissam. 

sel sö! pl. -ar f. — gguna & som solar po enar. 

sola [sig] sö! sa sv. vb. rflx. 1. 

solbo sé/bèw ut. pl, n. anv. om ett för solsken öppet ställe. 
ha any jyst solbgur, hye. | 

solbränd sölbrent adj. — 7a ha solbrent blwı ma suman. 

solbränna sé/brènu ut. pl. f. — fy vå tar mt solbrenu po 
dé? 

solgäng sölgagg ut. pl, m. Soluppgång. — peruland: mat 
frays + solgandss. 

sollig] *-ug sölu adj. — h’a so solut ye po baka. 

solka salk 1. s6Ak sv. vb. tr. 1 Nedsmutsa, orena. — ha du 
nu ny kledre din nesodka! 

solk[ig] *-ug saike 1. söAku adj. Slaskig, oren. 

solkutella (?) fi. så!k 1. söAk sv. vb. intr. o. tr. I Suga på 
ngt. 

solrök sölraypk ut. pl, m. 

solskata fi. söls sv. vb. intr. 1 Vandra 1. traska i tungt väga- 
lag. — ja treggd sols + sngn so ja fr brota. 


378 


sol-[sken] *-skin sölsfgin ut. pl, n. | 

[solskens]-regn *solskins- sölsfänsrågn ut. pl, n. Regn under 
solsken. 

som som 1) oböjl. pron. 2) konj. lika — — som. som ofta i 
bet. dä, t. ex. som ya kom td so d& a tan. 

[somliga] *somle 5) sémbl: pron. — sémbh stålar adv. tis. 
Somligstädes. | | 

sommar sémar |. sümar pl. sömbrar m. — sémas 1. :_sömas 
[L semas] adv. Under 1. i sistlidne sommar. 

sommarfägel !) sömarfögal pl. -fogiar m. Fjäril. 

somna sömn L sömn sv. vb. intr. 1. 

*somras?) sémbras sv. vb. dep. 1 Varda sommar. — ha val, 
ny so varmt, he sombras oter ıg_gapgu + veda. 

somt sömt oböjl. pron. n. — somt huld a sav o somt sald a outer. 

son sön 1. sön pl. spner |. söner, def. symdra 1. syne [1 -&-]. 

son(e)-barn sénabon n. | 

son(e)-[dotter] *-dottra sénadotru f. 

*son(e)-kona?) sénakünu f. Sonhustru. 

sopa söp sv. vb. tr. 1. — Syn. viska v. II. 

sopor söpur pl. t. Man säges dans sopuna wt andra bröl- 
lopsdagen. 

soppa söpu f. | 

*soppe‘) sépa ut. pl, m. Skvätt, tår. — he Alap mt m 
mınlksopa pv. | 

*soppe-sipp söpasip pl. -ar m. Mjölkkalf. 





1) Nyl., Sk., Hil. (Ra 698 a), da. sommerfugl idm. Samma 
bet. ba *sommartippa Na. Pg. Nyl. o. *sommarpulla sömurprula 
Br. f. 2) isl. sumra no. sumrast idm. 3) fev. sonakona isl. 
sonarkona f.; kvarlefver ss. *sona-k. i Ob., Nyl., Estl.; i DI. 
*sunarkuna f. *) isl. sope m.; Öb., He, Uppl. (Rz 699 b), 
Nyl. 5) *somle äfven [ätm.] Ob. f. ö. (, Eg. Fionl. o. Ald?), Nyl., 
Estl., Gsv., Varml. Alfd.; *somme (isl. sumer) DI., Nk., Götald, 
Run. - 
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*soppla +) söpal sv. vb. tr. 1 [ne na] Nedsöla. 

*sopplug söplu adj. Våt, slaskig. — he va so soplut te ga mr 
end2e ida. 

sop-[skyffel] *-skyffla söpsispfiu f. 

sop-[vrä] *-vräg söprög ut. pl, f. 

sorg särg pl. -er f. 

sorglig sérgl adj. 

sorla söta sv. vb. intr. 1. — vain: solar o rındar. 

sort sér£ pl. -er m. — al sarle_ska he nu va o! — a fa_ 
st magg sarter_jer + veda Ordst. 

sot I (sjukdom) ingår i sms. rödsot, qv. v. 

sot II söt ut. pl, n. 

sota söt sv. vb. tr. 1. 

sotare sôtar m. | 

sotarpojke sdta(r)popk pl. -ar m. Sotargosse. 

sotlig] *-ug sétu adj. — du & sotu.> ggu. 

soutenir fr. sutunér sv. vb. tr. 1 Fördraga. 

s._sea sv. vb. rfix. 1 Lifnära sig. 

spad — jfr *säd. 

spade spdda m. 

spader spddar pl. spddrar m. 

spad(e)tag spddatdg n. 

spak spdk pl. -ar m. 

*gpala ?) spélu f. Spillra, smula. — plok up tumdı spaluna 
som Iıgar po marfse. 

spana spåna sv. vb. intr. 1 [et na]. — nt ska du spana et 
a te som he & faru po fed: 

spannmål spånmål ut. pl. n. 


1) Sôrb. *soppla Fryksd. *söppla ”ostäda'; i Vö. har *söppla 
bet. ’dröja, söla'. Jfr den dubbla bet. af hav. vb. sdla/ 2) Ger. 


Ormsö; jfr *spila s. 
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spannrem spänräm pl. -ar f. 

spant — ers. af *vrang. 

spara spåra sv. vb. tr. o. intr. 1. — ha, som sparar, a har. 

sparf spérv pl. -ar m. 

sparfhök — se *spärring. 

spark spdrk pl. -ar m. 

sparka spärk sv. vb. tr. & intr. 1. — spérka pret. o. sup. -est 
vb. dep. — fiska sparkıs Fiskarne sprättla — Syn. 
spjärna, *sprittla. 

sparr[e] spér pl. -ar m. 

sparsam — ers. af *hull a, noga. 

spatsera spds 1. spaser sv. vb. intr. 1. 

spatt spét ut. pl, m. Brukas mest i def. sg, t ex. ja trower 
et hesn ha spatn. 

spe spé: ut. pl, n. 

tspea !) spår, sv. vb. tr. 1 Göra narr af ngn. — fy va ska 
du sper ma? 

spegel spé2jel pl. spårsdar m. 

spe[k]takel spztdkal ut. pl, n. — no, hé va nu > spıtakal! 

*spe[k]taklig sprtdkl: adj. Löjlig, kuriös. — h’a spetakhi tr 
skoda upo he. 

spel spål 1. spål n. 

spela spéla 1. spåla sv. vb. 1: 1) tr. o. intr. = hsv. 2) intr. 
Väsnas 2). — va spela_nı hide ma flikuna! 

spelevink spéhvigk pl. -ar m. 

spelman spålmån pl. -mèn 1. -mèner m. 

spelorre spélar pl. -ar m. Muntergök. 

spenat spendt L spendt ut. pl, m. 


1) Hs., Sm. (Rz 654 b), Norge. 2) Bet. 2 äfven i EF. o. 
Nyl. 
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spendera spandér sv. vb. tr. 1. 

spene — ers. af *kicke. 

spenslig — ers. af finlemmad, *smidlig. 

speta s. spitu f. 1) Sticka. 2) Smula, grand. _ 

*speta!) v. spéta sv. vb. intr. 1 Klämma, om kläder. — he 
spelar om me so. 

*spete-korf spétakarv pl. -ar m. Okv. för en som går i trånga 
kläder. 

*spetelinka ?) spitligku f. Sädesärla, motacilla alba. 

spetelsk 3) sp$talsk adj. Elak, gemen. 

spets spits pl. -ar m. 

spetsa spits sv. vb. tr. 1. — tu ska'nt spits de po hanar 
Du skall icke hysa anspräk pä henne. 

spets[ig] *-ug spitsu adj. — Syn. *pikug, *pjukug. 

spett spät n. 

*spetug *) spétu adj. Trång, om kläder. 

spicken spits adj. 

spigg — se ben-*skeda. 

spik spik pl. -ar m. 

spika spik sv. vb. tr. 1. 

spikmöss spfkmas n. Näbbmöss. — kata »te_spılmase. 

spikstäd — se nageltorn. 

*spila °) s. spélu f. Spillra. — yuggeldn low grene tr bara 


spiluna. 
*spila v. spéla sv. vb. tr. 1 [sonder] Tälja, spjälka; splittra. 
— ja ha mera spıla sonder hrs tres te perlur. — ny 


ha du ju spıla kenuna okrigg po baka! 


1) Vö. i samma bet.; i hsv. o. No. ’fästa I. utspäuna medels 
pinnar’; jfr. iel. spyta no. spyta 1. spita (1) f. "pinne". 2) Ob. 
(enl. LK.), Pärnd. 3) Ob. allm. i denna bet. *) Nagn. 5) Vö., 
Br., Na., Gd, DI., Nk. (Rz 657 a), Norge. 
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*spild spilt L spilt!) adj. Slö, ohvass (om äggvärktyg). — 
ja kan asıt Alo me hada sprdt lya, som int doger ast 
& na, dée ma m anaa! 

*spilda? spiAt 1. spt?) sv. vb. tr. 1 Göra ohvass L slö. — 
ja. sprdta ykse mot stem braver vedapımu. 

spilkum spilkum 1. spidAkum pl. -ar m. 

spillkräka — se *tillkräka. 

spilla spil sv. vb. tr. 1 & 2. — ha som ha na so spılder a 
na Ordspr. — „spel mt po de“ sa fan ot molan Ordst. 
— Syn. *dralla, *klossa, "trasa. 

spillra spi/qru f. 

spilta spiAtu |. spiltu f. 

spindel — ers. af *lock I. 

spindelnät — ers. af *locknät. 

spink[ig] spigk adj. — Syn. smälemmig. 

spinna spin pret. span sup. spine vb. tr. — Användt om 
katt, ers. ordet af *snurra v. 

spinnrock — ers. af rock IL — Se *flagebräde, *flykt, 
*kränka, nock, *purfvel, spolrock, *snäll, *späne, 
trampa s. 

[spion] *späjon 3) spésjon pl. -ar m. 

spira spire f. 

spis spis pl. -ar m. Spisel, eldstad. — Ex. under fattigdom. 

spisa spés sv. vb. intr. (o. imp.) 1 Förslä. — mt & he va da 
som bras vil spis fer os. — now spisar & rez, taga ent 
na mer ny! 

spisgrund spisgründ pl. obr., f. Grundmur för spiseln. 

spissam — ers. af *sofvelsam. 

spis-ständare spiständar m. Järnstäng som uppbär spisel- 
hvalfvet. | 


1) vo. 2) Vö. 3) Nyl., Ge. 
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spisôl spisét ut. pl, n. 

spjut spatt 1. spytt n. 

*spjälk !) spiålk 1. språåk (1. -897-) pl. -ar m. Spjäle.. 

spjälka — ers. af *spila. 

spjäll spzé/q 1. spjåld n. 1) = hsv. — dra up spyald: säges 
när ngn ljuger. 2) Klaff på byxor. — Syn. (i bet. 1) 
täppa s. I. 

spjällbyxor spzé/q- 1. spjå/dbyksur pl. t. Byxor med klaff fram- 
till. 

[spjärna] *spjena s. ingår i sms. tjal(e)-*spjena, qv. v. 

[spjärna] "spjena?) v. spıen 1. spjén sv. vb. intr. 1 Sparka. — 
spıen mot stots so ark du dra beter. — I sin hsv. bet. 
(spjärna mot) ers. ordet af spärra. 

*splita I split sv. vb. intr. 1 Arbeta tungt. — now spletar 
ha upo, skodar ja. — Ofta ss. vb. descr. t. ex. splıtar o 
arbestar. 

*splita II split sv. vb. intr. 1 Väsnas. — poyka splıtar o 
los. — va splita_du om? Äfven sages t. ex. he splı- 
tar o blosa_so kalt da. 

splitsa splés sv. vb. tr. 1. — Jfr Gr. § 130, 4. 

split[tjny spliiny ad). 

splittra s. splitru f. 

splittra v. spliter sv. vb. tr. 1; vanl. pl. sonda_y 

spof spow pl. -ar m. 

spola spo! sv. vb. tr. 1. 

spole I spöla m. |. spol, def. spon, pl. spölar m. Väfspole. 

spole 3) II spöla m. Spjäle. Ä 

spol(e)-plank spolaplagk n. Spjälplank. 


t) isl. spialk f.; Vb., Am., Hs., DI. (Rz 657 a), Fby, Nyl. 
Ra, ?) DI., Svea- o. Gôtald (Rz 658 b), Ko., Na., Estl., Ru. —, 
n assim. af rn. 3) il. spolr m. idm.; i Estl. ’spjäle’, i Nyl. ’eker’. 
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spolrock !) spölrök pl. -ar m. Redskap hvarpä garn spolas. 

spolsticka spölstiku f. 

sporre spéra m. 

spott spöt ut. pl, n. — Jfr *gälla s. *rockel n, *rockel- 
gälla, spott-*gälla. 

spotta spot sv. vb. intr. o. tr. 1. — Syn. *gälla v. Jfr 
*rockla. 

spott-*galla spötgölu f. Spottkluns. 

spraka sprdka sv. vb. intr. 1. — Jfr *flutsa. 

sprak(e)-arshäl sprdka-dsal 1. -asal ut. pl. n. Groft okv. 

spratt sprét ut. pl, n. — he va na tr sprat fer a. 

sprattla — ers. af *sprittla, *sprättas L sparkas. 

. [spricka s.] *sprycka 2) spryfsu f. Gr. § 25, 2. 

spricka v. sprik pret. språk sup. sprüfs vb. intr. — Jfr 
*flackna, *glapa 1. 

sprida sprid pret. spr&d sup. sprid: vb. tr. 

springa v. sprigg pret. sprägg sup. spréndés vb. intr.; tr: hug 
o sprıgg kallas ett bällspel = Nyl. tr: slag o rena — 
Jfr barka 3, "bena v. IL échapper, *firra v., *fjalla. 
*flinsa, *fldga,*kappla 2, "kata, *klita, kvista, *kälka, 
*loda, loma, luffa, lufsa, lunka, luntuta fi, *lödja, 
puhajaa fi, "raka II a, *rissa, *skägga I, *smacka 
II 2, "smala II 2, "sno v.Il, *snöra II, spänna. *trella 
II, tvinna. — Se skynda. 

springa, *sprynga s. sprind2u 1. sprpndêu f. Gr. 8 25, 2. 

springgosse — ers. af löparepojke. 

sprint sprint pl. -ar m. 

sprilt] spri*) ut. pl, n. — h’a 2 starka spri, he. 


m 


1) Sörb. 7) Smal. (Rz 661 a). 3) fev. spryngia no. spryngja 
f. Vö. Str. Vä. SM-e “sprynga. +) Likaså atm. (EF.? och) Nyl. 
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sprita split!) sv. vb. tr. 1. — split erlre 1. fıadruna. 

spritta — se sprätta II. 

*sprittla 2) sprötal sv. vb. intr. 1 [okrıgg se] Sparka omkring 
sig. — oksy spritlar okrigg se. 

sprucken-flicka 3) sprif&fliku pl. obr, f. Okv. 

sprund spründ n. 

spruta s. spriktu f. 

spruta v. sprı4t sv. vb. tr. o. intr. 1. — da spruta so hewjan- 
dis po aldn, men mit fr dr Alekt a entö. 

språk sprök n. 

spräka sprök sv. vb. intr. 1. — vil: sprokas ve ny wigaygu 
om hude satsa. 

spräkläda spröklödu ut. pl, £ — he & mt nam_boty 2 
sproklodu hans. Anv. äfven som okv. = följ. 

spräkmakare sprékmäkar m. Pratmakare. 

*spräta *) I sprôta sv. vb. tr. 1 Uppresa stänger. — sprota 
ertre (nml. for refvorna att klänga efter). 

*spräta 5) II sprôta sv. vb. intr. 1 [ov] Gå med fart och med 
styf hållning. — he blekta bakat a bara som a sprota ov. 

spräte sprôta m. 

spräcka sprék sv. vb. tr. 2. 

*spräckla sprikiu f. Spräcklig ko L tacka o. s. v. — Jfr Gr. 

$19Uly. 

spräckl[ig] *-ug sprikiu adj. — Syn. *dinglug, *haglug. 

spränga sprégg sv. vb. tr. 2. 

sprätt — se *spet(e)korf. 


1) Öb., Pg., Kim. 2) VNyl. i samma bet.; hör till / *sprin- 
tan *sprant isl. spretia (Rz 660 bo. 661 a, VLL Nyl. Et. p. 39). 
3) Jfr Py. sprucken-pojke idm. *) Jfr Fryksd. *spröla v. idm. 
5) Fby idm, jfr isl. sprote hev. spräte m.; aflj. härtill ar Vö. sprarpt 
’köra med fart? — 1. jfr. got. sprauto adv. ’hastigt’. Däremot hör 
bit väl ej isl. no. sprgyta ‘to sport; slænge sig till siderne’. 
25 
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sprätta I (= hsv. sprätta tr, t. ex. tyg) — ers. af *brâsta. 

sprätta II spr&t sv. vb. intr. 1 Stänka, spritta. — sko va 
som spreta wr e! 

tsprätta !) III sprét sv. vb. tr. 1 Knäppa till ngt med fing- 
ren. — spret bart hede kreis: from benis. 

*sprättas 2) sprétes pret. o. sup. -est vb. dep. Sprattla, om fisk. 
fests: spretis à nate. 

sprättbäge sprätböga m. 

*sprättskita ?) sprétsisitu ut. pl, f. Svår diarré. 

spröt sproyt n. 

spunt spunt pl. -ar m. 

spy spy sv. vb. tr. o. intr. 3. — Syn. *gjolpa. Jfr vämjas. 

spyfluga — ers. af *byllfluga. 

spyor spyjur pl. t. — hun jetar 220? spyjuna sin. 

spå spé sv. vb. intr. o. tr. 3. 

spåkär[ilng spöisergg pl. -ar f. 

späman spémän pl. -mèn 1. -mèner m. — spoman har tvo 
vrAkur Ordst. 

spänbacke — ers. af *tvetbacke. 

spån —- ers. af *kana 1. *tvet. 

*späne +) spöna pl. obr., m. Spänad. 

*späne-kärlilng 5) spönaisergg pl. -ar f. Marla, gammarus. 

späng spågg pl. spégger f. 

spänta 1. spunta spönt 1. spünt sv. vb. tr. 1. — ha du Soft 
al his sponta bredre fron stokhalme? 

späntare 1. spuntare spöntar 1. spüntar m. Spänthyfrel. 

spår spör n. 


1) DI, VNyl, O., Gsv. 2) Öb., Hvbfj., Dagö idm. — isl. 
spretta ’springa, hoppa’. 3) Nyl. “sprdtt m. +) isl. fav. spuni, 
m.; kvarlefver i Öb., Fby, Nyl., Estl. och är allm. i Sverige enl. 
Rz 657 b. 5) Nyl. I samma landskap (Brom.) bet. ordet äfven 
'nattskärra’ liks. i Sdm. Nk. Sm. (Rz 658 a) = Ten. spinnrock. 
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späck spék ut. pl, n. 

späd spéd ad). 

[späda] *spadja‘) spåd: pret. o. sup. spéd vb. tr. — hu spe- 
dar minAlse me vain: + tseldu tide à lida. 

spänna spån sv. vb. tr. o. intr. 2: 1) = hsv. — ha spent 
ggu(na) ı ma so stent. 2) Gripa, fasttaga ?), t. ex. katu 
spent rotu. 3) spån dv Ila, skynda. | 

spänne spån n. 

"spärra s. ingår i sms. nagel-*spärra, qv. v. 

spärra v. spér sv. vb. tr. 1. — sper mot Spjärna emot. 

*spärring ?) sp&rıgg pl. -ar m. Sparfhök. 

spö spé n.; hufvuds. i uttr. fo 1. fo spå Undergä spöstraff. 

spöka — ers. af *rammas 1. se *ramt. Jfr gå uppdagad, 
utbörding. 

spöke spök n. — ter a talar om spots, visar & se Ordspr. 
— Jfr *böfve, *ham, *hammel, utbörding. 

spörja spére pret. o. sup. spörjd 1. sport. [Sälls.]. 

stabbe stéba m. 

stack sték pl. -ar m. — Syn. *bröte. 

stackare ståkar m. — stükas |. stékas oböjl. adj. — stakas 
kan som data ga wt » hye ılvadrı! — Syn. *vasel. 
Jfr (i ordets nedsättande bet.) bracka, *jassare, kacka, 
*kryckel, *pjasare, *pjas(e)byx[a], *ruckug-vigg, skit, 
skitig-byx, skitigt-vrak, skitkarl, *ynkhet, ynkling. 

stack[ig] *-ug ståku komp. stéker*) superl. stdkuast adj. 
Kort. 

stad I sidd, def. stän, pl. stéder m. Urbs. 

stad II stad pl. -er f. Rand, kant ish. på väf (men äfven på 
annat). — Jfr *kal s. 


1) ÖNyl., Rg. ?) Am. Nyl. Estl. idm. 3) Gotl., Estl.; isl. sporr 
m. ’sparf”. 4) Stark komp. i fav. (stekkre) äfvensom Py., Estl., 
Sm., Bhl., Sk. (Rz 666 b). | 
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stadsbo ståsböw pl. -ar m. 
*stads-lundug stdslindu adj. Stadslik 1. -aktig. 
stadlig] *-ug stedw') adj. Gr. § 43, 1. — sta ny stadut 
bara! 
staf, *stafver ?), *stafvel 3) stév pl. -ar m. Bokstaf*). — fast 
ler a se igen stava, so lesa ramt o leg shop. 
_ stdvur pl. stdvrar L stdvul pl. stévular 1 stévlar m. 


Staf, stôr. 
stafva I stéva sv. vb. tr. o. intr. 1. — kan du stava + both 
rar) 0? 
*stafva >) II stéva sv. vb. intr. 1 [ov] Gå trögt 
stag stég n. 


staka I stdka sv. vb. tr. 1, t. ex. staka botn. 

*staka 1. *stacka [< *stadka]? II stdka sv. vb. imp. L intr. 
1 Förslä, „stoppa“. — he staka rar). — mt stakar hå 
ter mt. — pta bre à fil: so stakar e. 

stake stdka m. 

[staket] *stakett ®) sfakét n. 

*stak(e)-rand{ig] *-ug 7) stdkarandu adj. Randig längsefter, 
om tyg. — Syn. längseft[er]-randig. 

*stak(e)-ständen ståkastönd: adj. Nödvuxen, om t. ex. pota- 
tisstjälk. [Äldre *stack-ständen? jfr stackig]. 

stall std? n. — stallsgolfvet (i spiltan) kallas paligolf. . 

stam stdm pl. -ar m. 


1) Omlj. vok. i Vb., Öb., Kkr.; iel. sfg0ogr adj. 2) Med 
stamfast 7 i fav., Ob., Na. [Hsk. sfdvu f. senare bildn.], Pby, 
Nyl., Estl., Ru., Götald (Rz 670 b). 3) Nyl. Sk. (Rz 670 b). 4) 
Denna bot., känd blott från Öb., har redan isl. stafr (eg. om ru- 
norne: se Clby-Vigf. s. v.). 5) Kal. idm. ®) Allm. atm. i Fid. 
7) Ordet förhåller sig till stake = isl. stafadr ‘stripig’: stafr (uo. 
stav bet. 5 hos Aasen). 
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*stamkraft!) ståmkråft pl. -er f. Det i vinkel böjda trä, som 
befinner sig på inre kanten af förstäfven i en farkost 
och hvarvid de öfversta borden fastspikas. 

*stamna ståmn sv. vb. intr. 1 Stamma på målet. — Syn. 
"ståta, "puttra. 

stamp stimp pl. -ar m. Ett värktyg. 

stampa sidmp sv. vb. tr. o. intr. 1. — ha stampar fetre + 
joe to a gar. — Syn. *trunta. 

stampsäck ståmpsåk pl. -ar m. Okv. för en fet person. 

stank — ers. af *däm, lukt. 

stan[n]a stén sv. vb. intr. 1. — Jfr *städja. 

stannpunkt stämpügkt pl. -er m. Anhalt t. ex. vid järnvägen, 

stans I stäns pl. -ar m. Stamp. 

*stans II ingär i sms. alle-, ingen-, nägonstans. 

stapel stipul ?) pl. stapular m. 

stapla stdpal sv. vb. tr. 1 [up nal. 

stare sidra m. 

stark stérk adj. — Syn. *rammug. 

starr står ut. pl, m. Sjukd. — ha ha starn po hager gga. 

starrgräs stdrgrés ut. pl, n. 

stat ståt ut. pl, m. Stass, stat. — stat ska faras () fast bre 
ska lonas Ordspr. 

station s{a/ôn pl. -er m. 

stearinljus strings n. 

steg stég n. 

stege stéga m. — mt nan & so hag so a ent bihgve, slaga 
o mt nan a so karl so a mt behgver krak sa Ordspr. 

stek ståsk pl. -ar m. 

steka stéxk sv. vb. tr. 1 & 2. — hısje peruna e gow, de à mt 
sterka + floh ana + smart. 


— — — 


1) Px, Nyl; beter stamkrage i Br. Ko. o. Nagu, stam- 
krampa i Pärnä, knärot i Pyttis, kraft (n.) 1. bälg i Estland. 
2) Sa Ob., Nyl., Estl., Ru.; fev. stapul isl. stopoll m. 
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*stekarehus sté:s') n. Kokhus i bondgårdar. — Syn. varm- 
hus. 

stekspett stéskspét n. 

stel stål adj. — Gr. $ 42, 3. 

stelna sia!n sv. vb. intr. 1. 

sten si&ın pl. -ar m. — magg pa_stemar a 2 kvena? — 
ha sten, som al spotar po, vat vot Ordspr. 

stena slårn sv. vb. tr. 1. 

stenbacke störmbaka m. 

stenbro si&smdröw pl. -ar f. Beläggning med stenhällar 1. fli- 
sor utanför förstugudörr. 

stenbär — se *tägbär. 

stenfat stémfat n. 

stenflarn st&:wflan pl. -ar m. Stensänke på not 1. nät. 

stenfot stäwföt pl. -fater m. 

stenfota-särk sté:wfotaserk pl. -ar m. Sark som upptill be- 
stär af finare, men nedtill af gröfre linne. 

sten[ig] *-ug stänu adj. — Jfr *holstrug, *rumlug. 

stenkol sté:gkai n. 

sten-*mal ?) steınma? [l. stärma?] pl. -ar m. 1) Rullstensfält. 
2) Stenig grund hafsbotten. Py 

sten-*rammel 3) sté:nrdmbai? n. Stenröse. 

sten-*rummel *) si&;nrümbal n. Stenröse. 

sten-[rös] *-rösa 5) steınrausu f. 

sten-*skirfla sté:nsisirviu f. Stenskärfva. 

stenskvätta st&nskvätu f. 

stensprängare stänspraäggar m. 

stia stfju f. 


1) NVa.; jfr Rz 671 b, där motsvarande ord med likartad 
kontraktion anföras. isl. sterkarahüs n. ?) Hvbfj., Nk., Sk. Jfr 
isl. mol f. ‘pebbles’ Clby-Vigf., no. mol (0°) 1. mal f. idm. I 
Pojo (VNyl.) *stenmar m. idm. 3) Sörb. 4) NVa. 5) Pörtom. 
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stick stik n Sting. — ja fik & fy stık ast tis. För alldeles 
intet. | 
sticka v. I stik pret. stdk sup. stéfss vb. tr, intr. o. imp. — 
ha stıker ma + rpdé o alstans, he val 
+lvader. 
stikes pret. 0. sup. st. vb. dep.; t. ex. Jarlıyga 
shins. — Jfr *picka v., *pickla. 
sticka v. II stik sv. vb. tr. 1 Sticka & ex. strumpor. 
*sticka v. III stika*) sv. vb. tr. 1 Utstaka vinterväg. 
sticka stiku f. = hsv. 
stiku ?) f. Remmare |. käpp hvarmed vinterväg utstakas, 
stick-bâge stikbdga m. Täckbäge. 
*stickel *) stéfé pl. obr., m. 1) Spets, i sms. is-*stickel. 2) 
Kricke i kreaturshorn. 3) Tänge i sms. rump-*stickel. 
stickelbär stit#lber n. 
stickelbär(e)buske stifélbæribèska m. 
*stickla +) stikal sv. vb. tr. 1 Värdslöst uppsätta. — nu ha 
du shkla up ven so at hala pınu falder we me. 
*stick-sticka séikstiku f. Strumpsticka. 
sticksöm 5) stiksöm ut. pl, m. Strumpstickning. 
stig stig pl. -ar m. — Hällre anv. "tråd II. 
stiga stig pret. stég 1. stag [vanl. obet.] sup. stid2: vb. intr. 
— sig ur 1 ov ven Stig ur vägen! — hu stag up 
fron sendée. 
*stikta ©) stikt sv. vb. tr. 1 Inprägla. — vam ha stıkta 2 de 
hå? 


1) isl. stika vb. ’nedelä pålar. 2) Ob. (dels med k dels k), 
ÖNyl. idm; Estl., Ru.; isl. stik f. ‘a stick’. 3) isl. stikell fav. stikil 
m. ’bornspets’. Bet ”kvicke i Pg., Estl., Ru., SM-e, No. (Ork.), 
’rumptänge' (osammansatt) i EF. o. Nk. *) NVa., Gotl. (Rz 676 
a). I några diall. *strickla (södra Gotl., Wp.) idm. 5) Vö., Ko. 
& Hsk., Na, Gotl. 6) Jfr ü.-nev. stikta ‘stifta’ age. stihtan ’an- 
ordna”. 
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stilla v. "sti! sv. vb. tr. 1: 1) Lugna. — sh de ny so legg! 
2) Ge foder åt kreatur 1). — Ja gutar ga sta [se af-stad!] 
shl kuduna min. 

stilla p. stilu adv. — tyst o shla, so gar a alder ela Ordst. 

still(e)-*pega stilapègu f. Ladugardspiga. 

*stilles 2) stilis adv. Stilla, tyst. — hald_de shies nu to! — 
»_stilss adv. tls. I tysthet; t. ex. ha ga so 2 stelıs. man 
he vat entö. 

*stillmod ?) stilmu i uttr. st. éssmend Mol ensam. 

stillsam sélsam adj. [Sälls.]. 

*stillt *) stilt 1. stiAt adv. Stilla. 

stiltje — ers. af "bleka s. 

*stimmande >) stimand förstärkn.-adv.; i tls. sttmand é:smand 
Mol ensam.— Jfr äfven *kolstimmande. 

*stimpa v. stimp |. stıpmp ®) sv. vb. intr. 1 Stå framom, vara 
utskjutande. — Âolla stimpar up frambl. — maga 
shpmpar up. 

*stimpa s. stimpu f. Okv. for en kvinna med stor mage. 

sting stigg n. 

stinka — ers. af *däma, lukta. 

stinn stin adj. — ha skoda_simt Han betraktar skarpt. 

stirra stir sv. vb. intr. 1. 

stjuf-barns sfépbon n. — Jfr Gr. 8 25, 3 a. 

stjuf-bro[de|r sösybrör pl. -bréder m. 

stjuf-[dotter] *-dottra sispdätru f. 

stjuf-far sisyfar pl. obr., m. 


1) Senare bet. äfven i Vö., Fby, Nyl., Estl., Fryksd. o. Norge. 
2) Jfr isl. stille n. eg. ’stillhet”. 3) Öb., Nyl.; jfr Rz 443 b. +) 
Sk., Norge idm. 5) Hs., Uppl., Vm. (Rz 674 b). %) y <{ + fför 
m: jfe Gr. § 25, 2. — *stimpa tyckes sakna fränder inom andra 
nordiska landsmäl. Jfr dock [ny-Jisl. stimpast vid eht ‘to tag 
against”. Clby- Vigf. 
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stjuf-|moder] *-modra sispmödru f. 

stjufson sisypsön pl. -sÿner m. 

stjuf-[syster] *-systra sfspspstru f. 

stjäla siéia pret. stål sup. stål: vb. tr. 

[stjälk] *stjälke sösalka 1. siséAka m. 

stjälpa sisdlp pret. stålp sup. stülp (1. -Ap-) vb. intr. 

stsälp 1. siséAp pret. o. sup. sisälft vb. tr. Syn. *bumla, 
| *vinka II, *virra (alla intr.). 

stjärna sisénu f. — Om stjärnfall säges sösenu stypar. 

stjärt sös£rl pl. -ar m. 

[sto] *stod] 1) stéd n. 

stock stök pl. -ar m. — tu kombar 2 stot säges till den som 
äter bröd jte gröt. 

stockhufvud stékhove n. Dumbom, okv. 

stocklat stöklata oböjl. adj. 

[stol] "stole stöta m. 1) = hsv. ha knakar altılı » stola nest 
nymans mum, to he ska koma brew from marika. 2) 
Underlaget hvarpä kvarnstenarne hvila (i väderkvarn). 

stelben sto7bèm n. 

stolfot stölfot pl. -fgter m. 

[stolle m.] *stoll sid! n. 

stoll[ig] *-ug stölu adj. 

stolp[e] stålp 1. stöAp pl. -ar m. 

stolt sidit 1. st6At adj. — Syn. *bojs. 

*stom[mjan ?) stoman n. Stomme. Gr. § 111, 3. 

stop stop n. 

stopp — se *toppa s. 


1) V6. Nyl. idm; isl. 8460 fev. stöp Gd *stod (Rz 668 b) 
’hästbjord’ = litt. stédas m. Det östev.-bsv. ordet står väl ellipt. 
for äldre sté0-hross (jfr Gotl. stodruss ”märr' Rz 669 a). 2) 8å- 
lunda Np., Pg., Nyl., Sdm., Vm.; däremot *stommal Gd Fby Estl. 
Ru. 
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stoppa stöp sv. vb. tr. 1. — kan du ni stop soka din salv, 
gambal fliku res! — he stopar Det är nog. — Syn. i 
sist anf. bet. *spisa, "staka. Se *toppa v. II (st i 
pipan). 

*stoppel siöpal n. 

*stoppla !) stépal sv. vb. intr. 1 [okuz] Ramla. — du_ska’nt 
stopal okul wre trosgan. 

*stopplug ?) stöplu adj. Ovig; fallfärdig. — menısisu val 
sloplu to hu val gambal. 

stoppnäl stépnaz pl. -nölar f. 

stor stör komp. stér superl. stésl adj. 

storaktig, -ug störäktu 1. -2 adj. Någorlunda stor. 

*storas 3) stéras sv. vb. dep. 1 Yfvas. — ast har hade na ts 
Storas yvr. 

storbrakare storbräkar m. Storfjärtare, okv. 

storfinger störfiggr: n. def. (ut. pl.) Langfingret. 

storfurste störfüst 1. -füst pl. -ar m | 

storfolk stérfaik 1. -f0Ak ut. pl, n. 

storfrämmande séérfrèmand ut. pl, n. 

storgap störgap ut. pl, n. Uppkäftig person, okv. — hald_ 
lrynz, storgapr ter! 

storhufvud stérhavu 1. -havu (Gr. $ 14, 2 8 a) ut. pl, n. 
Okv. | | 

*storken *) stårfsr adj. (eg. p. p.) Storknad. | 

storkna stérkn sv. vb. intr. 1: 1) Kväfvas. 2) Dö en snöplig 
död 5). — he va skada po hestn, som sku starkn à dits. 


ee 


1) No. stopla v. ‘stode an, famle’. 2) Jfr isl. stopall a. 
"shaking, reeling, rocking’ Clby-Vigf. (där ordet hänföres till vb. 
ståpa; men jfr äfven hev. stappla!) 3) Ob., Nyl.,; allm. i Sv. 
enl. Rz 682 b. *) Bg. p. p. af ett st. vb. *sterkia, äterfinnes or- 
det i Öb., Na., Vätö, Sörb,, Norge. °) Senare bet. allm. i Fld; 
isl. storkna ’stelna’. 
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*storkäftlig] *-ug störisaftu adj. Uppkäftig. [Ordet är allm. 
i Finnland]. 

storlek stér/èk ut. pl. m. — now va he ha sama, sog ja 0 
storlestés hans. 

storlät[ig] *-ug störlötu adj. 

storm stårm pl. -ar m. — Jfr is- o. löfrifvare. 

storma séérm sv. vb. imp. 1. 

storm[ig] *-ug séérmu adj. — h’e altılı so starmut jer ve _naba. 

storsegel stôsigat n. 

stor-*skruf stéskri pl. obr., m. -Hög brudkrona. 

storskrytare stöskrytar m. 

storslef förek. i tls. {a ma stoAlewe Taga for sig duktigt. 

stor-stuga stöstpgu f. Sal. 

stor-[tå] *-tän stértone f. def. (ut. pl.). 

stor-ände stéranda ut. pl, m. 

stor-[*ätug] !) *-itug störjitu adj. Glupsk. — hé va ny m 
storptua hun, hur ark tu fed a? 

straff strdf n. 

straffa stråf sv. vb. tr. 1. — now’a ga | strafa fy spndre 
min, som har_luka sıukdom. 

stram[m]a strém sv. vb. intr. 1. — byksuna stramar om me. 
— Syn. *snäfva, *speta. 

strand stränd pl. stréndar f. 

strand-*lid stråndlid pl. -ar f. Strandbädd. 

strand-*skitel 2) strénsésitsl pl. -stsstilar m. Drillsnäppa, tota- 
nus hypoleucus. 

strand-*skjora 3) stränstsöru f. Strandskata, hæmatopus ostra- 
legus. — Jfr fors-*skjora. 


1) No. storeten idm, jfr Ny}. alıtuger "ätande hvad som 
bälst’. 2) Ordet förefaller att vara (på folketym. väg ästadkommen) 
uetad. af strand-*strickel (V5. EF. Nyt. Ald Norrl.. Rz 684 b) 
idm. °) Kim., ÖNyl., SM-e. 
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[Strax] "straxt ?) stråkst adv. 

streck stråk n. — vr: ska rist po ladudara ext streak fy var 
belu. 

streta stråt asv. vb. 1: 1) intr. = hsv. 2) tr. Uppstryka håret ?). 
hude gar me strata herr. — Syn. (i bet. 1) spärra, 
pärrätä fi. (streta emot). 

strid strid pl. -er m. 

strida strid pret. str&d sup. strid: vb. intr. 

strim[m]a strimu f. 

strim[mig] *-ug sirfmu adj. a 

stripa stripu f. 

strip[ig] *-ug stripu adj. 

*strippla 3) stripal sv. vb. tr. o. intr. 1 Stänka. 

*stritta 4) strit sv. vb. intr. 1 Stänka, skvätta — vain: strita 
bara om ggu som ja fr vada wt + oge et mysu min. 

*strock-bänk 5) strökbågk pl. -ar m. Stor fast hyfvel hvar- 
med kimmar jämnhyflas. 

[stropp] *stroffa 5) sirdfu f. 

strampa strimpu f. — Syn. "socka. 

strump[e]band strumpbänd n. 

strumpfot — se *taling. 

strumpsticka — ers. af *sticksticka. 

strumpstickning — ers. af sticksöm. 

strunt striimt .pl. -ar m. Ärsskott på tall L gran. 


1) Allm. i Sv. o Fid. Se t. ex. Sv. Akad. Ordi. $ 8. v. 2) 
Jfr no. streita v. ’stranime, strekke’. °) NVa., Na, Ksl., Sm., 
Og. idm (Rz 686 a), Kkr *stripplogt (@) adj. ntr. 'utströdt — afl. 
från Ög. Sm. Hil. strepa ‘utetrd tunt', i Sk. Hil. 'mjölka’ (Bz 1. c.). 
4) Ob., Hvbfj., EF. Nyl, Sveald o. Gotl. (Bz), SM-o stritta o. 
strinta Nu. O. *stritiea; alla < st. v. *strinta “strant < st. v. 
*strina “strein (Rs 686 b, Vır Nyl. Et. p. 40 8. v.). 5) Ob. 
idm; jfr Vb. stråk Ingå *strock ‘laggrand’ (Rz 686 a), Sdm. sträk- 
botten (ibd.). 9) NVa.; Vä. (m.). 
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strupe strypa m. — Gr. § 27, 3 8. 

strut strat pl. -ar m. 

*strutta') stråt sv. vb. intr. 1 Studsa, t. ex. boldn strutar 
fron 3014. | 

stryk strik ut. pl, g.? förek. blott i uttr. lova 1. déava 1. fo 
struk. 

stryka str4k pret. stréwk sup. strié vb. tr. Gr. § 24, 3. 
— struk mé Dö. — Se streta bet. 2. 

strypa — ers. af *ströda. 

strå stré, def. strör, pl. sirddar n. — Gr. 8 227. 

*sträk ingär i sms. lagg-*strak, qv. v. 

*sträka 2) strôka sv. vb. intr. 1 [fl 1. om nan] Slå. 

[stråke] *sträka striku f. 

stråla stra? sv. vb. intr. 1. 

stråle sirdla m. 

*sträng?) stragg adj. Sträng. — du ska va stragg mot a 
80 a lyder. 

*strängera *) stréndéèr sv. vb. intr. 1 [me nan] Fôrfara strängt 
med ngn. 

sträcka s. stréku f. 

sträcka v. I stråk sv. vb. tr. & intr. 2 = her. 

sträcka v. II stréka [up] se sv. vb. fix. 1 Sträcka upp sig 
[se Sundén s. v.!], utpynta sig. — vr ha du so streka 
up da + kveld, may, venta_du na frijarer_t> nate? 

[sträf] *sträfvig 5) stréuw adj. 

sträfva stréva sv. vb. intr. 1 [emt] Streta. 


1) Svea- o. Götald strutta "hoppa, guppa’ o. s. v., jfr Bs. 
Vb. “stutta ’stadss’ (Rs 686 b, 690 b). 7) Afj. till fn. séridka 
hsv. stryka. Jfr Fryksd. Gev. *strdk n. ‘slag, hugg Inga Sj. "stråke 
m. 'piske’. 3) isl. strangr fav. stranger a.; Ob., Br., Fby, Nyl., 
Estl., Nk., Götald (Rz 684 b). +) Ob., Nyl., Gotl 5) Pyttis. 
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sträng s. strégg pl. -ar m. 

sträng a. — ers. af *sträng. 

strö stré sv. vb. tr. 3. 

*strôda !) siröypd sv. vb. tr. 2 Strypa. — hu strayd bon: set 
» sagghalmı me strumpbandh. 

ström ström pl. -ar m. — h’a sö hola stream hyenan ovafıp 
fosn. — — Jfr *ida s. 

strömma stråm sy. vb. intr. & imp. 2. — Jfr "ida v. 

strömming strémg pl. -ar m. Gr. § 200 C 1 B. 

stubb sted pl. -ar m. 1) Stubbe. 2) spec. Underlaget hvarpå 
väderkvarnen hrilar. 3) [ut. pl.] Liestubb. 4) Ett slags 
underkjol. 

stubbe sféba m. — Syn. *knackel, *knubbel, *kubbel. 

student stud&nt pl. -er m. 

studsa — ers. af *strutta. 

stufva stiiw sv. vb. tr. o. intr. 1 Skuffa, skjuta. — sta mot 
nu! — stuw m roy + lowa. 

stuga stygu?) f. Gr. 8 25, 3 8. — a ska mi tala : stygu 
so he hes + fastu Ordspr. — Jfr *käte. 

stugudörr sépgudèr (pl. sälls.) f. — hu star gamble + stygu- 
dure o gapar. 

stugugolf shpgugälv ut. pl, n. — eldn ful + halm: po stygu- 
galv: to dr: dansa. 

stugu-*käter stypguköter n. Kyffe, hybble. 

stugutak sépgutäk pl. obr., n. — ha vakser gras po stygu- 
tafsı. 

*stula 3) strul sv. vb. intr. 1 Gå famlande 1. vacklande. — ha 
stula okul + er) fatre sin. 


1) GK. likaså; NK. strég Pö. Px ströv idm. [0 > g > w] 
Hs. ströja (Rs 687 b), alla <A *strayda, afljud till “*stridda, Nyl. 
*strynu <_*stryÖna idm (Vie N. E. p. 40). 2) NVa. likaså, Nyl. 
(Ingå & Py.) Estl. *styfva f. 3) Öb., Vb. (tr.), Am., Vä., Br, 
Na., Nyl. 
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stulet-gods stöl:gös ut. pl, n. Tjufgods. 

stulta ställt 1 ståt sv. vb. intr. 1. — Syn. *jäka, *jäla II, 
*kifsa, *klynka, *pjunka, *runta, *tulsa II. 

stum — ers. af *dum IL 

*stumla !) stöombal sv. vb. intr. 1 Ragla, vackla, ramla. 

stump stump pl. -ar m. 

stund sténd pl. -er f. — Jfr signestund. 

stunda siünd sv. vb. imp. 1. — he stundar kara hid en > 
da. [Nytt ord].— Syn. *tegas. 

stundom stöndom adv. 

stupa v. styp sv. vb. intr. 1. — Gr. $ 27, 3 B. 

stup[a] p.? styp ingår i sms. hufvud- o. näs(e)-stup[a]. 

stursk stüsk 1. stüsk adj. — Syn. storkäftig, *uppglapug. 
— Jfr *brussla v. 

stybb styb ut. pl, n. 

stycka I (= hsv.) ers. af *beta, smula m. fl. 

*stycka II stypk sv. vb. intr. o. tr. 1 Insätta nya stycken |. 
bitar. — styvla val bra ba ja fa na leder styka 1 tom. 

stycke stk n. — styk o mysu Bindmössa. 


styf styv adj. 
styfver styver pl. styvrar m. Slant. — nt m styver har ja 
po ma. 


stygg styg adj. 1) Ful. — hu ha stpg blur, hude fliku, san 
ja sist sog anar. 2) Elak, dålig. — fy va luftar Jes 
sode shpkt? — Jfr elak. 7 

styggas stipgs, sällan stpdées, pret. o. sup. -28t vb. dep. Le- 
das vid ngt. — ya styges ver hade sypast. 

*styggsblomma? stıpksblümu f. Bläklint, centaurea cyanus. — 
l. stycksblomma d. v. s. äkerblomma (jfr äker-stycke)? 


1) -isl: stumra idm; *stumla Ob. Hs. VNyl. SM-e, “stumra 
Sk.; afj. ”stamra Vg.; *stamla Nb. Np. Gotl. (Rz 674 a). — eng. 
to stumble. 
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stylta s. stypltu 1. stıpAtu f. 

*stylia!) v. stplt 1. stat sv. vb. intr. 1 Gå ostadigt. 

styng stygga (m.) pl. def. Sjukd. — ja ha_so stypga? 
sidu. 

styra styr sv. vb. tr. 2. — Äfven intr. i uttr. (t ex) va a 
he som du styr o stelar? 

styrbord i uttr. &_styrbod. 

styrka styrfsu ut. pl, f — Jfr Rev. Sv. Spr. L. II 46, 320 f. 

styrman styrman L -man pl -mén(ar) m. — vam & styrmam_po 
skudtu? 

styrär[a] styrar pl. -drar f. 

stå stå pret. stöw sup. stéyj vb. intr. — ont om du stew po 
havu som du star po fetra! tls. 

*stad 2) stéd n. Stöd. 

*städa 3) s. stådu f. Gârdsärfva. 

*stAäda +) v. stöda sv. vb. tr. 1 Stödja 

*stäk stök ut. pl, n. Stok. 

*stâka 5) stöka sv. vb. intr. 1 Stôka. — va stoka_ qu up so 
bits rar) > da! 

stål stå! ut. pl, n. 

stälbakad stålbåka adj. 

stälpenna stålpånu f. 1) = hsv. 2) Frack, skämts ®). 

ståltråd stai(rdd pl. -ar m. 

stånd förek. i uttr. va sténd t> nå Vara i stånd till ngt. 

stånden ingår i sms. *stake-ständen, qv. v. 

ståndare ståndar m. = spisståndare, qv. v. 

ståndkrage stöndkråga m. 


1) Jfr hsv. stulta v. 2) isl. stod fev. stop stup f. Åter- 
finnes (dels med 0 dels med à) i Ob., Vb., DI., Pg., Fby, VNyl., 
Ger. (stå << stod). ?) NVa. #) isl. stoda Öb., Vb. Am., Fby, 
VNyl., Wp., Gsv. (stå << stoda). 5) Ob., VNyl., Ormsö, Sk., Dis. 
(Rz 692 a); No. ståka "larma, bullra'. €) Bet. 2 äfven i Fby o. Nyl. 
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stång stågg pl. stäggar f. 

stängas stäggıs pret. o. sup. -ıst vb. dep. — hade oksy staggıs, 
ga ast tid! 

stänka stdyk sv. vb. intr. 1 = stagkıs pret. o. sup. -ıst vb. 
dep. 

stät — ers. af stat. 

*stata 1) stöta sv. vb. intr. 1 Stamma på målet. 

ståtlig stdtl: adj. 

stäcka sték sv. vb. tr. 2 [ov na]. — now ska ja stek ov 
hade laypasr o fruyası snart. 

*stäckug ?) stéku adj. Kort. 

städ stéd n. 

städa stéda sv. vb. tr. 1. 

städbit ?) stédbit pl. -ar m. En järnstamp anv. vid glödhett 
jarms bearbetande. 

*städja *) ståd: pret. o. sup. ståd vb. 1) tr. .. Ställa, bringa att 
stanna. — ja stader mere jer. 2) intr. Afstanna. — 
roy: stad ov tr veks som ha rema so obarl. 

*städlig stédh adj. Städad, snygg. — he kan mt va alify 
stedhit po stelar ler a komber ın. 

städsel stésil ut. pl, m. 

städsla stäs:ıl sv. vb. tr. 1. 

stäf stév pl. -ar m. 

stäfva s. — ers. af *skjula. 


1) Norrl., DI., Gd (Rz 694 b), EF., Nyl., Norge. Afijud till 
got. stautan fn. stauta stoyta hev. stöta. Ob., Nb. Am., DI, 
Sdm., Vm., Nk., Fryked., Og., Bbl.; isl. stokl öttr — dock förelig- 
ger omljud icke i detta ord, allraminst inom så stora områden [lik- 
väl säkerl. i Sörb. ståkket idm], utan torde vok. ha öfvergått från 
starka komp. af stackig, hvarutom jfr vb. stäcka. 3) Mustasaari 
likaså. #) isl. stedia idm, Hs. o Gotl. (Rz 689 a). Samma j/ i 
Hvbfj. stég "bringa att stanna” Bg. stéga 8@ ’häjda sig’ < *stedga. 


26 
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stäfva v. stéva sv. vb. intr. 1 [ov] Ställa sin färd nägonstädes- 
hän. — ha mera_steva o tr sver:p me botn sen. 

ställa stål sv. vb. tr. 2. — stål fast o spéla san Ordspr. 

ställe sté/ n. — al steler adv. Allestädes. — ant na steler |. 
[sälls.] egg staler adv. Ingenstädes. — magg steler adv. 
Mängenstädes. — sombl: stealer adv. Somligstädes. — po 
stéler adv. Ställvis. 

ställning siälnıgg pl. -ar f. 

stäm — ers. af seipi fi. 

stämbord ståmböl! n. I nedre änden af kvarnrännan befintlig 
lucka, hvarigenom vattnet släppes pä stenarne. 

stämjärn stémjen n. 

stämma s. stämu f. (i alla bet.). 

stämma v. ståm sv. vb. tr. o. intr. 2 (i alla bet.). — ha stemd 
ma te tind’: fer asit. — ve tregg stem ov 1. up vatni + 
oge so vr fa_Alo haypn. 

stämning ståmnigg pl. -ar f. 

*stämpel!) I stämpal pl. stémplar m. Stamp, stöt (redskap). 

stämpel II stémpal |. stémpal n. = hsv. — sat stamplr upd 
ny ! 

ständigt sténdet adv. — Jfr *alltidliga, för *jämnan, *jäm- 
ligt. 

stänga stågg sv. vb. tr. 2. 

stängsel stégsel 1. -! n. [Sälls:]. 

stänk stégk ut. pl, n. — ast remar & heldar, he ant ana 
som stugk. 

stänka stégk sv. vb. tr. o. intr. 2. — Syn. *plattra, *plittra, 
*skvatta, *skvipa, sprätta II, *strippla, *stritta. 


1) NVa. Estl. idm, Ru. ’staf’, Sk. ‘stolpe ; fno. stempel g.? 
’mortelstôt’. Frrrzx. 1. Jfr hev. stamp m. 
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*stärfva !) stérv sv. vb. intr. 1 Dö en snöplig död; anv. ish. 
om kreatur. 

stärka I stérk sv. vb. tr. 2 Styrka. — h’a so sterkand tı 
sama + salivatnt. 

"stärka ?) II si@rk sv. vb. tr. 2: 1) Strypa. 2) Afdagataga i 
allmh. — varips sterkt oksn + déalu. 

stärkelse stérkels. ut. pl, f. 

*starta 3) st@rfu ut. pl, f. Tunghäfta hos barn. 

stöd ståd n. — Syn. *städ. Jfr *skorda s. 

stödja I stpde pret. o. sup. stpd | stöd vb. tr. — Syn. *städa. 
Jfr *skorda v. 

*stödja*) II styds pret. o. sup. stydi:a 1 shpdrja vb. tr. 
Ljustra — ha pa stydı fiska me hgstnetre bakom 
brudapge. 

stöfla stsval sv. vb. intr. 1 [ov L upd 1 po] 

stöfvel stöval pl. stövlar m. 

stöka stöwk sv. vb. intr. 1. — Syn. *staka (afljud?), *bo- 
daja, *bussja, *koltra, employer fr. 

stök[ig] *-ug stiwku adj. — Ex. under *bökug. 

stöld stéld pl. -er, f. 

stöp stopp ut. pl, n. 

stöpa stöypp sv. vb. tr. 2. — ja va + smdızu o stoft ku- 
lur. 

stör I — ers. af stake, *stafver, *stafvel, troda. 

stör II — ers. af *störja s. II. 


— 


1) Öb., Norrl., (Rz 670 a), Kkr, Fby, Nyl. Jfr ty. sterben 
‘46. 2) Ob., EF., Nyl., Estl., Ru. — jfr fev. starkna isl. storkna 
'stelna. Eg. "bringa till stelhet', fn. *sterkia ‘stelna, styfna'. Jfr 
Vit Nyl. Et. 8 v. 3) Jfe Hek. ha ov sterlon ”"läspa. Af samma 
urspr. som föreg.: "stärkta jfr starkna storkna, Fryksd. *storina 
’stelna”. Altseä eg. ellipt. för tung-*starkta ‘tangstelhet 1. -kramp’. 
*) isl. styôia ”sticka'; Ob., Hvbfj., Kkr, EF., Rg. & W., Ru., äfven 
spridt i Sverige: Rz 690 a (Svea- o. Götald). 
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störa stér sv. vb. tr. 2. 

*störja!) s. I styrıu 1. styreju f. Liflig, orolig flicka 

*störja?) s. II styrzu 1. styreju f. Stör, acipenser sturio. 

*störja 3) v. styre, pret. o. sup. styra L styprya vb. intr. 
Väsnas, stoja = stprins pret. o. sup. -ıst vb. dep. 

*störje-brack styxr:bråk ut. pl, m. f. Vildbasare, okv. 

*störjug +) styprıu L stiprigu adj. Bullersam. 

*störmas 5) stiprmes pret. o. sup. -:st vb. dep. Väsnas, bullra. 
— poyka shprms so. 

stört adv. förek. i uttr. start gmarplet Alldeles omöjligt. 

stöt stöwt pl. -ar m. 1) Handlingen och värkan af att stöta. 
2) Stôtel. — Syn. (i bet. 1) *dunt; *skvätt. 

stöta stört sv. vb. tr. o. intr. 2. — Syn. *beckla, *buffla. 
Jfr *skägga II 1 (stöta emot, intr.). 

stötel stéiyhl pl. -dar m. Stamp, stöt. — Syn. "stämpel J, 
stöt. 

stötta s. stytu f. — Jfr *skorda s. 

stötta v. stypt sv. vb. tr. 1. — Jfr *skorda v. 

*stötting®) sépégg pl. -ar m. Den bakre bland tvänne (un- 
der samma stock lagda) stocksläpningskälkar. 

*subba 7) sib sv. vb. tr. 1 Orena, nedsdla. — sko ny, du ha 
suba ne_sBortu din! 

*subbug ®) säbu adj. Oren, smutsig. — ja sku heals, man ja 
& so subu om hendre som ya ha vm o skoda at um. 





1) Öb.; ingär ock i Nyl. *störjebagg ’själfsväldig, ostyrig gosse’; 
jfr isl. styrr gen. styriar m. 'strid’. *) isl. fev. styrva f. Kkr, 
VNyl., Estl., En., Hs., Uppl., HI, Sk. (Rz 691 b). 3) Lmo, Vö,, 
Fby, Nyl., "Norge; ags. styrian to stir. +) Lmo, Norge. 5) ial. 
styrma 'storma’ (äfven ‘st. fram’) ags. styrman ’to be stormy, to rage’. 
6) Ob., Hvbfj., Hek., Fby, Nyl., Estl., Norrl. (Rs 678 b), Fryked.; 
No. stytting m. — afl, från fo. stuttr a. ‘kort’. 7) Ob., Fby, 
VNyl., Am., Hs, Sm., Vg. (Rs 696 a, hvarest äfren aflj. sabba 
idm); nyiel. subb n. ‘sluttishness’ no. subba v. intr. 'arbeide i væde 
og fugtighed’. ®) Öb., Fby, VNyl. Jfr Rz 696 a. 
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sucka sik sv. vb. intr. 1. Ers vanl. af *snoppa. 
*sud !) sud pl. -ar f. Bâtreling. — boty lo hara tidy ma aru 


sude > vatna. 
*sudband 2) sdbänd n. List 1. beslag på ôfre bâtbordens inre 
sida. 


sudd sid pl. -ar m. 1) = hsv. 2) Dinapp. 
sudda séd sv. vb. tr. o. intr. 1. — ha sudar o gar Gar slä- 
pigt och ovärdadt. 
sudd[ig] *-ug sådu ad). 
*suden ?) stds adj. Ljum. — kafı & sud? rar). 
*sudik? förek. i uttr. tan südık m. def. Hin onde. — ha va 
ny tan sudık o, om nt ja ska koma tid fast. 
suga sw sv. vb. tr. o. intr. 1. Gr. § 141, 2.— Ja e suwand 
Jag är hungrig. — Syn. *sappa, solkutella fi. 
sugga sigu f. — [Förstå sig på ngt] mi mer som suyu po 
suustsenu 1. po vederkvene tls. — Syn. gylta. 
sula s. sil f. 
sula v. séla |. süla sv. vb. tr. 1. 
*sumla t) sömbal sv. vb. tr. 1 Hop- 1. bortblanda; tu ska'nt 
sumbal bart 1. shop a! 
*sumlig >) sémbh adj. Försumlig. 
summa s. simu f. Penningesumma. 
symu ut. pl, f. i uttr. ta I ha o 8 v. 2 [= ett] 
arbext po symu Taga o. 8. v. ett arbete pa 
entreprenad 1. ackord. 
"summa 6) v. sm sv. vb. tr. 1 Försumma. — swm så sv. vb. 
rfix. 1 Uppehälla sig, dröja. — sum de mt fy os ny, 
ana ga du bara! 


1) Öb., EF., Nyl., Estl., Gotl., Norrld och Sveald (Rz 696 a); 
isl 840 f. 'sammenfoining af bord. ?) Na. Fby, Nyl., Estl., Vb 
Am. 3) Eg. p. p. isl. sodenn ’kokad’; V6. 'ljum’, Sm. ntr. ’kval- 
migt (Rs 569 b), Pg. 'våt', Nyl. ’lös (om jord), fuktig’; No. sod- 
den ‘jam men soden (o’) ‘uppkokad’. *) isl. sumbla idm; äfven 
Vb., Hs., Vg. (Rz 698 b). 5) Nyl., Og., Am. 59) Nyl., Estl., Bu. 
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*summelse !) sı&mels ut. pl, f. 

sump I simp pl. -ar m. Karr. 

sump II (bottensats) ers. af *gröm, poro fi. ]. sakka fi. 

sumplig] *-ug sümpu adj. — hiswe stor andée & so sumpu, 
som u & so log mot sign tel (1. te). 

sund sünd n. 

sunnan s. sünan ut. pl. m. — he blosa_sunan da. 

sunnan p. sünan adv. Sunnanifrän. 

sunnanväder sénanvèder ut. pl. n. 

[sup] *syp syp pl. ar m. — wl du ha de ın syp so sery mt 
nary! 

[supa] *sypa ?) syp pret. séyp sup. süp vb. tr. o. intr. — 
he va ny > sypas, van ska & Aut! 

[supan]-mat *sypan- sypamat ut. pl, m. 

[supare] *sypare sypar m. 

suplig] *-ug 1. *supen sypu 1. supe adj. Full, drucken. 

supig-*surra sip:süru f. Supig kvinnsperson, okv. 

supig-*trall säpitrål pl. -ar m. Suput, okv. 

supig-tut sépshüt pl. -ar m. Suput, okr. 

*sur 3) s. I ser ut. pl, m. Syra. 

*sur 4) s. II sr ut. pl, m. Mål L rastställe i bällspel. Den 
deltagare i spelet, som springande hunnit dit, spottar 
och säger: tfo, fri, 0 men sur! 

sur a. sur adj. 1) = hsv. 2) Surmulen. 

*suras >) sıdras sv. vb. dep. 1 Hänga läpp, vara surmulen. — 
va ster a ter o suras me baulagu sin! — henu swuras 
dä hon ej vill värpa. — Syn. *myttas. 


1) Nyl. — Dessa bildningar äro yngre än de hsv. orden och 
bildade af dem. 7) Hek.; Nb. stup (Lule) Sk. syppa syba (Rz 
699 b); fn. *szupa. 3) Jfr Sk. suren m. def. ‘sardeg’ (Rz 700 a), 
No. sura f. Rumex. *) Nyl. "Syre n. idm. 5) Nyl.; Rz 700 a (trol. 
allm.). 
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*surfvel ssl ut. pl, m. Surv, massa, mängd: t. ex. ja sold 
hela survln ot a far halv agit. 

surna sim sv. vb. intr. 1. — sete ant so legg tede, du sunar 
bart. 

*surra v. sur sv. vb. intr. 1. 

*gurra s. suru f. trol. „Surrande“ L bullrande varelse; ingär i 
sms. supig-*surra. 

susa — ers. af *om[m]a, *sjäsa. 

*gussa I sig sv. vb. tr. 1 Tussa, hetsa (hund |. katt). 

*sussa !) II såg sv. vb. intr. 1 Slumra (i bspr.). 

*sutta ?) I sôta sv. vb. descr. 1 i uttr. sotar o gar Går och 
drar fötterna efter sig. 

*gutta 3?) II söta sv. vb. intr. 1 [tl 1. om nan] Slå. 

*suttla +) söta! sv. vb. intr. 1 Tala otydligt. 

+guttra 5) 1. *sottra sötar sv. vb. intr. 1 Tala otydligt. — huka 
sku her va du sotrar 2 fiplu. 

*suttrug ®) 1. *sottrug sötru adj. Grötig, otydlig och tjock 
(om röst). 

svafvel svéval ut. pl, n. 

svag svdg adj. 

svagdricka svddrika ut. pl, n. 

svaghet sudghézt ut. pl, f.— he & svaghaste to a gar + sand2a 
o mt ark stig up. 

sval svål! adj. 

svala s. svölu 1. svålu ”) f. 


1) Norrl. (tr.), Sveald intr. (Br 701 a). Bildadt af *tussa, 
qv. v.; jfr dock mlty. Sussen ‘’vyssja”. 2) *sutta Sm. Vg. "springa 
(Rz 701 a), Fryksd. ‘fara med fart. 3) Ko. Fby. idm, VNyl. 'slunga” 
Svea- o. Götald 'kasta' 1. 'skaka' (Rz 701 a). +) Fby., Ten., Ru.’ 
Sm. (Bz 701 a). 5) Öb., Ald (0), Fby (0 & u), Nyl. (0), Sm.’ 
Fryksd., Sörb.; Ru. sviter 'hviska. 9) Ob. allm. (0). 7) Uppgif- 
vet med omljud från Vö. (8), Np. (9), Kkr, EF. VNyl. (e a), 
Norrl. (Rz 556 b: å ä). 
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*svalas !) v. svdlas sv. vb. dep. 1 Svalna. — hart vatn ha 
svalast 1. svalast ov. 

svale svåla m. — ya d&tar byg m nym trapu h svala, 
poyka ha sparka sonder ena to dı ha hiva wut varader 
fron_fleku à loftı. | 

svalla svål! sv. vb. intr. 1. 

svall-is svélis pl. obr., m. 

svallvatten svalvatz ut. pl. n. Flôdvatten. 

sval(u)-bo suxiu- 1. svälu-böw n. 

svamp svdmp pl. -ar m. — Jfr *ticka. 

svang förek. i uttr. »_svdgg. 

svans svång pl. -ar m. 

svansa svdns sv. vb. intr. 1 Gå bakom 1 i närheten af ngn. 
— ne svansar okrigg me npsom folar, he_n+ bon, man 
ja ska ful kafa bart er. 

svansrem — se rumpgjord. 

svans-skruf svanskruav pl. obr., m. 

svar svar n. 

svara svåra sv. vb. tr. o. intr. 1.— ha svara me |. ha svara 
he ot me. 

svarf-[stol] *-stole svdrvstola m. 

svarfva svdrv sv. vb. tr. 1. 

svarfvare svdrvar m. 

svart svårl adj. — & tå svart so a bré vit Ordst. (anv. t ex. 
om en ful men förmögen flicka som har friare). 

svartna svdr{n sv. vb. intr. 1. — he svarlnar me fy egu Jag 
svindlar. 

svartskostöfvel 2) svdskustaval 1. svåsku-st. pl. -stövlar m. 
Läderstöfvel med sula; mots. pjäxa, pjäxstöfvel. 


1) Np., Nyl., Di. 2) Kr. Or. idm.; Vb. Am. svartsko m. 
(Rz 592 b & 702 b, SIDENBLADH). 
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*svartsuggas !) svärfsügas sv. vb. dep. 1 (vanl. imp.). — he 
svarlsügas säges om eld som brinner trögt. 

sved sv&d pl. -ar m. 

sveda s. — ers. af *bränna s. 

sveda v. I svad sv. vb. tr. 2 = hsv. — ward ant alt som 
lud» a Ordst. 

*gveda 2) v. II sväda sv. vb. intr. o. imp. 1 Svida. 

*gveda v. III svåd sv. vb. intr. 2 [fl L om nan] SA. 

svedja svids pret. o. sup. svéda 1. svidrja vb. tr. 

svedjeland svidsdånd n. — Syn. brännland. 

*gvege ?) svéga m. 1) Vidjeband, ish. sådant afsedt till att 
bära hö med. 2) gar me rave + svaga tis. Går framät- 
lutad. (Jfr isl. svig n. ’curve, circuit’). 

svegna — ers. af "råna. 

svensk svénsk adj. L pl. -ar m. — & tå svénsk du Är du 
klok, du? 

svenska svénsku f. 1) Svensk kvinna. 2) svénsku 1. svénsk 
ut. pl, f. Svenskt språk. — now talar ja svansk |. po 
svensku so du kund her me. 

svepa v. svårp sv. vb. tr. o. intr. 1: 1) = hsv. 2) [fl 1. om 
nan] Slå ngn. 3) Ge kor mjöl inveckladt i höt). — 
ja ska sverp ot krıtura + kve]q en. 

"svepa 5) s. svårpu f. Foderbäll bestående af hö veckladt om- 
kring mjöl. 

*gvep-korg svårpkårg pl. -ar m. Korg hvari kofoder (*svepa) 
förvaras. 


1) Jfr GK. Nyl. Uppl. svarisugga f. ‘ved som har svårt att 
brinna. 7) Vore fn. *svida, kvant. aflj. till svida; fht. swedan 
‘oremare. 3) isl. svige m. Allm. i Sverige enl. Rs 704 b; Ob, 
Hvbfj., Kkr, Nagu. +) Senare bet. i Ob., Hsk., ÖNyl., Götald (Rz 
708 a); isl. sveipa v. bl. a. ’om- 1. inveckla. °) Ög. Sm. idm 
(Rz 703 b). 
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Sverige svérij: L svår: ortn. (neutrum?) 

svett svårt ut. pl, m. 

svettas svåstas sv. vb. dep. 1. 

svetthäl!) sv&sthal n. Svettpor. 

svett[ig] *-ug svårtu adj. 

svicka sviku f. 

svida svfd pret. svård sup. svid: vb. intr. — Syn. "sveda v. II. 

svika svfk pret. sv&k sup. svits: vb. tr. o. intr. 

svikta svikt sv. vb. intr. 1. — byerfse sviktar unda starm. 
— treskata svrkta und: so ja nokast (tl) a. 


svim[mja svim sv. vb. intr. 1 [abs. & svim dv]. — Syn. 
dana IL 

*svimme ?) svéma ut. pl, m. Anfall af t. ex. sjukdom, vrede 
l. galenskap. — tu har en svema o frosa, he & vist o 
sant. 

*svimskof svimskov n. Anfall af svimning. — Syn. dän-*dim- 
pel. 


svin svin n. — al svin & svarl + markre Ordspr. 

svin-börst svimbåst 1. -bèst ut. pl, f. 

svindla — ers. af svartna, *tvilla, *vingla (för ögonen). 

svin-[ho] *-hoe svinhdwa m. 

svinna svin pret. svan sup. sviine vb. intr. 

*svinsug 3) svinsu adj. Svinaktig. — dr & so svinsu 2 dyja. 

*sviska +) svisk sv. vb. tr. 1. intr. 1 Slå [till] ngn. — ja ska 
svssk de ver gra L om de 1. tel de. 

svit svit ut. pl, m. Skara. — he va m stora svit fmar ver 
herfos son + gar. 


1) DI. 2) Likaså i Teerijärvi; bet. ’änga’ 1. dyl. i Px, Ko., 
Na, o. Nyl.; aflj. sudym Nu. m. ’änga, imme’. Altsä eg. qvs. 'känna 
en fläkt af ngt. isl. sveimr m. ‘bustle. Jfr no. sveim m. ’en pä- 
kommende sygdom’, 3) Jft no. svinsleg a. idm. *) < ”sviöka (2), 
aflj. till *sveda v. III idm. 
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svordom svödom pl. -ar m. 

[svullen] *sullen') sé: adj. — bo bana & 80 sul: po gre- 
nıskos tarpan, ast laver a na legg ny mer. 

svullnad — ers. af *sylme. Jfr *grissla. 

[svulten] *sulten 2) sålt: 1. sått: adj. Hungrig. — ja & so 
sudtz, ja vel ha mat! 

svager sudger pl. svögrar m. 

sval svål! ut. pl, m. 

*syange°) svdgga ut. pl, m. Veka lifvet, smalaste delen af 
bålen, ish. på en häst. — ha & tom 2 svagga. 

*svangfallen svsggfal: adj. Utmager, tom. 

svår svar adj. — har tu (1. _du) svart so tug saltı, svidar 
e so spot! Ordst. 

svårighet svdérehést ut. pl, f£ — mt & he nan svorthast me 
hay po hä galy,_ter ea fins so mag_karar. 

svafva svév sy. vb. intr. 1. 

svägerska svégasku 1. svégasku f. 

svälja suél pret. o. sup. sväld 1. [sälls.] svåld vb. tr. o. intr. 

svälla svål pret. svål sup. suis: vb. intr. 

svälta svélt pret. svålt sup. svült» vb. intr. o. tr. [-A2- jte -It-]. 
— a ska'nt svelt kriture sin. 

sväng svégg pl. -ar m. 

svänga svégg sv. vb. tr. & intr. 2. 

*svära +) svéru ut. pl, f. Svärmor. 

svärd svéq n. 


1) isl. sollenn fev. sullin (p. p. af vb. svalla svella): Ob., 
Norrld, Sveald. (Rz 707 a). ?) isl. soltenn fev. sultin (p. p. af 
svelta svelta); Öb.; allm. i Sverige enl. Rz 709 b. 3) isl. svan 
m. ‘ljumske. Ordet förekommer bet. ’ljumske’ i Vö. o. Px; ”veka 
lifvet i NVa., Hs., ONyl., Sörb.; 'inböjningen under fotbladet 
i Fby, VNyl., Rg., Ög., Nk. (Rz 707 b); smalaste stället på 
fotsulan’ i Br. *) got. svaihrö fav. svära f.; Fby, Pojo, Götald 
(Rz 710 a). Upptages ss. 'föräldr.’ i Sundéns ordbok. 
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svärdslilja svéqsliluw 1. -Jilrju f. 
svärfar svérfèr ut. pl., m. 
svärja sur: pret. svår sup. svür: vb. tr. o. intr. — he & so 
sant et ja tryst(ar) sver po he tls. — Syn. bannas, 
*difla, djäflas. 
svärm svérm pl. -ar m. 
svärmo[de]r 1. *-modra svérmor 1. -mödru ut. pl, f. — Syn. 
*svära s. 
*svärs-folk !) su&sfalfs: 1. -foâfé mn. def. (ut. pl.) Svarforal- 
drar(na). 
*svärsgärd svésgan m. def. (ut. pl.) Svärföräldrarnes hem. 
svärson svésèn 1. sußsön pl. svésipner |. suésener m. 
svärta s. svérlu f. 1) Svärta, smörja. 2) Fuligula fusca. 3) 
Okv. för en mörklett mska. 
svärta v. svérl sv. vb. tr. 1. 
sy sy sv. vb. tr. 3. — sy- i smss. ers. af söm-. — Jfr *hymja, 
nästa, *pickla, kéra och karm (under kuroa fi.). 
*syda 2) syd sv. vb. tr. o. intr. 2 Luta. Vanl. boty sydar. 
syd_se sv. vb. fix. 2 „Kasta sig“, hvila — ja ska 
syd me lits po sofu fast, so komber ja san. — 
syd_de, big, mt & ha mary: an Ordst. 
sydlig sydl adj. 
sydväst — ers. af västsunnan. 
sydöst — ers. af Östsunnan. 
syfta sift sv. vb. tr. 1 Slå vatten på (malt). — a ska syft 
maltı so he doger. {+ na. | 
syl syl pl. -ar m. — Syn. skonål. 


mé 


1) V6. likaså; *svärfolk Sdm. Fryksd. SM-e Gotl. Estl. ?) 
Ob., EF., Nyl., Estl. [? ty si(Ö)_s& "luta (sig) kan föreställa äldre 
*sida 1. *syda], Gotl, Ög., Sdm., Uppl., Vb.; jfr Vin Nyl. Et. 
p. 41. 
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[syll] *sylla :) slu £. Dambord vid vattenkvarn. 

*sylme ?) sıplma m. Svullnad. 

sylt sylt 1. sypAt ut. pl, m. 

sylta s. syltu L sydtu f. — fatre a vot som syAtu. 

sylta v. I sylt 1. sypAt sv. vb. tr. 1 Inlägga till sylt. 

*sylta 3) v. II splt L slt sv. vb. intr. 1 Dröja, söla. 

syltytä fi. sylt L spat sv. vb. tr. 1 Låta släpa, & ex. sylt sök 
Gå med nedhasade strumpor. 

syn syn ut. pl. f. Synförmäga. 
syn pl. -er f. Undersökning; vision. — hald syn me na. 
syn pl. obr., n. Ansikte. — spot a > sym! 

synas syns pret. 0. sup. synsta vb. dep. 

synd synd pl -er £ — no, ha sku nu va synd tr say a! 
— ja hpk(er) so synd om a. — ha va synd me a 
Det var beklagligt med honom. 

synda synd sv. vb. intr. 1. 

syndaförlätare syndafylotar m. Lestadian. 

syndare syndar m. | 

syndastrafl syndasträf n. 

synd{ig] *-ug syndu adj. 

syalig synl adj. 

synäl — ers. af sömnäl. 

syra syru f. — Syn. "sur m. 

[syrén] *suren surén 1 suarén pl. -er m. 

syrsa — ers. af fi. sirkka. 

syskon sÿskur pl. t. (g.?) 1) Broder och syster. 2) Trådar 
som blifvit oriktigt trädda i väfskaften ®). 


1) isl. sylla f. ’syll’, 2) Öb., Br. likaså; Hs. sölme Sdm. 
sulme m. idm. (Rz 707 a); fav. sulmi m. *svel-man-: *s[vJul-man-, 
jfe st. vb. svella svälla. 3) Ob. *sylta, jfr (?) gutn. swela idm. 
4) Kr. o. Nyl. systrar i senare bet. 
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*sysse!) sÿsa m. Smekord for 1) Gris. — smo sysa sprigger 
baket mam sin. 2) Hund (i bspr.). — 8: du byjas sysa? 
— koma hid, sysa! — ha va m neta spsa! 

syssla s. syAlu f. Arbete, ish. fruntimmers-. — ja ha_sydlu 
me ma. | | 

syssla v. syd 1. sysel pret. o. sup. syAla sv. vb. intr. 1. — va 
syMa qu me tidenan(d)? — Syn. "dona, kaivaa fi. 

Jfr arbeta, stöka. 

[syster] "systra swstru f. 

*sytning ?) syinıgg ut. pl, f. Underhåll för gammalt folk, ish. 
för en som mot lifslängt sådant på annan man Ofverla- 
tit sin jordegendom. 

*sytnings-far syin:gsf@r ut. pl, m. Husbonde i en familj som 
ätnjuter *sytning. 

*sytnings-folk syin:gsfalk 1. -fodk ut. pl, n. Familj som ät- 
njuter sytning. 

*sytnings-mor sytnıgsmör ut. pl, f. Värdinna i en familj som 
ätnjuter sytning. 

[så s.] *säf?) söv pl. -ar m. 

s& v. sé sv. vb. tr. 3. 

så p. so L 86 adv. konj. — sé adv. — so dé, so_déna 1. so. 
dénan(d) 1. so_téna 1. so_ténand Så där. — sö_pas Så 
pass, t. ex. sö pas gow sku tu entö kuna va 0 sax) me 
hede. — Syn. *s&&es, *sä-vis, "således, *sädärledes, 
*sävisledes, *sä[e]sdärnanja]. 

*säd*) I söd ut. pl, n. Fiskspad. 

1) Jfr Am. sutte m. ’haud’. Med sytta lockas boskapen i 
Småland enl. Rz 312 b. 2) Likaså i Fby, Nyl. o. Götald; fev. 
sytning f. 'skötsel’; isl. fav. syta v. ’sörja för, Px Koren. Nyl. ’för- 
sörja', äfvensä i Sr. (Rz 412 b). 3) NVa. (Vö. sdw), Hvbfj., Eatl., 
Ru. — urn. *saiwar? se Gr. § 138. #) isl. 800 fav. sup sodh 
n. ’spad’. Ordet kvarlefver under ngt växlande former — med 0, 
öl. 4 — i Ob. Ald Ru. Sk. (so(d)), EF. Nyl. Vb. Sdm. Nk. Ög. 


Sm. Vg. Hil. (sid), Gotl. (sud); Di. sod. Jfr fn. sidda hsv. sjuda 
v. eg. koka”. 
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*sad II ingår i käll-*säd, qv. v. 

sädan — ers. af slik 1. *tocken. 

sädor sédur pl. t. 

*sädär-ledes sotélè:s |. sodel&:s adv. Sådär, sålunda. — ja st, 
sotelars sku he va, h’a rektet he. | 

*gä-es 1)? sos 1. sög adv. Så, just så. 

*sà-[e]s-därnan(a] sös_tenand adv. 1) Så där, just på det där 
sättet. 2) Just där. 

såg sög pl. -ar m. 

säga sög sv. vb. tr. 1. 

sägare sögar m. — Jfr ved(a)sägare. : | 

sägar-gubbe söga(r)güb pl. -ar m. Vedsägare. Afven benämn. 
på en leksak. — Jfr Gr. $ 202 D 1 d. 

sägband ségbänd n. Bandet som sammanhäller ramarne på 
en handsäg. 

sågblad sögblad n. 

sägbock sögbök pl. -ar m. 

sägbäge ségbdga m. Det trähandtag som med hvarandra för- 
enar ramarne pä en handsäg. 

sägmjdl ségmiot 1. -myal ut. pl. n. Sägspän. 

sägram sdgram pl. -ar m. 

*sâka 2) söka sv. vb. intr. o. descr. 1: 1) Långsamt göra ngt, 
t. ex. sokar o gar; sokar o erzyer. 2) Dröja, söla; t. ex. 
va sokar a nu? 

så-ledes 3) sdléss 1. sds adv. Så, sålunda. — solıs dor a, 
alder ha ja sid na tuk: far. 

såll sö/d 1. söld n. 

sålla sö/d sv. vb. tr. 1. 


1) Kel. 86s, Estl. sos, DI. *sos (NN Dm.) < fn. svd-es; 
mity. sus. 2) Ob., Na., Fby, Ten., Svea- o. Gôtald (Rz 713 b). 
3) Öb., Vb., Ru., Gsv., Vl., Sörb. 
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sång sôgg pl. -er m. 

säning sön:gg ut. pl, f. Sädd. 

säningstid sönsggstid ut. pl, m. 

sänings-*vacke séneysvaka m. (sällan f) Skäppa hvari säden 
bäres vid sädd. 

såpa sépu ut. pl. f. 

säpbubbla söpbüblu f. 

sår s. sår n. 

sår a. sår adj. 1) Särig. 2) Sjuk, öm. — ja & ser +: handre 
san ja knaka ven hala dan ger. 

sära sér sv. vb. tr. 1. — Jfr *osäras. 

*säre !) söra ut. pl, m. Sörja. 

särna sån sv. vb. intr. 1. 

sät söt n. Fog af två kantytor på timmer. 

säta sôtu f. Hôstack. — Syn. kuuppo fi. 

*sä-vis söys adv. Så, sålunda. — Gr. § 58. 

+gå-vis-ledes söypsl&s adv. Sålunda. 

säck såk pl -ar m. -- now a ha vm (1. vurr) + sel: fast 
(1. fast) fon & ha kums + posa Ordspr. 

"säcka ?) såk sv. vb. tr. I: 1) s. up seid: Omskaka en säck 
så att dess innehåll får bättre utrymme. 2) s. up byk- 
suna sın Omskaka byxbenen så att vecken utplånas. 

säck-mun sékmin pl -ar m. Säckmynning. 

säd séd ut. pl. f. 

sädesbod sésbod pl. -ar f. 

sädesärla — se *spetelinka, tjäl(e)spjärna. 

säf sév ut. pl, f. — h’e bra tr pyt fiska + save. 

[säf]-matta *safve-*) sévematu f. Af säf flätad 1. bunden matta. 


1) Ob., Ko. (fmn.), Na. Pg., Nyl. idm, i Rg. Ru. sura m., 
Jtl. (Rz 559 b); isl. sore m. ’dross’ afijud till spurr m. 2) Ob., 
Br., Nyl. 3) Estl. sévar sébrar pl. idm, Br. sévu f. 'säfetrå”. 
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säga såg!) pret. sé sup. sdkt vb. tr. o. intr. — se me he 
L se ot me ha! — say ot 1. for a hur a ska déæra! 
— 882) om hade 8 gaggu tls! — sakt e sakt Ordst. 
— sakt o déort tls. — Jfr "kvitta. 

sägen — ers. af gåta s. 

*säka 2) såka sv. vb. intr. o. imp. 1 Vara fuktig. 

säker I séker adj. Viss, sann. — ha & sgkart, he tls. 

"säker °) II séker adj. Fördömd, syndfull. — va ska du bry 
de + seker vede! tis. — När en sek(e)rm meanısisu dör 
sägas kyrkoklockorna hafva dofvare ljud än annars. 

*säkug?) såku adj. Fuktig, våt. — he & so sekut jer ver 
pseyye (9: Östensö). | 

sälg silg, def. séisge 1. silje (1. +), pl. silgar f. 

sälja sé: pret. o. sup. såld L såld 1. såld 1. s6]d vb. tr. — 
ha du (L ha a) sold (&c) _smarı o tapa pagga säges till 
(L om) en som ej vet ut och in på sig. 

säll så! adj. [Sälls]. — Jfr *väles. 

sällan sélan adv. 

sällskap sålskåp n. 

sällskaps-kamrat *) sålskapskambråt pl.-er m. Umgängesvän. 
— ha forts stan osta syp ma salskapskambratre sin. 

sälta séltu 1. séltu ut. pl. f. 

sältra s. sältru 1. söAtru f. Bällträ. 

*sältra v. sélier 1. sélter sv. vb. intr. 1 Teka vid bällslagning 
(genom händernas skiftevisa flyttning längs sältran). 


1) Allm. i svenskt tal. På ôüstsvenskt område finnes uttalet 
säga blott på Rågöarna o. Runö (jfr Hutruan Östv. Diall. i Fiol. 
Bdr. p. 123 n. 4). 2) Rz 718 a under sögg (Vö. sågu f. ”moln', 
adj. ‘regndiger’ isl. soggr a. 'fuktig), dit ordet dock ej kan höra; 
jfr hällre Rz 563 a stk seke 'vattensjukt ställe” isl. sik n. “ditch, 
trench’, 3) Ar keke det isl. sekr fav. scker a. "skyldig, saker'. 
4) Eesti. sällskapsvän idm. 


27 


418 


sämja sémya |. sämıza ut. pl, fe. — now er & rymt ba samıya 
@ Ordspr. 

*simra [sig] sémbe_sa 1. sémbe_se pret. o. sup. sémbra ‘sa 
sy. vb. rflx. 1 Försämra sig, förvärras. — hu val na lite 
bete_nysdaks, man ha ha sembra sa otar. 

sämre sämst komp. sémber, superl. sémgt adj. 

*sända 1) s. séndu f. Liebryne (af sandsten). 

sända v. — ers. af skicka. 

sänder ingär i tls. i-sänder, qv. v. 

säng ségg pl. -ar f. — Syn. [bädd] "bädda s. 

sängbalk såggbålk |. -baAk pl. -ar m. — ha ster upo sepg- 
badis: o déaspar o klewja sa + havu, ha vert ant om 
he sku va na t déæra an me dan. 

sänghalm sägghalm ut. pl, m. 

sängliggande sézgligand adj. 

sängtäcke séygték ut. pl, n. 

sängkläder séykiédar pl. t. 

sängstolple] sågstålp |. -stöAp pl. -ar m. 

sänka sågk sv. vb. tr. 2. 

sänke 1. sänksten — ers. af stenflarn. 

särdeles s&dılöıs adv. = hsv. 

sedıls adv. Särskildt, enkom. — het & sedus fy de, 
a du naypd ny! 

särk sérk pl. -ar m. — ny e he so val som serfs o rave 
tls. — Se stenfotasärk, öfver- o. nederdel. 

särskildt sé/ilt 1. séfilt 1. sésfsilt 1. sésfsilt adv. 

*säss{e]?) sås pl. -ar m. Hund (ish. i bspr.). 

*säta 3) sét sv. vb. tr. 1 Sata hö. 


1) Öb., EF., Nyl., allm. i Sverige (Rz 716 a). No. sende n. 
2) Öb., jfr Sörb. säske "lockord till grisar'. Jfr *sysse. Dock kunde 
"süsse äfven hafva nppkommit genom redapl. af lockordet *se se. 
3) isl. seta v. idm; Ob., Vb., Fby, VNyl., Sm. 
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säte såt n. 

sätt såt n. — po set o vis tls. — po sö set tls. Sålunda. 
— Jfr tempo. 

tsätta !) s. såtu f. Sällskap, följe. — trde kombar hexta satu 
tagandıs nu. 


sätta v. såh 2) pret. o. sup. såt vb. tr. — sah peruna Sätta 
potäter. — sal: up nan mot nan Bringa ngn i harnesk 
mot en annan. — sés pres. sågar pret o. sup. såst |. 
sésta vb. dep. rfix. (Gr. § 270) Sätta sig. — ja trowar 
Ja saser 1. sasar ma venand (se *hithärnana). — sas 1. 
(pl) sasın neder o talasm ver! — sås dv Flytta dig 
(från det ställe där du sitter)! 

*sittma [L tsickna?]?) séky sv. vb. intr. 1 Segna, sjunka 

— ihop. Gr. § 94, 5 a. — ha sakna nader po baka. 

sitt(o)-[paron] *-pära séfupæru |. -påru f. Utsädespotatis. 

söcken sky ut. pl, g.? — ha halder bo sykn o hat. 

söckendag sykadå pl. -dågar m. 

söder séder ut. pl, m. 

süder-eftier] söderåt adv. Söderut. 

söderländsk säderlansk adj. — bror men tala rer) sadar- 
lensk sproté sade en Kalfholms- [9: Kräknäs-] bo och 
menade därmed munarten kring Vasa. 

*s$drast *) sédrast adj. o. adv. superl. Sydligast. 

söfva söv pret. o. sup. sövd 1. söft vb. tr. 

söka sgk sv. vb. tr. 2: 1) Leta. sök åt he ny, van & ha? 
2) Försöka, i smst. sgk o frést 1. frårst o sék. fresst o 
sek om ve sku va na beter! 





— 


1) Kr. likaså, i V6. ’släkt; rad’. isl. seta f. bl. a. ’samling 
af folk som holder til på et sted’ Fr. 2) isl. setia fav. selia. 
3) isl. setna, likaså med ¢ Po. & Px i Ob. och Pa. & Mek. i ÖNyl. 
samt Sm. Hs. Vb. i Sverige (Rz 571 b); séky uppg. blott från 
Vô. o. GK. 4) Vo, likaså; que. fn. *synnrast *sunnrast psvad. 
af sunnarst. 
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séla 361 sv. vb. intr. 1 Vara senfärdig. — Syn. se röja. 

sölja sålju 1. sölu 1. sölrju f. 

söljebälte swlsbalt L -b&At n. Bälte fullsatt med 1. bestående 
af söljor. — Jasje salwbaltr dat skular o skrambla_so 
grant. 

sölkorf sétkarv pl. -ar m. Okv. — Syn. *gröflare, *gröfvel, 
söl-*kett, *tuttrus. 

söl-*kott 1) sé!köt pl. -ar m. Sölkorf, okv. 

söm söm m. 1) pl. -ar Sutura. 2) ut. pl Sömnad, syarbete. 

sömma sém sv. vb. tr. o. intr. 1 Sy. 

söm-maskin söma/?n pl. -ar m. Symaskin. 

sömmerska sömesku 1. sémasku f. 

sömn sömn |. sömn ut. pl, m. — sg. def. vanl. sémn: 1. 
sémni. 

sömn + houru fi. somnhauru L -hèyru 1) adj. Yrvaken. 2) 
ut. pl, f. i uttr. + simnhawru I yrvaket tillstånd. 

sömn[ig) *-ug sémnu adj. — Syn. hürmu (under hurmata fi.). 

sömn-skorf sémnskärv ut. pl, m. Var i ögonen då man vak- 
nar. — sumnskarın & + gguna en, ja & mt rat valsr. 

söm-näl 2) sémnd! pl. -ndtar f. Synål 

söm-skrin sémskrin n. Syskrin. 

[söndag] *sundag *) sindå |. sünda pl. -dagar m. 

sündas(t) |. »=_sündas(t) adv. Sistlidne sön- 
dag. 


1) Sörb. sölkädd idm. 2) Py., Na, Vb. DI. (Rz 718 b); 
isl. soumnol f. °) isl. sunnudagr fev. sunnudagher +) m. [uro. 
"sunnön-Öazar]; med % i NVa., No, Fby, Nyl., Estl., Uppl., 
DI., Gotl. (Rz 699 a); med 0 i Kkr; med d-Ijud [jr Hultman i 
Finl. Bidr. p. 141!] i Vö. o. SVa., ONyl., Wp. (stundom), Sörb. 


*) i VNyl. (Po. Sn. Ingå) skärgård stenddgar &c, ish. i ab- 
solut 1. postverbal ställning. 
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[sönder] *sunder !) séndar adv. 

*söndert *sundert ?) sender! 1. sonder! adv. L adj. n. Sönder. 
he a söndert |. séndert raz). 

[söndra] *sundra °) sönder sv. vb. tr. 1. 

[söndrig] *sundrug *) séndru 1. sündru adj. [Sälls.] 

*sör5) sér L sswr ut. pl, m. Smuts, orenlighet. 

sörja s. — ers. af *säre. 

sörja v. sûrs pret. o. sup. sérgd 1. sörjd L sörd (*séq har jag 
ej hört) vb. tr. o. intr. — a, ska mt son hå dan a mt a 
sıd Ordspr. 

sörpa syrpu ut. pl, f. 

söt söt adj. | 

sötmjölk sébmiålk 1. -miadk 1. -myalk 1. -myadk ut. pl, f 

sötna sftn sv. vb. intr. 1; t. ex. peruna sgtnar lo di friuser. 

sötost sétost pl. obr., m. — ska ha va myisy satost (icke: 
magg sgtostar)? 

*s0t-rüfvad sétrava adj. Inställsam. 

sötsur sétsir adj. 


T. 


t té pl. obr., n. 

tack tåk ut. pl, fi — tåk! tak fer a! — tak ska ha (1. hu) 
he hå Tack skall han (1. hon) ha för det! — „tak ska 
du ha, däft ska du val, (fast}man ska du fo som mt 
nan ana (sic.! = arum) vil ha“ Ordst. 








1) isl. sundr fev. sunder adv., fht. sundar adj.; Ob., Kkr., 
EF., Eetl., Ru., Gotl., Uppl., Hse. DI. (Rz 699 a) — med samma 
fordelning mellan % och å som i föreg. not. — Sörb. sunner. 
2) Py. séndert, He. m. fi. sunt. ?) isl. sundra, Foy (tu), Nyl. 
(u, 0), Gav. sénder. +) isl. sundrugr fev. sundrugher, Nyl. (u), 
Estl. (u), DI. (u). 5) iel. sourr fev. sor m.; Ob., Vb., Mp. Hs. 
idm. (Rz 559 b), Br. ’grand’. 
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tacka s. I féku f. Fârhona — Syn. *lim IL "limma s, 
*{assa. 

tacka s. II édku f. Malm- L järntacka. 

tacka v. tåk sv. vb. tr. 1. — tak mt fen qu fer Ordspr. 

tackel tåkal ut. pl, n. — Jfr sms. *urtackel. 

tackjärn tdkyen ut. pl, n. 

tackla takai sv. vb. tr. 1. — hee tid po & takal [up] boty ny. 

tacklage takids |. tdklas ut. pl. n. 

tacksam tåksåm adj. 

tadla — ers. af moittia fi. 

tafla tåvlu f. 

tafs tdfs pl. -ar m. 

tag tag n. — tak fy jalpe, he va + gour tag! 

taga td pret. tow sup. tår!) (Gr. § 47,3) vb. tr. o. intr. — 
Inf. pass. tdgas jte tds. — tas ma nan Tvista |. släes 
med ngn. — va & ha ny fy tagas otar! — he tar_lı 
(L ta à) fysak L fret Det går an att försöka. — ta 
ter & fins o leg ter & bıhgvs! Ordspr. — Jfr gröpa 2, 
*kapa. 

tagel tåga? ut. pl. n. 

tagelmask tågalmåsk pl. -ar m. 

tagg tåg pl. -ar m. 

tagglig] *ug tågu adj. 

tagla låga! sv. vb. tr. 1. 

*tagvar ?) tågvår adj. Uppmärksam. 

tahro fi. + *filla®) éérafilu ut. pl, f. Trasvarg, okv. 

*tajmug +) tdymu adj. Tülpaktig. [LK] 

tak (dk n. 





1) Jfr isl. tekenn -et. ?) Vö.; jfe Sm. Bl. *tagvarlig ‘spar- 
sam’ (Rz 793 a). 3) Jfr Ormed fil f. "drakt, skrud’, Gôtald ’palta, 
trasa” m. m. (Rs 137 a & 176 b, Nivéx). No. filla f. ‘fall; lapp; 
trasa. +) Uppg. äfven från Mx, Px, Po. 
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*akaı) tåka sv. vb. intr. 1 Ansvara L gå i borgen för ngt. 
— he & mt na bı taka he tls. Det kan man inte ansvara för. 

tak-*skider 2) tdksisider n. Takskägg. 

tak-[stol] *-stole tékstöla m. — Se *trödäs. 

takved — se *tröd, *troda, "länga. 

tal tå? ut. pl. n. 

tala {dla sv. vb. intr. o. tr. 1. Ex. under stuga. — Jfr *bän- 
ska, *bröta I. 

talför — ers. af *talug, *glapug. 

talg tåtg ut. pl, m. — Jfr *gref. 

talga tdig sv. vb. tr. 1. 

talghackare ?) tälghäakar m. Talgoxe, parus major. 

talg[ig] *-ug tålgu adj. 

talgljus talgpüs n. 

talgoxe — se korf-*tjetare, talghackare. 

talja tdélju 1. télau 1. tålrgu f. 

talkoo!) fi. talku L téiku f. 1) Kalas for (vanl. fran flere hall 
sammankomna) arbetare |. arbeterskor efter förrättadt 
värf. Ingår ock i smss. kéda-t. (efter kardning), spina-t. 
(efter spänadsarbete) o. s. v. 2) Mindre danstillställning. 
[Estn. talgu, men äfven lett. talkus 1. talks m, lit. talka 
f. i bet. 1]. 

talkuttaa fi. idik 1. tdAk sv. vb. tr. o. intr. 1: 1) Valka. 2) 
Tugga. 3) Mumla — va tadka_du ma + era fy? 

tall tå! pl. -ar m. 

talla fi. félu f. Stickade sulor under strumporna. 

tallbacke ¢é{baka m. Tallbevuxen backe. [Ordet saknas i 
Lir:s Ordl.]. 

tallbarr tålbår n. 

*tallhacka tålhålku f. Hackspett; = följ. 
1) fev. taka v. ’ställa borgen för ngt. 2) Likaså i Kronoby; 


i Vö. takskid w., i Py. tak-*skide m. idm. 3) Ob. allm. *) Ordet 
torde anv, allm. i östsv. mål. 
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tallhackare talhakar m. Hackspett. 

tallkott[e] tälköt pl. -ar m. 

tallrik ta]ldrı%k pl. -ar m. 

tallskate talskata m. Talltopp. 

tallskog talskög pl. -ar m. S 

tall-strant téZstrünt pl. -ar m. 1) Ârsskott på tall. 2) Tallkotte. 

[tal]man *talu-') féfuman 1. tEluman pl. -mèn(er) m. Gr. 8 43, 1. 

*talug 2) fou 1. tålu adj. Talfor. — ty & so talu ppsom pres(t)n. 

tam tém ad). 

tamp témp pl. -ar m. 1) Stropp. 2) Järnten längst in i ving- 
stocken och hjulaxeln pâ väderkvarn. 

[tand] *tann 5) tån, def. tåna o. tände, pl. tänder, f. — ha 
sir mt hun na legger an tr tandre Ordspr. 

tandad tåna 1. tånda ad). 

"tande *) tända m. Veke. 

tandkött ténésÿt ut. pl. n. 

tandlôs fénlgs adj. — Hällre säges wia tender (1. tendre). 

tandrad tånråd pl. -er f. — ja har magg tender bart + bo 
tanradre. 

tandrot tånröt pl. obr., f. 

*tand-sa tånsw f. Tand (i bspr.). 

tandsjuk tänsgek adj. Lidande af sjuka tänder. 

tandvärk idnverk (1 tdw-) ut. pl, m. — tamverfh & al: svo- 
rast plogu, a sku ha lust tr Alo havu à vedée. 

tanke tügka m. 

tanklös tdgklas adj. 

tapa fi. tapa ut. pl, m. Sed, vana. — sdma tåpa adv. tls. På 
samma sätt. 


1) fn. *tolumadr m. Äfven i Vb. taluman m.; Pg. Py. 
*taluman. ?) GK. NVet. (@), Mx, Pd., Px, Nyl. (a); isl. tologr 
’wellspoken’. 3) isl. tonn fav. tan(n) f.; detta uttal är allm. i Fid. 
4) Ob., Kkr, Pg., ONyl.; da. fände. Se Bz 735 a. Jfr. fn. tandre 
m. ‘eld’ got. tandjan hsv. tända, fhty. zunhan nhty. zünden vb. 
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[tapet] *tapett 1) tapet pl. -er m. 

tapetsera täpıser (på landsbygden) 1. fdpa/ér (i staden) sv. 
vb. tr. 1. . 

tapp tép pl. -ar m. — Se "toppa s. 

tappa tip sv. vb. tr. 1: 1) Ut- 1. i-tappa. — ‘tap valnı wr 
botn! — tap svadrika à kanu! 2) Fürlora. — ja tapa 
korrp fron lâæru po ven. 

tapphäl tåphål n. 

*tarfva v. tärv sv. vb. tr. & intr. 1 Behöfva — ast tarvas 
he na mer ny mi. 

*tarfva?) s. tärvu f. Behof, nödtorft. 

tarm tärm pl. -ar m. — Se bottenkarl(s-brodern), bottentarm. 

*tasa 3) låsa sv. vb. intr. o. imp. 1 Prassla. — ha tasar_lıde 
+ boska. 

*tasma 1) tdsm sv. vb. intr. 1 [wi] Slockna. 

*tasme tds ut. pl, n. Falaska [Anv. ss. bot mot reform]. 

tass tåg pl. -ar m. 

*tassa 5) s. fdsu f. Får, tacka. Hälst ss. lockord. 

tassa v. — ers. af *tossa v. 

tassla I ta} 1. tdsal sv. vb. intr. 1 Hviska. 

*assla ®) II tål 1. tdsa! sv. vb. intr. o. imp. 1 Prassla. 

*tassug 7) tåsu |. tåsu adj. Tokig. 

*tasug ?) tésw adj. Trasig; sliten. 

tattare tåtar m. 1) Tatar. 2) Zigenare. 

*tattargryn ?) tåtargrin |. -gryn n. Bohvetegryn. Däraf tà- 
targrunsgrayt ut. pl, m. 

tattarpack tåtarpålå n. def. Anv. om zigenare e och, öfverfördt, 
om annat mindre välkändt pack. 
1) Allm. i Fid. 2) Vö., Nyl. (plur.). 3) Ob., Lptr. (i ÖNyl.). 

4) Kr. äfvenså; -ma i st. f. -ma i Rz 726 a. Jfr no. lasa in. 8! 

5) DL, Vm., Nk. (Rs 721 a); Nyl. tårsona lockord till får. 6) 


Afledt från *tasa. 7) Ob., Fby, Nyl.; No. tassen. Jfr Bz 725 b. 
8) Vö. (a), NVa (8); jfr no. fasa v. ’svækkes’. 9) Nyl. 
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tatterska téhsku f. — svarl_som m tabısku tls. — dang 
tåbek 1. tétisku En dans. 

taxa taksa pl obr., m. 1. fem. 

te té ut. pl, n. 

teater fhéter pl. obr, m. — Se ock runda-stugan under 
rund. 

tecken téky n. 

teckna tåkn sv. vb. intr. 1. — sko, ha star trde o teknar et 
vr ska koma tid 2 vite. 

tefat téfåt n. 

teg tåg, def. tågs, pl. tégar m. Gr. 88 36, 5 o. 83. 

*tegas1) tagas sv. vb. dep. imp. 1 Varsla, stunda — he te- 
gas fy ma. — he tagas fremand :_da, katu tveta se. 

tegel tiga! n. 

tegelsten tigalsl&n pl. -ar m. 

teka — ers. af *sältra |. *äntra OL 

tekopp téköp pl. -ar m. 

telegraf tilsgråf ut. pl, m. — endée heggd poylsrs byksu (1) 
po blgråf: o tegkt ha dom sku koma fram sos. 

telegram tilsgråm n. 

[teln] "täl?) 47 pl. -ar m. — Gr. 8 42, 3. 

tempo ?) it. émpur pl. t. 1) Knep, konstgrepp. — va fy tam- 
pur ha_du? 2) Sätt, skick. — ha ha so roi tampur, 
hade pras(t)n. | 

ten fåm pl. ar m. 

tenn tan ut. pl, n. 

termin termin |. (vanligare) tamin pl. -er m. 


1) Vb. Am. tega, Ju. tägas idm, Np. ’ärna’, Nb. ’vara sin- 
nad’ (Bz 727 a). 2) Hsk. idm, likaså i Sverige ’i några landskap! 
(Rz 727 b); Dagö {167 m.; DI. tel f. No. tea f. °) Anv. i hev. 
betyder ordet ”tidmått (Sunpéx); i Ob., EF. o. Nyl. allm. i samma 
bemärkelser som här ofvan. 
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[terpentin] *tempertin fémpatin ut. pl, n. 

tesked té/èd pl. -ar £ 

*tesa!) tés sv. vb. tr. o. intr. 1 Plocka; fingra om. — {ay 
ula Rensa ullen. — tex ont om hade rap, he a ny- 
Era. 

test tårst pl. -ar m. — Syn. *tjäst. | 

testamente tåstamånt 1 téstumènt n. — ha a skrwr tastu- 
ment» po hanar. Men t. ex. he star + nyja testamant:. 

testamentera tastumantér sv. vb. tr. 1. 

tia tiju f. 

ticka tiku f. Fnösksvamp. 

tid tid 1. tt, def. tm, pl. (sälls.) tider m — now typker ja 
et du sku kuna ha tid ts ha d. v. s. gitta 1. idas. — 
— Jfr vefva s. 

*ida?) td sv. vb. intr. 1 Upptina — 15% ha mt hda up > 
Bern en. 

tidig I tid: adj. Matutinus. — Jfr bittifda], *bräd-dags. 

*tidig II tds adj. Upptinad. 

tidning tidnigg pl. -ar m. 

tidt forek. i uttr. &¢ o ofta adv. tis. 

tidtals ¢{(d)tals 1. -tals adv. 

tiga tig pret. tég sup. tidé vb. intr. — 49,_Ud o lata he 
suid! Ordspr. 

tigga tig sv. vb. intr. o. tr. 11. 2.— hg du so Wer ja posa 
Ordspr. — Syn. [bedjas] *be(d)sas. 

tiggare #déar m. — Syn. [*bedjare] *be(d)sare. 

tik — ers. af hynda. 

tilja Alu 1. tilrju f. 


1) Np., Na., Nyl., Ormsö, Runö idm, i GK. ’skaka, slita”. Vb. 
Gd = P.-P. (Rz 729 a); ags. t@san. 2) il. Pida; äfven i Vörå. 
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4 
till, *till-i, *te !) ts obeton. adv. o. prep. 1) Till; med gen. i 
nedan anförda uttryck. 2) Att, fför inf. — 
Obs uttr. ss. ha L hu L he va ny obart 
L gramt t stor, tr mylsy, t vakert o. 
s. v. Ofantligt stor &c. 
tl 1. ted adv. & prep. — bi postp. adv., 
t. ex. ta nu na merr dr! 
té adv., t ex. ha dé bara fron o te. 
[tillbaka] *tebaka fbdka adv. — Syn. ater. 
[tillbaks] *tebaks fbdks adv. 
tillbehör tillhhör L tilbsher n. 
[till] bords "te b. & böls tis. 
[till] döds "te d. & déts tls. 
*tillfall?) fad n. Tillfälle. — Jfr vefva s. 
[till] fots *te f. &_fots tls. — Re als nambiast tr ga bfots 
ya_demum skodés. 
[till] freds "te f. h_frés tls. 
[til] fylles *te f. &_fiples(t) tls. — no[w] vest ja hede &_ 
fyples(t). 
[till] *fötters 3) "te f. tr fåölas 1. b. fötas i uttr. {à b_fätes 
Taga till fötterna, springa (undan). 
[till] "goda 4) *te g. tr gåva i tle hald_l:: géwa me na 
Hålla ngt till godo. 
[till] hands *te h. t_hdns tls. — ja sku bod ha bysu à 
hans ny. 
*tillhugg >) thug n. Tillhygge. 





1) Allm. i Sverige, Finnland o. Estl. — Ru. i. båda bet. Re- 
dan isl, stundom f (NN Alsl.Gr.2 $ 237 anm.). I fav. äfven fel 
(Cod. Bur. o. Rimkr.: Rav. VI 456), hvarmed vidare må jämföras 
*tél, i postpos. ställn. användt i Ko., Na, Fby, Ormed — Gsv. med 
brytn. tiol. tele också Lptr. (ONyl.). 2) Jfr. nhty. zufall n. 3) Jfr. 
hsv. till fota (gen. pl.). *) Eg. väl gen. pl. 5) Nyl. 








[till] hop(a) *te h. &_höpa 1. &_hôp tls. 

tillhåll tilhåld ut. pl, n. 

*tillkraka') tlkroku |. tbekroku f. Spillkrika, picus mar- 
tius. 

till-lagad t/aga adj. Tilltygad. — van ha du nu vere atsom 
du a sote blaga! | 

[till] lands "te 1. &, lång tls. — ha, som vil tr mırıka, fa_ 
res bo & lans o ts 8268. 

[till] lika *te 1. & lika tis. | 

[till] låns *te L & léns tls. — ja sku be om haku tr lons 
fer da. 

[till] mötes *e m. & méhs tls. 

till-och-med #/_o_me konj. (adv.). 

[till] reds "te r. »_rasds tls. — bastu a tr rerds ny! 

[tillräcklig] *teräcklig tırakl: adj.; vanligare är hraklat adv. 

[till] rätta *te r. h_reta i uttr. gå h_réta me nan. 

till salu omskr. med tr sål: (att sälja), t. ex. va han: Jer_ 
[+ sale da! | 

[tilljsammans "te s. t såmans tls. 

[till] sjöss "te s. t sås tls. 

[till] städes *te s. & stas tls. 

[till} sängs "te s. & sågs tls. 

tilltygad tilläga adj. — Ers. vanl. af till-lagad. 

[till] "öka *te d. &_swk tls. På köpet. 

tils — ers. af där-*at. 

*tim[m]as 2) témas sv. vb. dep. -1 Para sig. — ayybua temas 
säger man om Larsmobönderna dä de till Marie beb.-dag 
massvis infinna sig i Jakobstad. 


"N Öb., Nyl, Ru, Vis Älfd. (Nw) idm; Nk. Ög. tilkråka 
(Rz 733 a), jfr Sk. tilla f. Oharadrius hiaticula (Rz 752 b). 2) Pö., 
Px, Nyl., He., Jtl. (Rs 733 b) idm, jfr Br. timnegg f. "parning’; 
isl, témgask ‘to increase’. 
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timme tima m. 

timmer timber n. 

timmerarbete ttmbarårbart ut. pl, n. — vi ska al po bmbar- 
arbest t wlobarg [9: Uleåborg]. 

timmergubbe #mbergü pl -ar m. Till åren äldre timmer- 
man. 

timmerkarl &mberkar pl. -kårar m. Timmerman. 

timmer-oxe !) timberdks pl. -ar m. Timmerbagge, insekten 
cerambyx. 

timmerstock timbestök 1. timbeslök pl. -ar m. 

*timmetalet tfmatalı adv. Timtals. 

timotej fmuié ut. pl, m. 

timra v. timber sv. vb. tr. 1. intr. 1 [up ne]. 

*timra *) s. timbru f. Hoptimrad ställning; halffärdig bygg- 
pad. 

tina s. Hnu f. 

tina v. — ers. af *tida. Jfr ock "tidig IL 

tindra tinder sv. vb. intr. 1. [Sälls.]. 

ting I gg n. Sak. 

ting II tégg n. Conventus judicialis. 

tinga {gg sv. vb. tr. o. intr. 1. — dgg minds Beställa mjölk. 
— ha vild ligg me me he ja sku byg neta hans. 

tingest tindéist n. — he & + so hÂh so à tndårst. 

tingsherre tigsh&r pl. -ar m. Bisittare vid ett ting. 

tingshus fipshis n. 

tingslag tigAlag |. tigslåg n. 

tings-sak tligsåk pl. -ar f. Rättegångssak. 

tingsstuga Ügstpgu f. 

tinn[e] fix pl. -ar m. 


1) Fryked. Många benämningar på denna insekt anföras Rs 
733 b. 2) Öb, Kkr, EF., Nyl., Sörb., Sk.; Norge. 
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[tinning] *tvinningar ') ivimggar pl. t. — Gr. § 138. 

tio tlyu n. card. 

tionde tijund n. ord. 

tiondedel t{jund2q pl. -ar m. 

tipp — ers. af pigg. 

*tippa?) tipu f. Anv. om alla små fåglar och äfvenledes ss. 
lockord till sådana. 

*ira 3) tir sv. vb. intr. 1 Plira, kisa. 

tisdag tisda 1. tisda pl. tfsdègar m. — tisdaslt) 1. »_tisdas(t) 
Sistlidne tisdag. 

*tiss *) ts pl. -ar m. Moderbrést. Syn. *kicke. — bons vil 
ha ts Barnet vill di. 

*tissa 5) tés sv. vb. tr. o. intr. 1 Di. 

tissla 14 1. tsa? sv. vb. intr. 1; vanl. i smst. sal o tasal me 
nan. 

tistel tigt! pl. tistlar m. Carduus. 

titta ti sv. vb. intr. 1. — Ers. vanl. af *kucka L “tira. 

*tjetare ingär i sms. kerf-*tjetare, qv. v. 

tjock fsk adj. 1) = hsv. 2) Hafvande, om kvinna. 

tjocka fsöku ut. pl, f. Grummel. 

tjocklek f&éklask ut. pl, m. 

tjockskall{ig] *-ug isékskålu adj. Dum. 

tjog dsög n. 

tjuf éjv pl. -ar m. — Gr. 8 27, 3 a. 

tjufgimma isyyyamu f. 





1) Uppgifvet äfven från Mx, Kkr, Ko., Fby, Nyl., Estl. (tw-, 
tf-, fr). ?) Na. Fby, Nyl, Estl., Ög., Sm. Vg. (Rz 744— 745), 
mest som lockord. Jfr Nyl. Et. s. v. 3) Kr., Norge med samma 
bet.; i 8k., VI, No. ställvis ‘lysa’. — fi. tiiritidä ’plira’ från sven- 
skan. ‘) ä-nsv. {188 m., mängenstädes än i Sv. (Rz 737 b) samt 
Öb., EF., Nyl., Estl. Jfr Nyl. Et. s. v. No. tessa f. 5) Ob., 
Fby, Nyl., Ru., W, Am., He. likaså (Rz 737 b, hvarest äfven for- 
mer med d anföras). 
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*tjufska éyÿvsku ut. pl, f. Tjufaktighet. — po Myvsku Hemli- 
gen. 

*tjufsug Zyvsu adj. Tjufaktig. 

tjuga — ers. af grep. 

tjugo Zs4wu n. card. 

tjugonde: isı&wund n. ord. 

tjugonde-dagen isı4kwundan m. def. (ut. pl). — éfwivunda 
knut ter jun wt Ordst. 

tjur Zar pl. -ar m. 

*tjuras') fras sv. vb. dep. 1 Vara tredsk och snrmulen. 

sås 2) pret. o. sup. sta vb. dep. Vara brunstig, 
om ko. — kudu ésgs. 

tjarkalf isurkölv pl. -ar m. 

tjut ét n. 

tjuta ist pret. é6yt sup. fåt: vb. intr. — Syn. ulfva, *yla. 

tjäder durs) L fsédur pl. féédrar |. tédrar m. — Jfr 
*rüja. 

tjäle fsila ut. pl, m. — ala & lagg > yola ı_ar. 

tjäl(e)-blomma 4) isälablümu f. Kalfleka, caltha palustris. 

tjäle-[*spjärna] *-spjena 5) Éétasprènu f. Sädesärla. 

tjäna Åsén?) sv. vb. tr. o. intr. 1: 1) Betjäna 2) Förtjäna. 
ha tsénar myth pagga(r). 

tjänare isenar m. 

tjänst isenst pl. -ar f. 1) = hsv. 2) Förtjänst. 

tjänstfolk Äsenstfolk L -falk ut. pl, n. 


1) hsv. tjura (LUNDELL); = P. P. atm. i VNyl. 2) Kro- 
noby; vore isl. *Dyrask. Jte Nyl. *oxas idm. 3) DI. Gstr. äf- 
vensä -Ö- (Rs 731 b); med -ur förek. ordet i Öb., EF., Nyl. o. 
Estl.; isl. Jidurr m. *) Med samma bet. allm. i Öb.; i Sv. dels 
’bvitsippa’ dels 'skogsviol m. fl. (Rs 773 a, Fries). 5) Ob. allm. 
6) isl. péna; uttalet med © förek. allm. i Nyl. och höres äfven 
annanstädes i Finnland. 
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tjära s ru 1 ééru ut pl, fe — Gr. $$ 19 1 « o. 
43, 1. 

tjära v. ira L Éééra sv. vb. tr. 1. 

tjärlig] *-ug fru 1. ieru adj. 

tjär(u)-blomma isirublümu f. 

tjär(a)-bytta firu- 1. Bsrubiptu f. 

tjär(u)-finne fsiru- 1. Ééérufin pl. -ar m. Finne som flottar 1. 
säljer tjära. 

tjär(u)-flygare isiru- 1. iéruflygar m. Pil med nål i spetsen 
och pappersstyre (leksak). 

tjärugn — ers. af *dal 2. 

tjär(u)-*kippa ééruésipu f. Värtbitare (?). — Till den säges: 
Éévru tsyru-tsep ! je du me lit iru so ska du Alıp. 

tjär(u)-tunna firu- 1. Ééérutènu f. 

tjär(u)-ämbar éSiru- 1. Æéruèmbar n. — hå ga_som luse > 
Isruembarı Ordst. 

*tjäst 1) fsåst pl. -ar m. Test. [Sälls.] 

*tjäx-yx 2) Éékspks pl. -ar f. „Täxla“, yxa skaftad som hacka 
och använd till träns urhälkande. Pu 

tobak tubak ut. pl, m. 

tobaksblad tübaksbläd |. -blad n. 

tobaks-*gälla tübaksgölu 1. pl. ou f. Tobaksspott. 

tobaksland tubaksland n. 

tobakspipa fübakspipu f. 

tobakspung tübakspügg pl. -ar m. 

tobaksrök tübaksraypk ut. pl, m. | 

tocken tåka 1. tula 1. tükun, f. tüku 1. tükın, n. tikes 1. tåku, 
pl. teks 1. tåku 1. (abs.) tuk pron. Sådan. 


1) Fby, VNyl. 2) Br. Hek. Sm. "tjäxla f, 'yxa' (af olika 
slag), Br. Sdm. Nk. *éydzla v. ”urhålka (med slik) Rz 773 b. 
Täscla upptages i LLL:s Ordlista. 


28 
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tocken-där tika té (büjn. se foreg.!) pron. Sådan där. 
tocket-samma tik: séma pron. tls. Dylikt. 
[toffel] *toffla töflu f. 
tofs töps pl. -ar m. 
tohria fi. {éra sv. vb. tr. 1 Hopklämma. 
téru ut. pl. f. Hoptrasslad massa. — ha & alt + em 
toru. 
tok lök n. — po_tok adv. tls. — Syn. *göfle. 
tokas tökas sv. vb. dep. 1. — Syn. *fänas, galnas, *göfla. 
toklig] *-ug töku adj. — Syn. hufvadsvag, *käsug, *tassug, 
tysk, veckovill, vinglig, vurmig, höru (fi. horajaa), 
hürmu (under hurmata fi). Jfr fånig, galen, smate- 
kig, *göflug, *gökug. 
tolf tålv n. card. 
tolfman tålvmån |. téiman pl. -män(er) m. 
tolfte tålft n. ord. 
tolfva tålvu f. 
tolk I talk 1. töAk pl. -ar m. = hsv. 
*tolk 1) II tålk 1. #64k pl. -ar m. Hyfvelkil. 
"tolka talk 1. töAk sv. vb. tr. 1. 
*tolla 2) tölu f. Fin. — hu a ny m tukm tokum tolu. 
*tollug 3) télu adj. Fänig. 
tom töm +) adj. — du si_so tom ut, ha du ast poh sda? 
Tomasmässa témusmés ut. pl, g.? Tomasdagen. — ja ska 
ress oter om tomusmes. — Gr. § 66, 5. 
*tomningom 5) tömnıggom adv. Tomt, ledigt. — rex 1. fara 
tomniggom Resa utan lass. — vı sku ya vars sode tom- 
nipgom t stan? 


\ 


1) Öb., Hvbfj, Kkr, Vb. 2) Fby Ksl. idm, Na. "toll n. 
No. bulla f ©) EF., Nyl., Gd *lollig, DI. He. Ju. tullut (Rz 
744 a), No. bullutl. *) Allm. i Fld; isl. tömr. 5) Vö., Nyl. 


435 


tomt I tng pl. -ar f. — huka kan [l. kam_] Ve po hısuje 
tunte + stamrumble! 

*tomt II ingår i sms. lang-*tomt, qv. v. . 

[tomte] *tont[e] !) nt pl. -ar m. — Jfr gärdsgubbe, gärds- 
käring, rädare, rädarekäring o. följ. 

[temte]-gubbe *tont- tüntgüb pl. -ar m. 

ton {on pl. -er m. [Sälls.]. 

topp föp pl. -ar m. — Syn. skate. 

toppa!) s. töpu f. Handfull (af hö, ull, dref, tyg m. m. d.). 

toppa v. I — ers. af *skata. 

*teppa?) v. II töp sv. vb. tr. o. intr. 1 Stoppa, t. ex. top 
(tubalsı) + pıpu. 

*torbentera 3) tarbenter sv. vb. intr. 1 Stoja, väsnas. 

[tord-yfvel] *torndyfvel 4) töndypul pl. -Xar m. — Syn. blä- 
man, blämask, dyngfluga. 

*tor-eld 5) törå/d pl. -ar m. Blixt. — toreldn Alo(w) ner. 

torf tårv ut. pl, f. 

torfva tarvu f. 

*terfvag térvu adj. Rik på torfvor. — end2e & so tarvu. 

torg térg n. 

*tor-il 6) téril n. Äskil. 

torka tårk sv. vb. tr. o. intr. 1. — Syn. *törka, *hara (intr.), 
kluta (tr.), *skrabba (tr.). 

torn I {on pl. -ar m. Tagg. — Ingår äfven i sms. nageltorn, 
qv. V. | 

torn II tön n. Turris. 

torp lårp n. 


1) Ob., EF., Nyl., Estl., Ra.; fi. tontti. ?) GK. 5) Jfr lat. 
turbare, turbulens. *) Allm. uttal i de flesta landskap. 5) VNyl., 
Hjd. 9) Vb. (Rs 780 a). 
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*orpa!) tarp sv. vb. intr. 1 [fl nan] Slå till ngn. 

torpare tarpar m. 

torpstuga terpstipgu f. 

torr tår ad). | 

torrakan — se rusakka fi. 

torrfisk térfisk ut. pl, m. — tarfısk o vatud2wltu säga bar- 
nen dä de gunga pä längflake. 

*torrsint tasint adj. Sinande. — he & so lext som kudu min 
a tasint nww. 

torrväder férvèder ut. pl. n. 

torsdag tösda 1. tösda pl. tésdagar m. — tösdaslt) |. :_tös- 
das(t) adv. Sistlidne torsdag. 

torsk I task 1. tögk pl. -ar m. Gadus. 

[torsk II] *träsk 2) trösöst n. def. (ut. pl.) Sjukd. — bon: har. 
[rosisı, ja sir & po tuggu. 

*tor-vigg *) törvig pl. -ar m. Forntida stenredskap funna un- 
der jordytan. 

*tossa ‘) s. tösu f. Skohasa. 

*tossa >) v. tôsa J. tös sv. vb. intr. 1 Tassa. — va tosa_du 
jer okrigg, bimsyrak! 

*tott ingär i sms. *tummetott, qv. v. 

*tottra ©) tôtru f. Smavaxt person. 

*trafla 7) tråval sv. vb. intr. 1 Traska. 

*trafsa trdps®) sv. vb. intr. 1 Trippa, vanka. 

trafva tråva sv. vb. intr. 1. — te uwer jysom has(Ü)n tra- 
var tls. 


1) Jfr Nyl. torpare m. ’örfil’ (ge ngn en t.). ?) Ob., Nyl., 
Wichterpal (Estl.). ?) Ordet är allm. ätm. i EF. o. Nyl. *) NVa, 
Ald, FF., Nyl. idm, Jtl. tusse. °) Na. Fby, Nyl. %) No. totra 
f. 'pussling, stakkel, uanseeligt menneske'. 7) Ob., Hs., Uppl., Sdm. 
(Rs 750 a), VNyl. Frekv. af trafva. 3) << *tramp-sa. 
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*trafve-lapp !) irdvaläp pl. -ar m. Okv. for en som jämt oro- 
ligt löper omkring. 

*trajsa ?) irdas sv. vb. intr. 1 [abs. 1. me na] Arbeta ifrigt. 
— jembls har tu na à trass me. 

*trajska I trassk sv. vb. intr. 1 [abs. 1. me na] Syssla, ar- 
beta. 

*rajska®) II trdısk sv. vb. intr. 1 Traska. — ha trasskar o 
gar fram o oter. 

trakt érékt pl. -er f. 

trall I trå! i uttr. sama tråln På samma sätt (som förr). — 
oy), alt al. gar he sama train fy 1. me a. 

*trall II [troll < “éraôl- d. v. s. dagdrifvare] ingår i sms. 
supig-*trall, qv. v. 

tralla I trål sv. vb. intr. 1 [po na] Gnola. — Syn. lallat- 
taa fi. 

"tralla *) II trä! sv. vb. intr. 1 Trampa, trippa. 

trampa v. tramp sv. vb. intr. o. tr. 1. — sko ny, du va ner 
upo & tramp po arm! — Syn. *flutsa, "tralla II, 
*troeka, *trossa, *trunta, *träda. 

trampa s. trdmpt f. 

trampband trémpband n. Band i väfstolstramporna. 

tran fran ut. pl, n. 

trana trönu |. trånu >) f. 

*tranas®) trånas sv. vb. dep. 1 Sträcka på sig. — ha far, 
lranas om a ska sı. 


1) Vb., Nyl. Rz 749 b. 2) Na. trés, Fby Nyl trdısa 
< *drag-sa? 3) Na. ‘gh tungt 1. i vatten'. 4) < "traö-la, jfr 
fo. troda trad vb. ’träda, trampa”. 5) Vb. trönu (Bz 748 b); 
med ä-ljud i Öb., Kkr, EF., Nyl., Rg. o. Wp. i Estl. ©) Ob. allm. 
Mähända folketym. för *tanas idm Ob., jfr no. tana v. ‘stricke’ isl. 
penta +. | 
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[transportera] *strandsportera !) stränsperler sv. vb. tr. 1. 

tran(u)bär tranu- 1. trénubèr n. 

‚*tran(u)nacke tränundka ut. pl, m. Okv. for en som går styf 
i nacken. [Kontam. af trana s. + *tranas]. 

trappa trépu f. 1) = hsv. 2) Trappsteg. 

trasa s. trdsu f. — Syn. *luntor, rétu (under rätty fi). 

"trasa ?) v. trdsa sv. vb. tr. intr. 0. imp. 1 Spilla. — Tls.: row): 
trasar Rågen rinner; he trasar 9 ramar = he trasar, 
he kombe so fins ran. 

tras[ig] *-ug trdsu adj. — Syn. *tasug, råtu (under rätty 
fi.). 

traska — se *fjäta, *knérpa, "mala, *trafla, solskata fi. 

trassla — ers. af *kollra (tr.). 

trasslig — ers. af *fürug. 

trast träst pl. -ar m. 

tratt tråt pl. -ar m. 

tratta ird£ sv. vb. tr. 1 [2 se nal. 

[tre] *tri®) tri n. card. 

[trea] *tria trigu f. 

tredje trid: n. ord. 

tredjedel trididåx pl. -ar m. 

tredsk tråsk adj. 

tredskas tråskas sv. vb. dep. 1. — Syn. tjuras. 

tre-enig tré- 1. trièns adj. 

treflig trévis adj. — Syn. *skryp, *skrypsam. 

[trefot] *trifot triföt pl. -féter m. — Syn. brandjärn. 

trefva — ers. af *hamla. 

[trekantig] *trikantug trikåntu adj. 

{tre}-mastad *tri- trimdsta oböjl. adj. 


1) Vö., Nyl. o. trol. flerestädes. Folketymologi. 2) Kr. Etym. 
okänd. °) Allm. i Sv., Fld o. de sydôstsv. målen; isl. far. Bris. 
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Itre]-mastare *tri- irfmastar m. 

[tre]-tinnad *tri- irftına oböjl. adj. t. ex. »% irılma gram. 

trettio ir&t: n. card. 

trettionde tréfsund n. ord. . 

tretton tråtu pn. card. 

trettondagen trätundan m. def. (ut. pl.). 

trettondagsafton trätundasaftu m. def. (ut. pl). 

trettonde tråtund n. ord. 

*trifsa trips!) sv. vb. intr. 1 Trippa. 

trifvas trivs pret. o. sup. trfvsta vb. dep. — ers. vanl. af tyeka 
om sig. 

trilla tril sv. vb. tr. o. intr. 1. 

*trilta 2) trilé 1. tridft sv. vb. intr. 1 Vanka, slå dank. 

*trimla trimbal sv. vb. intr. 1: 1) Hastigt rulla ned. 2) [ev] 
Skyndsamt ge sig i väg 

*trimpla ?) trimpal sv. vb. intr. 1 Trippa. 

*trimsa 4) trims sv. vb. intr. 1 Trampa oroligt; gå vårdslöst; 
slå dank. — va sta du ter o trımsar! 

trind trind adj. 

trindlett 5) trindlåt adj. Rundlett. — ha aso trmdlet à ggu. 

*rinta *) fring sv. vb. intr. 1 Hoppa på ett ben. 

trippa — se “trafsa, *tralla II, *trifsa, *trimpla, *trippla. 

*trippla 7) tripe? sv. vb. intr. 1 Trippa. 

trissa s. trigu f. — kôpal {ris SIA trissa (en lek). 

*trissa v. I frig sv. vb. tr. o. intr. 1 Rulla. 


1) < *trimp-sa. 2) No. trilta ’wippe, lobe’ (Gbr.). 5) Jfr 
Hvbfj. *trimpa v. ‘tramps’, afj. till bev. ordet. *) << *trimpsa (like. 
*trifea)? Ife diall. *slamsa o. *slafsa båda < *slampaa. 5) V5. 
Vb. t. o. m, Sdm. (Bz 753 a). °) Ob. Jfr no. trinta v. ’styrte om- 
keld’, Am. Fryked. Kim. Foy VNyl. *tranta ‘traske, smäspriuge. 
Str Nyl. Et. *tranta (y trine tren da.). 7) Foy Nyl. *trimp-la. 
I Nyl. äfven *trappla <A *trampla (ty. trämpeln). | 
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*trissa v. II!) érés sv. vb. intr. 1 Löpa i vågen for ngn: t. 
ex. va trısa_du > fatre fy me fy? — Gr. $ 215. 

tro f. trow ut. pl, m. 

tro v. trow sv. vb. tr. & intr. 3. 

*trocka?) tröka sv. vb. intr. 1 Gå 1. trampa tungt, t. ex. 
snö. 

*troda 3) érédu f. 1) Gärdesgårdsstör. 2) Taksparre. 

trohet trohèst ut. pl. fi 

troligen — se "full adv., *fallväl. 

[troll] *trull +) trål n. 

[trolla I] *trulla 5) trå! sv. vb. tr. o. intr. 1. — Syn. kuekla. 

*trolla®) II trél sv. vb. intr. 1 Springa i vägen för ngn. — 
hada hun trolar bara » faire fy me. 

[troll)-gubbe *trull- trulgåb pl. -ar m. Trollkarl. — Syn. 
*kucklare, *kuckelgubbe. 

[troll]-käring *trull- trüllsergg pl. -ar f. 

trollslända — se märr(e)-kolf, näl-*skira. 

trolofva trålöv(a) sv. vb. tr. 1. — trélèv(a)_se sv. vb. rfix. 1. 

tropp ¢rép pl. -ar m. Skara i allmh., ish. af far. 

troppa rép sv. vb. intr. 1 [ov]. — fdénan tropa_d» ov nu. 

tross trös pl. -er n. Kabel 

*trossa 7) trés sv. vb. intr. 1: 1) Trampa, bråka; t ex. bone 
trosar > fam: heda dan. 2) Arbeta tungt, släpa. — ha 
trogar upo me arbertr. 

trossbotten érésbôtn pl. -ar m. 

trots trés ut. pl, n. 


pe 


1) < *treö-sa® ?) Fby, VNyl.; no. trokka (Aasen 828 a 
s. trakka) < *trod-ka. I Sv. sammanfallet med ”tråka. 3) isl. 
tröda f.; fmn. i Öb., Am., Br., EF., Nyl, Rg. & W.; ntr. Rz 
753 b i bet. 2. 4) fev. trul n.; Öb., VNyl., Kstl., Ru., DI. 5) Ob., 
VNyl., Estl., Ru, Dl, Sm. (Re 754 a). °) < *trod-la °) 
< *trod-sa. | 





441 


trotsa trög sv. vb. tr. 1. 

[trottoar] *trottoal trötudl pl. -er m. — Gr. 88 66, 2 o. 97, 
3 8. [Ordet brukas mest i staden). — Syn. rännsten. 

trubba trüb sv. vb. tr. 1. 

*trubbel!) trüb:l pl. -dar m. Lunsig gosse. 

trubblig] *ug tribu adj. 

*rubbla 2) érébat sv. vb. intr. 1 [me nan) Ansätta, oroa, ha- 
rassera. — va ska du trubal me a sote, ast val a na 
beter. 

truga fr 1 trılıg sv. vb: tr. 1. 

*rugment 3) tromdnt ut. pl, n. förek. i uttr. me tromånt 
Med väld. — Gr. $ 16, 3. 

*rulsa +) trülsu f. Lunsa. 

[trumf] *tramp 5) tramp pl. -ar m. |. -er n. 

trumma #rämbu f. — Alo po trumbu Trumma vb. 

*trummel ©) érémbal pl. -dar m. Kortväxt karl; luns. 

trumpen — ers. af *buttig, *morrug, *myttug, *pryttug. 

trumpet trümpet pl. obr., m. 

+trunta 7) trönt sv. vb. intr. 1 Trampa, stampa. 

trat frist ut. pl, m. 

*ruta 1. "tryta ®) trytu f. 1) Trut — set trytu til 1 te 
Hänga läpp, gråta. 2) Tut 1. pip, t. ex. på kaffepanna. 

*trya®) trigu f. Enhvar af de fina, tunna stickorna af trä 1. 
rör i en väfsked, mellan hka trädarne i varpen löpa. 

tryeka tripk sv. vb. tr. 2. 

trycke tripk n. (på bössor). 


1) Vö., Br., Pa. 2) fr. troubler. 3) trugmant Sdm., tru- 
mant 1. tromant Ob., Nyl., Ög., Sm. (Rs 752 b). 4) Fby, Nyl., 
Sdm. (i Nk. Vg. m. Rz 755 a). 5) Åtm. Fred o. Sörb. 6) NP 
Pg., Pai. 7) Afj. till *trinta o..*tranta. ©) Ob., Norge, ish. i 
bet. 1. 9%) Öb., Hvbfj., Br. (msk.), Na. idm. Af äldre "truv- a, 
jfr kske got. triv (sv. trä). 
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trygg trpg adj. 

trygga [sig] #rpg_se sv. vb. fix. 1 [& nan). 

tryne iryn L trim n. 

*trynvild trynvil adj. Rasande. 

*trys') trys pret. o. sup. iryst vb. intr. [urspr. dep.] Töras. 
Gr. § 27, 2. 

tryta tryt pret. tréwdt sup. tryt vb. intr. o. imp. — ha tryta. 
ram (1. ramı) fy peruna. 

träckla troökal sv. vb. tr. 1. 

tråd I trôd |. tré, def. trén, pl. trödar m 

"tråd 2) IL trod n. Upptrampad gängstig. 

träda tröda sv. vb. tr. o. intr. 1 Trampa. — ty ska mt troda 
sonder anslıku! — hana trodar hgnu säges om tup- 
pens parning. 

trädiycka trétipisu f. Ett slags ögla hvari knappar fasiknäp- 
pas. 

trädrak irsråk adj. Snörrät, — a ny mi hd ven trorak so 
a kan isen m anaa lagtifron! 

trädrulle trérida m. 

*tréen >) irön adj. Längtande; efterhängsen. Böja.: m. tréna 
f. trönm n. tröns. Gr. $$ 111, 1 8 0. 236, — ha & so 
tron ef me 80 ja val led a. 

tråg trög n. 

*räka +) tréka sv. vb. intr. 1 Arbeta tungt och träget — ha 
trokar upo ma arbet: sat, he ska ny val na, hedé. 

träk[ig] *-ug tröku adj. 


1) Jfr Rg. trés vb. dep. idm, < "trög. ?) fav. trop m. no. 
trod (0) f. = isl. trad f. idm (men trod n. ‘’træden’); kändt i 
denna bet. från Kr. o. Vb. ?) isl. Drér pråenn (Gr. 1. c.); "trå 
a i Ob., Am. o. Fryksd. (där dock bet. ”enträgen'). *) Vo. (a), 
Br. (bråka), allm. i Sv. enl. Rz 758 a; no. tråka idm. 
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[tråna] *tränas irönas sv. vb. dep. 1. — ja trower hade 
poypis tronas bart rektat. 

trång irdgg komp. trégger sup. trégst adj. — Syn. spetug 
(om klader). 

trängbodd trdggbdd adj. — Syn. tättbodd. 

trängmäl — se klafve, *knipa s. | 

[*träska !)] "torska ?) tasku 1. tösku f. Stor groda; padda. 

trä tré pl. trådar n. — Se "böja s. 

träck — ers. af dy, gytja, fi. rapa, lort, smuts. 

träda I éré sv. vb. tr. 3. — tre trom po nole. 

träda II tråd sv. vb. intr. 2. — tred fram o vis de! 

träde i uttr. + tré, t. ex. oken Jıger > tre rar. 

trädes-land tr&Aländ n. 

trädesäker trésoker pl. -dkrar m. 

träffa tråf sv. vb. tr. o. intr. 1. — Ers. vanl af råka. Se 
ock *pälla (i bällspel). 

trä-flarn *) tréflan n. Flöte på nät 1. not. 

trä-färgad tréferga oböjl. adj. 

trâgen tréj: adj. 

trägärd frégad (stdm -g@!) pl. -ar m 

trähus fréhtis n. 

träkanna trékanu f. — ha mara_sow_fen > trekanu Ordst. 

tra-*klubb tråkläab pl. -ar m. Träkubb. 

träl trål pl. obr., m. forek. blott i uttr. ss. t ex. ende hans 
far arbet npsom 1. ve som m tral. 

träla trål sv. vb. intr. 1; blott i uttr. ss. t ex. ha tralar o 
arbestar. 


1) *trdsk Na. (m.) Fby Nyl. (n.), Am. Ha. f. (Bz 747 a). 
no. trausk m. ?) DI. (Rz 747 a). 3) Närmast ’trä-flöte’, ty obs. 
EF. Nyl. Estl Bu. flarn ‘fate’. 
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tränga trågg |. tr&gg, pres. = inf, sv. vb. 2: 1) tr. = hsv. 
— Syn. *plänga; jfr *pränga. 2) intr. Behöfva!). — 
mt treggd a ga tid. — ja tragg isep m nya hast ot 
ma. — om ande ler hwu à vedi: so tregg du mt 
deera et he Ordspr. — ha, som int komber m, tregg 
mt, ga wt helder Ordspr. 

trängsel trégsel ut. pl, f. = hsv. — tråpåler pl. Tränga 
ställen, pass, sund o. s. +. 

träpe[nnilng érépèggar pl. t, i ordspr. nar mt bun 1. bon 
[l. ma (9: mig) L he va mt h nar al me trepagga. 

träpinn[e] tråpin pl. -ar m. 

trärot trérot pl. -rôter f. 

*träsa 2) trésa sv. vb. intr. 1 Gå i trasiga kläder. — ha tre- 
sar okrigg 1. gar o tresar. 

trä-sked tré/éd pl. -ar f. 

träsk trésk n. 

trä-sko tr&sköw pl. -ar m. 

trä-skodd tréskod adj. Försedd med träbeslag undertill. — 
om ha vil skoda m treskoda Alada? 

*träslug 5) trédlu adj. Träaktig. — peruna & tredlu 1. smakar 
trellut. — he sens tredlut + rave som ja ha sit: so 
legg o skulta po teru. 

träta s. trétu f. 

träta v. érét sv. vb. intr. 1. — Ex. under förlika. 

*tréd *) éréd n. Takved, läkt på hustaket. — treda |. tredre 
& gambal rer), dr roknar bart. 


1) Denna bet. är allm. i Sverige (Rs 752 b) och Finnland 
samt södra Norge. ?) Förutsätter en form *räsu f. ’trasa', förek. 
i Nyl. o. Estl.; Vb. trösu f. 3) Kr.; d. v. & gen. träs + afledn. 
-lug(r). Sfr Py. *trälog idm. +) Vö., Solf (s. om Vasa) idm, Br. 
*tröde n., no. treda f. Jfr Rz 753 b trod. 
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*tröd-äs trådös pl. -ar m. Ås, på hkn taket i äldre hus hvi- 
lar. Motsvarar — enl. uppgift — takstol i nyare bygg- 
ningar. 

trög tréuw adj. Gr. § 48, 1. — Syn. *dryntug, *lallug, 
*lollug. Jfr lat, oföretagsam. 

tröja träwyju f. 

tröska trysk sv. vb. 1: 1) tr. = hsv. — trysk roy. 2) intr. 
[tl 1. om 1. upo nan] Slå till ngn. — ja ska trysk om 
.de, ja, 80 gorr stritar w_de. 

tröskare tryskar m. 

[tröskel] *trossgärd !) irdsgal pl. -gölar m. — sit mt o nat 
trosgan me sandu byksuna din [1. dim], poyk! 

tröst tröst ut. pl, f. 

trösta tröst sv. vb. tr. 1. — trast me, va du say! tls. 

trött troyt adj. — Syn. *lämmen, *malak, *rajskug, *raj- 
sug, *tröttug, *utall, ut-*knockad. — Jfr matt. 

tröttna irayptn sv. vb. intr. 1. 

tröttsam — ers. af ändlös. 

*trôttug ?) tröwtu adj. Trött. 

tu tå n. card. [Sälls.] — En s. k. „räkning“, anv. vid lek, 
lyder sälunda [obs. delvis högsvenska ord, delvis ord med 
främmande tycke]: at tu | Isla la | dérk yınum sılbe- 
sta | ota wkur fyr: zul, | dansa syster ana o brita | 
brud — knut — ut! 

*taffla 3) tufal sv. vb. intr. 1 [fl L om nan] Slå till ngn. 

tuf-lock *) f#&u(w)lok ut. pl, n. Ängsull, eriophorum. 


1) Denna folketym. bildning är anförd från Ob., Kkr, EF. o. 
Nyl. [i Estl. tröskgärd &e]. isl. Dresk(i)oldr m. 7) Nyl., Band. 
Förutsätter *braytugr a. < broyttr, eg. p. p. %) Öb., Na, Nyl., 
Fryksd.; Uppl. Sdm. *täffla (Rz 743 a). +) Ob. 
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tufsa !) tüfs sv. vb. intr. 1 [hl 1. om nan] 1) Lugga. 2) Slå | 

tufva ku f. 

tufvlig] *ug tunvu adj. 

*taga 2) tugu f. Vidja. 

tugga vb. tig sv. vb. tr. o. intr. 1. — Syn. *moppls, *muckla, 
*mugga, *muggla, *mungla, *valka, talkuttaa fi. 

tagga s. tügu f. — „ta mt tuyuna Ordst., d. v. s. Upprepa 
icke efter andra! 

tuggbuss tubus pl. -ar m. 

tull I töl pl. -ar m. Ärtull.— Syn. *häe, *hätull. 

tull IE tål ut. pl, m. — a ska most bsial_tul fy tulade of 
— Se visitera. 

*ulla®) s. tölu f. Rulle, nystan m. m. d. 

tulla v. I tål sv. vb. tr. o. intr. 1 = her. 

*talla *) v. II 467 sv. vb. tr. 1 Hoprulla. — iölas sv. vb. dep. 1 
Hoprulla sig. 

*tulsa I {ls sv. vb. tr. 1 Hopfösa. — ha tolsa shop a, mt 
vert ja van hede nu a. 

*tulsa II ééls sv. vb. intr. 1 Stulta, tulta. 

tam tym pl. -ar m. 1) Tumme. 2) Tum ss. matt. 

tumla — ers. af *buffla, *bumla, "raka II m. fl. Jfr falla. 

| *timmas 5) dümb:s pret. o. sup. dümbsst vb. dep. Tumla sig, 

om häst. — fola tumbis + gresr, ga nt tid! 


1) I dessa bet. allm. i Svea- o. Gôtald (Rz 761 a) och f. ö. 
icke okändt i Fld; No. fufsa 'plukke, pille. ?) Ob. [Vö. tugu, 
Np. tig *tügu, Kv. tipgu, NVet. tégu, jfr stuga: stygu: GK. 
stågul, EF. Nyl, Am. (mek.), Sdm., DI., Vb., Nb. (Rz 740 a), 
Hvbfj. tåvu f. idm. Jfr isl. togenn ‘dragen’. 3) Öb., Vg. (Rz 
762 a). +) Vb., Svea- o. Götald (Rz 762 a), Norge. Af *turla 
(jfr kske eng. twirl); sålunda lyder ordet i VNyl. tur[a, tyrla o. 
tyla. 5) isl. tumba v. "alla omkull'; med uddljud. d äfven i Fby 
[Nyl. dömblas]; med uddlj. & i Kkr, EF., Uppl. 
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*um[me]-gäs ') tymagds pl. obr. f. Smörgås, päbredd med 
tummen. — he komber m&_smar(t) po tymagose em po 
knivagose. 

*tammetett 2) fématôt ut. best. form o. pl. m. Skämtsam be- 
nämning på tummen. 

tums-lång tymslagg 1. tymAlagg adj. — bon: ska ha tymslagg 
bass tis. 

tunder tünder ut. pl, n. . 

tung tigg komp. tpgger superl. tıpgst adj. — tugt er a men 
now gar &, werl er aman now val & Ordst. 

tunga tüggu f. — no, mt fast tuggu sku fal wr mun ska 
Ja ses & 1. tala ma a. fast tuggu sku fal mr mun 
ska ja sex) de sanmdée. 

*tangel 5) tüpga? n. eg. Måne: mänskifte; ingår i sms. män- 
*tungel, qv. v. 

tung-*fordad *) tüggföla adj. Tungfor. 

tunghafta — ers. af *stärta. 

tang-hörd >) tigghört adj. Lomhörd. 

tungsint tiggsint 1. ligsint adj. 

tungspene tüggspana ut. pl, m. — tuggspena ha fal: nader 
l. ner. 

tunn tim komp. fpndar I timar: superl. tpnst 1. tünast adj. 
— lova runt o hald tunt Ordspr. 

tunna tunu f. 

tunnklädd éinklèd adj. 

tunnsädd tånsod ad). 

tupp tip pl. -ar m. — Syn. hane. 

tar bör ut. pl, m. 

1) Nagu, Sm. (Rz 763 a). Iogå gås n.? ’smör’. 2) Allm. i 

Sverige enl. Rz 762 b; inom östsv. diall. uppg. blott från Nyl. o. 

Ormsô. *) Np. (,kvarter“), Norrld o. Sveald (Rz 763 b); isl. 


tungl n. (fev. tungla ganger Rav. VI). *) Ob. 5) No. tung- 
heyrd da. tunghor idm. 
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tura ddr sv. vb. intr. 1. 

turk türk pl. -ar m. — à Alosta som m turk o m hed- 
mygg. 

tusan tusan Svord. — tıısam_pldtar 1. tusan jevlar! idm. 

tusen é4sn n. card. 

tusende fissand 1. busnd n. ord. | 

*tuska tusk sv. vb. intr. 1 [&! 1. om nan] Skaka L ruska om 
ngn. 

*tussa !) {sa 1. tus sv. vb. intr. 1 Slumra, om barn. — {usa 
snedt ny, bons mat! — Syn. *sussa, *tutta. 

*tussevask 2) tusswäsk pl. -ar m. Smekord till barn. 

*tut ingår i sms. supig-*tut, qv. v. 

*utt®) tur pl. -ar m. Dinapp. — Jfr sms. snorig-*tutt. 

tutta I fut sv. vb. tr. 1. intr. 1 Tända eld på ngt. — ha tuta 
po ladu 1. ha tuta pu (1 upo) + ladu |. ha tuta eld po 
l. + ladu. 

*tutta +) Il tåg sv. vb. intr. 1 Slumra, om barn. 

*tuttra 5) téter sv. vb. intr. 1: 1) Bullra, sorla 2) Onödigt 
öda tiden. 

*tuttrus fötrus ut. pl, m. Tidsödare '). 

[tvaga] *tvage tvaga m. 

*tvara 7) tvdra sv. vb. tr. 1 Omröra. — tvara groytn. 

tvehägsen tvéhôksn adj.; böjn. -hoksna &c. 


1) Vö., Nyl. Jfr Rz 106 b dusa, isl. düsa. 2) Vb. (Ra 
798 b). 3) Np. idm, på Gd ‘tapp, Py. {660 f. ’dinapp. +) Fby, 
Nyl. Medels assim. i bspr. bildadt af *tussa liksow äfven *sussa, 
qv. v. 5) Härmed jämförbara ord betyda 'sorla’ He., ’knttra, tjuta 
Fryked., 'stamma’ Vb. Pä., ‘pluddra’ Sk. (Rz 772 b o. 776 a). 
6) Bet. är säkerl. senare, jfr No. totra (0°) f. iel. totorr m. ’trass’; 
eg. väl ’slarf’ (hvmed jfr hev. slarfva f. = trasa). 7) V5. Br. 
Vb.; Nb. Äm. tvära (Rz 767 b). isl. boara f. *tvare (obs. ') 
hvormed man omrôrer groden’. Fr. 
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[tveka] *tvika ¢vik sv. vb. intr. 1. 

*vet!) tvåxl pl. -ar m. Spån. — bone pa plok tverta + sın- 
lida. 

*[tve]-synas *tvi-®) évisÿns pret. o. sup. tvisynsta vb. dep. 
Synas dubbelt. — vıst tvisynsta he fy de to. 

*tvetbacke tvåstbåka m. Spänbacke. 

[*tve]-tänder 3) *tvi- touitènder pl. t. På 1 öfver hvarandra 
uppvuxna tänder. 

tvi tvi inter). — tve vale 1. tvr vale idm. 

tvifla évfval sv. vb. intr. 1. — now tvwlar ja po he, ja. 

tvifvelakt[ig] *-ug tvfvalåktu adj. 

*tvilla #) tvi! sv. vb. intr. o. imp. 1 Snurra omkring. — he 
tular okrigg. — kvenstam tular okrigg. — he tular 
fy ggu Det går omkring for mina ögon, jag svindlar. 

tvillingar tvéhggar pl. t. 

tvillings-lam tvilrgslåmb n. 1) = hsv. 2) Okv. för tvillingar. 

tvinga tvigg pret. tvågg sup. twünd& vb. tr. — Böjes äfven 
efter sv. konj. 1. 

[tvina] *tvinas tvinas sv. vb. dep. 1 [bart 1. abs]. 

tvinna tvin sv. vb. 1: 1) tr. = hsv. 2) [ov] intr. Ila, hasta. 

*tvinnla tvinal sv. vb. intr. o. imp. 1 [okregg] Snurra om- 
kring. 

tvista tvist sv. vb. intr. 1. — Syn. dela 2, dragas, *äntra, 
kinata fi. Jfr gräla, käbbla. 

två tv n. card. — mit 2 två Midt i tu, midt af. 

tvåa tvöu f. 

*vä-draga tvddragu f. Underlag vid stocksläpning, bestående 
af två kälkar, en större framtill och en mindre (*stöt- 
ting) baktill. 

4) ish. pbveit f.; under denna bet. i Öb., Ko., Ormsö, Rg., 

Vb., Og. Sm. Jtl. (Rz 766 a). 2) Norge. 3) Vb. idm, jfr He. 

Vg. Dis. tvetändt adj. (Rz 724 a). *) Kr. Vb. (Rz 766 b); no. 


tvilla ‘omrore’. fn. *bvirla. 
29 
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*tvadragulass tvédrogulèàs n. Lass framsläpadt med *tvä- 
draga. 

tväfotad fvéfota oböjl. adj. 

tväfärgad tvöferga oböjl. adj. 

tvål två! pl. tvdstar m. 

tvåla två! pret. o. sup. fvöla vb. tr. 

+tvåledes 1) tvslårs adv. På två sätt. 

*tväskaft 2) tvöskaft ut. pl, n. Tveskäftadt tyg. 

+tvär s. förek. i uttr. po_tvere (f. def.) På tvären. 

tvär a. tvér adj. — Syn. *tvärug. 

tvarhand tvérhand ut. pl, f. — baka e mt ana som tver- 
hands bred. | 

tvär-rand[ig] *-ug évérändu adj. Randig på tvären, om tyg. 

tvärs tvés |. tvés adv. — tv. pre 1. we varp. 

“ tvärt tvert adv. — tvert ov Tvärt af. — tvert pur L we 
Tvärs öfver. 

*tvarug tvéru adj. 1) Tvär. 2) Envis. — ha & jamb: so tveru 
to a vil ha a t na. 

tvärvigg tvérvig pl. -ar m. — Syn. *pryttskuta, *prytt- 
skäp. 

tvätta tvét 1. kvét sv. vb. tr. 1. — Syn. pestä fi. 

tvättar-käring tvétaisergg pl. -ar f. Tvättmadam. 

tvattbunk[e] tvätbügk pl. -ar m. 

tvätterska tvétesku 1. tvåtasku f. 

tvättfat tvåtfåt n. 

tycka fÿk sv. vb. intr. 2. —tpk dm så 3) Trifvas. — tyk il- 
vår: = Tycka illa vara. — ya tyksta nolw] va stark, 
ja me. 

tycke tpk ut. pl., n. 


1) Nyl. ®) Nyl. idm. Jfr no. tveskjefta f. idm. %) Detta 
tls. är allm. i Ob. 
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*tyckelt!) fikelt 1. tıpkeAt 1. tıpkalt komp. tıpkları superl. 
tıpklast adv. Ofta. 

tyda tyd sv. vb. tr. 2. 

tydlig tydl adj. 

tyfus tyfos ut. pl, m. — ha har m svora tyfos, a ta_so po 


krafte. 
tyfas-feber tyfosfeber ut. pl, m. Tyfus. 
tyg lyg n. 


tygel — ers. af töm. 

*tympel?) tömpal pl. témplar m. Tölp. 

*tymplug >) tomplu adj. Tölpaktig. 

[tyna] *tynas tynas sv. vb. dep. intr. 1 [barf]. 

tynga tygg sv. vb. tr. o. intr. [po] 2. 

tyngd tipggd pl. -er f. 

tyngdstock tipggdstök pl. -ar m. Enhvar bland de mellan kropp- 
äsen och väggen lagda stockarne, afsedda till att fast- 
hålla *trodorna. 

*tymmas *) épris pret. o. sup. finest vb. dep. Glesna. — ha 
byre bynis ov rar). . 

tysk 5) tysk adj. 1) = hsv. 2) Vild, oregerlig, tokig. — hade 
oksn @ 80 tysk. — ha & tysk + havw Han är galen |. 
tokig. 3) Kortullig, lockig. — Jfr under ull. 

tyst tyst adj, pl. tpstm ®) inter). Gr. $ 254 anm. 3. — 
bysten ny so ja far tala. — Syn. *fatalig, *stilles. 

tystna tÿsx sv. vb. intr. 1. 

[tå] "tån tön pl. -ar f. — Gr. § 111, 3. 


1) Öb., ÖNyl., Estl., Ru. — fav. Dikla (= Nu. tikla om ej 
detta för *hykla[re|n d. v. s. komp.) isl. bykkliga idm, eg. 'tjokt. 
2) Ne., Fby. %) Fby. Jfr hav. otymplig. *) isl. bynna v. ”göra 
tunn’, Dynnask ‘glesna’, 5) I bet. 1 allm.; med bet. 2 jfr Na. 
tysk ‘dum, envis’; i bet. 3 äfven i Fryked.; jfr ock Pö Px tijskot 
a. idm. °) Sjundeå o. Ingå i Nyl. äfvensä, 
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"tåg 1) I tig, def. tögr, n. Byväg. 

tag II tög, def. tégr, n. Rep. 

tåga lôgu f. 

tägask tögåsk pl. -ar m. Ask förfärdigad af rottägor. 

*ägbär ?) tögb&r n. Stenbär, rubus saxatilis. 

tagna idgyn sv. vb. intr. 1. 

tåla töla sy. vb. tr. o. intr. 1 & 2. — tola o lid o leta ha 
suid Ordst. 

tålamod tölamöd ut. pl, n. — a ska skarv ı tolamos (obs. 
gen. def.!) posa Ordspr. 

tallig] *-ug tutu adj. 

tang tigg pl. tégger f. Ett värktyg. 

tange tägga m. — Syn. *stickel. 

*tapel 3) ¢tépai n. Tölp, fåne; odugling. 

tar tar pl. térar f. 

tat tôt pl. -ar m. — huté fletar hore 2 tri totar. 

tâtel tötul ut. pl, m. 

tatt tot pl. -ar m. — Syn. *flage. 

täcka tåk sv. vb, tr. o. intr. [yee] 2. 

täckas t&ks pret. o. sup. téksta vb. dep. 1) = hsv. 2) Bry 
sig om, icke skämmas for att göra ngt; t. ex. hur_leks 
tu ser) sole? 

täcke ték n. 

*täling *) fälızg pl. -ar m. Strumpfot. 

tälja til: pret. o. sup. tald 1. tald vb. tr. 

täljknif tilskniv pl. -ar m. 

u 1) GK. o. Nyl. "låg, men "lå i Ob. (Vö. fuze n.), Na. fmn., 

Fby utr. Norrl. DI. (Rz 790 b), äfven trol. Nu. tduw n. "sträcka, 

hall’; No. tåg n. 'kvagfold’ m. m. — ett urnord. *tanh(w)u- [hvars 

-hiv- > -g i diall.], länadt i fi. {anhua. ?) Norrl. (Rz 771 a), 

Bhl. (Rz 740 a), Fryked., Norge. Upptages i Luts Ordi. ?) Vö.. 

Lptr. Jfe hav. tåpig o. Rz 719 a, da. tübe. +) Jfr [sko-]teling 


Gstr. m. ‘socka — — inuti skon utanpå strumpan. Vô. "täling m. 
No. tela f. ’strumpa’. 





453 


tämja fém: pret. o. sup. tämd vb. tr. 

tämlig, -en — ers. af *skönjig. 

*ända!) s. téndu f. Ämne hvari eld uppgöres. 

tända v. féxd pret. o. sup. tént 1. ténd vb. tr. o. intr. — tend 
eld + un! — Syn. "lunta, *tutta I. 

tändsticka téndstiku 1. tenstiku f. 

tänka fépk sv. vb. tr. o. intr. 2. — no nt tr tayk Tänk icke 
därpå ens! — Syn. hugsa. 

täppa v. tép pret. o. sup. téft vb. tr. 

täppa s. I fépu f 1) Lucka, t. ex. fför ugn 1 spisel. 2 
Spjäll. 

täppa s. II tépu f. Inhägnad. 

tara fer sv. vb. tr. 2. 

tärna I ténu f., t. ex. brolopstæmu. 

tärna II ténu f. Sterna hirundo. 

"tärna 2) III i sms. lamp*-tärna, se lanterna. 

tärning tén:gg pl. -ar m. 

tät ét adj. — tyst som mun o tet som rotu Ordst. 

täta ét sv. vb. tr. 2 & 1. 

tätna tåtn sv. vb. intr. 1. 

*tätt-bodd ¢étbod adj. Trängbodd. 

tätting tétyg pl. -ar m. — ha gar upo som tatendé tls. 

tö — ers. af "blida, blöta =. I. 

tia — se gloppa, slaska I. 

*tickna 3) tyknu ut. pl, f. Töcken, dimma. 

*técknas *) tıypknas sv. vb. dep. imp. 1 Mulna; uppstiga dimma. 
— he tyknas un sign, vr fa_snarl rem. 


1) Nagu idm. ?) Bildningen /dmpienu kan nog bafva upp- 
stått under anslutning till det gamla dial.-ordet lärna f. ’ställning 
för ljus 1. lampor” Sk.; jfr Rz 774 b. 3) Öb., Kkr., Na., Pg., Estl.; 
vore fn. *fykkna f. *) Estl. idm, VNyl. *öckna; fn. bykkna v. 
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töcknlig] *-ug tyknu adj. Mulen, dimmig. — he & so tyknut 
2 kveld, hu ska ja hit ham! 
*töfla!) isval sv. vb. intr. 1 [om nan] Dänga om ngn. 
téfva töv sv. vb. intr. 1. — „he tova mt fon he tou“ sa 
iseendée to hu flinta hada nate Ordst. 
[töja] *téga?) tåg sv. vb. tr. 2: 1) = hsv. -— teg mt tola- 
mosposa! Ordspr. (jfr under tålamod) 
2) teg vain) 2 se Dricka häftigt och 
mycket. 
tög_se sv. vb. rflx. 2 Sträcka på sig. — ha 
ger + sande o tege se, om du fregar 
et a. 
+"töll 3) 47 n. Fan. 
*töllug *) é/u adj. Fanig. 
tölp — se bunkhufvad, klöfstek, möhkiä fi. (mswku 1. -us), 
pöykkid fi, *stoppel, *tympel, *täpel, *vanvirding, 
*vindüra, *vagelur. 
tölpaktig — ers. af *bufflug *buttig, *däkug, köplu (kepelo 
fi.), *tajmug, *tymplug, mswku (under möhkiä fi.). 
töm tém pl. -ar m. 1) = hsv. 2) Tygel. 
tömlycka tamlıyisu f. Tömbukt. 
töm[mja tém sv. vb. tr. 2. 
[téras] *täras5) tas L tös pret. o. sup. fasta 1. tosta vb. 
dep. 
*törel®) épru pl. tprlar m. Kärnstöt. 


1) Esse, Kronoby. 2?) EF., Nyl.; i He. äfven i attr. {gg 2 
8@ ’dricka i djupa klunker’ = ny-isl. teiga (pro teygja?). 3) Lptr. 
idm. *) Je. tyllug DI. tyllun U. tylug (Rs 744 a), No. tylen 
idm. 5) isl. fav. Dora, under ngt skiftande former kvarlefvande i 
Öb., EF., Nyl., Estl., Ra., Gd, DI. HIL, 8k. (Rs 745 a). 59) isl. 
Dyrell birell fev. byrü m., kvarlefvande i Ob., EF., Nyl. [däremot 
Eetl. Ru. [kärn-]stämpel], Norrl., Di., Og., Vg., Dis., Sm., Sk. 
(Rs 769 b). 
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*örfve!) torv n. coll. (ut. pl.) Töre. 

*törka 2) v. törk sv. vb. tr. o. intr. 1 Torka. 

*törka s. torku ut. pl, f. Torka. 

*örna I fön sv. vb. tr. 1 [2 se na] Dricka |. äta omâttligt. 

törna II tön sv. vb. intr. 1 = hsv. — sigaps tena po in storm 
helu 2 sign. 

tirnbuske tönböska m. 

törn-[ros] *-rosa bténrösu f. | 

törsta test 1. test sv. vb. intr. 1. 

törst[ig] *-ug tostu 1. tastu adj. 


U. 


u dw pl. obr., n. 

udd wd pl. -ar m. 1) Udd, t. ex. knivsüd. 2) Udde; i denna 
bet. anv. hällre nabbe 1. näs. 

udde — se föreg. 

uf sw pl. -ar m. — ha skoda som twwr d. v. s. med stora 
ögon. 

uggla s. uglu f. 

uggla 3) v. ågal sv. vb. intr. 1 Se 1 betrakta skarpt. — va 
sta du bde o uglar okrigg da? — ha ugla po me so 
3a val red. 


1) Ob., EF., Nyl., allm. i Sverige enl. Rz 769 b; isl. tyrve 
l. tyre n., tyrvidr *tyrevidr = W. térvé m. 2) Kkr., ÖNyl., 
Rg., Fryked., No. 3) Po. likaså; isl. ygla gugom "rynka dgonbry- 
nen, so bister ut’, DI. yglas 'se stint på ngn' (Rs 777 b) < "uglra[n], 
"ug- 1. *og-, afij. *weg-, jfr dial. *vägla idm *). 


*) Dew for det isl. ordet augifna bet. är säkerligen yngre. An- 
tagande detta och med förkastande af den Gr. $ 214 uttalade me- 
ningen, jfr jag nu idg \/ *0Q- ‘se’. 
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ulg]n sn!) pl. -ar m. 

ugnsbotten — se äril. 

u[gins-grufva sunsgriuwu f. Askgrop framför 1. nisch i spiseln. 
— Jfr grufva s. | 

u[g\ns-grôt 4nsgrèvt ut. pl, m. 

ulg]ns-*kara snskèru f. Ugnsraka. — Jfr "kara. 

ulgjns-kvast sinskvåst pl. -ar m. 

u[g]ns-mun 2) ıınsmün pl. obr., m. Ugnshäl. 

ulg)ns-mur ıunsmiur pl. -ar m. 

u[gjns-raka ıınsraku f. 

ujgjns-täppa *) #nstèpu f. Ugnslucka. 

ulfva ålv L lv sv. vb. intr. 1. — varıp alvar + skodés. 

ull u/ ut. pl, f. — tysk üle f. def. Lang, knorlig ull; erhålles 
från tysk fora. 

ullgarn ülgan ut. pl, n. 

allhund +) ålhin pl. -hündar m. Pudel. 

ullig 1. *ullug ul L élu adj. — dit) tyg 5) Yiletyg. 

ull[karda] *-kärd(e) #/kàq pl. -ar m. 

ullstrumpa ülstrumpu L üls- f. 

ull-*toppa ultöpu f. Ulltapp 1. -tätt. — Jfr "toppa s. 

*ulliyg ®) ultyg ut. pl, n. Yle. 

umgås dmgös pret. 0. sup. ömgösta 1. ömgåst vb. dep. [Jfrvis 
sälls.] — éfyva omgos ma varader, so ga ast t to! 

[undan] *anda 7) wnda adv. o. prep. 

under s. ünder n. — he sku va + under om hade vol. 
sant. 


1) Mell. o. NVa. (men Np. On = D. Rg. W. Sk., isl. ofn), 
Nyl., D.Gsv., Nu., O., Ru 2) Nyl., SM-e; äfven Rz 447 b (ort ej 
angifven). 3) Öb., Fby, Nyl, He. Ög., SM-e. +) Nyl., Estl. 5) 
fav. ullin da. ulden sv. diall. ullen (s8r. o. Sörb. sålunda, Estl. 
iat) adj. upptages i LLu:s Ordl. med tillägget fm. 9) Sorb. 7) 
Np., Nyl., Estl., Ra., Vä., Fryked., Sörb. 
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[ander p.] *unde!) nd: prep. o. adv. — komp. undra, su- 
perl. [als] undrast. — undı tidy tls. 

[under]-arm *unde- ündıarm pl. -ar m. 

[underjbyggare ?) *unde- énd:bpgar m. Troll, „de underjor- 
diske“; eg. dvärgar o. alfvafolk. 

underbyxor — ers. af *innanförsbyxor. 

[under]-del *unde- üund:dax pl. -ar m. 

undergång indargågg ut. pl, m. — ha vart undergand£: 
hans som a suypp so hayandis. 

[under]häll *unde- ünd:hä]d ut. pl, n. — ha far undhald: 
set ov krunu. — Jfr *sytning jte dess smss. 

[under]-hälla *unde- tindshald pret. -huld sup. -haldı 1. -hulds 
vb. tr. 

[under]-kjel *unde- #ndéso2 pl. -FöAlar m. — Jfr fispung, 
*innanförskjol. 

underlag tnderlag ut. pl, n. — va ha du tr underlag ot 
hayy so he mt roknar bart? 

underlig nde]: adj. — Jfr *kynn (*kynt ’underligt’). 

[underjläder *unde- ündılöder ut. pl, n. 

[under]läpp *unde- undx2p pl. obr., m. 

[under]-rock *unde- undsrök pl. obr., m. 

undersam ändesèm adj. — he ska va so magg undesam jy- 
rer + utlands. 

[under]sida *unde- ündesidu f. 

[underjskrift *unde- ündıskrift pl. obr. f. — al ha dr sat 
undıskrıfte sin undı papan. 

underslag 3) ind 1. ündeAläg ut. pl, n. 1) Underlag. 2) 
Understa stocklagret i husvägg. 


1) Vb., Ob. Hvbfj., Kkr, EF, Nyl, Estl, Ru, SM-e, Sk.; 
Gd unda. Redan fev. unde jte undir. ?) Estl. idm. Jfr Hs. 
underjordisk idm (Rz 298 b). 3) Bet. 'underlag' äfven i Fby o. Nyl. 
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[under]stâ [sig] *unde- zund:sta_se pret. -stow så sup. 
-ste272_se vb. rfix. 

[under|stéd *-unde- ündsstad ut. pl, n. 

undersöka ündesok L ündısak sv. vb. tr. 2. [Sälls.] Omskr. 
hällre med skåda efter, t. ex. vr ska skoda et om ha 
a pg? 

[under]visa *unde- undıvis sv. vb. tr. 1. 

[under]visning *unde- undivisnigg ut. pl, f. 

[underjvärk *unde- ündwaerk n. — now & he + undıverk 
to ju ha blew helsam oter. 

[under]ärm *unde- ündıerm pl. -ar f. 

undra under sv. vb. intr. 1. — ya undrar yu |. po om ha 
na ska koma harm da. — undrar po a om a à gaten 
blavr. — ünde_se sv. vb. fix. 1 = ündras sv. vb. dep. 
1 Förundra sig; t. ex. ja undras |. undrar me so wi té. 

undvika undvik pret. -vårk 1. -vikt sup. -vits 1. -vikt vb. tr. 
ha undvıker me jysom synda. 

ung gg komp. pggar superl. get adj. — far > veda to ja 
va upg tis. 

ungdom üggdom ut. pl, m. — uggdom wl bras 0 shpri. 

unge ugg pl. -ar m. 

ungefär inpfér adv. 

ungfolk üggf&ik 1. -foak n. coll. (ut. pl). — uggfolés: pa row 
ut tr halma al mesumaskveldre. | 

ungkarl ügkar pl, ügkarar m. 

ungmor tizgmor ut. pl, f. 

ungskog üggskög |. ugskog ut. pl, m. 

uniform ünpfarm !) ut. pl, m. — 3a ha klad me à unpfarm 
tvo sombra_res). 

unken “nis: adj. — Syn. *dunken. 


1) Sälanda i de flesta landsmål i såväl Sverige som Finnland. 
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unkna #gkn sv. vb. intr. 1. 

unna ün sv. vb. tr. 1. — ha skwnt via un mé nahand. 

upp, opp up ]. dp adv. 1) Upp. 2) Uppe. — Härmed sam- 
mansatta ord upptagas för korthetens skull under upp- 
äfven där opp- vore etymologiskt rätt. 

*uppdagad i uttr. gå öpdäaga!) Gå igen, spöka. — Jfr Gr, 
Spräkpr. II 1, 5. 

upp-[dragen] *-drägen updrårj p. p. & adj. 

*upp-eft(er]?) upat, stundom upat prep. Uppåt. — he gar 
upel vaga hye. 

upp[e]häll #phkà]q ut. pl, n. 1) Uppehåll. 2) Afstannande. — 
ska he mt vat na uphald po +lvadrı sda? 

upp[e]hälla iphåld pret. -hüld sup. -håld» 1. -håld: vb. tr. 

uppenbara épenbar 1. -mb- sv. vb. tr. 1. [Sälls.] | 

uppenbarelse upanbårels 1. -mb- pl. -er f. [Sälls, relig.] 

uppfylla épfpl sv. vb. tr. 2. — now ska gud upfipl ot sat. 
[Sälls., relig.] 

uppfyllelse épfiplels ut. pl, f. — he dé: + upfiplals rar) ger 
> lv: 

uppfärgad upförga adj. 

uppför, -före upfy 1. upfipr: prep. o adv. — hes(Qu ark ent 
sprigg upfy baka. 

uppgifvare üpdävar 1. zavar m. (i bällspel). — pas up ny, 


upjevan ! 
uppgifven tipdéiv 1. upjiv adj. Uttröttad. — ja & so malak 
O uppm. 


upp-*glapug ?) upglapu adj. Uppkäftig. — m upglapuarıu 
poyk a ya alde_skoda tr elr her[_lalas om. 


1) Samma uttryck i hela Ob. Jfr Sm. uppedagad ‘(gast) 
som kan osynlig värka om dagen (Bs 782 a), SM-e Bbl. uppeln]- 
dagadt adv. ‘uppenbarligen’. ?) Allm. i Fld o. trol. äfven i Sv., 
där det skildt uppgifves för Sôrb.; No. uppetter 'opad’. 3) Pö. o. Pr. 
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uppgång üpgägg pl. -ar m. 

upphällsväder uphalsvader ut. pl, n. 

*upphafven !) üp- 1. éphèur adj. Uppbläst. — vt a ja ny so 
ophevı > maga? 

uppifrån äprfrün adv. o. prep. 

*uppkast åpkåst n. Konsept, utkast, eskiss. — ye @ upkastı 
met mp! 

uppkastad üpkästa p. p. & adj. — vb ta harm hade stofs: 
som & upkasta + strandhde ! 

uppkokad #pkoka adj. 

upplagad äp- 1. dplaga p. p. & adj. 

upplysning äplÿsnigg ut. pl, f. 1) Ljus, lyse. — v_ska ha 
uplysnepg jer en. 2) Underrättelse, kunskap. 

uppmärksam dpmerksam adj. — Syn. *tagvar. 

*upp-passlig ?) dpddh adj. Pâpasslig. — now & ha opadl to 
he a na te fytsen, men mt anus. 

upprepa — ers. af *repa II, *repla, *valka. Jfr tugga s. 
(ata tuggorna idm.) 

uppresa — se *rita I. 

upprista — ers. af *resma. 

upprätta dprat sv. vb. tr. 1. [Sälls.] 

uppsatt vpsät adj. — ha ska va m upsata man, sarj(er) a. 

*upp-sitta >) dp- 1. äpsitu f. Långt inpå nätterna räckande (ish. 
arbets-) samkväm. — ja ska po upsitu t nybondas +. 
kveld. 

uppskrifven tépskrive p. p. o. adj. — & hede wupskrwr rar), 
80 ska Ja ser) mar san. 

uppskuren #p- 1. öpskår: p. p. o. adj. 
1) Fby, Vg. idm (Rz 782 b) = Gd *upphofven (Bz 507 b). 


Jfr st. vb. hefia iel. 2) Vö., Px, Sm. (Rz 487 b). 3) Öb., Kkr, 
Nyl. 
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uppslag üpAläg n. 

upp-*slamrad äpllämbra p. p. o. adj. Uppslammad. — hasu 
vits ha legg wre updlambra o ha ska ast tev fan jer 
a egga. — Jfr *slamra v. IL | 

uppsliten üpliit p. p. o. adj. Utsliten. — skowa min & 
palate. 

uppsnappa — ers. af *snabba [upp]. 

upp-[spelt] -spelad épspèla adj. Glad, munter. 

upp-*stickad upstika p. p. 0. adj. Med remmare 1. andra värd- 
tecken utmärkt. — a sku mt kuna ress we ww: 180 2 
markrı om vere mt vol so val upsteka. 

upp-stjälpt wpstsaift 1. -siseaft p. p. o. adj. säges om föremål 
som vid *skullning visa sig högre an de varkligen äro. 

*upp-strackad upstraka adj. Uppsträkt, utstyrd, utpyntad. — 
van ska tede upstreka flkuma blader ov tr nate? 

uppstäld !) upstalt 1. -stèlt adj. Bragt i trångmål, strandsatt. 
— tu val upslelt me hate fen du far a got. 

uppsupen üpsüp: p. p. 0. adj. 

uppsyningsman Upsyn:ggsman pl. -mén(er) m. 

uppsätta — se *stickla. 

*upptagas «plågas ut. pl, n. Upptagning af rotfrukter ur jor- 
den. | 

upptill üptel 1. upte [sälls.] adv. 

*upp-uppä ?) wpupo 1. üpupo adv. o. prep. Uppa, uppe pa. — 
sko, hide star a en upupo dats. 

upp-*vlidjer upver L öpver adv. o. prep. Uppe vid; upptill, 
uppät. 

uppvärmd upvermd p. p. o. adj. — Ex. under gifte. 

uppå upd 1. upo prep. [Sällan ensamt, jfr *uppuppal. 


1) Allm. i Ob., EF. o. Nyl. 2) Vö. o. Ormsö (i en visa). 
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uppåt üpot ]. wpot adv. o. prep. 

uppäggad épèga p. p. & adj. 

upp-[aten] *-iten 4p- 1. öpjits p. p. o. adj. 

uppöfver spire L up: prep. o. adv. 

ur s. I sr n. Tidvisare. 

ur s. II str ut. pl, n. 1) Fint regn. 2) Urvader. 

ur p. sr L ur prep. 

urblekt srbidekt p. p. & adj. — tyda & mrbleakt. 

urgammal ıırgambal 1. -gambal adj. 

ur-[gräfd] *-gräfven ?!) irgråvr L ılırgrev adj. Tom, sväng, 
hungrig. 

urhalka — ers. af "håla [ur]. 

urmakare ıırmükar m. 

urminnes förek. i tls. fron 1. + wrmenes lider. — vist & hre_ 
svenst fron wırmmas tider. 

ursinnig rs: adj. 

*urspegel 2) sspé272l pl. obr., m. Ulspegel. 

ursäkt 4sekt ut. pl, f. — ya ber om usıkt! 

ursäkta ıusıkt sv. vb. tr. 1. 

*urtackel *) ılıstakal 1. dstèkat pl. =-sg., n. 1. #4sfdisd pl. -dar 
(ovanl.) m. Lustigkurre, muntergök. — Gr. § 129 g. 

urvisare uırvisar m. 

urväder w#rvèder n. 

*urväl(j)or *) ıurvalur pl. t. Afskrap, afskräde. — ha du lama 
bara wrvaluna ot me, snalasoh ! 

usel — ers. af *uslig. — Syn. *krycklag, *rackug. 

*usks 3) 4Alas sv. vb. dep. 1 Jamra sig. 


1) Uppl. Sdm. urgräfven, Bl. urgrafven idm (Rz 783 a). 
2) Öb., Vb., EF., Nyl., SM-e. Liksom hsv. ordet af nhty. eulen- 
spiegel idm. °) Vö. 4) Vö. Px urval f. idm. 5) Fby VNyl. 
*ıslas; fev. usla sik idm, bvarlefvande i Götaland (Rz 715 a). 
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*uslig !) #44h adj. Usel. 

usling WAlıgg pl. -ar m. 

ut st adv. 1) Ut. 2) Ute. 

*ut-all stål adj. Uttröttad. — Äfven säges t. ex. ny & ja se 
ut o al i samma betydelse. 

utan tan prep. o. adv. — utan konj. ersättes af "anna, 
"än. 

*utandes ?) stands förstärkn.-adv. Särdeles, utomordentligt. — 
so wtandis mylsy fisk! 

utanföre :itafipr: adv. o. prep. 

utanlas — ers. af ytterläs. 

utanskrift — ers. af ytterskrift. 

utantill stati adv. 

*atan-& stand adv. o. prep. Utanpå. Gr. § 200 C 2 & 

utarbete stérbest n. 

utbörding ?) #4tbghgg pl. -ar m. Gengångare efter mördadt 
barn; säges sitta på stränderna gråtande och skrat- 
tande. På grund af denna deras ombytliga sinnesstäm- 
ning säger man till en såbeskaffad person: tu & jpsom 
wtbglmd2:. Följden af deras tillkomst framgår af ordspr. 
utbglmdss a vest (1. vast) po Alskte. 

ut-[dragen] *-dragen sidrèip p. p. & adj. 

uteft[er] stat 1. stat prep. 

utfart :»4tfarl ut. pl, m. 

utfattig ıutfat adj. 


1) Öb,, Fby, Nyl, Rg., Uppl., Dl.. Fryked., Sk.; Norge usleg. 
2) Vö., Fby, Nyl. Gev. (stands); jfr Rz 846 b utände(s) (Sdm. 


Uppl. Ög.). de(s) har lagts till utan like. i förstärkn.-part. 
*genomde(s) Sp, jfr ock “sjdlfvade Ped.; svord. på -de (for- 
bannade o. s. v. — eg. part. pret.) torde hafva varit mättgif- 


vande. 3) Vb. Åm. idm; jfr isl. utburdr m. ‘adsat barn; dets gjen- 
ferd’ Fr, no. utburd m. 


464 


*utfrägad tfrèga p. p. & adj. Utfrägad. — ha du he tut- 
frega ny to? 

utföre stfipre 1. utfire adv. o. prep. Utför. 

utgång digàgg pl. -ar m. 

utgången -*gäen utgår 1. 1htgàndér adj. 

utholme stihålma m. I hafsbandet belägen holme. 

uthuggen #thüdés p. p. o. adj. — & ha val wthudér, tdi 
pila som far va hier. 

uthus this n. 

uthvilad stvila p. p. & adj. — Syn. *hvil adj. 

utifrån véfrèn adv. o. prep. 

utjagad #4tj)àga p. p. & adj. 

utkastad stkåsta p. p. & adj. 

utklockare:) stklökar m. (i bâllspelet tri hug 0 sprigg) 
Bâllemottagare vid yttre mâlet. 

*ut-knockad ıltknöka adj. Medfaren, uttröttad. 

utkällare z4é$èlar pl. -arer m. Skildt bygd källare, motsv. 
t. ex. de nyl. potatisgroparna. i 

utland förek. i uttr. > ıutländ: (n. def. sig) 1. + sktlandre (n. 
def. pl.) Utomlands. 

utlastad wélèsta p. p. & adj. — Vega ha_seka ullasta, vil 
ga tid nu! 

utled 24:tlård adj. I hög grad led vid ngt. — ja & wtlard hede 
gralası. 

utledsen ztlèssn adj. 

utlefvad :ıtläva p. p. & adj. 

*utländare ?) #tlèndar m. 1) Utlänning. 2) Utländskt skepp. 
— he & bra tr sıgal po wtlendarer,_{o far a le so 
myltsy. 


utländsk ttlånsk adj. 


1) Atm. i Nyland. 2) Nyl. i båda bet. 
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utlänning sianyg pl. -ar m. 

utlösning stléösnigg ut. pl, f. — ve gav a titusy mark 2 wt- 
lasnıgg to ha fer tr aminka. 

utmager wimäger ad). 

utmark ıutmark pl. -er f. 

utmattad simdta p. p. & adj. 

utmed time prep. — ha lop wime strande o grot. 

utmärkt sitmerkt 1. ıutmertl adj. & förstärkn.-adv. 

ntmata Limét sv. vb. tr. 11.2 (jurid.). Ers. oftast af uttr. skrifva 
upp, t. ex. er a hå som ska skrıv up sgkra var? 

utmätning sdimétnsgg pl. -ar m. L f. 

utnôtt zutnaypt p. p. & adj. 

utom — ers. af ana som, t. ex. dit o ana som hé! 

utrikes #trifäis adv. o. oböjl. adj. 

utritad «4trita p. p. & adj. — ye_sı_du ny hus: met ut- 
rita nu! 


utskjuta — se *stimpa v. (intr.). Ers. ss. vb. tr. af skjuta ut. . 


utskott ıutsköt n. Okv. 

utskottsbräde s#4iskotsbrè pl. -brèder n. — vr pa tgp twt- 
skotsbredre fron stokhalmı tr vedavesn fy soman ot 
08. 

utskylder iséhp]qer pl. t. 

*utskylder(s|-lapp ıisisp]deläp 1. 1tsisplgdèp pl. -ar m. 
Debetsedel. 

utslag — se *knassel. 

ut-[slagen] *.glägen #tllègp p. p. & adj. — & vatne mtdlerp 
rez) of 

utsliten ı4tAlitı p. p. & adj. 

utstaka — ers. af "sticka v. II. 

*ntstickad wistika p. p. & adj. Utstakad, bestämd. — ja har 
al sakre rer) wistka. — Jfr "sticka v. II. . 

utstyra — se *kräpa. 
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ut[svulten] *-svält sttsvålt 1. 1ésuads p. p. & adv. 

ut{säde] -säd swisèd ut. pl, fi — he va sn doulim sutsed 
haje. 

[utter] *otter 1) dtur 1. dter pl. dtrar m. 

uttorkad iktårka p. p. & adj. 

*attorkade ıltarkadı förstärkn.-adv. Genom-; t ex. ja & so 
wtarkadı leıd da, kar! 

*ut-uslig 14: adj. Genomusel. 

utvakad ııtvaka oböjl adj. 

utvidga — ers. af *vida. 

utvärtes ıuiverlis adv. 0. oböjl. adj. 

utåt tot adv. — tot prep. 

utdfver #Ltpus 1. water prep. 


V. 


v vé pl. obr, n. 

*vacke ?) vdka m. Skäppa; mindre skrin. 

vacker vdker adj. 1) = hsv. — vakert so! — Syn. nas(e)- 
vis I 2. 2) Lugn, om väderlek. — ha & 80 vakerl po 
sign hısa marna. 

vackla — se *kangla, *kickla IF, *kingla, *ledja, *rangla, 
*rucka, *ruckla, rugga I, *stula, *stumla. 

vad I véd n. Pant; vädjande. — & Alo[w] vad om a. 

vad II (på ben) — ers. af *kalf II. 


1) Ob. [Lmo ötul m.], Vb., BE. Nyl. [öfter m., ötro f.], 
Estl., DI., Fryked.; da. odder Sk. oder; fav. oter isl. otr (pl. 
otrar) m. ?) Öb. Norrl. Sdm. Nk. (Rs 787 b) SM-e *vacke m., 
Nyl. Estl. *vacka f., isl. vakka f.? Det finska vakka idm är lå- 
vadt frän skand. tunga. 





467 


*vada s. védu !) f. Mullvad. 

[vada] v. *väda 2) véda sv. vb. intr. 1. — Gr. s 34, 2 a. 

vadd vdd ut. pl, f. 

vadmal vdémai ut. pl, n. — Gr. 8 106, 1. 

vadmalskläder vdmalskiadear (n.) pl. t. — vamalskledre & & 
varm po vinten men & lugg po soman tr brera. 

vagel I våga! pl. väglar m. 1) Sittstäng för höns. 2) Golf- 
vase. 

vagel II (svulst på ögonlocket) — ers. af fi. naarannappi. 

vagga s. vågu f. — Syn. *lulla. 

vagga v. våg sv. vb. tr. & intr. 1. — vag bons tr sova! — 
poptss ster + sand2a o vagar ma havu o hala kropr. 
— Syn. *skulta v. (intr). 

vaggbarn vagbdn 1. vdgubon n. 

vagg(o)mede végumèrda m. 

vaggvisa véguisu f. 

vagla väga! sv. vb. intr. 1 Svänga 1. vagga af och till. 

vagn vägn pl. -ar f. — he & so heskapslundu tr ok + vagne. 
— Jfr *skurra s. (barnvagn). 

vagnshäst végshèst pl. -ar m. 

vak vék pl. -ar f. — ha okt m + vats so mera o Aleda 
lema ter. — Jfr *väcka 1. 

vaka v. vaka sv. vb. intr. 1. 

vaka s. I véku ut. pl, fe = hsv. — m laggm vaku => 
lagg: vakas. 

vaka s. II véku f. Turdus musicus. — Syn. nattvaka. 

[vaken] *väken 3) véé adj. — Gr. 8 34, 2 a. 


1) Or. V6. védur m. I P.-P. har utlj. 7 gått forloradt och 
ordet därför blifvit fmn.; vddu: vadur = Hek. ståvu f.: stuvur 
m. = Py. vilko f.: hev. vilkor n. 2) Uppg. från NVa., Kkr o. 
EF. 3) Uppg. blott från Öb., men där är ordformen allmän. 
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vakna véky sv. vb. intr. 1 [abe. 1. v. up] = vdknas sv. vb. 
dep. 1. 

vakta vékt sv. vb. tr. o. intr. 1. — ha vaktar pegga sm. — 
vakt ny so mt nag_komber hid! — Jfr "hylla v. 

vaktare vdékiar m. 

*val1) I vå? pl. -ar m. Skaft; ingår i sms. slag(o)-*val, qv. v. 

val II vd! pl. obr., n. 

[valen] *välen 2) vin 1. var adj. Gr. $$ 42, 4 o. 118. — ja 
val so van om hendre + hasu finlmu o dembu. 

valete lat. förek. i uttr. + sista valéh®) I sista ögonblicket. 
[Hola frasen från hsv. — Obs. sista! Sälls.] 

valk valk 1. vdAk pl. -ar m. 

valka vålk L vélk sv. vb. 1: 1) tr. = hsv. 1) intr. Om- 
tugga, ideligen upprepa. — valk mt jambl: om hade! 
— v. ma mun Tugga. — Syn. *knyssja, talkuttaa fi. 

vall val pl. -ar m. 

valla vdi sv. vb. tr. 1. — val kuduna + sken. 

vallata fi. 4) vål sv. vb. tr. 1 Vintertid öfvergjuta ngt med 
vatten i och för åstadkommande af isbildning. — ja ska 
val Aledame:da so lawper & bater. 

valp välp |. vddp pl. -ar m. 

valpa vålp 1. vélp sv. vb. intr. o. tr. 1. 

vals I våls pl. -ar m. Cylinder. 

vals II vdlg pl. -ar L -er m. En dans. 

valsa I våls sv. vb. intr. 1 Dansa vals. 

*valsa 5) II vdls sv. vb. intr. "1 Vada, gå tungt t. ex. i gytja 
L snö. — ya fe vals + sora po end£e so lagg so ja e 
ret travt. 

1) Ordet anv., bet. ’käpp 1. ’skaft’ 1. dyl. fristående i Vb., 

Hs., Sves- o. Götald (Rz 788 a), Hvbfj. (?) o. Nuckö. 2) Ob. allm.; 

Pö. Px äfven volın. °) Allm. i sv. tspr. *) Ordet begagnes äfven 


&tm. i NAngm. (SIDENBLADEH). 5) Uppg. med samma bet. från Vörå, 
Pg., Og., Sm., Vg. (Bz 790 a). 
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van van adj. — he & vant Det är vanligt 1. det är ngns 
vana. 

[vana] *vane!) vdna ut. pl, m. — Syn. tapa fi. Omskrif- 
ves vanl. med *pa. . 

*vand ?) a. vdnd adj. Ond. — taw_vdnd Den onde, djäfvu- 
len. 

*vand s. vénd pl. -ar m. Djäfvul. — ha va mv vand t kar! 
dra ot vandas! — he va to vandas! (gen. def. sg). — 
vandas pats: Förb-de pack! — ted» vanda De djäflarne! 
ha gar mt jamt, & vand! — Gr. § 237. 

vandra vdnder sv. vb. intr. 1 [ov]. 

tvand-öra? 3?) vånéra pl. -grur n. Hjärtôra (LK). 

vanka, -as végk sv. vb. imp. 1 = vågkas sv. vb. dep. imp. 1. 
— he vagkas (-ar) fists 1. fisk da. — ny ska he vagk 
l. vagkas struk |. po rypd 1. po rave. 

vanlig véni: adj. [Täml. sälls. ord]. 

vanligtvis vénhtuis adv. 

vanmäktig — ers. af "allsmäktig. 

vanna s. — ers. af *vacke, dryfta s. I. 

vanna v. — ers. af dryfta v. 

vanskaplig vånskåpt: 1. -skaplı adj. 

vant[e] vånt pl. -ar m. — Syn. *kludd. — he ga som lap 
vanta + monstsins Ordst. 

*vanter *) vénter n. Vant. — Ers. ofta af segelsnöre (!). 

*vanug 5) vdnu adj. Vankantig. — hye bre ea vanu, he do 
ger mt hdenand. 


1) fo. fev. vant m. Af samma kön allm. i dstev. diall. (Fid, 
Estl., Ra.) o. ofta äfven i Sverige (Bz 791 b). 2) isl. vandr fav. 
vänder, kvarlefrande i NVet., Mp., Hs., Gd och ss. *vond i DI., 
Hjd., Dis, Bbl. 3) Jfr Pa. fans-öra m. idm; Pö. Px = P.-P. 
4) Af mig kändt äfven från Fby o. Kal. 5) Ob. allm.; elliptisk form. 
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"yanvörding !) vénughgg & vamı- pl. -ar m. Tafatt, afsig- 
kommen person. 

vapen vépen n. [Sällsynt ord]. 

var s. I vår ut. pl. m. Var i sår. 

var s. II vår n. Öfverdrag på bolster 1. dynor. 

"var ?) a. ingår i sms. *tagvar, qv. v. 

vara s. I véru f. Handelsvara. 

*vara (s.?) II ingår i sms. *illvara, qv. v. 

vara s. III förek. i tls. ta så t vara fy na Akta sig för 
ngt. 

vara v. vara L va, pres. ér |. & 1 &, pret. ind. va, pret. kon). 
vor |. våt, sup. vire 1. viärr hjvb. — za ha mt vu na 
suuk << vur na (varit något). — he vol 1. ver ful ant 
far bits. — „kaw_vara, kam vara" ska a sexy to a nt 
vert Ordst. 

varakt[ig] *-ug våråktu |. (vanligare) vardktw adj. 

*yaras 3) I véras sv. vb. dep. tr. 1 Varsna. — ja varast he 
to du kom om hen}. 

varas II véras sv. sv. vb. dep. imp. 1 Bilda sig var i bölder 
l. sår. 

vard vd! pl. -ar m. Måltid, i sms. morgen(s)-, middags-, 
kvälls-vard; = vég ut. pl, f. i sms. natt-vard. 

varda vdi, pres. vdl, pret. ind. vårt 1. vdl, pret. konj. vol 1. 
vor, sup. vgl hjvb. 1) Blifva, varda 2) med följ. inf. 
Nödgas *), t ex. ya val ful Ir ga jan ny. 

*vare ingär i sms. *illvare, *ätvare, qv. v. 

varf värv n. Plats for skepps- 1. bätbyggnad. 


1) Vö.; jfr no. vanvyrdeleg ’foraktlig’, vanvyrden 'vårdslös', 
vanvel m. ’vanart. 2) iel. varr a. 'uppmärksam. 3) Ob. idm = 
DI. 8m. vara (Rz 792 b); iel. vara v. 'göra ngn uppmärksam" 
#) Sammalunda i fapr. och atm. i Ob., Nb. o. Vb. (Rz 795 b). 
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varelse virıls pl. vérdser f. — ha a m so ılakm varıls, hade 
granas mik. 

varg vérg pl. -ar m. — sg. def. vérin. — Syn. gräben. 

vargbo vargböw n. Varglya. 

varglo vérglèw pl. -ar m. 

vargunge vargügg pl. -ar m. 

varlig] *-ug véru adj. 

varlig ver) adj. — vårlst adv. — ha ga so värlıt te vega. 

varm vérm komp. vérmber superl. veermst 1. vdrmast adj. 

*varmakt[ig] *-ug värmaktu adj. Mera varm än kall. 

var-[moder] !) *-modra vérmèdru ut. pl, f. Fast varklump 1 
böld L sär. | 

varna vén sv. vb. tr. 1. — Syn. *förvarna. 

varning vémgg pl. -ar f. — Syn. "förvarning. 

varp vérp n. 1) Fiskvarp. 2) Ränning i väf. 

*varpa ?) vérp sv. vb. tr. 1 forek. i tls. varp fiska(r) Fânga 
fisk i notvarp. 

varsam vésam adj. 

*vask ingår i sms. *tussevask, qv. v. 

*vaska 3?) vagk sv. vb. intr. 1 Snoka, röra i ngt. — a ska mt 
vask » aderas dégmuna. 

vass våg ut pl, f. — ha val bater tr pyt fiska to vase vek- 
sar up. — Se rörvippa. 

vassle vélla ut pl, m. 

*vasta ‘) vdst sv. vb. intr. 1 Vänta; trol. blott imperat. [Enl 
W.-Jeurl, 1047 , vast inter). (sjö.) vänta, håll an!“] — 
„vast np“ sa Halbrit to hu yalda basn Ordst. 


1) Fby, Nyl., Sveald, Vg. (Rz 827 a, där äfven synon. väg- 
mor anföres). 2) Estl., Norge. 3) Ob. idm, Am. 'plaska', Vb. ’slarfva 
bort. Ett enda, trots skiftande betydelser, återgår ordet säkerli- 
gen på ty. waschen 'trätte’ [>> 'kringkaseta” >> 'omröra' >> 'snoka']. 
4) Anv. väl nästan endast i imp., liks. åtm. i Fby o. VNyl. 
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vatikka fi. véhku f. Äkerbär. — Växtens blommor kallas vå- 
tekblumu f. 1. vétikbiüm ut. pl, n. 

*vattas vétas sv. vb. dep. 1 Bli vattnig, t. ex. fil: bror: va- 
tas rez]. 

vatten vétn 1. vdtn ut. pl, n. 

vattenhaltig — ers. af *jäsug, *slapprug. 

vattna vdty sv. vb. tr. 1. — vain hasta. 

vattu-arv vdatudrv ut. pl, m. Stjärnört, Stellaria media. 

vattu-*blanda vdiublandu ut. pl, f. Blandning af vatten och 
mjölk. 

vattu-blandad véfublända adj. Vattenblandad. 

- vattu-[bulgen] *-bölgug!) vétubètru 1 -balıyzu adj. Uppsväld 
af vatten. 

vattu-[droppe] *-droppa véfudrèpu f. Vattendroppe. 

*yattug?) vdtu adj. Vattnig. — ha smaka so vatu, hala 
greytn, da. 

vattu-*gräf vétugrèu pl. -ar f. Vattenpuss. 

vattu-gryta vdtugrytu f. Gryta med kokande vatten. — lag 
vatugrytu po eldn! . 

vattu-gröt vétugravt pl. obr., m. 

vattu-gylta®) vätuppltu 1. -deypltu (1. -At-) f. Snigel. — Ex. 
under torrfisk. 

vattu-halt[ig] *-ug vatuhaltu L -hadtu adj. Vattenhaltig. 

vattu-hjul véhuyzkt n. Vattenhjul. 

vattu-hvirfvel vatuviru pl -virudar m. 

vattu-kanna vatukanu f. Vattenkanna. 

vattu-koppor vätuköpur pl. t. Vattenkoppor. 


1) isl. bolgenn ’svullen’, p. p. af *belgia v. (jfr östev. ”bälg(j)a 
'stoppa i sig’ mat 1. dryck så att buken sväller). vattubulgen Ko., 
vattenbulen EF. Nyl, Bstl., Ru, Am., Sk. 2) Ög., EF., Nyt. 
Yngre ord bildadt likasom *vattas- från vatt- 1. vattu- i smss. *) 
Kv. idm. 
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vattu-krus vétukris n. Vattenkruka. 

vaitu-[kvarn] *-kvarn vdtukven pl. -ar f. Vattenkvarn. 

vattu-ledare vétulèsdar m. Vattenränna utefter väggen. 

vattu-pass vdtupds n. Vattenpass. 

vattu-*porla vétupôlu f. Vattenbubbla. 

vattu-*putt vétupôt pl. -ar m. Vattenpuss. 

vattu-rännil vdturénd pl. -rèndar m. 1) Rännil. 2) Ränn- 
sten. 

vattu-ränna véturènu f. Vattenränna längs takskägget. 

vattu-sjuka valuspmuku 1. -fürku 1. -séédku ut. pl, f. Vatt(u)- 
sot. 

vattu-skott vétuskôt n. Vattenskott. - 

vattu-*skürd !) vétusf$sgt ut. pl, f. Det ställe där vatten och 
land mötas. — ha star me fotre + vatusiägle. 

vattu-[sä] *-säf vétusdv pl. -ar m. Vattensä. 

vattu-tak vatutak n. Vattentak. 

vattu-tunna vatutünu f. Vattentunna. 

vattu-tät vatutèt adj. Vattentät. — husje a bra stevlar {+ ga 
o trassk me, de e vatutat. 

vatta-valling vatuvalıgg pl. obr., m. 

vattu-yta vétuÿtu ut. pl, f. Vattenyta. 

vattu-ämbar vdtuémbar n. 

vax väks ut. pl, n. 

vaxa vüks sv. vb. tr. 1. 

ve vår) inter). 

veck vik n. — Ers. vanl. af *lissa f. 1. *vik n. 

vecka s. viku f. 1) Septimania. 2) Mänadsrening = *ruckuga 
veckan. 

vecka v. vika sv. vb. tr. 1. — Ers. vanl. af *lissa v. 


1) Vö., NVa. (I I) Estl. (q). Jfr fn. skurör m. ‘skjeren’. 
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veckovill vikuvil adj. 1) Vilsen på veckodagarne; t ex. du & 
rant vikuvil ny o vayt mt wi el im. po de. 

ved véd def. ven, 1. vé def. ven, ut. pl, m. 

ved(a)-backe védabaka m. Ställe å gården där veden klyfves 
och upptrafvas. 

ved(a)-börda védabslu f. 

ved(a)-famn védafam pl. -ar m. 

ved(a)-hus vådahrus n. Vedbod. 

ved(a)-*kludd védakind pl. -ar m. Vantar anv. vid ved- 
hygge. 

ved(a)-knackare védaknäkar m. Vedhuggare. 

ved(a)-lass védalds n. 

ved(a)-lider védalider n. 

ved(a) + pino fi. védapinu f. Vedkast. 

ved(a)-*skof :) védaskôv n. Vedskjul. 

ved(a)-säg védasdg pl. -ar m. 

ved(a)-sägare védasdgar m. — Ers. vanl. af sägargubbe. 

ved(a)-trä védatrè n. 

ved(a)-väsen védavasy n. coll. (ut. pl.) Bränsle. — ja déetay 
ga sta hug vadavesn > skodés. 

ved(a)-yx védaÿks pl. -ar f. . 

vedergälla véderjèl sv. vb. tr. 1 1. 2. 

vedervärdig vidervadı ?) adj. 

vef véyv pl. -ar f. | 

vefva s. vårvu ut. pl, f. Tidpunkt, tillfälle. — ha va alt + 
sama vewu. 

vefva v. våjv sv. vb. tr. o. intr. 1. 

*veg vég adj. Vig. — Gr. 8 18, 3. 

*vega vég sv. vb. tr. 2 Viga. — babhstre vegd m benhusr 
set +: gar. 


1) Jfr Re 617 b vedsköfve (Sdm. Nk. Og.) idm. 2) ty. 
widerwärtig. 
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vek värk adj. 

veke — ers. af *tande. 

vekna véjky sv. vb. intr. 1 [op L up). 

*vepa 1) vépu f. Lakan. 

[vers] "versa 2) vésu 1. vésu f. 

verst vést 1. vist pl. -ar f. — fast vista & letast tr ga. 

verststolpfe] vés{s{èlp 1. vigistalp 1. -slöåp 1. -stöip pl 
-ar m. 

veta våta, pres. vårt, pret. vgl, sup. vist 1. [sällan] våta vb. tr. 
0. intr. — va vel du om hade? 

[*vetsklig >] *visklig ?) véskis adj. Klok, forstandig. 

vett våt ut. pl, n — he a mt alt vat + arm mans havi 
Ordst. 

vette våta m. Stort skôtflôte. 

vett[ig] *-ug vétu adj. 

vettlös vallayps 1. -lgs adj. 

vettvilling våtvilsgg pl. -ar m. 

vi vi L v» pron. — dat. akk. og. 

via 4) vf sv. vb. tr. 1 Nita — a val_{r vi spika, so ska he 
beter hald shop. 

vid vid adj. — ya ha rest vit okrigg o sit mypis, so now 
vel 70. 

*vida 5) vid sv. vb. tr. 1 [wi ng] Utvidga. 

vidare vidar> adv. o. adj. komp. — vidare vast mt jd. — ast 
va ha vıdarı sıuk som at a had unt + hwu. — 0 80 
va he m sak vidar: som a sq. 


1) Ob., Ald, Kkr, EF., VNyl, Nu. & O., Vb., Hs. Gstr., 
Sdm., Og., Vg.,; isl. vetpa f. 'a kind of wimple or woman's hood. 
2) Nyl. 3) Foy Nyl. Fryked. visklig Nk. veskligr isl. vizkolegr 
a idm; isl. viekr d. s. = Kv. V6. vésk idm. +) Nyl., Gd. Hit 
ock Rg. vig idm < “vf, pres. *vigur. 5) isl. vida Gav. vi 
(<< "vföa) VNyl. vida idm. 
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vid[ejbuske vidböska m. 

*y[idjer !) ver prep. Vid; hos. — hu lena ver os to ja va 2 
veksand bon. — ha & 1. & mt ve sa d. v. 8. vid sitt 
fulla förständ. 

*v[idjer-brand verbrant 1. -brènd adj. Vidbränd. — graytn & 
verbrant, ha smaka stykt. 

vidja vidıu 1. vidızu f. — a ska bay) vidrju to hu a mıuk 
Ordspr. — Syn. *svege, *tuga. 

vidjeband vidıband n. — Syn. "binda s. 

vidlyftig, *ug vilpft 1. vihpftu adj. 1) Stor. omfångsrik. 
2) Viktig, betydande. — mt va hade nu viypftr?) he]der. 
3) Lättretlig, elak. — tu ska mt va so vilyftu, mt à 
he gow ts na. 

vidunder vidünder n. 

vidöppen vidıppı adj. — dara star vidypr. 

vifta vift sv. vb. intr. 1. — Syn. *pela. 

vig, "veg vig 1. vég adj. — Gr. § 18, 3. 

viga vig pret. v&g sup. vigd vb. tr. — Jfr "vega. 

vigg I vig pl. -ar m. = hsv. 

*vigg ?) II vig pl. -ar m. i en mängd smss., mest öknamn, torde 
vara det fn. viggr m. 1. vigg n. ”häst'. 

vigning[s]-kläde vineklé pl. obr., n. Brudpäll. 

vigning[s]-klädeshällare vinskleshäldar m. Pällhällare vid 
bröllop. 

*yigelös +) vigulgs adj. Slö, slapp (om mska). — vt & du so 
vequlas sda? — Knappast någonsin vigulös. 


1) isl. viÖr fav. vibr; okontraheradt i Vö., Fby, Nyl., Bg., 
Wp., Nu.; ver Nu. O. Gev. o. s8v.; ver Estl.; ver sÖb., ver Gev. 
(i sms.); Ro. veer ljudlagsenligt < *uiyr << vidr. ?) Samma bet. 
uppgifven från Pö. Px Or. i Österbotten samt Sörbygden. ?) Jfr 
fa, ko, kräk, nöt, oxe, svin, ök i okv. *) NVa. likaså; i Pörtom 
vågansläs idm. Jfr isl. vega got. [galwigan 'röra, lyfta' &c. 
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vigsel viksel pl. obr., m. 

vik I vik pl. -ar f. 

*yik !) II vik n. Veck. — Ingår i smss. knäs- o. muns-*vik, 
qv. v. | 

vika vik pret. våk sup. vi vb. tr. o. intr. — vik daufés 
okrigg ESıpts Omveckla. — vik kluku Kringvrida visa- 
rene på ett ur så att det går rätt. 

vikt vikt pl. -er f. — Ex. under mått. 

vikt{ig] *ug viktu adj. — Syn. vidlyftig. 

vild vil adj. — ja val so vil, so Jag blef så arg. 

vildbasare vilbåsar m. — Se *baddehuggare, hulivili fi, 
*störjebrack, vilddjur, *vilding, vindbdjtel, *vingel- 
skalle. 

vilddjur vilyr 1. vilyyr n. Anv. äfven som okv. t. ex. sko po 
viljyr: np! 

vild{e] vild pl. -ar m. — tu laver, {el Jysom vn vild. 

*vilding ?) vi/digg pl. -ar m. Vildhjärna, okv. 

vilja v. vila pret. o. sup. vild 1. vilt 1. vila vb. intr. o. tr. — 
vila L vilo, eg. pl. pres. konj. 1. ind, anv. jte en följande 
inf. = hsv. viljom 1. lätom oss, t. ex. vils fréyst! vilo L 
vile ga tid! — he sku vila vara nam bar 6 te he ar- 
baste. 

[vilja s.] "vilje 3) vilja 1. vilyya ut. pl, m. 

vilkor vilkur 1. vidkur n. i 

villa s. vila L vilu f. Landthus. [Nytt ord]. 

villa v. vil [barf]_se sv. vb. rflx. 1 = vis pret. o. sup vista 
vb. dep. — ya trower ha du vilsta 1. vida bart de po 
sign. 


1) Estl. ntr., Ru. fma. vik idm; kvant. aflj. till isl. no. vik 
(ö) bev. veck. 2) EF., Nyl. likaså. 3) fn. fev. vili m. — vtilje 
m. upptages i LLL:s Ordi. 
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villervalla vilarvela ut. pl, m. [Nytt o. sälls. ord). 

villig vil: adj. — Jfr *medfäldt adv. . 

*viling ingår i sms. vettvilling, qv. v. 

vimla vimba! sv. vb. imp. o. intr. 1. 

*vimlug !) vimblu adj. Vimmelkantig. 

vimpel vimp:l pl. vimp:lar m. 

vin vin n. 

vinbär vimbér n. 

vinbär(e)buske vimberiböska m. 

vind s. I vin 1 vind pl. vindar m. Blåst. — Syn. "bör, va 
der. 

vind s. II vin 1. vind pl. vin(d)ar m. Husvind. — Syn. skulle. 

vind a. vind adj. — Syn. *skank, skef. 

vinda I vind sv. vb. tr. 1 [up nal. 

vinda II vind sv. vb. intr. 1. — vend ma fetra Gå inåt med 
fötterna. vmd me eguna Skefva. Äfven imp. he vindar 
fy me Jag gär inät med fötterna 1. ser i kors. 

vindbdjtel vindbayptz [L vémb-] pl. -ilar m. 

vindskammare vinskämar pl. -kämbrar m. 

vindstrappa vinsträpu oftast i pl. def, t. ex. he & so tragt : 
vmstrapuna jer! 

vind-öra vindgra ut. pl, n. Okv. 

vingbräde viggbra (pl. -brédar obr.) n. Bride i en kvarn- 
vinge, fastspikadt vid vingrefvet. 

vinge vigga m. 

*vingelk-kinka viggalisigku f. Slängkälke, 

*vingel-skalle viggslskala m. Vildhjärna. 

vingla v. viggal sv. vb. intr. 1. — veggland + have Yr. 

+vingla 2) s. vigglu ut. pl, f Rus. 


1) Jf Vg. vimmrig (Rz 808 b). I Norge timlen adj. ‘for- 
tumlet i hovedet'. 2) Vö. idm. No. vingl n. örvirring'. 
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vinglare viggtar m. 

vingllig] *-ug vigglu adj. 1) Ostadig, vacklande. 2) Tokig, 
vinglig. — ha & so vigglu, hade hal. 

ving-ref viggrif n. Stockstommen i kvarnvingarne, med ena 
änden fäst i hjulstocken. 

vinka I vigk sv. vb. intr. o. tr. 1 = hsv. — v:gk hid a! — 
Syn. *pela. 

*yinka!) II vigk sv. vb. intr. 1 [oku?] Stjälpa. 

vinkel vinféel pl. vinkslar m. 

vinkelhake vinisd- 1. vigkalhäka m. 

*vinkning vigknogg ut. pl,f. Lutming. — rit up skolu, hu 
star + vigknigg. 

vinna vin pret. vån sup. vine vb. intr. o. tr. — a ska vin 
yvı spnda. 

vinning vin:gg ut. pl, f. Företagsamhet; eg. arbetsförmåga (jfr 
isl. vinna ‘géra, arbeta'). — du & so wta vinigg, lata- 
oksy ter! — ha har ast na vinigg ma se. 

vinsch vins pl. -ar m. ” 

vinst vinst pl. -er m. — ja tolw] vonstn ov de Jag öfverträf- © 
fade dig. 

vinter vinter pl. vintrar m. 1) Hiems. 2) Köld?). — hee 

tuka vinter + da. 

" vintras(t) 1. s»_vintras(t) adv. Sistlidne vinter. 

vinterdag vinteda pl. -dågar m. 

vintergatan — ers. af vintervägen. 

vinterkläder vinterkladar pl. t. 

vinterväg vintervég pl. -ar m. 

vintervasys m. def. (ut. pl.) Vintergatan ?). 


1) VNyl. idm. Ar keke det isl. hvika ’vackla’ med nasalin- 
skott. 2) Denna bet. förek. Atm. i Fby, Nyl. o. Vg.; trol. i alla 
östev. diell. 3) Äfvenså i VNyl. o. Norge; jfr isl. vetrarbrouten 
SM-e vinterbrötan, Nu. vinturgätna f. def. idm. 
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*yintra vinter sv. vb. intr. 1 [yve 1. eve] Ofvervintra. 
vipa vipu f. 
vippa s. I vipu £ Tofs af växter. 
vippa!) s. II vipu f. 1) Vippstäng i allmh. 2) särsk. Stang 
hvarmed damluckan (vid en vattenkvarn) uppvippas. 
vippa v. vip sv. vb. tr. o. intr. 1. — Syn. *kinka v. IL 
vippstäng vipstägg pl. -stägger f. 
*vippug ?) vipu adj. Fjäskig, ostadig. 
virka virk sv. vb. tr. o. intr. 1. 
virke — ers. af *värke. 
*virra 3) v. vir ]. vira sv. vb. intr. 1 Slänga. 
*virra *) s. viru ut. pl, f. Fylla. 
*virrug I viru Slingrig, hal (om före 1. väg). — h’a so wrut 
po vega to Aleda vırar + ditt. 
*virrug *) II viru adj. Yr; drucken, full. 
virsu fi. visu L visu f. Nafversko. 
vis 1. vis sv. vb. intr. 1 Gå snedt med skorna — 
va ska du ga 0 vis je nu + perulandı. 
vis s. vis ut. pl, n. — Ja_so, er & po hé vise! 
vis a. vis adj. — tu & so dum som gud & vis tls. 
visa s. visu f. 
visa v. vis sv. vb. tr. o. intr. 1. 
visare visar m. 
vis-a-vis fr. — se *näs(e)vis II. 
visbok visbok pl. -böker f. 
visdom visdom ut. pl. m. 
vishet vishazt ut. pl, f. 


1) I Vö. ’vändspak for väderkvarn. 2) Pô., Px, ONyl. Jfr 
No. vippa v. 'vimse, lobe af og til. 3) Jfr Vg. vera v. 'gå hit 
och dit’ (Rz 802 b). *) Ger. vira v. 'svindla', vira v. Vg. ‘yra’ 
No. ’svæve for en, slå en for hovedet’. 
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[visitera] *visintera !) vismter 1. visntèr sv. vb. tr. 1 Under- 

söka, förtulla — Gr. 8 111, 3. 

"viska 2) v. I visk sv. vb. tr. 1 Kasta, slänga — hu viska 
trasu + nurku. 

viska v. II visk sv. vb. tr. 1 Sopa, t. ex. visk bart sopuna 
fron roge (0: vran). 

viska s. visku f. Liten kvast 1. damborste. 

visp visp pl. -ar m. 

vispa vigp sv. vb. tr. o. intr. 1. — Syn. parla. 

*vispel 5) vispsl pl. vispdar m. Visp. 

viss vis adj. — ha vist tls. Vara förlofvad. 
vist adv. Visserligen, säkert. 

[vissen] *visten 4) visés adj. — Gr. § 133, 1. 

vissna visa sv. vb. intr. 1.— blumuna ha wena bart + lagg 
torku. 

vistas vistas sv. vb. dep. 1. — Ers. hällre med vb. vara. 

*vitare vilar m. Bofink, fringilla coelebs. Pu 

[vitriol] *viktriol 5) viktryål ut. pl, m. 

vitja vite pret. o. sup. vita L vitraa vb. tr. — mle row osta 
vtr pytuna ver! 

vittna viln sv. vb. intr. 1. 

vittne vita n. 

voivottaa fi. voyvut(a) sv. vb. intr. 1 Jamra, klaga. 

voj voy) interj. — vdy 1. voy) voy so he a rukut ny! 

voja [sig] vo). se sv. vb. fix. 1. 

*yojas véyjas sv. vb. intr. 1 Beklaga sig, jämra. 

vrak bråk n. 

1) Kel. likaså men äfven — ss. i GK. Vd. o. Kkr — "vi- 
sendera. ?) Nyl., Sdm., Og. idm (Br 814 b); lånadt i fi. viskata. 
3) Fby, Nyl, Estl., Ru. *) Ob. ä.-nsv. visten idm. Men SÖb. "vi- 
sten a. ‘lam, borttagen jfres af HuLrman Ostsv. Diall. p. 127 
med got. gistjan "förgöra. °) Med inskjutet k också i NVa., Ko, 
Nyl., Vätö, Fryked. | 

31 
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*vpaka') vrdku 1. brdku f. (def.) Ofvergifvet tillstånd: förek. 
i smst. i-*vrakan, qv. v. 

vred dr&d adj. — Syn. arg, brädarg, desperat, vild. 

vrensk brénsk pl. -ar m. Hingst. 

[vrenskas] *vrenska brénsk sv. vb. intr. 1. 

vricka brik sv. vb. tr. 1. — 7a ha brika fotn men. 

vrida brid pret. br&d sup. brid: vb. tr. o. intr. — hu bride. 

se som ım_brıdmm wvid:ju. — Syn. 
*rickla, *rinka. 
brede p. p. & adj. Halftokig. 

*vrilla? drift) sv. vb. imp. 1 Skymma för ögonen. — ha 
brilar fy ggu. 

vrist brist pl. -ar 1. -er m. 

vrå |. *vräg ré pl. rönar |. rdg pl, rögar f. Gr. § 85 o. jfr 
$ 114, 3. — Syn. nurkku fi. 

[vräk] *[vjräka roku 2) f. (V)rak på is. 

vrål brå? ut. pl, n. 

vräla bra! pret. o. sup. bröla vb. intr. | 

*yräng *) brågg pl. brégger f. Spant i båt. 

*[vjränglug rågglu adj. eg. 'bestänkt’ |. ’uppblandad'; ingår i 
sms. *mule-[vjränglug, qv. v.— Gr. $$ 200 C 2 7 och 
206 C 1. | : 

*[vjrängug råggu adj. = föreg.; ingår i sms. *mule-[vjrangug, 
qv. v. 





1) Lmo Vo. Px (br-). 2) Likaså GK. Px Pö; < "vriöla? 
3) Urnord. *wranhö. Uddlj. v saknas i detta ord i Ob. allm., i 
DI. och på Nuckö (Estl.); isl. rd f. +) fev. *vrang rang (GL.) 
isl. rong pl. rengr f. Det hsv. *vrüng är bildadt i enlighet med 
gång lång spång trång m. fi.; dialektordet lyder vrang [& brang] 
i Ob., Na., Nyl.. Bg. & W., Gotl., Uppl., Sdm., Nb. (Rz 819 a), 
Fryksd.; vrang åter i DI., D.Gsv., Nu., O. och Runö. Eg. 'böjdt 
tristycke’ < urgerm. j/ vringan vrang "böja, vränga. Redan i 
gammal tid lånadt till franskan, där det lyder varangue f. [jfr fr. 
varech m.: fu. (v)rek sv. vrak Nyl. "räk, n.] 


483 


vräka bråka sv. vb. tr. 2. — brékas pret. o. sup.? Ligga och 
vräka sig. 
reka st. vb. se *räka. 
fréka) sv. vb. tr. 1 Vräka, besiktiga (nml. tjära). 
vräkare frékar 1) m. Tjäruvräkare. 
vräkling — ers. af *kangel, *rakodant. 
vranga brågg sv. vb. tr. 2. — ha brider o bragga sa. 
*vröfla row! 2) sv. vb. intr. 1 Skräla, skrika — huk e tide 
framand kara som rœular o sıugger + fiplu? 
vurmlig] *-ng vårmu adj. 
vyssja vif sv. vb. tr. 1. 
vad véd pl. -er f. 
vada — ers. af fara s. 
vädlig vddl: adj. 
vag I vög pl. -ar m. Viktredskap. 
[vag II] *väga vögu f. Bölja. 
våga vög sv. vb. tr. o. intr. 1. — Äfven vog_se po na. — Jfr 
*pâvägad. 
vagskal vôgskat [L -ksk-] pl. -skölar f. 
vâld v6/q ut. pl, n. — Jfr tls. up + ga! (under "gall s.). 
våldsam v6/qsèm adj. 
vâlnad — ers. af "ham, *hammel. 
vém vdmb*) pl -ar m. — Se bladbuk, bladderpäse, gärväm, 
mängfälla, nät(e)mage. 
*vamlug *) vémblu adj. Öfvermättan fet. Gr. § 34, 2 £. 
[vånda] *vânde 5) vonda ut. pl, m. 
våndas vérdas sv. vb. dep. 1. 


1) GK. likaså; hvarför f? 2) V6. likaså; ny-isl. raula ’gnola’ ; 
jr Sk. HI. vrafla da. vrevle ’sladdra 4) isl. vomb fav. vamb 
f.; lika lydande i hela Ob., i EF., Nyl., W., Vätö; Fryksd. vamm. 
4) Kr. lika; jfr Na. vdmbo idm. 5) fn. fev. vandi m., eg. 'svå- 
righet’; msk, i de flesta östv. mål. 
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vanna vönd sv. vb. intr. 1. — ya vöndar ha vo so val. 

väp — ers. af *snoppel n. 

var s. var pl. vérar f. 
vôras(t) 1. :_véras(t) adv. Sistlidne vår. 

[vår pr.] *värn von f. voru n. vert pl. var pron. poss. — 
Gr. $ 249. 

vård vég ut. pl, f. — hald 1. ha vad om na. 

vårda véd sv. vb. tr. 1. 

värdag vådå pl. -vådågar m. 

vårdslös voslös 1. vöAlas adj. — Syn. *vördeslös. 

värdslösa vôslgs 1. véllgs sv. vb. tr. 1. 

[värfruldagen *värfer- véfeqän !) m. def. (ut. pl). 

värsäd vésèd ut. pl, f. 

[värta] *varta?) vdrfu f. 

värt-bitare — se tjäru-*kippa. 

våt vöt adj. — Jfr *sopplug. 

*yäcka 3) I vék sv. vb. tr. 1 Upphugga vak på isen. 

väcka II vék sv. vb. tr. 2 = hsv. 

väder véder n. — ha & magg vader po ext ar. — Se grann- 
väder, hundväder, *illväder. 

väder-*bard 4)? véderbar adj. Väderbiten. — a val vederbar 
to a ska falas + tuke vader. 

väderhvirfvel — se lappil. 

väderhäl vederhal n. För blåst utsatt ställe. — h’e + veder- 
hal, heda fiatanaba. 

väder-il véderi n. 


1) Med -f- i Öb., Nb., Estl., Sörb.; jfr Rz 166 a-b. 2) isl. 
fev. varta f. Öb., Fby, Nyl., Estl., Ru., Gotl., Uppl., Vb. (Rz 798 
a), DL, Fryked., Sörb. 3) fev. vekkia no. vekkja da. vekke; 
Öb., Na., Kel. o. ÖNyl., Vä., DL, Fryked. #) NVa. o. Vô. sålunda, 
Vb. verbal; af fn. vedre barûr eg. "väderslagen’. 
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vaderkorn védarkon n. 1) = hsv. [Sälls] 2) Morrhär !). 
dra mt katu + vederkone. 

väder-[kvarn] *-kvärn véderkvæn pl. -ar f. 

väderlek véder/èk ut. pl, m. 

vaderpust véderpuist pl. -ar m. Vindfläkt. 

väder-rot ?) v&derdt ut. pl, f. Moln vid horisonten medförande 
starka vindar. — he lıgar m so markim vederot vasteret 
wh Stan. 

vädersol — ers. af *galle. 

väderstreck védastrèk 1. védestrèk n. 

vädra véder sv. vb. 1: 1) tr, t. ex. katu vedra_rofu. 2) imp. 
Blåsa upp, om vind ?). — he vedrar [ete ny, var frerst 
te sıgal wt. 

vaf vév pl. -ar m. — Se (förutom nedan upptagna smss.) 
bomkäpp, bröstbom, *knocka s., *lunna, refkam, ref- 
staf, rullstol, skaftkäpp, skedklofve, *skel, smä-*lun- 
nor, spolrock, syskon 2, trampa s., trampband, *trya, 
varp 2. 

väfbräde vévbrè pl. -brådar n. Sittbräde i väfstoL 

väfklofve vévklôva m. Slagbom i väfstol. 

väf-rot vévrèt pl. -rgter f. Hvardera halfvan af väfstolen. 

väf-skaft vévskaft n. Solf. 

väfsked vév/éd pl. -ar f. 

vaf-spol(e) våvspål 1. -spdla 1. véfspol L -spôla pl. -ar m. 

väf[stol] *-stole våvstöla 1. véfstola m. 

vaft véft ut. pl, m. Inslag i väf. 

väfva véva pret. o. sup. vévd 1. [sälls.] véwd vb. tr. 

väfverska vévesku 1. vévesku f. 


1) No. vederkorn [0'] n. idm. 2) Nyl., Sm., VI. idm (Rz 
809 a). 3) isl. vidra idm; under samma bet. i Fby och Gav. (vb. 
dep.), jfr Ksl. ha vindar dp ’Det blåser upp’ (ant. i Porkkala- 
skären). 
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väg vig, def. ver, pl. vågar o. vågar m. — Jfr *gat, "tåg. 
Se *före-fars (jfr "far s. I ‘farled’). 

väga våga sv. vb. tr. o. intr. 2. 

vag(a)-gren végagrèm pl. -ar f. Skiljeväg. — Aude venster 
vegagreıne à t purmo, ha ska ent ga et ena. 

väg(a)-lag végalag ut. pl, n. — Je rukut vegalag po latre 
ot febusıdu. 

väg(a)-[skäl] *-skel végasésil ut. pl. n. 

vag(a)-stycke végastpk n. 

vag(a)-syn végasyn ut. pl, f. — va po 1. hald vegasyne. 

väg(a)-visare végavisar m. 

*vagel-ur végalr ut. pl, n. Okv. för en som stirrar L gapar 
omkring sig. | 

vägg våg, def. védia o. védir, pl. vågar f. 

väggband !) vågbånd n. Ofversta stocklagret i stockväggen. 

vägg-jumfru °) végüwfru f. Vägglus. 

vagglus våglus pl. végiès f. — ınmarı sow_vagiuse tls. — 
Syn. väggjumfru. 

vaggsmed végsmèd, def. -smen, pl. -smèder m. Cerambyx. 

vägkost vékost ut. pl, m. — Syn. *nist. 

tvägla 5) végal sv. vb. intr. 1 Glo, skefva. — va sta_du hide 
o veglar okrigg da Jysom oksy! 

väktare véktar m. 

väl él, komp. stundom vilar: adv. — Jfr bättre bäst o. 
*yälk. — väl i bet. 'quidem’ ers. af *full adv., *full- 
väl. 

väld[ig] *-ug vé/qu adj. 


1) Öb., Nyl., Estl., Ru., Sm., Fryksd. Sörb., Norge idm. Är 
enl. Daun = rappning. 2) Hil. idm (Rz 614 a). 3) Kronoby. 
Se under "uggla v. 
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*val-es !) véls(t) 1. véles(t) inter] Lycklig! Hell! — vaks a 
som de a! — Gr. § 133, anm. 

välja vik pret. o. sup. våld 1. valyd vb. tr. o. intr. 

*väljor ingär i sms. *urväljor, qv. v. 

*yälk 2) valk 1. vélk komp. -are superl. -ast adj. God. Posit. 
ar mycket sällsynt men anträffades dock; ‘komp. o. su- 
perl. däremet anvandas allmänt ss. gradförhöjning af adj. 
god |. bra 1. duglig. Gr. 8 239. — so myféy velkar: 
to! 

*yälkas 3) vilkas 1. vélkas sv. vb. dep. 1 Bli bättre. — ast 
valkas & he]der o so ht. 

*välla s. ingår i sms. *nyvälla, qv. v. [Jfr hsv. vall). 

välla v. vål sv. vb. tr.%o. intr. 2. — Ers. vanl. af sjuda. 

välkommen vélkims adj. — valkum: hem! 

välling vilgg, def. vålmd2r, pl. -ar m. 

välmående vilmoand oböjl. adj. Förmögen. 

välsigna velsin 1. vélsina sv. vb. tr. 1. — valsina 1. vélsina 
förek., motsv. hsv. välsigne, i tls. t. ex. velsina ma so 
jer & varmt so & gosar om gru! 

välskapad vilskapa ad). 

[vält] "välta +) s. veltu 1. védtu f. 

välta v. vålt 1. védé sv. vb. tr. & intr. 1. — svarly ha velta 
okul + dise. 

vältra vélter L véAter sv. vb. tr. o. intr. 1. — véltras 1. veltras 
sv. vb. dep. 1: 1) Vältra sig. Syn. *tummas. 2) Uppe- 
hålla sig, vistas, eg. röra sig — i uttr. ss. t. ex. ter ha 
ya vadtras(t) san ja va bon. 

1) Uppg. äfven frän Vb., Vö. o. Np. i Östb., Ko. o. Na. i 

EF., ONyl., Hs, Uppl., Sdm., Sm. (Rz 828 b); fn. vel es (ik). 

2) Ordet förek. i pos. i Br., Na, MNyl., Hs. Gstr., Uppl., Sdm., 

Vm., Sm. (Rz 828 b); blott i komp. (o. superl.) i Vö., Np., Ko., 


Hek., Po. No. velk ”stor'. Ordet torde böra jföras med slav. veliki 
‘stor’. ©) Vörå. *) Norge. 
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välviljande velviland 1. -vilsjand adj. Välvillig. 

välvillig v£lvil: adj. 

vämjas — ers. af *küjas. 

vän vån pl. véner, def. véndre, m. — Jfr sällskapskamrat. 

vända v. vånd sv. vb. tr. o. intr. 2 (pret. o. sup. = inf.) — 
vénds !. våns pret. o. sup. véngta vb. dep. Vända sig; 
t. ex. ha vansta + sandéa so ha braka. 
"vända !) s. våndu f. Vändning; gång, vicis. — he då : tvo 
vendur. — Ingår ock i sms. återvända f., qv. v. 
vänd-spol[e] véndspd! pl. -ar m. Den stock medels hkn en 
väderkvarn vändes. 

vänlig vånl: adj. 

vänja vans, pret. o. sup. vénd 1. vångd vb. tr. 

vänskap vånskåp ut. pl., m. 

vänster vånstar oböjl. adj. — & vånstar adv. tls. 

vänster-kräckla véngtarkrakiu pl. obr., f. Vänstra handen, 
skamts.; t. ex. nybja du venstarkreklu® 

vänta v. vånt sv. vb. tr. o. intr. 1. — vant et ma tert ja 
komber! — ha ska ha myfsy bre, som ska vent po m 
anaas dad Ordspr. 

*vänta?) s. véntw ut. pl, f. Väntan. — he va lagg ventu 
[sg. def. ?] hne. 

väppling véphgg ut. pl, m. — ha, som valsger + vaplındk:, 
stanar + starn Ordspr. — Syn. *busse (hvit- L röd-*b.) 

värd s. véd pl -ar m. 

värd a. v&d adj. — ha & alder ved tr tala om e. 

värde véq 1. våd: n. 

värdera vedér 1. veder sv. vb. tr. 1. 

[värdfolk] *värdsfolk végsfalk L vés- L vås-fålk 1. -foak 
ut. pl, n. 
1) Svea- o. Götald (Rz 810 b), a Norge. — vändning 


brukas i Nyland i samma betydelse. 2) far. venta f.; äfrensä i 
Norge. 
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värdlig] *-ug vélu adj. 

värdighet végihèät ut. pl, £ 

värdinna véginu 1. vedinu f. 

värdshus véshiis 1. våshus n. 

värja vermu 1. vtriyu f. 

värk I vérk pl. -ar m. Sveda, plåga. 

värk II verk n. Gärning. — he va > gow verk lo m gar) 
me mat hısu gaggu. 

värka I vérk sv. vb. tr. o. intr. 1 Åstadkomma. [Sälls.] 

' värka II verk sv. vb. intr. o. imp. 1 Svida, göra ondt. — 
he verkar o kruper + beyne, ha ska ful koma oska. 

värk-*back !) vérkbåk pl. -ar m. Värktygslåda. 

tvärke 2) vdrjf$ n. coll, sg. (def.?) Virke; t. ex. ha du nu 
verför ham elr trapg ve isop? 

värklig vérkis adj. o. adv. — & ha verkl 80? 

värkligen vérkhgen adv. [Sälls.] 

värksak verksak 1. -såk pl. -er f. Värktyg. 

värksam verksam adj. [Sälls.] 

värkstad vérkstà pl. -stèder m. 

värld véq pl. obr, f. L m. — va + al vedy |. veda! — al- 
der » veda Aldrig någonsin. — ha va » m tuku ved 
tls. Han var i sådan vånda 1. bestyrsamhet. 

världshaf védshav n. [Skolspr.] 

vardslig v£il 1. våsl: adj. 

värma vérm sy. vb. tr. 2. — Syn. basa 2, hawt (under hau- 
toa fi.). 

värme vérma ut. pl, m. 

värmhus vérmhiis n. Hus vid ladugården för uppvärmning af 
vatten m. m.; utgör äfven förvaringsställe för bunkar, 
stäfvor 0. s. v. — Syn. stekarehus. 


— ms 


1) Kronoby. 2) Vö., Kal, Gev., DI., SM-e, Bhl., Norge "vürke, 
W. Ru. vork n. idm.; far. verke à ä.-n8v. värke n. 
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värn(e)plikt v&nr- 1. vån- 1. vémplikt ut. pl, f. 

värnpliktig vém- L vén- 1. vémplikh ad). 

värpa vérp pret. o. sup. vérft vb. tr. 

värre värst ver komp. vés{ 1 vést superl., adj. — rer o 
ve som duras katn Ordst. — fast dan & vest + galga 
Ordspr. 

tväsa !) vés sv. vb. imp. 1 L 2 Betyda, vara af vikt. Kske 
blott i smst. nt vas he na 1. nahand (t. ex. va ha se:3) 
Icke betyder det något (t ex. hvad han säger). — Gr. $ 37. 

väsen vésen 1. våsn ut. pl., n. — Ingår ock i sms. ved(a)-vä- 
sen, qv. v. 

väska vésku f. 

väsnas vésnas sv. vb. dep. 1. — Jfr *blixta, *bojsa, *brassa, 
*brussla, (gaudium), *gastonera, grassera, (hallå), 
*härja, nojsa, *nojsta, *nossa, *ragassa, (rammammel), 
regera, *rumstera & *runnestera, spela, *splita, *stör- 
ja v., *störmas, *torbentera, *tuttra. 

*yässel 2) vésl pl. väsılar m. Stackare. 

väst vést pl.-ar m. — Ers. vanl. af lifstycke. 

västan s. véstan ut. pl, m. — + har m hola vestan du. 

västan p. véstan adv. Västerifrän. 

västanväder våsta(n)våder ut. pl. n. 

väster vöster oböjl. m. o. adv. 

*yäster-eft[er] vésterèt adv. Västerut. 

*yäst-nordan 3) véstnôla oböjl. m. o. adv. Nordväst. 

*västnordanväder véstnolavéder ut. pl, m. Nordvästvind. 


1) Kronoby. fn. *vésa < "vä-sia jfr vd f. 'môda’. (Gr. 1. c.): 
eller fn. *v&-i-ask? 2) Uppg. som subst. blott från Vörå (våsul 
m.), Närpes (väsel m.), Ko. o. Na. (våsal n.) och Nyl. (tés m). 
Ordet utgör substantivering af fo. vesall adj. ‘nsel, stackars’, jfr Rz 
715 a. 3) Öb., Nyl., Estl., Ru., Uppl., Hil. (Rz 832 b), SM-e *). 





*) Det fo. utnyröengr äger märkligt nog motsvarighet i Kkr. 
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*vast(r)ast 1) véstrast & véstast adj. o. adv. superl. Västligast. 

*vast-sunnan ?) vägtsüna oböjl. m. o. adv. Sydväst. 

*vastsunnanvader véstsunavèder ut. pl, m. Sydvästvind. 

väta s. vétu ut. pl, f 1) = hsv. 2) spec. Mjölk till gröt 3). 

väta v. våt sv. vb. tr. 2. 

vätska vétsku pl. obr., f. [Sälls.] 

växa véks sv. vb. intr. 1 & 2. 

växel véksil pl. -dar m. 

växla véksd pret. o. sup. véksla 1. vékdla vb. tr. o. intr. 

växt vékst pl. -er m. — al vekstre var & 80 sam rar. 

virda réq sv. vb. tr. 1; t. ex. du ska le de tr vad gud. 

*vörda [sig] *) vé! sa sv. vb. rfix. 1 [om na] Vårda sig om, 
bry sig om ngt. 

*yördeslös 5) volslas 1. vas]as adj. Vårdslös. 

vördig véd: adj. — vad: o tok anv. om hafvande kvinnor '). 

vört vert ut. pl, f. 


Y. 


y ÿ pl. obr., n. 

yfvas yvs pret. o. sup. yvsta = yvıs pret. o. sup. #vest vb. dep. 
— yvs mot vedr» tls. Streta mot vinden. — ha yvs mot 
vadrı som „ner fn dıpnd2u“ (2!) Ordst. — Syn. *bojsa(s), 
*storas. 


1) Vörå idm; isl. vestastr. -r har öfverförts fran komp. ve- 

stre fn. 2) Ob., Nyl, Estl, Ru, Vb., Nk. (Rz 832 b); SM-e 
västersor idm. 3) I bet. 2 brukas ordet i Ob., Br., Nb., Vb., Mp. 
(Rz 824 a), Am., Nyl., Norge. Inom de sv. diall. skifta formerna 
vita och *veta. 4) MNyl. likaså; Ob. EF. DI. Sm. Hill. (Rz 834 b) 
vörda "akta, anse’ No. vyrda ’ændse, skjotte om’; isl. virda um eht 
'bryde sig om, sense’ Fr. 5) Ob., Br., VNyl. idm, No. vyrdlaus a. 
'vårdslög'. 9) I VNyl., Svea- o. Götaland 'tjock, fet’ (Rz 834 b). 
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fig] ”-ug you ad) 

*yla1) yl sv. vb. intr. 1 Ulfva, tjuta. — hun yla_so he isa- 
lar » tandre fy me. — ter ha_du nu ha varga ha yla 
ot! Ordst. 

ylle — omskr. med ulltyg L ullet tyg. 

ymnig wYymn: adj. 

ympa, *impa*) mp L imp sv. vb. tr. 1. — Gr. $ 19 I 1 7. 

yngel ggat ut. pl, n. | 

*yngel-stinn wggaistin adj. Dräktig, om djurhonor (t ex. kat- 
tor). 

yngla y29a} sv. vb. intr. 1. 

yngre yngst wgger komp., rst superl. adj. 

ynka ÿgk sv. vb. tr. 1. — ygk ent a, ha a mt ha ved. — 
Ygk_se sv. vb. rfix. 1. 

*ynkhet 3) wykhet f. Ynkrygg, stackare. 

[ynklig] *ynkelig +) nis» adj. 

*ynkling pgklgg pl. -ar m. Stackare. 

yppa pp sv. vb. tr. o. intr. 1. — ja kom to pp he. 

*yr 5) s. yr ut. pl, n. Yrväder. | 

yr a. yr adj. — Syn. *flygug, *vimlug, vinglande, hirmu 
(under hurmata fi), Aswru (under houru fi). Jfr full. 

yra I yr sv. vb. intr. 1 Vara yr. — va yra du nu om? 

yra II yr sv. vb. intr. 1 (om snö). — he yr(ar) |. sngn 
yr(ar). 

yrhätta — se *göflesnurra. 

yrka rk sv. vb. intr. 1 [po na]. — ha yrkar upo at ve sku 
rexs ty vasa. — bons yrkar upo tz fo sova L gta. 

yr-[vaken] *-väken yrv&i® adj. 


— oo oe eee — 


1) Ob., Nb. Vb., Sm. (Rz 780 a), DI. Nyl.; isl. gla idm. 
Ife diall. ”ula lat. ululare (redupl.! / wl) d. & 2?) far. impa 
jte ympa. ?) Pö. Px idm. *) Vörå samma form. 5) VNyl. Fr. 
idm, V6. 'stänk’, No. yr ‘fint regn’. 
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yrvader ÿrvèder n. 

ysta pst sv. vb. tr. 1. — Yst_se sv. vb. fx. 1. 

yta gtu £ 

yttersida ytasidu 1. -sidu f. 

[ytter]-lås *yttraren- !) gtranlös n. Utanlås. 

[ytter]-skrift *yttraren- ytranskrift ut. pl., f. Utan- 1. ofvan- 
skrift. — now & ha mat bras, ja féender a po ytran- 
skrifte. — Gr. § 240. 

yttra — ers. af *kvitta, säga, tala. 

yttre ytterst *yttrast yer komp. ytesl ytest L ytrast superl, 
adj. o. adv. — ha bower ab ytrast po halmı hdenand. 

[yxa] *yx?) ks pl. -ar fi — a ska mt hug wpkse + stem 
Ordspr. — ha hugd pkse + stem tls. Han tog svårligen 
miste. — Jfr *tjaxyx. 

yxhals wkshåls pl. obr., m. Yxhammare 1. rättare yxans järn- 
stomme, hvarvid stälbettet är fastlödt. 

yxklack wksklåk pl. -ar m. 

yx-skaft wkskaft n. 

yxagg pksig pl. -ar f. Yxbett. 

yxöga 5) pksgga ut. pl. n. Skafthal på yxa. 


1) komp. ytran förek. i V6. 0. Np. [Jfr HULTMAN Öster. 
Diall. p. 155]. — Nyl. ytterläse n. idm. 2) Sammalunda i Nyland. 
— "yx 1. "ör i Sveald, Nb. (Rz 835 a); fav. yx isl. ox f. 3) Nyl., 
Estl., Ru. idm.; No. gksauga n. 
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À. 


à s. I 6 pl. obr., n. Bokstafvens namn. 
as. II tåg!) 6 1. dg pl. énar 1. dgar 1. égnar f. Gr. §§ 85 

0. 111, 1 a. — a ska nt ga pvr oge et vain: Ordspr. 

à prep. o 1. o prep. — Ingår äfven i sms. *utanä, qv. v. 
à p. 6 L 6 interj. — 0, her: jesus! o, jestas! 
å tagg o_dg adv. Baklänges, öfverända. — ja ful o ag fron 

stots. — Jfr "agg a. 

&-*bland ?) o_bldnd adv. Hopblandadt. — he & alt o bland. 

ä-bredd 3) o_br&d adv. I bredd. — now har a vist, sko hu. dr 
sıter o_bresd po gras. 

[äbrodd] *abrodd *) ddrüd ut. pl, m. Artemisia abrotanum. 

äbäke dbek n. 

[abaklig) *abäkug 5) dbeku adj. — Syn. *obäklig. 

äder, ådra ôdru f. — “der ut. pl, g.? blott i uttr. låta öder 

Äderläta. 
äderjärn — ers. af *snäppa s. 
äder-[lätare] *-lätare ©) ddarjétar m. 
ådra öder L dder sv. vb. tr. 1 Äderläta. — hu odra me so 

ga val beter. — ha du mt lits oder_le so tu sku vat 

frısk? — Syn. *smäppa v. 

"åf — se af jte smss. 

& färde o_fed: adv. 

&-*gruf 7) o_grdw adv. Framstupa. — leg L fal o_griuu. 
äh 6h inter). 

ähoj ohöyrj inter]. 

ähä ohö inter). 

1) NVa., likaså Helg. i Norge; < ahwa (got.) vatten” = 
lat. aqua. Hit hör kske ock *dg O. m. ’stor bölja'. 2) isl. fav. 
bland n. ’blandning’. 3) Jfr Bo. o brérdo idm. *) Öb.; *abrodd 
EF., Nyl., Ormsö, Uppl., SM-e. Enl. Fries är denna form riktigare 


än den hav. 5) Br., Nyl., Sdm., Sérb. idm; Vätö *dbdkug. 9) Kkr. 
7) isl, & grufu idm; Ob., Nb., Hs., Norge. 
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aka ok sv. vb. intr. o. tr. 1. — Jfr *skurra v. 

äkalla dkal sv. vb. tr. 1. [Sälls, blott rel] 

åker ‘ker pl. ékrar m. 

åkerbruk dkerbrdk ut. pl. n. [Sälls.] 

äkerbär — ers. af vatikka fi. 

äkergärd ') éker- 1. ökergal pl. -gölar m. Äkergärde. 

aker-humle ?) dkarhümbia ut. pl, m. Achillza millefolium. 

a-kors o kås 1. o_kös adv. I kors. — ha skodar o kos. 

*a-kring 5) o_krigg adv. o. prep. 1) Omkring. 2) Ikring. 

*akull #) o kål adv. Omkull. 

al &7 pl. dlar m. 

alder d/der ut. pl, m. — ov oldes (1. -s) Af forno. 

ålderdom öldedom ut. pl, m. — ofdedome déaver mt vate 
Ordspr. 

äldras d/dras sv. vb. dep. 1. 

aldri[g] *-ug öldru adj. 

[a-*lid] *äg-lid 5) dglid pl. -ar f. 

ä-*minne ©) dmin |. dgmin n. Amynning. 

anga f. & v.— ers. af *gäla v., *gäsa v., *gäse s., *om[m]a, 
hsur v. (under höyry fi.). 

angbat öggböt pl. -ar m. 

anger dgger ut. pl, m. 

angerbytt åggerbyt adj. Ängerköpt. 

ängest ôgst ut. pl, f. 

angfartyg dggferly(g) n. 

ångra dgger sv. vb. tr. o. intr. 1. — dgge_se sv. vb. rfix. 1. 
— Syn. *baxtas, ätra [sig]. 


1) Ob. allm. 2) Ob. Nyl. idm. %) Uppg. äfven från GK. o. 
Np. *) Eg. ”på hufvudet’: isl. Holly m. ‘hufvud”. Uttr. brukas i 
hela Östb. och är äfven antecknadt i ÖNyl. 5) Gsv. dwli f. idm. 
6) VNyl., Nu. o. O., Gd, Hs. idm; isl. drminne n. 
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*ângstas !) égstas sv. vb. dep. 1 Ängslas. — a ska ent ga o 
ogstas al dagar, he val anto som ska. 

år &r n. 

[ara] "år ?) ér pl. drar f. 

aratal ératät n. — ja venta + oratal et he sku veks na ba- 
ter, ast val & ba samber. 

ärblad arblad |. årblåd n. 

[ärder] *ard 5) 47 n. 

(ärder-bill] *ard-bild ¢75:/7 pl. -ar m. 

[ärder]-stock *ard- 4/slök pl. -ar m. Handtag på ärder. 

är-*lom *) ér/ôm pl. -ar m. Ärhandtag. 

arsdag åsdå pl. dsdagar m. 

ärsgammal åsgåmbal 1. -gambal adj. 

arstid &stid pl. -er m. 

[arta] *arta 5) érfu f. Anas querquedula. 

ärtag arlag n. 

ärtull — ers. af *hätull. 

ä-rygg®) o_rpg adv. Baklinges. — va har a > handa, atsom 
a gar o_rpg wt dimum dara? 

ä-röf o_rav adv. Baklanges. 

äs ös pl. -ar m. 

åska s. öska ut. pl, m. — oska gar + lapland säger man 
när det kurrar i magen. 

äska v. ösk sv. vb. imp. 1. — Ers. vanl. med bullra. — Se 
*blicka 2, ljunga, blixt, *toreld. 

ask-il öskil n. Askby. 

åskmoln dskman. n. 


1) Brukas äfven I Nyl. 2) iel. dr f.; samma form i Ob., Fby, 
Estl., Svea- o. Götaland (Rz 842 a). 3) iel. ardr (g. -r8) m.; Ob. 
Norrl. di al, Np. Hsk. ol, No. ard qi. *) Ob., Ald, EF, Nyl., 
Estl., Vb., Jtl (Rz 414 b); isl. drarhlumr m. °) Atm. Ob. o. 
Nyl. 6) V6. likaså, Estl. d-ryggs idm. 
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askregn öskram ut. pl, n. 

äsksten öskst&n pl. -ar m. Forntida, i marken funna sten- 
redskap. -- Syn. torvigg o. äskvigg. 

askvigg dskvig pl. -ar m. = föreg. 

åskväder éskvèder n. — Jfr bullerväder. 

asna dsnu f. [Sälls.] 

at dt 1. dt 1. ot prep. — ot söman, ot vinten, ot den, ot marne 
0. 5. v. Mot sommaren, mot vintern, mot dagen, mot 
morgonen 0. s. v. (vid tidsbestämn.). — nt ea he na ot 
tls. Det är likgiltigt (exx. under någon). 

åter ‘fer adv. 1) Igen. — & du ham ny oter? 1) Tillbaka. 
ha ska ful_snart koma oter. [Mycket allm. ord]. — 
öter o fråm Af och an, t. ex. ha gar bara outer o fram 
o tegkar. 

äterväg dtarvég ut. pl, m. — ja & po otervarıı ny. 

återvända s. förek. blott i uttr. ita étervèndu. 

åtminstone ölminston: adv. 

atra [sig] ste se sv. vb. fx. 1. 

åtskilligt Otsisilıt adv. — now lama ted otstilit maz en. 

åtta r. öta n. card. 

atta s. ötu f. 

[attatio] *ättotie !) détute n. card. 

[âttationde] *ättotionde ötutzund n. ord. 

ättonde ôfund n. ord. 

*atvare 2) stvår: i tls. {pk 6. Tycka illa vara (se tycka). 


1) Uppg. äfven för GK., Vé., Py. o. Bg.; w (0) genom infly- 
tande från företa stafvelsens vokal. 2) Np. Lfj. sammalunda, Bo. 
tik otvara. Tis. är säkert elliptiskt. 


32 
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A. 
I s. & pl. obr, n. Bokstafvens namn. 
II p. 4 inter). Ah; t. ex. &, va du sku badas! (d. v. s. böra 
få stryk). 

*äa!) & böjn.? brukas i bspr., t. ex. vd bone a-e-e? d. v. s. 
cacare. 

äfja guy 1. åvryu ut. pl, £ 

äflas åvlas sv. vb. dep. 1. 

afsing I &fssgg pl. -ar m. & f. Afklipt trådände. 

*äfsing ?) II éfsgg pl -ar m. & f. Den sist framfödda af 
ungar |. barn. 

äfven — ers. af med, och. 

äga åg sv. vb. tr. 2. 

ägare &gar m. 

ägg I ég pl. -ar f. Bett. 

ägg II ég n. Ovum. 

ägga åg sv. vb. tr. 1. — a ska ml ag up sa sostenand. 

ägg-gula égrilu 1. vanl. égülu f. 

ägg-hvita ågvitu f. 

ägg-*pladda ?) égplädu ut. pl, f. Maträtt af förlorade ägg. 

ägg-skal ågskål n. 

ägor égur pl. t. 

äjder årder pl. &drar m. 

äkta ékta oböjl. adj. 

äktafolk åktafålk 1. -fölk n. — he ha dod bone fy magy 
ektafoAk me vore. 


a mi 


1) Jfr Sm. Bl. da v. 'cacare’ (Rz 1 a); allm. är a-@ idm & 
ntr. 2) Anoat ord än föreg.; *äfsing I jfr age. efsian ’afklippa‘, 
men *üfsing II << *eptingr, jfr isl. ept ‘efter’; 8 trol. från föreg. 
Aterfinnes i Na. ’efterkommande, arfving’ o. SM-e "liten gosse. 3) Jfr 
hsv. plait adj. 
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äktenskap ékigskep n. 

äldre älst é/der komp., ålst superl., adj. 

Alf div pl. -ar f. Vanligare är & 1. *äg. 

*älfmiss !) diemés ut. pl, f.? Vattenklöfver, Menyanthes tri- 
foliata. — Gr. § 64, 8 «. 

*alfmisskorn éizmeskon n. Enstaka stand af vattenklofver. 

alg 479, def. 4772, pl. ålgar m. 

algirt — se alblomster. 

älska disk sv. vb. tr. o. intr. 1. [Sälls.] 

älskling — se kulttu fi. 

alta v. elt 1. été sv. vb, tr. 1. 

*älta?) s. I åltu L &Atu f. Knâdad degklimp. 

älta s. II alu 1. éliu ut. pl, f. En barnsjukdom („engelska 
sjukan"), som yttrar sig i bl. a. storbukighet. — Jfr "ris II. 

ämbar émbar n. 

ämbar-*knäppan émbarknèpan n. Handtag på ämbar. 

ämbete émbert n. 

ämna — ers. af *mara. 

ämne émy n. Så kallas t. ex. deg, hvaraf bröd skall bakas. — 
& emma goles ny, so ja far baka? 

än p. I ån konj. & adv. Än. 

"än 3) p. II an konj. Men, utan. 

ända v. ånd sv. vb. intr. o. tr. 1. — éndas sv. vb. dep. 1. 

ända p. énda adv. — enda t stan. — enda tls nu. 

ände énda m.— he tow m sisıtna enda. — van ska ja sta? 
[Svar:] ssta po anda den, te sat mo din to hu va brud. 
— Syn. perä fi. 





1) Np. dlemés f. Strf. élemès [folketym.!] n. idm, Geta (Ald) 
césmésa f. Primula farinosa. Rz 845 härleder ordet från ett “dle 
‘al’ (Ko. Hsk. "ål m.). Betyder ej missne, ehuru med anförda 
växtnamn besläktadt. 2) Atm. Ob., EF., 0. Nyl. 3) isl. en fer. 
en; Öb., Hvbfj., Fby, Nyl., Hs. (Rz 846 b). 
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ändlös éndlgs adj. 1) Utan ände. 2) Tröttsam, om person. — 
du & so endlgs xda, mt ark ja me de na mer. 

ändra énder sv. vb. tr. 1. 

[ändring] *änderning !) éndenigg pl. -ar m. 1 f. — ska he 
mt va nan endanıgg ny > vedarlefé:? 

ändå anté adv. 

äng äyg, def. änd2a 1. éndér, pl. éggar 1. éndéar f. 

ängel énd£adl pl. éndédar m. 

[anger] ängrar égglar 2) pl. t., g.? 

ängslas — ers. af *ängstas. 

ängslig &g4l: adj. — Ex. under kiss. 

ängsull — se tuflock. 

änka énfêu 3) f.— ha, som tar in antéu, ha far bol o benfsar 
(1. begkar) Ordspr. 

änkling ågklgg pl. -ar m. 

änklings-sorg &gklsgsör:s: m. def. forek. i ett ordstäf, anfordt 
under armbägsstöt. 

änne än: n. Anv. allmänt i st. f. panna = lat. frons. 

ännu Enıı(w) 1. énu adv. 

äntra I énter sv. vb. tr. o. intr. 1 = hsv. 

*äntra *) II Enter sv. vb. intr. 1 [abs. L mot nan] Kabbla, 
tvista, disputera. 

*äntra III éntar sv. vb. intr. 1 Teka vid bällspel. 

[äpple] *äppel >) &pal n. — [Äppleträn växa ej på orten]. 

ära s. ru ut. pl, f. — ha guwer eru ov falfs. 

ära v. er sv. vb. tr. 1. 


1) Fby, VNyl. ?) Gev. Rg. sammalunda; sing. *dnger Rz 
120 b. 3) fev. enkia isl. ekkia f. +) Kv. o. Kr. likas&; Lptr. 
Sörb. äntras ’vara envis och entrigen’, jfr No. antra 'stride imod, 
gjere modsigelser’ nity. antern. Af part. germ. and ‘emot’? >) 
Ob. f. ö., Fby Nyl. Estl. Ru. Gotl. DI. Am. Fryksd. likaså, Sk. BI. 
äpel n. Ordet mäste anses tillhöra den finnländeka högsvenskan. 


® 
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[ärende] *ärande!) érand n. 1) = hsv. 2) Sak i allmh. 
— tu kan mt bara tvo erand, „ta o sisıt Ordst. — 
Gr. $ 217. 

*ärf2) érv pl. -ar m. 1. = sg. (1 -er) n. Lieorf. — Gr. § 215. 

arfva crv sv. vb. tr. 2. 

*ärfvas 3) éruxs pret. o. sup. érvsst vb. dep. Uppskjuta många 
strån från samma rot, om säd; t ex. roi ha mt ervast 
na en. 

[arg] *ärga t) s. ergu ut. pl, f. 

ärga v. erg sv. vb. intr. o. tr. 1. 

ärglig] *-ug érgu ad). 

aril érel pl. érslar m. Ugnsbotten. 

ärja ér: pret. 475) sup. &ryd vb. tr. Plöja. 

*ärjare ©) érijar m. Plöjare. 

*Arjning erınıgg pl. -ar f. 

ärlig &l |. er]s adj. 

ärm érm pl. -ar f. 

ärmspjäll Ermspjeld 1. -spıeld n. 

ärna — ers. af *mära. 

[ärr] *är 7) ér n. 

[ärrig[ *ärug 5) £ru adj. 

*ärter @rler pl. t. 

[ärt]-korn *ärter-°) erlerkön n. Arta, art. 

[ärt]-land *ärter- érler/änd n. 

[ärt-refva] *ärter-ref érlerèv pl. -ar f. 

[ärt}*sked *ärter- érlesfsèd pl. -ar m. Ärtskida. 





1) fer. ærandi n. Med samma vokalisation i Ob., Vb., EF. 
Nyl., SM-e o. Sk. — Estl. äfven i bet. 2. ?) Ob. Ko. Hsk. Na. 
(m.), Nyl., Estl., Ru. Sdm.; i Sm. ärfve m.; isl. orf n. 3) Nyl. 
ärfva idm. *) Vörå. 5) isl. arde fer. arpi. °) fev. eriare m. 
5) Foy Nyl. Sörb. "är, Vä. *dre n.; fgutn. DI. Er un. °) Fby. 


9) Bogagnas ss. sms.-led i Ob., Estl., Norge. Jfr [fot]ände *fötter-. 
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[ärt]-skida *ärter- ér/esésidu f. Artskida. 

[ärt)-soppa *ärter- eriesöpu f. 

[ärt]-spräte *ärter- érfesprota m. Stang, längs hkn ärtrefvor 
klänga sig. 

äss es n 

ässja és L åsrju f. 

ässje-knif dsekniv pl. -ar m. Redskap (staf med en vinkelrätt 
däremot stäld brädbit vid ene änden), hrarmed kolen om- 
makas i ässjan. 

[äta] "ita 2) v. zéta pret. dt sup. jite vb. tr. o. intr. — ta 
so du svestas o arbest so du fruser! Ordst. — je ma 
na mét! [Svar:] zeta du te fat: ha step! — Se *glufsa. 
*glupska, *gruta [sig], *plänga, päntätä fi. 

[*ata] *ita ?) s. zu f. Krubba. 

*atande-tid 3) 7ftantid ut. pl. m. Mältidstimme. 

*ät(as)-värk jitasverk ut. pl, n. Mat. — ya val ful lr leg 
fram ntasverfs: ny. 

ättika &hlsu *) ut. pl. f. 

[*atug] *itug ingår i sms. *stor-ätug, qv. v. 


ö I 5w) 5) pl. -ar f, stundom m. — dyya pl. def. är det 
gamla och ännu af allmogen enbart begagnade namnet 


för Larsmo. 
ö II # pl. obr., n. Bokstafvens namn. 


1) @d jtd, Nyl. Rg. W. Nu. Ra. ita; Vö. Np. DI. Foy 
D.Gsv. *jäta fgutn. zeta; isl. eta st. vb. 2) isl. ela fgutn. 2œta f., 
kvarlefvande i DI. o. Vb. 3) Fby, Kal. éfantid Estl. état) m. 
4) fav. etikia. 5) fn. oy f. 
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öbo syjbow pl. -bdwar |. (vanl.) -buar m. Larsmobo. Dessa 
betraktas med sneda blickar af Pedersölre]boarne och 
betecknas därför med mindre hedrande epitet. — ayjbua 
tımas — se under *tim[m]as. 

öbo-mage Yyıbumaga m. betecknar 1) en fetma, tillkommande 
Larsmobor. — tu har wyyjbumaga. 2) Larsmobonde 
okv. 

öbopäls swjbupåls pl. -pålsar 1. -palsar m. 1) Päls, sådan som 
af Larsmoboar användes vid sälskytte. 2) Larsmobonde, 
okv. — hur magg kutulsfäin gar & po am mpybupels? 
hänfull fråga till Larsmobor. 

öda dd 1. syd sv. vb. tr. o. intr. [ma na] 1. — a ska'nt ed 
krut: po krokuna Ordspr. 

öde gd: ut. pl, n. — ha va nu od: mat. 

*üdes-gräf Aypdısgr&v pl. -ar f. Slösaktig mska, okv. 

"&d-fallen !) gdfal> adj. Fallen i öde (t. ex. om trägård, äker 
m. m. d.). ‘ 

*üdig *) gd» adj. 1) Odslig. 2) Ostädad. 

ödla #dlu 1. glu f. 

*üdlig 3) odie adj. Slösaktig. 

ödmjuk gmk adj. — takarsmplkast*) Tackar ödmjukast! 
Jfr Gr. § 64, 7. | 

"öfla 5) oval sv. vb. intr. 1: 1) Orka. 2) Idas. — ja wvlar 

"ast ma hye skrwas: na mp me. 

öfre öfverst 1. *öfrast ©) svra komp. dvrast 1. övasl & svest 
superl., adj. o. adv. — + avra lage 1. laje tls. Bland de 
framsta. 


1) Jfr Kel. gå + dude "blifva öde’ (Porkk.). 2) ONyl. i båda 
bet.; No. gyden 'forladt’. 4) Jfr isl. eydilegr a. ”förgänglig. +) 
Detta nttal är allm. i Sv. o. Fld. 5) Kr. NVet. sammalunda i bet. 
1, Vô. *öflas i bâda betyd.; Re. Np. Na. éval Sj. évlas idm 
(ish. i bet. 1) = isl. efla bl. a. ‘forma’; & i P.-P. är v-omljud. °) 
Vö., Kal. likaså; 7 från komp. 
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*bfra[reln ovran komp. förek. atm. i ortnamn, t. ex. vuran- 
stsiftı i Sundby. 

öfva öv sv. vb. tr. 1. — év sa sv. vb. rfix. 1. 

[öfver] *yfve, *ifve1) pur 1. ive prep. o. adv. — Gr. § 19 I 
1 3; Nw Alsl.Gr.? 8 126. — vil ne mr, we! ropar färj- 
karlen vid Larsmovägen. 
pv: så 1. tue se tis. Särdeles; ter va so avr sa mytsy 
foik. 

[Sfver]-alt *yfve- 2pv:- 1. evedlt adv. 

\öfver]-arm *yfve- iviårm pl. -ar m. 

[üfver]bord *yfve b. ur 1 iviböl adv. — ha ful yubol 
+ sıan o drukna. 

[öfver]-del *yfve- 2) ur- 1. Zund&l pl. -ar m. 1) Ofre delen af 
ngt i allmh. 2) Öfre delen af fruntimmers lintyg, ofta 
af finare väf. 

öfverdrag — se var s. II. 

[üfver]-ens *yfve- pvr- |. evedyns adv. 

[öfver]-falla *yfve- pur 1. ivfal pret. -fül sup. -fålr 
vb. tr. 


\öfver]-gifven 3) *yfve- v7: adj. Uppsluppen, glad. 

\öfver]-gäng *yfve- 2pv:- 1. fvigågg (pl. -ar sälls.) m. 

[öfver]-hand *yfve- pv 1. ivshdnde f. def. (ut. pl.) ivtls. he 
tar ywrhande Det blir öfvermäktigt. 

(öfver]-het *yfve- pw- 1. fvhèat ut. pl, £ — yrrharte har 
lagg armar Ordspr. | 

\öfver]-läder *ytve- 2pvi- 1. ivdèder ut. pl, n. 

\öfver]-läpp *yfve- pv 1. ivaèp ut. pl. m. 

[ôfver]-morgon *yfver- purmöru |. »_rpummèru adv. I üfver- 
morgon. 


1) Ob., Vb. EF., Nyl., Estl. Ru. [Na. Pä. Mek. yvy gm 
utjämning]. fev. yvi(r) ivir). ?) DI, Py., Estl. idm. 3) Nyl., Estl. 
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[öfver]-rock *yfve- pus 1. iverök pl. -ar m. 

[Sfver-se] *yfve-si apes? pret. -s0 1. -sdg sup. -sit 1. -sid' 
vb. tr. 

[öfver]-sida *yfve- puisidu f. def. (ut. pl). Äfven évranside 
f. def. 

öfverskrift — ers. af ytterskrift. 

öfverste avast 1. Svåst pl. -ar m. 

[öfver-ständen] *yfve-stegen? pv: 1. ivistårg p. p. 0. adj. 
Öfverständen; t. ex. now & he bra san alt a vu- 
stare. 

[üfver]-tala *yfve- purtal(a) sv. vb. tr. 1. 

[öfver]-tyga *yfve- purtÿg sv. vb. tr. 1. 

[öfver]-täg *yfve- pur 1. imidg n. 

öfvervintra — ers. af *vintra (öfver). 

(éfver]-inda *yfve ä. us 1. ivénd adv. — he bar L der 
pur end far a. | 

[öfver]-ärm *yfve- Yve- 1. ivierm pl. -ar f. 

öga éga pl. égur n. 1) Oculus; pl. def. öguna. 2) Ansikte; 
pl. def. ögu. — Således bo eguna men met 1. mit + git. 
— lagg + agu Flat, skamsen. — he mt gga sir bihaver 
ont jerla grot (ot) Ordspr. — Se dödmöss. 

\ögla] *yglat) wglu f. — Syn. *hällan, *litsa. 

[ögon]-här *ögna- #gzhèr n. coll. (ut. pl). 1) = hsv. 2p 
Ogonbryn. 

[ögon]-lock *ügna- synlök n. 

[ôgon]-sten *ügna- sgnstemn pl. -ar m. 

ök ovk n. | 


1) Rqv. VI 537 a upptager båda formerna ss. nhev. — ygla 
säges ofta af äldre folk i hela Fld, t. o. m. bland de ,,bildade“,. 
och är ensamt använd form i diall. 
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öka duk sv. vb. tr. o. intr. 1. — he ha duka + oga Vattnet 
har stigit i ån. — & duh adv. tls. Till, på köpet. 

öknamn auknam n. 

öl 67 ut. pl, n. 

ülost #70st ut. pl, m. 

öm amt adj. ; 

Smfotad gwfota oböjl. adj. 

émka — ers. af ynka. 

[Smkan] *ynkan ingår i sms. medémkan qv. v. 

ömma gm sv. vb. intr. 1. 

ömsa oms L ms sv. vb. tr. o. intr. 1. 

ömse ums: 1. mgs oböjl. adj. — po ams: sıduna Pa båda si- 
dorna, ömsom på den ena I. den andra. 

öm[tålig] *-tâlug émtilu adj. 

önska énsk sv. vb. tr. o. intr. 1. 

[öppen] *yppen') 1. ”ippen yp 1. ip: adj. — ta dure pr 
Öppna dörren. 

löppna] *yppna ?) py sv. vb. tr. 1. — Hällre tå wp: 1. i, 


se föreg. 
löppning] *yppning ypnigg pl. -ar f. — Se *glada II, 
*slänna. 


*ör3) Gur pl. -ar m. 1) Sandbank i sjön. 2) Holme. 
öra gra pl. #rur n. — ja ska lyft up gruna po de! — lagar 


gruna et naka Är likgiltig för 1. vårdslös (lat) med ngt. 
leta ga m mum ana (1. ema) o mt mum ana gra 
Ordspr. 


a ee — 


1) fev. ypin, uppg. från Ob., EF. Nyl., Estl., Ru. o. Gd 
(Rz 835 b). 2-omlj. i forb. till isl. openn [i äldre fepr. openn adj. 
> "opnza gpna ypna vb.]. 2) Fby, Nyl 3) ial. pwrr fev. ör 
m. ’grus, hkn bet. ännu är den enda i SM-e, Gd, Estl. o. Runö; 
”sandbank' Fby; [ieh. stenig] "holme’'Öb., Hs, Vä., Nyl., Värmlands 
Älfdal. (Rz 15). 











örfil arfil pl. -ar m. 

örhäl #rh&t n. Orondppning. 

ör-käda Arködu ut. pl, f. Orvax. 

örn én pl. -ar m. 

örngättsvar éggusvar n. 

ör[n]-ljud !) arpüd ut. pl, n. Tystnad for öronen. — va nu 
byst so ja far ha na erpud d. v. s. stillhet L lugn for 
öronen. 

örsnibb ösn:d pl. -ar m. 

ör-*snipe ?) #snèpa m. Orsnibb. 

ört dri pl. -er f. 

örvärk grverk ut. pl, m. 

ösa os sv. vb. tr. 2. 

ös-fat sysfat n. Oskar. 

öst >) I syst (pl. -ar obr.) m. Osrum i bakände af båt. 

”öst II dst ut. pl, m. Oster: — i ést 1. »_östn adv. Österut. 
— um & po I. mot gst. 

östan s. östan ut. pl, m. 

östan p. #stan adv. Österifrän. 

östanväder #sta(n)vader ut. pl. n. 

*östast +) Astast adj. o. adv. superl. Östligast. 

*öst-eftjer] #stèt adv. Österut. 

öster aster oböjl. m. o. adj. 

Österbotten éstebôtn ortn. 

österbottning #stebôtmgg pl. -ar m. 

österbottnisk sstebötn:sk adj. 

österbottniska åstebötnisku f. 


1) Innehäller (isl.) hlidö n. ”tystnad'. 2) Rg. o. Gav. 3) Öb., 
Hvbfj., Br, Kkr., EF, MNyl., Uppl., Sdm., Hs, Vb. (Br 849 b). 
Står ellipt. i st. f. "öst[re]-rum isl. oustr-rum n., af oustr gen. 
-rs m. 'ösning. +) isl. oustastr. 
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öster-eft[er] östar&t adv. Österut. 
*öst-nordan !) éstnåla ut. pl, m. Nordöst. 
*üstnordanväder éstnolavéder ut. pl, n. Nordöstvind. 
*§st-sunnan ?) éstsina ut. pl, m. Sydöst. 
*ÿstsunnanväder éstsunavèder ut. pl, n. Sydöstvind. 

1) Öb., Nyl., Estl., Ru., Vb., Âm., Nk. (Rz 16 a). ?) Öb., 
Nyl., Estl., Ra, Vb., Nk. (Rz 16 a). 





Tillägg. 


A. De vanligaste nomina propria och deras former. 


Adolf édolt, ådos. 

Alarik ålan. 

Alexander sdnder, sägk. 
Alexandra séndra. 
Alfred difred, ål, fr, af. 
Anders ént. | 
August dgust, åta. 
Augusta agista. 

Axel åka, åkr, åk, dte. 
Beata båt. 

Brita big [< Birgitta, eg. keltiskt namn]. 
Edvard édvart, édu, édus, éda. 
Elias éljas 1. ålrjas, åla. 
Elisabet lis, bet». 

Elvira vira, viru. 
Emanuel måna, mdgk. 
Emeli im». 

Emil mil. 

Erik emk. 

Erika rika, riku. 
Ferdinand nént:. 
Fredrik frédrek, fripr. 
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Fredrika frida, fridu; drika, driku; rika, riku. 
Gabriel gab. 

Georg går), g6ga. 

Helena léna, lénu, lén. 

Henrietta jé¢a. 

Henrik hår (fi. Heikki). 

Hesekiel hiskal. 

Ingeborg igg:. 

Jakob jdkop, jép, 16p. 

Johanna hägk. 

Johannes Jéne, jük, jüha, pit. 
Jonas zinu. 

Julius 741. 

Karl kål, kalu. 

Karolina linu, lin, ligk. 

Katarina kd2j, kdss. 

Leonard löna, livu. 

Lovisa lowa; visa, visu; lüba, lida. 
Maria mdzja, mds); mia, miyu, mi; mimi. 
Matilda t/da, ti]du. 

Mattias mdt. 

Mikael mik. 

Nikolaus, Nils niklas, nik, nis. 
Olivia liva, liv; viva, vivu. 

Samuel sémul. 

Severin s/v. 

Sigfrid sig. 

Sixtus sil. 

Sofia fija, fou, fi; fife, fiken (qvs. ty. Soflechen). 
Susanna sdna, stisu. - 

Valentin valter 1. vater. 

Valfrid val:. 





Viktor vik, vike; ktke. 
Vilhelm vilhem; vile, vil. 


B. Husdjurs namn. 


Hundar. 


Hektor héktur. 

hvad sade du va_sd_du. 
Moppe [<< mops] môpe. 
nätt natu. 

penikka fi. (valp) pére. 
Pekka fi. (= Petter) peka. 
Pontus pontus. 

Prisse prist. 

Rafael? répe. 

snäll sne/u. 

trogen trogan. 

usko fi. (tro) üsku. 
Vappu fi. (Valborg) vapu. 


Hästar. 


blacken 0/dfé:. 

[bläsen] *blisen blisn. 

[bläsigt] hufvud *blisugt blisuhsvu. 
brun brin. 

brunte brint:. 

[grâllen] *grälen gra. 

Isabella bala. 

*pian piju. 
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röd ron. 
röd-*Hunka rölügka. 


Kattor. 


grâlle gréle. Brukas ss. namn på gråa kattor. 

kılina — hvilken är ordets etymologi? Namnet är mycket 
vanligt. Männe Korinna? Detta kattnamn brukas i Hel- 
singland (NoRDLANDER Sv. Landsm. I 426). 

*lilla Zu. 

Mikael mii. 

*mirre mére (VNyl. mir m. ”kisse'; jfr nlty. mirren vb. 
‘winseln’). 

pyre pyre. Ytterst vanligt kattnamn i hela svenska Öster- 
botten. 

parla pé/a. 

*rämmel rambıln. — Jfr p. 316! 

Tommy töm. 


Kor. 


Emedan hithörande namn äro jämförelsevis få, uppstäl- 
las de alfabetiskt och ej (ss. hos NORDLANDER Norrländska 
husdjursnamn Sv. Landsm. I 373 ff.) ordnade efter epitet. 
Obs., ang. namnen på -gäs, NORDLANDER, a. a. 401 ff. och 
ang. dem på -lin ibdm pp. 407 ff 


björn ben. 
Blenda blanda. 
blomma bluma. 
blomros blumrös. 
blomster blömster. 
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*dansik ddns:k. Jfr NORDLANDER a. a. p. 407. Bildadt efter 
förebild af t. ex. fi. mansikka. 

donna dona. 

fager féger. 

from fréma. 

fröken fréken. 

grann-gäs grdggos. 

grannlät granlot. 

*haglug héglu. 

[hallon] "halla hålu. 

*hjälma 747ma. 

hvita hufvudet vita_hevu. Obs.! Namnformen till hälften 
högsvensk. 

hvitgäs vitgds. 

kaunikki fi. (<< kaunis ‘vacker’) käun:k. 

krona krona. 

kut Art. 

lejon 1é37u. 

lilla Ulu. 

[lingon] *linga liggu. 

lingonros liggurds. 

*lock léts: (d. v. s. eg. Loke?). 

majgäs md2j908. 

mansikka fi. (smultron) mdnszk. 

män-gäs möggös. 

nygäs nygös. 

nättgäs natergös. Namnformen är ej österbottnisk. 

onni fi. (lycka) dz. 

pärla påla. 

ring régga. 

[ros] "rosa rösa. 

rosöga råsöga. 
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rödgäs rög08. 

rödkind röfsin. 

rödlin rélin. 

rödsida rösidu. 

*röllug rıplu. 

skön /éna. 

skön-gäs /öggos. 

[smultron] *smultra smultru 1. smüdtru. 
*snubbug snub, snübu. 

*spräckla sprikiu. Anv. ss. namn på spräckliga kor. 
stjärna sisénu. 

svart svärlu. 

svartgäs svar(gds. 

svartkind svärfsin. 

svartsida sudrjsidu. 

svärta svertu. 


Flere bland dessa användas äfven som oxnamn, isynner- 
het bjén, féger, kits, lézqu, löfs:, snüb; de på -gäs begagnas 
uteslutande säsom namn pä kor. 


0. Tillägg till ordförteckningen pp. 1—508. 


Ur professor FREUDENTBALS anteckningar *) hämtade upp- 
gifter betecknas med F. Ett [ angifver att uppslagsordet in- 
gär i själfva ordboken. 


[ [allra] "alle dls jte dis adv. 
[ansikte ansıkt n. 1) = hsv. 2) Kind; t. ex. ja & svul: (1. 
suls) om hager anstkts mat. [Salls.] 


*) Se inledn. p. IV. 
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bohag böhag, def. böhagı, n. F 

[bro har i plur. äfven brénar. F 

brofogde bréfogd 1. bréfod pl. -ar m. 

[bälde b6/Ja m. jte böld. 

[bänk heter i plur. stundom bénfsar. Gr. § 144 anm. 

daler dåler pl. = sg, m. Jfr Sprpr. I n:o 38! 

[ [dotter] *dotra har i pl. äfven détrur. F 

[du uppträder också under formen ty (1. tp). Gr. §§ 25, 3 
B o. 248. 

*daka s. doku f. 1) Lunsa 2) Slamsa. 

[fikon] "fika fiku f 

[flyga kan äfven böjas: pret. flög sup. flid&. F 

[*fléte flöwyt pl. -ar m. F 

fogde fögd |. föd pl. -ar m. 

fradgas frågas sv. vb. dep. 1. F 

[fredag — fridast 1. »_fridast adv. Sistlidne fredag. 

(färdas falas pret. o. sup. också fålsta. 

förgås fygds (pret. o. sup. fipgösta?) vb. dep. F 

[ [galnas] *gälnas gåmas sv. vb. dep. 1. F 

[gråta har i pret. äfven grét. F 

halftjock halwisöok adj. — » halvisoks bre enl. uppgift = 
’jästbrôd” i öfriga Fld. 

[hafva — pret. äfven hd. F 

harmas hdrmas sv. vb. dep. 1. F 

[herre her, her: |. here pl. herar m. — her vanligast, i 
titlar alltid; de två andra ish. om Gud. 

[holme äfven hålm pl. -ar m.; ish. i holmnamn (-hålm: m. 
def.). 

hundkyrka. Ett barn o. s. v. säges vara + hünésiprisu dä 
det kryper emellan de utspärrade benen pä en fullvuxen 
person, ish. om denna samtidigt klämmer ihop dem kring 
den krypande. 
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hvässa vés sv. vb. tr. 1. F 

[hälg heter äfven hit: pl. halıar 1. hålrjar f. 

härfträ hérvtré pl. -trader n. Härfvel. 

högmod högmöd ut. pl, n. 

jag Jå 1. ya, dat. o. akk. ma, pron. 

[ju heter äfven 7y (ish. i Purmo). 

[julklapp uttalas vanligen 744klàf pl. -ar m. 

"kant II fôrek. i uttr. kant o klar! Alldeles; t. ex. ha fy- 
stgrl altsamans kant o klart. — he & kant o klarl Alut. 

[klo skall redan i sg. ha en biform klön m. F 

[knä heter i sg. def. äfven knéd. F 

kontrakt kömträkt n. 

[*kudda kudu jte kudu f. 

*kudd-hörding kudhghyg pl. -ar (m. & f.) Koherde 1. kovak- 
terska. 

[kunna har äfven kina i pret. F 

lefra [sig] låva sa sv. vb. rflx 1. 

[loka löku f. Den båge, som sammanhäller fimmelstänger 
och dragremmar i seltyg. (Samma bet. allm. i hela 
Finnland). 

luggas lügıs pret. o. sup. -28$ vb. dep. Lugga hvarandra 

[*läta har i pret. äfven lét. F 

[marknad skall, enl. en till prof. FREUDENTHAL af n. m. kyrko- 
herden J. A. CEDERBERG lämnad uppgift, å orten äfven 
kallas marina m. — en form, som dock ej torde till- 
höra Pedersöre-målet. 

[moder lyder i plur. äfven médrur. F 

[moster] *mostra möstru f. 

nappas ndpas sv. vb. dep. 1 Tvista. F 

[njuta äfven med ny-. F 

norr når oböjl. subst. utan genus. — h’a so kall o so markt 
tid up + nar. 


517 


[nu heter äfven ny adv. 

[ny adj. — po nyt adv. tls. 

nypa yp pret. o. sup. nyft vb. tr. — mypas pret. o. sup.? 
vb. dep. F 

[nysa] *njusa ns pret. nıyws sup. nus: vb. intr. F (som 
skrifver 2)-). 

[nätjbät *näte- ndt:böt pl. -ar m. Båt anv. vid fiske med 
nät. F 

[ofvanfér ovafy prep. 

[ofvanpä heter äfven dvampo adv. & prep. 

[pligga i bet. 2 ’slä’ kan måhända jämföras med got. bligg- 
wan och sv. plagga idm. 

*plittrug plitru adj. Mangskiftande, brokig. 

prästgesäll prösnsal pl. -er m. Okn. for en som studerar till 
präst; afven: adjunkt. — Ex. under seminarium. 

pussas puss pret. o. sup. -sst vb. dep. Kyssa hvarandra. F 

[reservoar kallas äfven servér pl. -er m. 

rothugga röthüg pret. -hügd sup. -küdé vb. tr. F 

samman sdman adv. 

[sjunga lyder i pret. äfven sulpgd 1. fuggd. 

[sko s. har i plur. äfven skönar. 

[skämmas sisems & sisåmrs pret. -msta (jte sifums). 

[slagdänga Aladeggu f. 1) Simpel visa. 2) Slamsa, okv. 

*glätt 176 pl.? m. Afmäjad del af äng |. åker. (fsv. hoysletr 
GL m. ’höslätter’ no. slett m. ‘sling, slag’ slett f. ‘Eng- 
stykke, Homark’ sletie n. 'Heslet; Græsmark hvor man 
slaar Ho’ da. slet s, Rz slet f. & n. Gotl. 618 b, slätt 
n. Sk. Hil. 619 a). 

smak smdk ut. pl, m. 

[smed heter äfven smed pl. -er m. F 

[smörja har i pret. & sup. också smörjd. 

[snöa] snöga snög sv. vb. imp. 1. 
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*sprötja spripisu [d. v. s. sprit ?] f. En fin trästam, som lag- 
ges i hösläde på bottnen". F (Nyl. sprytjo f. ’sprate’ m. m.). 

[spån spénar pl. t. 

[spö heter äfven spéd n. F (Nyl. lika). 

stornäsa stönasa pl. obr., m. & f. Okv. 

[strå heter äfven strod n. F 

sturskas stuskas sv. vb. dep. 1. F 

[säga lyder i pres. ofta sé2). 

[sätta v. har i pret. o. sup. äfven såt. F 

[söcken séky jte ska ut. pl, g.? 

*tfaj ff: interj. Fy! — Ex. under krossa. 

*fä tfo interj. Fy! tvi! — Ex. under *sur 8. II. 

[*till]bakes *te- tbdgkas‘adv. Tillbaka. 

[tils és konj. [Sälls.] 

[tryta har i sup. äfven tråte. F 

*tvilling II tviligg pl. -ar m. Tinning, t. ex. ha stet sa po 
tvlmdå. F [< *tvinnling, jfr *tvinning]. 

[udde #9 1. dd pl. -ar m. F 

[uppå heter äfven upd. 

[vara v. heter i pret. äfven vår. 

[ved heter äfven vå o. véd m. 

[veta lyder i pret. äfven véta. F 

*vingelskaft viggalskäft n. Stort vridbart handtag på borr. 

[vrida har i målet äfven vr-. F 

[välsigna har i imperat. (= opt. 1. konj.) äfven vélsi. F 

[*värke förek. också i obest. form ss. vérk n. 

*yfva [sig] sv sa sv. vb. rfix. 2 Varda yfvig, t ex. om bu- 
skar; men anv. äfven om kläder; t ex. palsn yva se 2 
slarmt. 

[ylle wd: ut. pl, n. [Sälls.] 

atel 61 ut. pl, m. F 
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Svärare tryckfel. Rättelser. 
Sid. 2 r. 7 står: alventsündan läs: alventsündan 
3 „ 8 tillfogas *äf- efter [af]skuren 
„ 6 ,, 13 står: bod läs: bod 
9, 9 „ anstalta_du läs: anstalta_du 
9 „26 ,, bada 3, läs: bada 2, 
9,27 „ *busja ,, *bussja 
„1, 6 , arf II — — vattuarf lis: arv — — — 
vattu-arv 
„15 „19 ,, ddrfod läs: bérfèd 
» 16, 6 ,,  bömsulık „ bönsnvuk 
„16 „ 21 tillfogas dds pl. obr., efter *bas 5) II 
„19 ,, 19 står: bett läs: brett 
„22, D „ beta s. „ betas. I 
„22 „16 „ béud „ béwud 
” 27 ” 2 » blösu ” blösu 
” 27 ” To» :_da. | ” »_da. 
„28,15 „ dis „ diis 
„29 ,, 24 tillfogas m. efter bönder 
„34 „ 7 står: "hjälm läs: *hjalma 
„835 „ 10 ,,  bridsködas läs: brildsködas 
» 36 ,, 21—22 står: brédaks? läs: brodaks? 
„38 „ 2 står: bräd-*skäf lis: bräd-*skof 
» 38 ,, 26 tillfogas brélgs efter brödlös 
» 43, 3 står: by/u läs: bpfu 
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Sid. 44 r. 9 står: s. läs: f. 
» 46, 6 ,, hemtar läs: hämtar 
» DB, 4 „ hümbalhölm läs: himbathalm 
„ 55 „21 ,, Jékal läs: j&kal 
” 91 ” 24 ” -4s41 „ -àsal 
» 63 i noten 1 stär: isl. délskr läs: isl. délskr 
„ 64 r. 21 står: där-*ät läs: där-*at 
„ 83, 16 ,„ sv. vb. intr. 1 läs: sv. vb. intr. 2 
„85 „14 ,, fôosfostiku läs: fosfastiku 1. fösfosteku 
» 88 „ 14 tillfogas Fråga. efter: sv. vb. tr. o. intr. 1 
» 89 „ 20 står: smitfull läs: *smidfall 
» 90,18 „ *vippa s. läs: *vingla s. 
» 94, 6 „ följd ” fayd 
„ %,„19 „ m. » f 
» 99, 27 ,, galga » galga 
„ 104 i noten 7 star: glidéa las: glidja 
» 105 i noten 6 „ all. „ af. 
» 106 r. 22 står: knidarer ,, knidarer 
» 108 ,, 5 „ gélvägal ,, gålvågat 
» 108 , 9 ,„ -*väsel läs: -*vässel (likaså p. 387 r 21). 
„18,17 5, NR » U 
» 109 ,, 17 ,, adv. » adv. 0. prep. 
„109 „21 „ grifil pl griflar las: grifel pl. grifdar 
» 110 „14 ,, *troska läs: *träska 
6 „ *grummug läs: *grömmug 
„112 „22 ,, pret. gröt „ pret. gröt 
12 , la) — — — 1b) läs: 19  — — Ib) 
„17,16 ,, dedw_ läs: dééw_ 


97 117 99 20 9 Jypsom 7) Jypsom 

„18, 3 , intr , tr. 

” 118 „ 9 ” gälla „ I 
2 


» deeras. lis: déæra (1 décras). 








Sid. 124 r. 12 stär: 


130 „ 7 


2» 


80 
m. def. 
varlana 
brysh. 
po na 


sv. vb. intr. 1. 


sales. 
inafosts6à 
mérkt 
yulsalm 
käymas 
*kal à) 


*innanförbyxor 


egilı 


sv. vb. tr. 1 


dotra 
kögvi(st) 
vor: 


Dypsmanı 
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. 89 


n. def. 

varlana 

brpsts (1. brystr). 
po nan (0: ndw_) 
sv. vb. imp. & intr. 2. 
2 lis. 
inafasi8d1 
mörkt 

yulsalm 

kémmas 

*kal 5) s. 
*innanférsbyxor’ 
dpals 

pl. -ar m. 

dotru 

kögvis(t) 

vore 

krélast 

alstans 

po 

bysmans 


194 noten 6 [till *kudda] tillägges (pâ sista raden, efter 
mity. kudde f.) ’hjord’. Jfr hsv. sto diall. "stod n. 


‘märr’: fn. stöö n. *hasthjord’. 


195 noten 3 står: ’hjord’ läs: idm [d. v. s. ’växtknopp’]. 
vändspake. läs: vändspole. 
kuvmfalför yer mt ham läs: kumfalfés jer 


197 r. 
198 ,, 9 


7 står: 


7 


e mt hem 
"*käx-yx. läs: *tjäx-yx. [Trol. bör äfven- 


så skrifvas *tjäcka i st. f. *käcka II.] 
mjåtfsa läs: myüljsa 
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Sid. 203 utgå raderna 23 o. 24 (*käx-yx &c — återfinnes 


under *tjäx-yx). 
204 r. 18 står: flott(e)-*kös läs: flott(e)- +kaus 
211 ,, 19 tillägges: 1. = sg. (l. -er) n. 
212 ., 16 står: likasom läs: likasom 
215, 1 „ sv. vb. imp. 1 läs: sv. vb. tr. o. imp. 1 
222 „16 ,, sv. vb. intr. o. tr. 1 läs: sv. vb. intr. o. 
tr. 2 
224 ,, 22 bör lyda: längskänk léggskôgk pl. obr., m. 
Okv. — Jfr läng-*darjus m., läng-*läpa f. 
224 ,, 25 utgår. 
225 ,, 27 står: leder läs: léder 
226 har *) bortfallit ffor Denna &c 4 nästsista raden bland 
noterna. 
229 noten 2 står: ghd f. lis: ltd ud £ 
233 r. 22 tillfogas märk efter *marka 
235 ,, 19 står: mahérka (&c) läs: makérka (&c) — Gr. 
8 94, 6. 
240 „ 1 ., meddaku 1 nmyélku läs: misåku 1. mıölku 
250 „ 22 ,„ mörkröd läs: mérkrs 
254 noten 3) står: 7—8 „ 2—3 
257 I. 14 står: nysbyrna läs: nysbprna 
258 ,, 12 „ sv. vb. tr. I „ sv. vb. tr. 3 
258 ., 14 ,„ sv. vb. intr. 1 „ sv. vb. intr. 3 
264 ,, 11 ,, ofrestad „ Ofrastad 
265 „22 ;, oköka » Okoka 
265 på sista raden tillägges: 3) Allm. i Fid. 
267 r. 1 insättes efter om kapp: om kåp L 
271 ,, 21 står: st läs: su 
275 ,, 15 „m , ml f. 
216 ,, 3—4 står: kudupiyu läs: kudu- 1. kidupizu 
271 ,, 28 „ Digklapa „ pıgklapa 
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Sid. 279 r. 25 star: osta knak ven läs: osta knak ven 


282 „ 5 tillsättes plikt efter plikta 

283 ,, 11 står: sv. vb. tr. 1 läs: sv. vb. tr. o. intr. 2 

284 ,, 21 ,, pöskontör » pöskontör 

285 „ 26 „ pl. obr, » pl. -ar, 

295 i noten 1 star: *vrablon „ *vrablön 

299 r. 3 står: jo!» läs: 9018 

300 ,, 24 ,, répatsirt läs: répasfsèrt 

306 i noten 4 står: råkå sä läs: räkä sä 

311 r. 5 står: sv. vb. tr. o. intr. 1 läs: sv. vb. tr. o. intr. 

1&2 

312 , 1 „ mal läs: -myal 

316 „ 8  ”åbrgöng , rätıgöng 

319 ,, 19 ,, *fattikor ,, *futtickor 

320 „ 9 „ drawn ,, bremuin 

323 , 7 „ skot „ skot, vant m. m. 

323 „ 16 ” 60 ” 30 

327 ,, 26 „ 5) „ 9%) — och likaså i motsva- ' 

rande not (den sista på sidan). 

331 ,, 18 ,, skafta läs: skaftad 

332 „27 „stadt „ stadt 

344 » 2 » som „gm 

346 „13 „ ahryl „ skripl 

346 „13 ,, upplexa „ uppläxa 

348 , 6 „ sv. vb. 1 „ sv. vb. 2 

351 „2 „ sv. vb. intr 1 „ sv. vb. intr. 1 1. 2 

354 ” 2 ” sköp ” sköp 

354 „25 ,, stsélküdu … stsålkudu 
357,25 „ alt „ alt 

368 „ 4 ,, fausvedée » frusvedée 

372 „18 ,, snop »  8N0p 

375 „25 „ inéd „ snéd 
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Sid. 376 r. 27 står: £ läs: m. 

” 380 99 8 29 sprattla. 99 sprattla. 

„ 382 „12 ,, spiltu „ spiltu 

„ 402 „ 11 ,, stenarne. „ kvarnhjulet. 
29 411 7 14 29 svörıhäzt +” svörshåst 

„ 412 „11 ,, svésgen » Ssvåsgån 

” 415 9 27 2? 80]q 39 såld 


„ 416, 3 ,, sémggstid „ sömgstid 

„ 419 , 25 „ sv. vb. tr. 2 „ sv. vb. tr. o. intr. 2 
„ 423,25 , tal pl. -ar m. „ tél pl. -ar m. & £ 
» 445 ,, 20 (0. 22) står: tele (lu) „ tu (lu) 


„ 454 ,, 16 står: pöykkiö „ pöyhkiö 

99 458 39 3 29 tindsetad 39 ündıstgd 

» 466 „ 1 „ adv. „ adj. 

» 413 „20 „ vdtuvahyg 5 våtuvålgg 

» 417, 3 „ vik n. „ vik pl. -ar m. 


» 480 „ 13 tillägges: adj. efter viru 
„ 489 ,, 24 står: värdslig läs: världslig 
„ 49 „14 ,, dbdku „ 6baku 


„ 495 „18 ,, ôgmin ” égmin 


Mindre tryckfel — såsom t. ex. ri st. f. r (där detta, 
enl. Gr. 8 127 m. 3, bör stå, d. v.s. ford fgyklmgp v); 
bortfallet fôrlängningsstreck under kons. framför annan dylik; 
aks. ” i st. f. " 1. bortlämnad; uteglömd asterisk; m. m. d. — 
behagade läsaren ursäkta och själf rätta. 


Pris: 6 mark. 











